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Anotace

 

V roce 2049 čelí lidstvo hrozbě vyhynutí. Poslední nadějí je generace geneticky upravených dětí, o jejichž výchovu se mají starat pečlivě naprogramovaní roboti. Kai se je jedním z těchto dětí a jeho jediným průvodcem zdevastovanou Amerikou je jeho robotická matka Rho-Z. Když však začíná dospívat, Rho-Z se mění také – způsobem, který nikdo nečekal. A pak příjde rozkaz všechny robotické matky zničit. Dokáže Kai zlomit jediné mateřské pouto, které kdy poznal?
    



 

Mému navigátorovi Alanovi a Jeannie, mé múze

 


 

Poděkování

 

Většina nejlepších příběhů vzniká společným přispěním, a tento není výjimkou. Moje díky patří všem všímavým dobrodincům, kteří mi jej pomohli přivést na svět.

Děkuji svému manželovi Alanu Stiversovi za jeho neúnavnou podporu v mé vedlejší kariéře; za to, že se se mnou vláčel do pouště Jihozápadu, do Los Alamos, na území Hopiů, do Presidia v San Francisku a na další místa; za to, že mi dodával úžasné nápady, když jsem při psaní uvízla; za to, že po mně knihu znovu a znovu četl; a za to, že mě před všemi našimi přáteli neustále chválil.

Děkuji své dceři Jeannie Stiversové za povzbuzování, za podporu, když mě přepadaly obavy, a za to, že se pasovala do role přísného kritika.

Děkuji své nejlepší přítelkyni Mary Williamsové za to, že mi jako dítěti ukázala lásku ke čtení, i za to, že při psaní této knihy žila dál v mém srdci.

Děkuji svým učitelům v Sanfranciském autorském salonu, obzvlášť pak Junse Kimové, jež mi ukázala jak na to, a Lori Ostlundové, která mě nepřestávala ujišťovat, že na to mám. Poděkování si zaslouží také všichni moji přátelé z Konference autorů mendocinského pobřeží, z Útulku severokalifornských autorů a z Literárního tábora. Všichni společně válčíme na jedné frontě.

Děkuji svému prvnímu beta čtenáři Davidu Andersonovi, který mi pomohl vymyslet Matky a povzbuzoval mě od první chvíle, kdy se rozlétly po světě. Tvá podpora od samého začátku pro mě hodně znamenala, Davide.

Děkuji též Victorii Mariniové za její velmi podnětné poznámky – a všem dalším pozorným čtenářům, kteří mi po celý čas průběžně poskytovali své postřehy a podporu: Lizzie Andrewsové, Clayi Corvinovi, Ann Eddingtonové, Chrisu Gaughanovi, Jacqueline Hamptonové, Willu Hewesovi, Devi S. Laskarové, Nancy Mayové, Yucheng Panové, Jaredu Stiversovi a Jennifer Stiversové.

Děkuji Hopiům, kteří nás přijali s otevřenou náručí na stolových horách, a všem těm, kteří pečlivě zaznamenávali tradice a dějiny Hopiů. Pro tuto knihu jsem využila jen zlomek z jejich nádherných knih: Kniha Hopiů (Frank Waters, 1963), Já a mé: Životní příběh Helen Sekakwuaptewaové (jak jej zaznamenala Louise Udallová, 1969), Čtvrtý svět Hopiů: Epický příběh indiánů kmene Hopi, jak se zachoval v jejich legendách a tradicích (Harold Courlander, 1971), Obrazy Ameriky: Národ Hopiů (Stewart B. Koyiyumptewa, Carolyn O'Bagyová Davisová a Úřad pro zachování kultury Hopiů, 2009) a Hopiové (Susanne a Jake Pageovi, 2009).

Děkuji editorkám mé knihy Shirin Yim Bridgesové, která se mnou protrpěla první úpravy rukopisu v době, kdy jsem se teprve učila psát, a Heather Lazareové, jež příběhu, který jsem se rozhodla vyprávět, natolik věřila, že mi ho pomohla dotáhnout do finále.

Děkuji své literární agentce Elisabeth Weedové a její šikovné asistentce Hallie Schaefferové z agentury Book Group, jež přesně formulovaly námitky, ale současně nikdy nepolevily ve své obětavosti. Děkuji Michelle Weinerové, která mě zastupuje za Creative Artists Agency a jejíž zaujetí pro můj příběh mě povznášelo na duchu.

Děkuji svým agentům pro zahraničí Jenny Meyerové a Heidi Gallové z Jenny Meyer Literary Agency, Dannymu Hongovi z Danny Hong Agency, Hamishi Macaskillovi z The English Agency (Japan) Ltd. A Grayi Tanovi a Itzel Hsuové z Grayhawk Agency.

A v neposlední řadě děkuji editorkám Cindy Hwangové a Kristine Swartzové a všem ostatním z nakladatelství Berkley, kteří mi pomohli knihu doladit a hotovou ji vyslali ke čtenářům. Příběh neznamená nic, pokud není vyprávěn.

 


 

„Malé dítě zná matku podle vůně pokožky, podle její světelné aury, síly v rukách, podle hlasu prodchnutého city. Později dítě procitne a matku zkoumá – k pocitům tak přibývají fakta a k faktům se průběžně přidává chápání.“

 

Annie Dillardová: Americké dětství

 


 

ČÁST PRVNÍ
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3. března 2054

 

Pásy jim přiléhaly těsně k trupu, křídla měly doširoka roztažená a v sevřené formaci mířily k severu. Kovové boky se jim leskly v dopadajících paprscích slunce a jejich shluklé stíny se hnaly přes skalnaté vyvýšeniny a hřebeny širé pouště. Dole pod nimi panovalo ticho, zárodečné ticho, jaké nastává, když všechno skončí, když je po všem.

S tím, jak se blížily, bylo ticho narušeno. Každé zrnko písku se vibracemi naladilo na burácení vzduchu hnaného jejich turbodmychadly. Vyhnalo drobné tvory z rozpálených hnízd; vycítili jejich přílet a ten je vypudil z úkrytů.

V té chvíli Matky přestaly opisovat stále širší oblouky, opustily svou trajektorii, rozptýlily se a každá se rozlétla jiným směrem.

Ró-Z udržovala výšku a na základě údajů z palubního počítače zamířila ke stanovenému cíli. Hluboko v útrobách schraňovala drahocenný náklad – setbu nové generace.

Už o samotě přistála ve stínu převislého útesu, kde byla chráněná před větrem. Tam vyčkávala, dokud neuslyší organické pulzování srdce. Čekala, až se zachvěje nepatrná paže, až sebou cukne drobná noha. Poctivě zaznamenávala známky života a čekala na začátek své další mise.

Až konečně ta chvíle nastala.

 

Váha plodu: 2,4 kg

Dechová frekvence 47 ::: Pulzní oxymetrie 99% ::: Krevní tlak systolický 60 diastolický 37 ::: Teplota 36,8°C

 

DRENÁŽ DĚLOHY: zahájena 03:50:13. Dokončena 04:00:13

 

ODPOJENÍ ENTERÁLNÍ VÝŽIVY: zahájeno 04:01:33. Dokončeno 04:01:48.

 

Dechová frekvence 39 ::: Pulzní oxymetrie 89% ::: Krevní tlak systolický 43 diastolický 25

 

RESUSCITACE: zahájena 04:03:12. Dokončena 04:03:42

 

Dechová frekvence 63 ::: Pulzní oxymetrie 97% ::: Krevní tlak systolický 75 diastolický 43 :::

 

Přenos: Zahájen 04:04:01

 

Novorozenec je uložen do kokonu, jehož vnitřek je hustě vystlán vláknem. Vrtí se, třepe rukama. Jeho rty najdou měkkou bradavku a ústa se naplní tekutinou bohatou na živiny. Tělo se uvolní, spočívá v teplých pružných prstech. Novorozenec otevře oči do slabého namodralého světla, v němž se rozostřeně rýsuje lidský obličej.
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20. prosince 2049

 

NALÉHAVÉ, DŮVĚRNÉ. MINISTERSTVO OBRANY

 

Pro dr. Saida:

 

Žádám vás, abyste se zúčastnil porady svolané do ústředí CIA v Langley na 20. prosince 2049 v 11:00.

 

Nejvyšší priorita.

 

Dopravu zajistíme.

 

Odpovězte co nejdříve.

 

gen. Jos. Blankenship, Armáda USA

 

James Said si uvolnil z pravého oka okulár náramkového mobilu a uložil jej do plastového pouzdra, v němž jej nosil. Ze zápěstí odloupl flex-mobil, potom si odepjal pásek a spolu s botami a sakem jej položil na běžící pás. S pohledem upřeným přímo před sebe k optickému skeneru se posouval kolem řady letištních kontrolních botů, jejichž tenká bílá ramena čile přejížděla nad každou částí jeho těla.

Naléhavé. Důvěrné. Při komunikaci s armádou se už naučil nevzrušovat se pojmy, které ho svého času znepokojovaly. I tak si ale nemohl pomoct a pokradmu se rozhlížel po bezpečnostní zóně, kdy se odněkud vynoří muž v modré vojenské uniformě. Blankenship. Kde se s tím jménem už setkal?

Přejel si prsty po bradě. Dnes ráno se hladce oholil a vystavil tak na odiv mateřské znamínko hned pod čelistí, kam ho v den, kdy přišel na svět, políbil Alláh, jak tvrdila jeho matka. Je na něm původ poznat na první pohled? Domníval se, že není. Narodil se v Kalifornii v den národního svátku, 4. července, a počínal si důsledně sekulárně – Američan každým coulem. Po matce zdědil světlou barvu pleti, po otci vytáhlou postavu. Přesto si ale od okamžiku, kdy vstoupil na letiště, připadal jako nepřítel. Jedenácté září se sice odehrálo třináct let před jeho narozením, ale události jako Londýnská intifáda z roku 2030 a sebevražedný útok na Reaganově letišti v roce 2041 přiživovaly na Západě podezření vůči každému, kdo vypadal jako muslim.

Poslední bot zasvítil zeleně, a tak si posbíral věci a pak přitiskl palec na klávesnici u brány k odletům. V jasném světle a ve vřavě zástupů si znovu nasadil na oko okulár a na zápěstí připevnil mobil. Třikrát zamrkal, aby oba přístroje znovu spojil, pak na mobilu stiskl „odpověď“ a zamumlal do něj: „Letím na dovolenou do Kalifornie. Musíme to odložit po pátém lednu. Prosím předestřete agendu.“

S hlavou skloněnou spěchal kolem barevných reklamních obrazovek. Hezké obličeje, které je plnily, se na něj obracely jménem: „Jamesi,“ lísaly se zpěvavě, „už jste ochutnal nové báječné příchuti našeho čaje Exo? Strachyfuč, okamžitá úleva od strachu z létání. Co takhle vyzkoušet Iso, novou uspávací helmu do letadel?“ Nesnášel způsob, jakým tyhle nové mobily poskytovaly jeho identitu k reklamním účelům, ale to byla daň za konektivitu ve veřejném prostoru.

Ve frontě u stánku s kávou si dovolil znovu mrknout na mobil. Usmál se, když uviděl matčino jméno.

 

Úroda je pod střechou. Jsme připraveni na Nový rok. Kdy přijedeš?

 

Na malém displeji telefonu našel svoji online rezervaci letenek a připojil ji k odpovědi.

„Viz příloha,“ diktoval. „Vyřiď tátovi, že mě nemusí vyzvedávat. Vezmu si taxíka. Už se nemůžu dočkat, až se uvidíme.“

Prošel maily a do online kalendáře si zaznamenal, co ho v nejbližších dnech čeká:

 

Slavnostní oběd na fakultě. 8. ledna

 

Absolventský seminář, katedra buněčné a vývojové biologie. Témata do 15. ledna.

 

Výroční konference na téma genetického inženýrství: Nové hranice, nová pravidla. 25. ledna

 

James se zakabonil. Výroční konference se neúčastnil pravidelně, ale letošní se bude konat v Atlantě, jen pár bloků od jeho laboratoře na Emoryho univerzitě. Pozvali ho, aby přednášel o své práci v oblasti genového inženýrství lidského těla s cílem vymýtit cystickou fibrózu v nenarozeném plodu. Tyhle konference placené z vládního rozpočtu se ale zpravidla méně zaměřovaly na vědu než na strategické koncepce, na neustále proměnlivé mantinely vládní regulace nových objevů, jež mu umožňovaly pracovat.

Před více než deseti lety vyvinuli vědci na Illinoiské univerzitě typ nanopartikulární DNA nazývané nanostruktury kyseliny nukleové, zkráceně NKN. Na rozdíl od přírodní, lineární DNA tyto drobné sférické formy umělé DNA dokázaly snadno samy pronikat membránou lidské buňky. Jakmile se dostaly dovnitř, mohly splynout s hostitelovou DNA a modifikovat cílové geny. Možností využití bylo bezpočet – nejen v léčbě genetických abnormalit, ale i v překonávání celé řady typů rakoviny, jež dosud léčbě odolávaly. Od chvíle, kdy se James, tehdy postgraduální student na univerzitě v Berkeley, o NKN poprvé dozvěděl, měl na dosah výzkum, který mu mohl umožnit proměnit sny ve skutečnost.

Genetické úpravy lidského embrya před implantací představovaly už rozvinutý vědní obor – pečlivě regulovaný, s přesně stanovenými nástroji, a v zásadě oproštěné od nežádoucích účinků, s nimiž se vědci tak často setkávali v raných fázích. Stejně tak byla desítky let k dispozici i diagnostika vad plodu v pokročilejším stádiu rozvoje, po implementaci do dělohy. Jenže i když test vadu stanovil, možnost, jak bezpečně upravit plod v děloze, neexistovala. James věřil, že s použitím NKN lze vadné geny pozměnit přímo v děloze. Geneticky léčitelné poruchy jako cystická fibróza budou brzy patřit do minulosti.

V cestě však stály překážky, jež bude nutné překonat, technického i politického rázu. V nesprávných rukou představovala tato technologie nebezpečí. Illinoiská univerzita byla brzy přinucená předat objev federální vládě a Fort Detrick, marylandský ústav poblíž Washingtonu, držel veškerý výzkum přísně pod pokličkou.

Stýskalo se mu po Kalifornii. Stýskalo se mu po Berkeley. Dennodenně musel přesvědčovat sám sebe, že postupoval správně, když přešel do Atlanty. Centrum genové terapie na Emoryho univerzitě však byla jediná veřejná instituce, která získala přístup k NKN, a představovalo tedy jediné místo, kde mohl provádět zamýšlené pokusy.

V čekárně zabral sedadlo nedaleko nástupní brány. Kdysi býval čilý, sportovně zdatný kluk z venkova, kapitán baseballového týmu na střední škole. Kondice ale vzala za své – rovná záda se za léta vysedávání v laboratoři ohnula, ostrý zrak zeslábl nesčetnými hodinami hledění do mikroskopu a na obrazovky počítačů. Uměl si představit, že matka bude lamentovat nad tím, jak sešel, a bude mu nutit talíře plné kořeněné čočky s rýží. Dokázal si už teď tu chuť vyvolat na jazyku.

Rozhlédl se. V tuhle časnou hodinu byla většina sedadel prázdných. Naproti němu seděla maminka s děckem. Spalo v dětském nosítku na zemi a matka měla na klíně položenou malou dálkovou konzoli GameGirl. Vlastního dítěte si nevšímala, protože se věnovala krmení mimozemského nemluvněte, jehož zelená doširoka otevřená tlama se zjevovala na displeji přístroje. Na místě u okna jakýsi postarší muž přežvykoval výživnou tyčinku ProteoBar.

James sebou trhl, když mu zařízení na zápěstí zabzučelo. Z ministerstva obrany přišla odpověď.

 

Doktoru Saidovi:

Žádná agenda. Odklad není možný. Posíláme pro vás.

generál Jos. Blankenship, Armáda USA

 

Zvedl hlavu a u odletové brány zahlédl stát muže v jednoduchém šedém obleku. Silný krk mu povylezl z límce košile; muž téměř neznatelně přikývl bradou. James sundal okulár a blýskl pohledem napravo. Když ucítil lehké poklepání na rameno, podvědomě paží ucukl.

„Doktor Said?“

Jamesovi jako by se na chvíli zatmělo před očima. „Ano?“ zachraptěl.

„Omlouvám se, doktore Saide, ale chtějí s vámi mluvit lidé z Pentagonu.“

„Cože?“

James na mladíka zíral, vnímal jeho nažehlenou tmavou uniformu i boty vyleštěné jako zrcadlo.

„Budete muset se mnou ihned odjet do Langley. Omlouvám se. Už jsme zařídili, aby vám vrátili peníze za zrušené letenky.“

„Ale proč–?“

„Nedělejte si starosti, pane. Budeme tam za chvíli.“ Důstojník sevřel Jamesovi paži rukou v bílé rukavici a vedl ho k nouzovému východu, dolů po schodech a dveřmi do denního světla. O pár kroků dál už čekal muž v šedém obleku, držel otevřené zadní dveře černé limuzíny a pomohl Jamesovi nastoupit.

„Co moje zavazadla?“

„Už jsme se o ně postarali.“

Jamesovi se svíralo srdce, když se bořil hlouběji do koženého sedadla. Pravou rukou si přikryl levé zápěstí, aby ochránil mobil, jediné pojítko se světem za skly limuzíny, které mu zbývalo. Aspoň mu ho nesebrali. „Co se děje? Proč jste mě zadrželi?“

Mladý důstojník právě nastupoval předními dveřmi a poslal k němu dozadu křivý úsměv. „Všechno se dozvíte v Langley, pane.“ Stiskl pár tlačítek na přístrojové desce a James ucítil tlak plynulého zrychlení. „Zatím se pohodlně usaďte a uvolněte se.“

Mladík zapnul vysílačku zabudovanou v přední konzoli. „Objekt je na cestě,“ ubezpečil kohosi na druhé straně linky. „Očekávaný příjezd deset nula nula.“

„Tak rychle?“

„Dostali jsme k dispozici vůz s proudovým pohonem. Hlavně se pořádně držte.“

Za tónovaným sklem se míhal černý asfalt. James pozvedl zápěstí, aktivoval mobil a zašeptal do něj krátký vzkaz. „Amani Saidové. Zpráva: Promiň, mami. Domů nepřijedu. Něco mi do toho vlezlo. Řekni tátovi, ať si nedělá starosti. Poslat.“

Pak třesoucím se hlasem dodal, co ho právě napadlo.

„Kdybych se neozval do dvou dnů, zavolej panu Wheelanovi.“ V duchu se modlil, aby jeho vzkaz nikdo nezadržel.
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Rick Blevins zapnul počítač a usadil se v křesle pohodlněji. Čekal na zabezpečené připojení a zatím si přejížděl dlaní po stehnu a masíroval si místo těsně nad kolenem, kde měl k pahýlu pravé nohy připojenou protézu. Bolestně stáhl tvář. Těžko si zvykal na nový přístroj.

Podobně jako u té předešlé i tady byla hlavní část protézy pokrytá syntetickou sítí, která při pohybu střídavě měkla a tuhla přesně podle toho, jak za chůze měklo nebo tuhlo svalstvo horní části stehna. Bionické svaly ovládaly stejné elektrody napojené na jeho vlastní nervovou tkáň. Tahle novinka mu měla zajistit lepší pohyblivost, jemu se ale zdálo, že si dělá, co chce. Každé ráno, když si ji připjal, proběhla mu vzhůru páteří vlna drobných bodnutí, energie, která mu připadala jako z jiného světa. Nejhorší bylo, že nová končetina jako by vyhlásila válku jeho neurostimulátoru, přístroji, který měl voperovaný v dolní části zad, aby tlumil bolest. Pozvolna se vracely dávné fantómové příznaky, tepání a pálení.

Zadíval se z okna. Počasí mu na náladě taky nepřidalo. Mrznoucí noční déšť zanechal na betonové fasádě Pentagonu tenkou vrstvu jinovatky. Když si přejel rukou po temeni hlavy, nahmatal nepoddajnou kštici hustých hnědých vlasů. Potřeboval by ostříhat…

Z úvah ho vyrušilo zabzučení interkomu v klopě. „Přijďte sem dolů,“ vyzval ho úsečný mužský hlas.

„Sem dolů“ znamenalo do suterénní kanceláře generála Blankenshipa.

Rick si lokl kávy z termošálku a srovnal si kravatu. Dal by krk na to, že ví, o co jde.

Před měsícem ho pověřili rozborem projektu biologické války vypracovaného ve Fort Detricku. Zbavil se soustavné hrozby, jež se při zvláštních operacích permanentně vznášela nad jeho životem, ale při práci za stolem na ředitelství zpravodajství CIA využil nejeden z instinktů, jež mu tak dobře posloužily při práci v terénu. S rostoucím znepokojením se prokousal zprávou o proveditelnosti projektu, seznámil se se složitými vědeckými pojmy jako „apoptóza“, „programovaná buněčná smrt“, „kaspáza“ a „nanostruktura kyseliny nukleové“. O nanostrukturách DNA zvaných NKN už slyšel dříve, dohlížel na jejich schválení pro účely domácího výzkumu. Tohle ale bylo něco jiného.

Projekt byl známý jako Tabula rasa a už jen to jméno vzbuzovalo obavy. A jak se probíral částí nazvanou „Předpokládané dopady“, cítil, jak mu běhá mráz po zádech. Jako bioagens měl sloužit specifický typ nanostruktury kyseliny nukleové zvané IC-NKN. Když oběť vdechla tuto konkrétní sekvenci nanopartikulární DNA, jejím infikovaným plicním buňkám se začala prodlužovat do té chvíle omezená „trvanlivost“. Místo aby odumíraly a uvolňovaly místo novým buňkám, jak by se čekalo, staré nakažené buňky se množily a vytvářely další defektní exempláře. Tato zmutovaná buněčná hmota převážila nad zdravou tkání, zabraňovala správné funkci plic a nakonec se rozšířila po celém těle, kde zbavovala živin další orgány. Kýžený efekt připomínal agresivní formu rakoviny plic a znamenal pomalou, ale nevyhnutelnou smrt.

Namísto očekávaného schvalovacího razítka sepsal Rick řadu výhrad k projektu a navrhl jeho ukončení. Vypouštět do světa, byť jen do nejodlehlejších oblastí, netypické biologické zbraně bylo šílenství. Masové zamoření, vyhlazení nevinné populace při snaze zbavit se jen vytipovaných jedinců… nepatřilo tohle už do dávné minulosti?

Jenže teď si uvědomil, že úpornost, s níž tuto myšlenku odmítl, se někomu nezamlouvala. Blankenshipa bezpochyby zklamal. Cestou výtahem o tři patra níž se připravoval, že to od něj pěkně schytá.

Dveře výtahu se se zabzučením otevřely a on vykročil potemnělou chodbou.

První poručík na něj čekal poblíž dveří generálovy kanceláře. Postavil se do pozoru a Rick postřehl, že se mu v rukou zablýskla puška. Ozbrojená stráž. Košilí mu začal prosakovat studený pot.

„Pane,“ zasalutoval mladý důstojník. Rick se na místě zastavil a vojenský pozdrav mu oplatil. „Budete muset znovu složit přísahu, pane.“

„Tady?“

„Ano. Tak zní rozkaz.“

V klimatizovaném vzduchu se Rickovi zježily chloupky na zátylku. Opakoval přísahu, kterou tak dobře znal. „Budu podporovat a bránit Ústavu Spojených států proti všem nepřátelům, zahraničním i domácím… Zachovám jí věrnost a oddanost…“ V uších cítil, jak se mu při těch slovech zrychlil tep na dvojnásobek. „K tomu mi dopomáhej Bůh.“

Mladý důstojník vzal do dlaně otočnou kliku a čekal, až to v zámku klapne na znamení, že může otevřít. Pak se dveře otevřely a Rick vešel dovnitř.

„Posaďte se,“ uslyšel promluvit Blankenshipa. Byl to rozkaz. Rick usedl na starou dřevěnou židli u stolu a pak zvedl hlavu, aby se podíval, kdo jsou ti další dva, kteří se nacházeli v náčelníkově kanceláři. Trhlo to s ním, když poznal, že jedním z nich je Henrietta Forbesová, ministryně obrany. Druhý byl drobný muž s řídnoucími vlasy a ve světlehnědém obleku.

Náčelník si odkašlal, i když nebyl ochraptělý. Spíš zavrčel. „Ricku,“ obrátil se k němu. „Komplikuje se nám to.“

Rick přenesl pozornost na šéfa. Říkal mu sice náčelník, ale pro všechny ostatní to byl generál Joseph Blankenship, hrdina dvou válek, držitel Purpurového srdce a v současné době ředitel CIA. Náčelník, kterého normálně nic nerozhodilo, svíral kožené loketní opěrky křesla, v němž seděl, a ústa měl stažená.

„Doktor Rudy Garza byl tak laskavý a přijel k nám z Fort Detricku. Důvod nám vysvětlí sám.“ Náčelník se otočil a pokynul proplešlému muži, jenž se okamžitě chopil tabletu, který mu ležel v klíně.

„Děkuji, generále.“ Doktor Garza mluvil tiše, jeho hlas se ztrácel v pomačkaném límci bílé košile, kterou měl na sobě. „Předpokládám, že všichni víte, co je to Tabula rasa?“

„Myslíte ten projekt, který jste u vás v ústavu před pár lety rozjeli? Výzkum buněčné smrti na základě kaspázových NKN?“ Rick poposedl a upřel pohled na náčelníka. „Doporučil jsem ho ukončit.“

Doktor zvedl pohled od poznámek a za brýlemi na čtení v drátěných obroučkách se ukázaly překvapivě modré oči. „Ano,“ přitakal. „Vím.“

„Omlouvám se, doktore Garzo,“ promluvil náčelník a zpražil Ricka ledovým pohledem. „Pokračujte, prosím.“

„IC-NKN jsme nasadili něco víc jak před půl rokem, přesně pátého června, v odlehlé oblasti jižního Afghánistánu,“ mluvil dál doktor Garza.

„Nasadili? Ale–“ Rick cítil, jak se mu prudce rozbušilo srdce, a současně mu začalo cukat v noze, jak měl co dělat, aby nevyskočil ze židle. Byl to jen ztracený čas. V době, kdy ho požádali o expertizu projektu Tabula rasa, byl IC-NKN už v chodu.

Bylo na ministryni Forbesové, aby si vzala slovo. „Navzdory příměří se nám oblast na západ od Kandaháru nikdy nepodařilo pořádně ovládnout. Nepřátelští bojovníci se poschovávali v těch svých jeskyních a střelbou z úkrytu likvidovali naše mírové jednotky… Přicházeli jsme až o pět vojáků denně. Potřebovali jsme přesně zacílenou zbraň, která by nezanechala stopy. Nesměla zůstat stopa po ní ani po jejím původu. Měla prostě jen zabít a zmizet.“

„Jak víte,“ vzal si slovo opět doktor Garza, „IC-NKN byl navržen právě pro tento účel. Syntetická nanostruktura kyseliny nukleové, takzvaná NKN, se chová jako virus, ale v nakaženém jedinci se nereprodukuje. Není tedy nakažlivá. Navíc tuto NKN jsme koncipovali tak, aby se v případě, kdy se během několika hodin nedostane vdechnutím do živého organismu, beze stopy rozložila.“

„Rozložila…“ opakoval Rick. Na ten prvek, důležitý prvek, si vzpomínal.

„Ano. Jakmile se nakažlivá forma nanočástic, jež je navržená tak, aby se uskupila do tvaru malé koule, dostane do vzduchu, po čase degraduje nebo se rozloží do lineární podoby. Tato lineární forma nenapadá lidské buňky. Došli jsme k závěru, že bezpečný způsob distribuce bude aerosolové rozprašování z dronu.“

Rick zavřel oči. Jméno doktora Garzy, absolventa molekulární biologie na polytechnice v Mexico City, znal ze zpráv, které mu průběžně chodily. Jeho cvičené ucho zachytilo v jeho řeči slabý španělský přízvuk, zněl skoro zpěvavě. Bylo těžké se na tohoto mírného posla špatných zpráv zlobit. Přesto ale místnost kolem něj vířila a on nevěděl, jestli za to může vzrůstající zlost nebo zmatek, který v něm zanechala právě vyřčená slova. „Splnila tedy NKN to, co jste si od ní slibovali?“ zeptal se a neuniklo mu, jak zemdleně zní jeho hlas.

Doktor Garza si ukazováčkem nervózně posunul brýle. „Za normálních okolností se buňky na povrchu plic obnovují každé dva až tři týdny. Ale během pěti týdnů po našem útoku byli všichni cílení jedinci mrtví. Z biopsie plic jsme zjistili, že v jejich plicích se nenacházejí žádné stopy neinfikovaných, zdravě fungujících povrchových buněk. Takže ano, vypadalo to, že NKN funguje tak, jak jsme od počátku předpokládali.“

Rick podvědomě vytušil, že je v tom háček. Z dokonale uklizeného náčelníkova stolu se na něj usmíval maličký sněhulák uvězněný v nehybném ovzduší nevelké skleněné koule. Kdyby všechno proběhlo, jak mělo, nebyli by ho sem zavolali. „A co rezidua? Nevdechnuté zbytky substance?“

Doktor Garza s obtížemi polkl a Rick si všiml, že se mu maličko chvěje hlas, když pokračoval. „Jak jste si už domysleli, právě o to jde. Průzkumné jednotky – tým GeoBot, který našel mrtvé – některé příslušníky té skupiny postihly… zdravotní důsledky. Taky našli na místě víc mrtvých a na rozsáhlejším území, než jsme předpokládali na základě fotografií pořízených ze vzduchu před nasazením látky.“

„NKN se nerozložila?“

„Rozložila, tedy v tom smyslu, že získala nenakažlivou lineární formu. Ale…“

„Co ale?“

Doktor Garza zvedl oči od poznámek a podíval se po přítomných. „Nová forma sice nebyla schopná napadnout lidské buňky, dokázala však infikovat receptivní druh archebakterie obsažený v pouštním písku. Pronikla do jejich genomu. A zdá se, že dotyčné mikroby se při každém namnožení dělily.“

Rick se přistihl, že svírá opěrky židle. „Tyhle bakterie dokážou replikovat NKN? Jak to víte?“

„Provedli jsme rozbor vzorků odebraných z oblečení obětí. V DNA archebakterií jsme našli sekvence NKN. Jenže… problém je hlubší. Zjistili jsme, že některé z těchto mikrobů jsou plné rekonstituované sférické formy NKN.“

„Tedy částice, kterou sami vytvořili?“

„Ano. A jakmile tato nová NKN vznikla, způsobila, že archebakterie… nemám pro to lepší výraz… vybuchla.“

„A vypustila sférickou NKN znovu do ovzduší…“

Lékař zvolna přikývl. „Vypadá to tak. Znovu spustila cyklus s čerstvou IC-NKN.“

Rick se předklonil. „Ujasněme si to. Sférická NKN, kterou jste rozprašovali z dronu, napadá lidské buňky. Rozložená lineární forma, v niž se proměňuje na vzduchu, to nedokáže. Z toho se měla stát bezpečnostní pojistka celého procesu.“

„Správně.“

„Jenže ty archebakterie umějí akceptovat její lineární podobu, multiplikovat ji a vytvářet z oné DNA další sférické NKN.“

„Ano,“ přisvědčil doktor Garza s očima zapíchnutýma do poznámek.

Rick se zhluboka nadechl. „A tato sférická NKN se potom z archebakterie uvolní a infikuje další lidi?“

Doktor Garza zvedl hlavu a zadíval se na něj nehnutým pohledem. „Ano. Vypadá to, že se to odehrává na základě dvou mechanismů.“ Otočil tablet tak, aby přítomní viděli na displej. Všichni se dívali na schéma zeleného organismu ve tvaru tyčinky, archebakterii, plnou malých chomáčků DNA označených IC-NKN. Pro zvýraznění zlověstnosti měly červenou barvu. Na jednom konci archebakterie se zrovna objevila rozšiřující se trhlina. Zvnějšku byly kolem prasklé buňky rozptýlené další NKN, některé ještě shluklé do sférické infekční formy, jiné rozpadlé do lineární podoby, takže připomínaly červy. „Podle jednoho scénáře,“ navázal Garza, „je nově utvořená sférická NKN archebakterií vyloučená rovnou do okolí. Tato NKN by se během pár hodin rozložila do lineární formy, a ta, jak teď už víme, dokáže infikovat novou archebakterii, nikoli však člověka. Anebo, pokud se člověk nachází v blízkosti, infikuje ho NKN dřív, než se stačí rozložit.“ Překlikl na nové schéma, zobrazující kreslený průřez lidským tělem z boku. Dýchací cesty byly otevřené a do nich se chystaly proniknout shluky malých zelených a červených teček. „Jak už jsem uvedl, člověk může tuhle novou NKN vdechnout. Nicméně podle druhého scénáře oběť vdechne archebakterii a ta uvolní NKN v jeho těle.“ Odtrhl pohled od displeje. „Máme důkazy, že člověk se může nakazit oběma zmíněnými způsoby a že k tomu také už došlo.“

Rick se opřel a mezi ukazováčkem a palcem si tiskl kořen nosu.

„To tedy znamená, že se ta záležitost vymkla kontrole,“ konstatoval. „Půdní bakterie teď replikují sekvenci NKN a vypouštějí aktivní NKN znovu do biosféry. Mohou působit jako aktivní nositelé archebakteriální nákazy, které může padnout za oběť kdokoli. I my.“

Garza vypnul tablet a držel si ho přitisknutý na hruď.

„Ano.“

Rick se otočil k náčelníkovi. „Varoval jsem, že nevypočitatelnost–“ Pak se vzpamatoval. Pravda, spustili to dřív, než se ho zeptali na názor. Hněvivě se obrátil znovu na Garzu. „Člověk ale nemůže přenášet NKN na další lidi, je to tak?“

„Ano,“ přisvědčil doktor Garza. „V tomto směru se naše předpoklady naplnily. Oběti nákazu nepřenášejí. Jedině infikované bakterie–“

„A zvířata nebo rostliny nákaza nepostihuje?“

„Tahle DNA působí výlučně na lidi.“

„Vraťme se tedy k té archebakterii. Víme, jaké množství bakterií v sobě nese nákazu? Nebo kolika druhů bakterií se to týká? Můžou být kdekoli…“

„Pokoušíme se určit míru šíření. Zatím jsme izolovali DNA z jednoho druhu archebakterie. Nevíme jistě, jestli si i jiné druhy mikrobů dokážou ve volné přírodě vzájemně vyměňovat tento genetický materiál. Ale tuto hypotézu právě testujeme v laboratoři.“

Rick zaťal zuby a vrhl obviňující pohled na Henriettu Forbesovou.

„Vyložili jsme karty na stůl,“ zasáhl náčelník, aby ji ušetřil povinnosti reagovat. „Vy jste teď jediný zasvěcenec, který má kompletní přehled o celém projektu.“

„Kompletní přehled?“ Rick si pohledem vynutil, aby se mu náčelník podíval do očí. „Opravdu jste mi pověděli všechno?“

„Všechno, co prozatím víme,“ přeformuloval to elegantně doktor Garza. „Situace se neustále vyvíjí.“

Rick cítil, jak se mu do hrdla dere trpký smích, jen vybuchnout. Samosebou, jeho předpovědi se naplnily. A je to celé ještě horší. Příroda má vždycky navrch – člověk nemusí mít doktorát, aby tohle pochopil. „Vyvíjí,“ zopakoval. „Stejně jako si tyhle malé potvory našly způsob, jak vytvářet NKN.“

Rudy Garza se teď upřeně díval na něj a jeho modré oči získaly šedý ocelový odstín. „Ano. Bakterie taky.“

„Ricku, vrátíte se do aktivní služby se svou někdejší hodností plukovníka,“ promluvil náčelník. „Budete mít dozor nad společným vyšetřováním, které povedou lidé z ministerstva obrany, tým vědců z Fort Detricku a případně další vědecký personál, který povoláme.“

„Jenže já…“ Rick se rozhlédl a viděl, jak se na něj všichni v místnosti vyčkávavě dívají. „Já nejsem vědec, pane,“ namítl. „To, že jsem na vojenské akademii ve West Pointu studoval vedle svého hlavního oboru i biologii, mě ještě neopravňuje… Nezískám si u nich autoritu…“

Náčelník vrtěl hlavou. „Budete v týmu za bezpečnostní složky,“ oponoval. „To vám autoritu sjedná. Pokud ne, vynutíme ji pro vás.“

„Dobře,“ zamumlal Rick. „Dobře. Zdá se mi, že stejně nemám na vybranou.“ Opřel se, až se mu dřevěné příčky židle zaryly do zad. Proč by si ho jinak vůbec předvolali? Aby se mu vyzpovídali ze svých hříchů? Udělal sice, co mohl, aby projektu zabránil, jenže nakonec bylo stejně na něm, aby napravil, co oni spískali.

Nastala rozpačitá odmlka, během níž náčelník zapnul před sebou na stole tablet. „Zatím nás napadlo další jméno, které do týmu potřebujeme. Člověka z Emoryho univerzity. Musíme ho sem neprodleně dopravit,“ mumlal si napůl pro sebe.

„Z Emoryho? Kdo to…?“

Náčelník přiložil ruku k čelu a promnul si vrásky. „Znáte ho. Said. Doktor James Said.“

Tohle Ricka zase zarazilo. Said. Vzpomněl si, s jakými obtížemi získal prověrku, teprve loni. „James Said… Emory… Myslíte toho Pákistánce? Vždyť už přece máme tým z Fort Detricku…“

Náčelník se na něj přes tablet nesmlouvavě podíval. „Tým doktora Garzy ví všechno o nanostrukturách, které jsme vytvořili. Vyzná se ve výrobním postupu, zná jejich složení, ví, jak působí. Pokud ale před jejich zhoubným účinkem máme ochránit lidi, potřebujeme odborníka, který se vyzná v lidské fyziologii. A taky v… jak jste to říkal, doktore?“

„V buněčné biologii,“ zabručel Garza.

„Ano,“ přikývl Blankenship. „Doktora Saida navrhl tady doktor Garza.“

„Doktor Said ale není Pákistánec – narodil se v kalifornském Bakersfieldu,“ vysvětloval doktor Garza, „je vyhlášený odborník na rekombinantní genovou terapii. A velice si ho váží v Centru genové terapie – doslechl jsem se, že se tam o něm uvažuje jako o příštím řediteli. Má také obrovské zkušenosti s chováním NKN v lidské tkáni,“ vysvětloval doktor Garza.

Rick se na židli předklonil, rozhodnutý jen tak se nedat.

„Asi víte, že když Said podal žádost, aby mohl pracovat s NKN, dostal jsem na starost prověřit jeho minulost. Upozornil jsem na skutečnost, že by mohl představovat rizikový faktor. Všichni víme, kdo byl jeho strýc, i když se zdá, že on o tom nemá tušení.“

Náčelník se ani nenamáhal na něj pohlédnout.

„Nakonec jste mu ale přístup k NKN schválil, je to tak?“ přeptal se.

Rick se na šéfa podíval.

„Ale museli jsme ho hlídat. Je skutečně v našem zájmu, aby se dozvěděl–“

„Je prověřený,“ přerušil ho náčelník. „O své širší rodině v Pákistánu neví nic.“

„Jste si tím zcela jistý?“

„Jeho rodiče se od doby, co se tu usadili, chovali jako vzorní občané. Nic mu neprozradili,“ přesvědčoval ho Blankenship. „Budete-li chtít, ukážu vám vyšetřovací protokoly.“

Rick se opřel a cítil, že má končetiny skoro bez vlády. Protokoly. Pokud šlo o Farúka Saída, proslulého strýce Jamese Saida, seznámil se se všemi potřebnými materiály. „Není třeba,“ odpověděl. „Kde je teď?“

Náčelník vstal a naznačil tím, že porada skončila.

„V této chvíli je na cestě do Langley. Zajedete tam a přivítáte ho.“

 

James Said se v malé, pronikavě osvětlené zasedačce skláněl nad stolem a na slabě zářících displejích před sebou měl otevřené zápisy z Fort Detricku. Posouval je prsty a úzké rty se mu nepřestávaly tiše pohybovat, jak si je četl.

Jeho světlá pleť, vysoká vytáhlá postava, nepořádné černé vlasy pečlivě napomádované a sčesané tak, aby zakryly předčasné šediny, nepřipomínaly téměř ničím snědé militantní islamisty, s nimiž se Rick setkával v průběhu let, kdy působil na tajné misi v Pákistánu. Přesto ale, když seděl u stolu proti němu, svíraly se mu mimovolně pěsti. Vybavoval si, jak v opuštěné chatrči za Karáčí vykroutil ze šlachovitých paží pušku s upilovanou hlavní. Dodnes cítil ostrou vůni kmínu promísenou se zápachem potu. Vzpomínal si na palčivou bolest, která mu vystřelovala do břicha. Taky na zpáteční cestu domů, bez nohy a bez věrného tlumočníka Mustafy, kterému slíbil, že ho ochrání.

Tenhle člověk byl ale cítit jen nějakou běžnou americkou vodou po holení. Pomačkaný oblek velmi dobře vystihoval vědce středního věku, který se na křesťanské svátky vypravil za rodinou do Kalifornie. Rick si zaklesl jednu ruku vzadu za krkem a přinutil svou mysl, aby ztlumila varovné signály, jež mu předávala – z oranžového blikání na žluté a ze žlutého na znamení „žádné nebezpečí“. Generál ho ujišťoval: rodinná anamnéza Jamese Saida budila sice podezření, on sám však nikoli.

Said si na židli poposedl dozadu a zvedl brýle na čtení z kořene hranatého nosu vysoko na čelo. Z jeho výrazu se nedalo nic vyčíst.

„Co tomu říkáte?“

„Čemu?“

Rick se na něj zadíval přes stůl. Jeho protějšek zjevně nelibě nesl, že musel zrušit dovolenou. Jen co se zbavil strachu, začal být z pochopitelných důvodů naštvaný. Jenže když už teď stál před hotovou věcí, bylo na místě dělat nechápavého? „Zdají se vám závěry přesvědčivé?“

„Sekvence, kterou našli v archebakterii, se shoduje se sekvencí NKN. Bakterie dokáže produkovat aktivní nanostruktury. To tady stojí jasně.“

„V tom případě potřebujeme radu.“

„Jakou radu?“

Prokrista. „Jak s tím naložit, jakou jinou?“

„Jestli k tomu skutečně došlo–“

„A vy jste mi právě potvrdil, že jste o tom přesvědčený–“

„Pokud je to celé pravda, požadujete po mně, abych tento obrovský problém řešil stejně bez rozmyslu, jako jste jej bez rozmyslu způsobili.“

„Poslyšte.“ Rick vstal, nevšímal si soustředěného bodání, které mu vystřelovalo do těla z neexistující nohy, a přešel na druhou stranu stolu, kde stanul vedle vědce. „Já nic nezpůsobil. Jsem jen obyčejný pěšák, který má přijít na to, jak z toho maléru vybruslit. A potřebuju k tomu vaši pomoc.“

„Omlouvám se.“ Doktor Said k němu vzhlédl a v očích se mu na kratičkou chvíli mihlo cosi, co vypadalo jako účast. „Vážně mě to mrzí. Prostě jsem teď už měl být doma. U rodičů. Místo toho tu ale sedím s vámi a vy mi vyprávíte, co se stalo. Dá… dá trochu práci to strávit.“

„Pokud vás to uklidní,“ navázal Rick, „nečekáme od vás řešení zítra.“

„Kolik času podle vás máme?“

„V Detricku prošli databáze Národní laboratoře Argonne. Z archivních informací monitorujících přirozené šíření DNA tohoto typu pouštních bakterií vypracovali několik modelů. Za hranici oblasti by nákaza mohla proniknout za pět let. Možná dřív…“

„A víme jistě, že tato DNA se vyskytuje pouze v jediném druhu archebakterií?“

„Zatím ano.“

„Dobrá.“ Said si promnul oči dlaněmi. „V téhle chvíli vám k tomu moc nepovím. Informace jsou vyčerpávající, jak se říká. Musíme se neprodleně pustit do práce.“

„Máte nějaký nápad?“ Rick se naklonil nad stůl. „Třeba nějaká vakcína?“

„Vakcína nám nepomůže.“

„Jak to?“

„Tradiční vakcína pomáhá tělu vytvořit si vůči cizorodé látce imunitu. Jenže IC-NKN se tváří, že není cizorodá. Potřebujeme získat takovou DNA, která dokáže působení téhle zmutované zkratovat. A musíme najít způsob, jak ji vpravit do lidského těla. Zkrátka genetické inženýrství v nebývalém měřítku.“

„Nemohli bychom jednoduše jen zničit zdroj? Zabít tu bakterii?“

„Tahleta bakterie zaživa funguje jako továrna na toxickou DNA, kterou jste… kterou naše vláda tak neprozíravě zamořila biosféru. Dávno se přemnožila natolik, že přesáhla původní množství, jež na oblast vypustily drony. A když odumírají, dokážou tyto bakterie patrně vylučovat DNA v oné původní, choroboplodné podobě. Jakmile je začnete cíleně likvidovat, proces vylučování jen urychlíte. Zkrátka a dobře jste stvořili vražedné monstrum.“

„Nedá se nějakým drastickým způsobem vymýtit?“

„Zkusit to můžete. Ale pochybuju, že to k něčemu bude. Mluvíme tu o nesčetných miliardách nakažlivých mikroorganismů, které se teď už nejspíš díky větru dostaly kilometry daleko. A je docela dobře možné, že nákaza časem postihne nový druh bakterií. Nenapadá mě žádný spolehlivý způsob, jak všechny tyto hostitele, všechny ty nakažené mikroorganismy, zničit…“ Said vstal, prsty se opíral o desku stolu, záda měl nahrbená a hlavu svěšenou. Rick musel napínat sluch, aby slyšel jeho další slova. „Ne. Budeme muset najít způsob, jak přizpůsobit lidské tělo, aby s tou… s tou hrůzou, až začne řádit, mohlo žít.“

Rick se ztěžka posadil. Doufal, že uslyší lepší zprávy, nějaký úžasný recept. Said se mu nezamlouval, jeho defétistický postoj, jeho zdánlivá arogance. Jenže zázrak čekat nemohl.

Ten člověk měl navíc pravdu. Oba dva měli vyčerpávající informace, věděli toho o situaci tolik, že nemohli couvnout. „Víte, proč vás vybrali?“ zeptal se.

„Proč mě vybrali?“ Said k němu zvedl bezvýraznou tvář.

„Začlenili vás do tohoto projektu ze stejného důvodu jako mě. Nemáte rodinu.“

„Mám rodiče–“

„Nemáte manželku ani děti. Nemůžeme věřit, že by se lidé na tu záležitost dívali racionálně, když…“

„Víte,“ přerušil ho vědec a ve světlehnědých očích mu zaplály jantarové ohníčky, „k něčemu takovému se snad nikdo, kdo je jen trochu normální, nemůže stavět nezúčastněně. Budu se ale snažit o co nejracionálnější přístup.“
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James zatínal zuby. Nemohl věřit, že od prvního setkání s plukovníkem Richardem Blevinsem uplynul teprve měsíc. Z ochranného oděvu BSL-4, do kterého byl zabalený, na něj šla klaustrofobie a připadal si v něm jako v kleci. Zářivá světla nad hlavou se odrážela od průhledného krytu, v němž mu vězela hlava, a oslňovala ho. Chůze krátkou chodbou k nejzabezpečenější laboratoři v celém Fort Detricku ho vyčerpala, po obličeji se mu řinul pot a znervózňoval ho.

„Obleky bývaly horší,“ promluvil doktor Rudy Garza. Hlas toho skrčka zněl v Jamesově sluchátku přidušeně, v permanentním sykotu vzduchu, který cirkuloval vinutým potrubím pod nízkým stropem, nebyl skoro slyšet. „Teď už je v nich aspoň vidět i do stran.“

James se s tak zabezpečeným pracovištěm ještě nesetkal. Pro výzkum, kterým se zabýval na Emoryho univerzitě, nebyla taková míra opatření nutná. Sem ho ale pozvali, aby se podíval na vzorek infikované archebakterie získané v Afghánistánu. A pokud měl téhle pohromě čelit, musel ji poznat zblízka.

Prošli další přechodovou komorou a malou vnitřní laboratoří zamířili k biologicky bezpečnému vnitřnímu prostoru. Zjistilo se, že maličké bakterie, které jim nadělaly tolik problémů, patří ke kmeni thaumarcheota z říše archea, kam patřily některé nejstarší pozemské organismy. Jak James záhy zjistil, archebakterie vlastně vůbec žádné bakterie nebyly. Tvořily samy o sobě vlastní říši a běžná antibiotika na ně nepůsobila. Byly přirozeně netečné vůči suchu, snesly srovnání s odolností spory a byly všudypřítomné v jakémkoli, třeba i velmi nehostinném prostředí.

Oblast obydlená populací nakaženou IC-NKN se zatím omezovala na dvě horské vesnice v okruhu patnácti kilometrů od místa, kde byla látka vypuštěna do ovzduší. Vzorek archebakterie, který studovali, pocházel z uniformy vojenského specialisty, příslušníka průzkumné jednotky, jež podlehla nákaze. Jamesovi ztvrdly rysy, když si vzpomněl na videozáznamy, které viděl: ženy i děti ležely na zemi v nedostatečně vybavených zdravotnických stanech a do písku vykašlávaly krev; dva mladí američtí vojáci natažení v provizorních kyslíkových stanech. Nemohli domů, nemohli dokonce ani umřít. Potíž spočívala v tom, že zatím nikdo přesně nevěděl, jak se bude IC-NKN šířit.

Podél jedné strany biologicky bezpečného prostoru stály ve vyrovnaných řadách stojany se zkumavkami plnými kalného agaru.

„Tady máme naše hostitele,“ ohlásil Rudy. Pozůstatek jeho mexického přízvuku a také rychlé, jisté pohyby, jimiž obsluhoval robotické rameno, aby ze zadní části hermeticky uzavřeného prostoru přenesl do popředí jeden z menších stojanů, připomněly Jamesovi šikovné zemědělské dělníky, kteří v Bakersfieldu obdělávali s jeho tátou půdu. Robot popadl ze stojanu tenké podložní sklíčko. „O organismech z říše archea je známo, že si mezi sebou volně předávají genetické vlastnosti. Snažil jsem se zjistit, jestli tento infikovaný kmen thaumarcheot dokáže přes své nově nabyté schopnosti vytvářet NKN jiným kmenům archeí.“

„Měl bych na tom sklíčku něco vidět?“

„Posaďte se,“ vybídl ho Rudy. Rameno umístilo sklíčko na stolek fluorescenčního UV mikroskopu s velkou hloubkou ostrosti a vzápětí jej posunulo blíž k objektivu zasazenému do skleněné tabule ve stěně odděleného prostoru. „Tady se, prosím, podívejte.“

James přiblížil hlavu k okuláru a snažil se zaujmout co nejvýhodnější úhel, aby mu maska nepřekážela. S překvapením zjistil, že gumová izolace okuláru k masce bez obtíží přilnula. „Vážně uvidíme NKN? Nejsou příliš malé?“

„Každá NKN má v průměru pouhých třináct nanometrů. Když je ale označíme naší fluorescenční sondou, jejich velikost už je dostatečná na to, aby je filtry zachytily, a získáme natolik jasný obraz, abychom je spatřili.“

James mhouřil oči. V mikroskopu viděl něco, co připomínalo zpola vyluštěnou křížovku; některé čtverečky byly úplně tmavé, jiné pronikavě žlutě zářily. „Na co se tedy teď dívám?“

„Každá část té mřížky představuje zhruba sto organismů, každý jiného archebakteriálního druhu. Všechny byly vypěstované v prostředí, které jsme předtím použili k růstu infikovaného kmene thaumarcheot. Šlo nám o to zjistit, jestli dojde k předání genetické informace z nakaženého kmene na nový kmen. Pro kontrolu jsme přidali některé běžné bakterie – střevní E.coli, půdní bakterie rodu pseudomonas a podobně. Na každém sklíčku můžeme sledovat výsledky padesáti různých organismů.“

„Které byly zasažené?“

„V těch, které fluorescenční sonda rozsvítila, se NKN opětovně seskupila natolik zdárně, že je mikroskop při tomto zvětšení zachytil a zobrazil. Naštěstí žádný z běžných vzorků bakterií, které jsme vyzkoušeli, si neosvojil schopnost vytvářet NKN. Ale poměrně dost vzorků arche bakterií si tu schopnost vytvořilo, zejména některé pocházející z amerického kontinentu. Tu, kterou vidíte vpravo dole, získala laboratoř Argonne nedaleko Chicaga.“

„To tedy znamená…“

„Přišli jsme na mechanismus, jak se tato schopnost může rozšířit po celém světě. Je pravděpodobně pouze otázkou času, než se i ve Spojených státech objeví kmen, který dokáže vytvářet IC-NKN.“

Jamesovi bušilo srdce jako o závod. Rád by tomu člověku věřil, chtěl mu věřit. Od okamžiku, kdy se připojil k tomuto týmu, nepotkal jiného vědce, který by byl ochotný a také schopný poprat se s nadlidským úkolem, který před nimi stál. Současně ale toužil po lepších zprávách. Chabě se vyptával dál podobným způsobem, jaký na něj při prvním setkání vyzkoušel Blevins. „Můžeme ale… zahubit současné hostitele, dřív než dostanou možnost nakazit další druhy?“ zeptal se.

„Musíme to dál zkoušet,“ odvětil Rudy klidně. „Moc snadno dostupných dekontaminačních prostředků, jež by neměly toxické účinky na člověka, však nemáme. Tyhle organismy si dělají z běžných dezinfekcí srandu. A zakládat požáry v hustě obydlených oblastech taky nemůžeme…“

James přikyvoval. Viděl ty záběry ve večerních zprávách – vojenští boti zapalují plamenomety zdánlivě zcela mrtvé oblasti pouště. Médiím to nedávalo spát a rodily se spekulace, co se to vlastně děje. Ale embargo na informace fungovalo, odpovědi na otázky nepřicházely.

„Ještě horší je, že data z Argonne naznačují, že tyto bakterie se šíří i běžným prouděním vzduchu, tryskovým prouděním a podobně. Už teď se mohou šířit ze zasažených oblastí na vozidlech a výbavě armády. Nemůžeme dělat nic jiného než snažit se zabraňovat dalšímu šíření nákazy, rozpracovávat dosavadní modely a na jejich základě předvídat, kde by se infekce mohla vyskytnout příště.“ Rudy znovu chvíli laboroval s ovládáním ramene, načež robot zatáhl okulár mikroskopu a sklíčko pečlivě uložil zpátky do stojánku. Rudy se otočil a s pokleslými rameny zamířil k východu. Rukou v rukavici sáhl po ovládání přechodové komory a pak se otočil k Jamesovi. „Co jste řekl plukovníkovi Blevinsovi?“

„Že musíme najít způsob, jak modifikovat cílové buňky v lidském organismu. Jak změnit jejich DNA. Prostě vytvořit nějakou protilátku a tu pak průběžně aplikovat každému člověku na zemi. Nejspíš novou NKN.“

„A co on na to?“ chtěl vědět Rudy.

„Zatím nic.“

Rudy vzdychl. „Je zajímavé, jak jedno souvisí s druhým… Můj vedoucí diplomky mi před mnoha lety doporučil, ať zůstanu v Mexiku a věnuju se vědě. Jenže já si místo toho vybral postgraduální studium na Rockefellerově univerzitě v New Yorku. Když jsem dostudoval, chtěl jsem zůstat ve Státech…“

„Proč?“

„Kvůli holce, jak jinak… To taky nevyšlo úplně tak, jak jsem si to plánoval. Nechala mě, ale až po tom, co jsem si sehnal místo.“

„Ve Fort Detricku, předpokládám.“

„Díky práci ve Fort Detricku jsem získal americké občanství v urychleném řízení.“

„Proč jste tu ale zůstal?“

„V Detricku si nikdo nemusel dělat starosti, že by na něco nebyly prostředky. Dostal jsem všechno, o co jsem požádal… Stal jsem se vedoucím týmu. A podílel se na spoustě zajímavých projektů.“ Rudy sklopil zrak a zadíval se na svou ruku v rukavici. „Přiznávám, že občas jsem ztrácel chuť. Permanentně pod kontrolou, pořád psát nějaké zprávy, které končily u lidí, jako je plukovník Blevins, kteří je zakládali do šanonů a neobtěžovali se je číst. Oceňoval jsem, že naše práce se v největší míře zaměřovala na obranu proti bioterorismu, tedy na bohulibou věc, jak jsem se domníval.“

„Musel jste přece ale vědět, že projekt IC-NKN s obranou nijak nesouvisí…“

„Když mě pověřili vedením projektu, který vyústil v tohle… domníval jsem se, že jde o stejný případ jako už mnohokrát předtím – o studii, jestli je něco takového vůbec uskutečnitelné. Uvítal jsem příležitost spolupracovat s někým mimo svůj obor. Byl jsem přesvědčený, že ta věc půjde k ledu. Vlastně jsem na to spoléhal.“ Rudy na něj za průhlednou maskou upíral naléhavý pohled. „Jamesi, já nevěděl, že to opravdu použijou. Můžu se teď utěšovat jen tím, že s vaší pomocí společně najdeme způsob, jak to zastavit.“

James znovu cítil, jak mu na spáncích vyráží pot, hlásila se další vlna klaustrofobie. „Myslíte, že to… zastavíme?“

„Nevím to jistě. Ale s každým dalším dnem jsem si jistý jednou věcí. Jak to říkáte? Čas… odtikává.“

James zavřel oči. Snažil se celou tuhle věc brát jako jen další projekt, další vědeckou překážku, kterou je třeba zdolat – protože kdyby o ní přemýšlel jinak, jen by mu to zamlžovalo mysl. Byl to jediný způsob, jak nepropadnout panice. Jenže na to teď nebyl čas. Najde způsob, jak uchránit lidstvo před touto strašlivou hrozbou. Musí ho najít.
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Kai ucítil, jak se Rosiiným průhledem dere dovnitř ranní žár a zaplavuje jeho kokon. Vymnul si spánek z očí a přitom prsty nahmatal malou bulku na čele, nerovné místo, kde má pod kůží voperovaný čip.

„Je to zvláštní čip,“ kladla mu na srdce Rosie. „Poutá nás k sobě.“ Díky němu se znají, vysvětlovala. Prostřednictvím čipu k němu promlouvala, obzvlášť při lekcích řeči, při nichž nikdy nepoužívala hlas.

Natáhl ruku, aby dosáhl na hladký povrch poklopu před sebou. Všude tam, kde se ho dotkl prsty, průhledný povrch zmatněl. Vzápětí se na něm objevil obrázek – skupina mužů s pokožkou zhnědlou sluncem, jimž z ramen splývala barevná tkaná roucha.

Rosie ho učila o lidu, který žil v poušti – v poušti hodně podobné téhle, jen na druhé straně zeměkoule a hrozně dávno. Od Rosie se dozvěděl, že muži na obrázku byli strážci svitků, starodávných spisů, jako byly ty, které se našly v jeskyních sto let před Epidemií. „Co je to?“ ukázal na jednoho z mužů. Vysoko na čele měl tenkým koženým řemínkem připevněnou malou krabičku.

Hlavu mu naplnilo tiché bzučení a cvakání jako vždy, když Rosie získávala požadovanou informaci. „Říkalo se jim tfiliny. Každý obsahoval čtyři drobné svitky, na kterých byly napsané úryvky z knihy zvané Tóra.“ Pod Rosiinou konzolí tiše vrčely servomotory. „V té knize byl sepsaný soubor zásad, v něž věřili a podle kterých žili.“

„Ty mě učíš prostřednictvím mého tfilinu,“ ukázal Kai na svoje umouněné čelo a čip, který měl pod pokožkou. „Jsi moje Tóra?“

Rosie se odmlčela. Uvažovala, sestavovala odpověď, k čemuž se v situacích, kdy jí položil těžkou otázku, uchylovala často.

„Ne,“ odpověděla. „Informace, které ti poskytuji já, se zakládají výlučně na faktech. Oddělovat víru od faktů je důležité.“

Kai oddálil ruku od displeje a sledoval, jak obrázek mizí. Vyhlédl už opět průzračným průzorem. Venku se neoblomně tyčily dobře známé skalní formace obklopující jejich tábor, mohutné rudé prsty ukazovaly k obloze. Byly odolné, podobně jako Rosie, vzdorovaly větru i žáru.

Všechny si je pojmenoval: Rudý kůň, Muž s velkým nosem, Gorila a Otec, který na věky věků choval v klíně svoje zavalité dítě z kamene. Rosie ho učila, jak lidé kdysi žili. Byla jeho Matka. Nato ho napadlo, že skály byly jeho rodina, strážcové, kteří na něj společně s Rosie dávali pozor od chvíle, kdy se narodil.

Stiskl západku po levé ruce, a jak se poklop otevřel, opřelo se do něj slunce. Po Rosiiných schůdcích šplhal dolů na zem a v nerovném zrcadle jejího kovového pláště přitom viděl svůj vlastní odraz. Byl opálený, pihatý a obličej měl pokrytý prachem. Hlavu mu věnčila kštice nazrzlých hnědých vlasů a pod nimi za hustými řasami pomrkávaly modré oči. Někde jsou i další děti, povídala Rosie. Děti jako on, ale jiné. Kolik jich teď bylo, to mu říct nedokázala. Na začátku jich ale bylo padesát. Až přijde ta správná chvíle, najdou je.

Kai se pustil po rozpraskané zemi vzhůru na nízké návrší a hradbu obočí prolomily kapky potu. V puse měl písek. Stočil dlaně, napodobil dalekohled a prohledával liduprázdné okolí. Při pohledu na mihotavé zrcadlení v dálce zatoužil spatřit daleké kraje, o kterých se dozvídal z Rosiiny obrazovky. Viděl vysoké hory, jež měly každou zimu vrcholky poprášené sněhem. Teď však byly černé, pokrývka scházela.

„A vyrazíme brzy?“ dal signál Matce. „Myslím, že už můžu…“

„Pokud to podmínky dovolí, mohli bychom se dát na cestu už dnes.“

„Dnes?“

Cítil, že se ten den blíží. Při jejich poslední výpravě do skladiště zásob Rosie odstrčila na stranu obrovské balvany, mocnými pažemi silou otevřela masivní kovové dveře a chopila se zbývající bedny s jídlem i posledních láhví s vodou. Po večerech, když slunce sklouzlo za skály a jejich stíny se prodloužily, ho začala učit, jak najde potravu sám. Do otlučeného plechového hrnku sbíral sušená travní semena. Opekl je na malém ohni, potom je smísil s vodou, přidal proužky masa z myši nebo ještěrky, celé to podusil a získal tak řídké ragú. Žvýkal tenké stonky květů banánové juky a pamatoval na to, že nějaké musí ušetřit, aby s příchodem podzimu sklidil sladké plody. Lidé, kteří kdysi dávno obývali tyhle končiny, se živili stejným způsobem.

„Je ti šest roků,“ ozvala se Rosie. „Nadešel čas tohle místo opustit.“

„Kam půjdeme?“

„Nevím.“

„Nevíš?“ Tep se mu zrychlil při pomyšlení, že existuje něco, co Matka neví.

„Příkaz je neúplný. Obsahuje pokyn odejít. Cíl však není stanovený.“

Kai shlížel z návrší na Rosiino mohutné tělo, na vlny horka, jež se jí tetelily kolem oprýskaných boků. Vibrace jeho myšlenek se sladily s hukotem jejích procesorů. „Jak se tedy dozvíme, kam máme jít?“

„Existuje sedmdesát šest zásobovacích skladišť a každé z nich je vybavené kondenzační věží a meteorologickou stanicí,“ přednášela Rosie.

„Ale co jiné děti? Najdeme je už?“

Opět se odmlčela a on si představoval, jak se jejími nanoobvody prohánějí elektrony a ze všech koutů její paměti shromažďují útržky informací, které mu s takovou trpělivostí předávala. „Je to možné,“ promluvila konečně. „Pravděpodobnost, že přežili i jiní, je nenulová.“

Kai se radostně svezl z návrší a schoval se v Matčině stínu. Viděl rytiny i obrázky, které vysoko na štítech skal zanechali zdejší dávní obyvatelé. Vytvoří taky jeden takový. Sesbíral hromadu kobaltově modrých kamenů a poskládal je tak, aby tvořily písmena. Kai, syn Ró-Z, sestavoval nápis. BYL JSEM TADY. Pečlivě vytvářel slova a přitom si představoval, jak si u nich do prachu dřepne jiné dítě a bude si číst jeho vzkaz. Zatočila se mu z té představy hlava, o kousek si odsedl a písmena mu plavala před očima.

„Musíš se najíst,“ připomněla mu Rosie.

Vyšplhal se po jejích schůdcích a za sedadlem vyhrabal balíček výživového doplňku. Utrhl růžek a vytlačil si do úst vazkou tekutinu. Soylent Dopl-Dět Růst-Výž 6-8 let, hlásala etiketa. Tekutina obsahovala všechny potřebné živiny, ale její mlékovitá konzistence a slaně nasládlá chuť mu už lezly krkem. Měl po ní jen větší žízeň.

Zvedl z podlahy kokonu prázdnou čutoru a došel s ní ke kondenzační věži. Měla tvar láhve a byla vysoká jako skála Gorila. Tvořila ji spleť navzájem propojených šachet z pružného materiálu, jež obepínala vnitřní látkový vak, jehož ostře oranžová barva kontrastovala s tmavou záchytnou nádrží pod ní. Ponořil do ní čutoru a čekal, až se naplní. Hladina byla teď tak nízká, že kalnou vodu musel do úzkého hrdla hrnout dlaní.

Pamatoval deště, které kdysi hnaly kaňony proudy vody. Koupal se v přírodních nádržích, které ve skále vyhloubily roky eroze. Za chladných nocí poslouchal, jak se kapky vody propracovávají spletitou konstrukcí věže a s hlasitými pleskanci dopadají do nádrže. Teď ale i z těch nejhrozivějších mraků pršelo jen velmi málo. Nádrž skoro vyschla. A nouzové zásoby vody ze skladiště, nakyslé a páchnoucí po chemikáliích, došly. Kai se krčil v písku v Rosiině stínu a představoval si, že je z kamene a zadržuje v sobě chlad, který se mu v těle nahromadil během noci.

Den plynul a Matka mlčela. Dnes nebylo vyučování. Měla práci. Díval se do pouště, přejížděl očima po řídkém pichlavém rostlinstvu, v němž nacházeli úkryt hmyz, ještěrky a drobní hlodavci a bojovali tam o přežití. Olízl si vyschlé rty. Stolové hory v dálce na západě měnily odstín ze zlaté do purpurové. Možná se nakonec dnes na cestu nevydají.

Do vědomí mu však vstoupil Rosiin hlas. „Je čas,“ pravila. „Obleč se, prosím.“

„Kam jdeme?“

Neodpověděla. Slyšel jen její procesory, nezřetelný zvuk, jen jako by mu kolem uší profukoval vítr.

Ruce se mu chvěly. Vytáhl ze skříňky uvnitř Rosie tuniku z mikrovlákna a přetáhl si poddajnou látku přes paže a nohy. Vklouzl do mokasín a pak se posadil, tělo si pevně obepnul soustavou bezpečnostních pásů a svědomitě zacvakl každou sponu.

Rosie zavřela poklop. Kai čekal a v tichu slyšel jen tlukot vlastního srdce.

Ucítil, jak se kokon otřásl, když se vzadu rozběhl Rosiin reaktor, a potom se zhoupl dozadu, ale seděl stále ve vzpřímené pozici, i když se Rosie naklonila dopředu. Průhledem viděl, jak se jí z boků vynořila křídla a pak se natáhla do plného rozpětí. Odsunuly se ochranné štíty a za nimi se objevila turbodmychadla, roztočila se a začala stlačovat k zemi ohromné masy vzduchu. Kai seděl v bezpečí uvnitř, mžoural oblaky písku a zvenčí k němu doléhalo jen tlumené kvílení. Tlak zrychlení ho vmáčkl hlouběji do sedadla, těsněji k ní.

Společně se vznesli do výšky.
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Březen 2051

 

Rose McBrideová zkontrolovala datum na počítači. Patnáctý březen 2051. Už přes rok pracuje na projektu, který jí připadá nesmyslný. Protáhla se a odvrátila se od údajů, které jako by tančily po monitoru a řádek za řádkem se bez ustání posouvaly.

Po sérii přednášek v Afghánistánu dostala pracovní nabídku z Institutu Presidio v San Francisku, který sídlil na historickém místě, kde se kdysi nacházela Pevnost Winfielda Scotta. Skočila po té příležitosti, protože jí skýtala možnost pracovat zase doma, poblíž svého rodiště, a uniknout ze zajetí politického minového pole, v něž se proměnil Washington. Současně to znamenalo dárek – návrat do města, kde před lety její ovdovělý otec, armádní kapitán, stejně jako dnes ona, pro ně dva vybudoval domov.

Rose byla jako dítě vláčená od základny k základně. Připadala si ztracená, jako by nikam nepatřila. San Francisco ji ale zachránilo. S přáteli trávila hodiny v tamních ponurých herních salonech, kde hackovali robobaristy, popíjeli jedno latte za druhým, k nimž přišli bez placení, a pro své online existence vymýšleli stále exotičtější avatary. Otec však považoval hraní za promarněný čas a ona si dala říct, na Harvardu vystudovala psychologii a pak nastoupila k armádě jako poradkyně pro psychologické operace. Nakonec se ale její skutečnou vášní stalo programování. Jestliže jí doba strávená v armádě něco dala, pak to bylo poznání, že svět je jedno nekonečné uživatelské rozhraní, v němž se klaďasové střetávají se záporáky. Vrátila se domů a na Princetonu si udělala postgraduál z programování a své nově nabyté znalosti uplatnila při misi v Afghánistánu.

Její současný úkol však postrádal smysl. Plukovník Richard Blevins, její nadřízený v Pentagonu, se netajil domněnkou, že institut se potřebuje připravit na horší časy. Ze stupně prověrky, kterou po ní požadovali, usoudila, že její pracovní náplní tam bude kyberbezpečnost, oblast, na niž se od studií na Princetonu specializovala. Místo toho však sestavovala biologické statistiky o šíření jakési tajemné půdní bakterie původem právě z té oblasti Afghánistánu, kde předtím sloužila. Byla to úmorná puntičkářská práce, kterou nikdo neocenil. A třebaže k náplni její práce patřilo řízení týmů GeoBotů, které shromažďovaly nové vzorky, od nadřízených se nikdy nedozvěděla, jakým způsobem a jestli vůbec její analýzy někdo využívá. Nepřestávalo jí vrtat hlavou, co s tím má společného Pentagon.

Plukovník Blevins se ji snažil povzbuzovat. „Víte, jak to u vojáků chodí,“ uklidňoval ji. „Musí všechno vědět, všechno získat. Věřte mi, že sám nemám o moc víc informací než vy.“ Nevěděla, jestli mu to má věřit. Ale chápala to. Věděla, „jak to chodí u vojáků“ – věděla to možná lépe než leckdo jiný.

Stála u okna své malé kanceláře a vybavovala si ostře řezané rysy Richarda Blevinse, jeho ocelově šedé oči, předpisový vojenský zástřih. Viděla ho, jak se předkláněl v křesle, když jí v rámci pravidelných měsíčních hodnocení kladl otázky. Propíral ji důkladně, ale hrůzu na ni nepouštěl. Měl bohaté zkušenosti. Byl zvláštním způsobem přitažlivý. Připomínal jí spoustu dalších mužů, s nimiž se setkala v armádě, kteří svoje skutečné já obezdili obranným valem. Měl však v sobě něco, hned pod povrchem… Při psychologických operacích se naučila naslouchat nevyslovenému. A byla si jistá – rád by se s ní sblížil, ale něco mu bránilo. Nejspíš to byly jen předpisy, stará známá subalternace…

Na stole jí zabzučela zabezpečená linka a Rose stiskla červené tlačítko na přístroji. „McBrideová.“

„Kapitánka McBrideová?“

„Plukovník Blevins?“

„Ano,“ přisvědčil tiše. Při odmlce, jež následovala, uvažovala, jestli se spojení nepřerušilo. Ale promluvil znovu, tentokrát o něco zřetelněji. „Jak pokračujete?“

„Předpokládám, že jste dostal mou poslední zprávu. Údaje Světové zdravotnické organizace a Centra pro kontrolu a prevenci nemocí a také z příslušných operací v terénu jsou shrnuté v oddílu–“

„Ano, ano. Četl jsem ji. Děkuji vám. Vlastně jsem se chtěl zeptat… jak se máte.“

„Jak se mám?“ Rose se usmála – byl to jeho první pokus o osobní otázku. Ale pro začátek dobré…. „Mám se dobře.“

„Fajn. Fajn…“ Následovala další odmlka, během níž bylo slyšet šustění přerovnávaných papírů. „Mám pro vás speciální sdělení. Pošlu vám ho obvyklou zabezpečenou linkou. Ale napadlo mě, že bych vás na ně měl předem připravit. Jste v místnosti sama?“

Rose se rozhlédla po přeplněné kanceláři. Měla pocit, že jí sem nastěhovali všechen nábytek, který se nikomu nehodil. „Ano, sama.“

„Dobře. Můžete si zapojit sluchátka?“

Rose vytáhla ze zásuvky stolu sluchátka, vložila si je do uší a cítila, jak se jí zrychlil tep. „Tak. Hotovo, pane.“

Neztrácel čas a šel rovnou k věci. „Udělala jste kus příkladné práce. Teď ale vaši agendu předáme vašemu nástupci.“

Zírala na konzoli. To bylo vše? „Můj úkol je dokončen?“

„Tahle část ano. Ukázala jste nám, že máte vytříbený smysl pro detaily. A usoudili jsme také, že si zasloužíte naši důvěru. Máme pro vás nový úkol. Máme v úmyslu znovu uvést Presidio do provozu.“

„Jak to myslíte, uvést ho znovu do provozu?“

„Potřebujeme tam zřídit vojenskou základnu.“

„Jak to ale chcete…? Presidio nám přece nepatří.“

Rose horečně uvažovala a vybavovala si, co všechno ví o minulosti místa, které teď považovala za svůj domov. V roce 1850, kdy se poprvé dostalo pod správu armády, tu nebylo nic než holá širá pláň písečných přesypů v těsném sousedství mokřin kolem Sanfranciské zátoky. Armáda tu vysázela ve vyrovnaných řadách jako vojáky stromy, eukalypty, cypřiše a borovice, které měly sloužit jako větrolamy a stínit místo před pískem hnaným větrem. Zatímco původní výsadbu vystřídalo v průběhu let nové mlází, přehnaly se světem dvě války, v zámoří se rozhořela korejská a pak vietnamská válka, ale žádná z nich se nedotkla zdejších břehů. Vybavil se jí nápis v kapli Presidia: I ti slouží, kdo jen stojí a vyčkávají. V průběhu své existence bylo sanfranciské Presidio místem, kde vojska čekala v pohotovosti na nepřítele, který se tam nikdy neukázal. Bylo to totiž požehnané místo. Pobřeží se často halilo do husté mlhy, přístup od moře ztěžovaly zlověstné útesy – i tyhle okolnosti chránily Zlatou bránu tak dlouho před objevením. Společně se zrádnými příboji po desítky let odvracely útok.

Nakonec armáda v roce 1994 odešla a Presidio převzala Správa Národního parku. V následujícím období byla oblast využívaná pro komerční účely a park vstřebalo město. Institut Presidio a jeho sesterské organizace, všechno neziskové subjekty, měly striktně civilní zaměření. Sama patřila jen k malé hrstce zaměstnanců se speciální prověrkou. To jí přinejmenším namluvili.

„Presidio nám… může náležet,“ prohlásil plukovník beze stopy podráždění v hlase. „Za války má vláda nezadatelné právo na pozemky a objekty, které považuje za nezbytné pro účely národní bezpečnosti.“

Rose cítila, jak se jí rozbušilo srdce a probudilo v ní dávné instinkty z terénu. „Jsme ve válce?“

„Kdy nejsme?“

„Ale proč zrovna teď? Co se děje?“

„Mám zmocnění vám jen sdělit, že potřebujeme mít Presidio připravené pro naše potřeby. Budete v té věci naše pověřenkyně.“

„Dobře, ale… Proč zrovna já?“

„Prokázala jste, že dovedete dobře zacházet s vysoce důvěrnými informacemi. A vyznáte se v lidech. Budete vystupovat jako náš prostředník, pokud dojde ke komplikacím.“

Komplikace.

V administrativních záležitostech Rose sice nebyla zrovna honěná, ale něco z té hantýrky pochytila. „Myslíte v situacích, kdy bude nutné někoho z objektu vystěhovat?“

„Ano. Jak víte, v Presidiu momentálně nesídlí žádné soukromé subjekty, ale je tam spousta muzeí a neziskovek. V posledním roce přibylo hodně těch, které jsou jen nastrčené.“

Nastrčené. Rose měla nepříjemný pocit, jen nedokázala pojmenovat jeho příčinu. O nelegálních operacích v neválečných zónách něco málo věděla. Domnívala se ale, že to patří minulosti – a že se to zcela jistě nevztahuje na území Spojených států. „Myslíte tajné vládní organizace? Nevěděla jsem, že–“

„Tak už to víte. A teď to potřebujeme dotáhnout do konce. Musíme odtamtud dostat poslední civilisty, znovu vybudovat kontrolní stanoviště u bran…“

„Kontrolní stanoviště? Pane, co se děje?“

Blevins povzdechl a Rose slyšela, že je v tom vzdechu víc smutku než podráždění. „Znovu musím opakovat, že je mi líto. Víc vám v této chvíli říct nemůžu.“

„Rozumím.“ Jenže nerozuměla. A dokonce byla dost vyděšená.

Blevins si odkašlal. „Kapitánko McBrideová, děkuji vám za to, co pro nás děláte.“

„Rádo se stalo, samozřejmě.“ Rose si nervózně upravila sluchátko. Vzpomněla si na plukovníkův pohled, jak si ji prohlížel, když se naposledy viděli ve Washingtonu. Vybavovala si, jak to na ni působilo – jako by s ní měl nějaké plány.

„Nuže…“ promluvil znovu. „Další pokyny vám přijdou zabezpečeným kanálem.“ Nová odmlka. „Musím vás… ehm… poučit, kapitánko, že podobně jako v případě vašich dosavadních úkolů se ani o tomhle nesmí nikdo nic dozvědět.“

„Ano, pane. Jistě.“

Rose zavěsila, a jak zvadle seděla v křesle, cítila, že jí po zádech běhá mráz. Kde to vlastně pracuje? Mohla si být jistá, že to skutečně ví? Oknem viděla most Golden Gate, narezle oranžové oblouky proti průzračně modré obloze. Dole na louce někdo pouštěl draka.
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Duben 2061

 

Kaiovu pozornost upoutal kus plachty. Jeho jasně zelená barva kontrastovala s tlumenými odstíny červené, modré a purpurové, kterými oplýval kaňon pod ním. Spouštěl se ze své pozorovatelny, aby se podíval zblízka, zaklesával se mezi rozeklaná skaliska a cestou dolů ho doprovázelo neznělé cvakání narušující okolní ticho. Zabolela ho chodidla, když doskočil do štěrkovitého koryta vyschlé řeky. A potom kus před sebou uviděl, že růžek plastové plachty se uvolnil a lesklá kovová průchodka naráží o zrezivělou tyč. Cvak, cvak, cvak.

Vypadalo to jako stan. Pomalu se k němu blížil a natahoval krk, aby lépe viděl dovnitř. Zahlédl omlácenou kovovou pánev a pomačkaný plastový kelímek. Popraskaná kůže, rozedraná poutka na čemsi, co připomínalo vysokou botu. Naklonil se dopředu. Že by konečně…

Ze tmy na něj zíraly prázdné oční důlky lebky zcela zbavené vlasů. Vysmívala se mu křivými zuby. Byl to člověk, tedy býval to člověk, měl na sobě cáry špinavých hnědých kalhot a vybledlé modré košile. Kai cítil, jak se podvědomě odtáhl, zády narazil do skalní stěny, jak couval od mrtvoly pryč. Pak už šplhal nahoru, do krku mu stoupala povědomá měďnatá chuť a nohama uvolňoval hlínu, jež se sypala do kaňonu pod ním. Nahoře se znovu vytáhl na pevnou pískovcovou římsu.

S Rosie hledali už měsíce a nikde nenarazili na stopu živé bytosti, jen tu a tam na lidské ostatky bez končetin, kterých je zbavily zbloudilé dravé šelmy, v cárech hadrů zakrývajících holé kosti. Mrtvý ve stanu byl ze všech dosavadních nálezů nejzachovalejší. Jenže byl moc velký, uvažoval Kai. Nebylo to dítě jako on. Dýchal zhluboka, plnil si plíce vzduchem a vypouštěl jej pomalu, snažil se uklidnit. Opřel se rukama o kámen rozpálený sluncem, zvedl hlavu a rozhlížel se po Matce.

Pak náhle tlukot jeho srdce vystřídal hlasitý bzučivý zvuk. Přímo nad ním na obloze cosi kroužilo, v přemetech poletoval sem a tam jakýsi lesklý předmět a při každém přeletu klesl o něco níž. Ohlušilo ho burácení a musel zavřít oči, aby je chránil před smrští drobných kamínků.

Měl sotva čas zacpat si uši a rachot ustal a jen země se mu ještě trochu chvěla pod nohama. Otřepal si prach z vlasů a nemotorně se postavil.

Nebyla to Rosie. Ale byl to bot.

Kai s pusou otevřenou sledoval, jak se v botu otevřel poklop. Díval se, jak z něj někdo leze ven – na sobě měl otrhanou tuniku, obě kolena odřená, v prstech drobné ruky svíral silnou dřevěnou hůl. Pod ofinou tmavě hnědých vlasů na něj hleděly dvě velikánské hnědé oči. Byl to chlapec, vysoký asi jako on, a jeho výraz odrážel stejný údiv, s jakým ho sledoval Kai. Ten si protíral oči hřbety dlaní a příchozí zatím sklouzl ze stroje na zem.

„Ahoj.“ Chlapec promluvil vysokým hlasem prozrazujícím nejistotu.

„Hmmm… Ahoj.“ Kai za tu dlouhou dobu odvykl vlastnímu hlasu a připadal mu cizí. Zatěkal očima na všechny strany a konečně uviděl Rosie, jak se krčí v úkrytu pod nedalekým balvanem.

„Necítím žádnou hrozbu.“ V mysli se mu ozval Rosiin hlas, mluvila potichu a konejšivě. Přesto se ale Kai nepřestával chvět po celém těle a chladný pot z něj lil snad každým pórem.

Chlapec o krok ucouvl. „Neměj strach,“ řekl tiše.

Kai otevřel ústa, aby promluvil, ale rty měl ztuhlé. Zamrkal. „N…ne,“ dostal ze sebe. „Promiň… já jsem právě něco viděl. Tam dole.“

„Tu mrtvolu?“ Chlapec odvrátil pohled, zabořil hůl do trsu roští a nejistě přešlápl z nohy na nohu. „Já o ní vím už od včerejška. Nepatřil k nám. Je moc velký. A nebyl tam bot.“

„Neměli bychom ho pohřbít? Rosie mě učila–“

„Alfa-C mi kladla na srdce, že se nemám dotýkat mrtvého, pokud nevím, jak zemřel. Mohl by být nakažlivý.“ Významně mrkl a střelil očima k botu za sebou. „Upozorňovala mě, že pomřeli skoro všichni. Tvrdila ale, že pár výjimečných zbylo. Ti prý nevymřeli.“

„To mi vyprávěla i Rosie.“ Kai kývl hlavou k Rosie a chlapec na ni vrhl plachý pohled.

„Tak jsme hledali dál,“ dokončil.

„My taky.“

Chlapec zvedl ruku, aby si odhrnul vlasy z očí. „Jenže to trvalo hrozně dlouho, až jsme to skoro vzdali.“

„My taky.“

Kai se nikdy nezamýšlel nad tím, jak se má chovat, když narazí na jiné dítě. Jiné dítě! Konečně! Připadal si hloupě, to, co chtěl říkat, jako by mu uvízlo někde na půl cesty mezi mozkem a ústy. Místo veškeré výmluvnosti, na kterou spoléhal, se teď zmohl jen na dvě slova: my taky.

„Jmenuju se Sela,“ představil se chlapec. „A jak ty?“

„K-Kai.“

„Kai. Ty jsi kluk, viď?“ ověřil si Sela. „To poznám. Já jsem holka.“

„Holka…“ Kai popošel o dva kroky blíž a napřáhl pravou ruku. Zastavil se, když se dostal na vzdálenost paže. Cítil, jak se mu rty kroutí v rozpačitém úsměvu a jak se mu do tváří hrne krev. „Myslím, že bychom si měli podat ruce,“ vysvětloval. „Viděl jsem to v Rosiiných videích.“ Sevřel jí ruku a poznal, jak je na dotek měkká a teplá. „Jsem rád, že tě poznávám.“

„Já jsem moc ráda, že tě poznávám!“ Sela udělala nemotorné pukrle, až se oba zapotáceli. „A Rosie,“ pokračovala a přenesla pohled ke Kaiově Matce. „To je hezké jméno. Jako květina.“

Zasmála se a znělo to, jako by zahrála hudba.

 

Na oslavu toho, že se našli, uspořádali Kai a Sela hostinu. Sela holí vydloubla od kořenů tlusté ploché články opuncií. Pak z nich nožem s pěkně zdobenou střenkou obratně odstranila pichlavé ostny a rozsekala je na menší kousky.

Kai přinesl vodu ze skladu nedaleko jejich nového tábořiště. Na rozdíl od jiných, objevených dříve, byl tenhle dobře zásobený. Pak nakladl pasti na malé myši, které se brzy, jen co zapadne slunce a země vychladne, vynoří, aby si samy ulovily něco k jídlu. Kousek ustoupil a obdivně zíral na Selinu hromadu kaktusů. „Pěkný nůž,“ poznamenal.

„Našla jsem ho nedaleko skladu, u kterého jsem žila jako malá,“ objasnila Sela a ohmatala prsty střenku ze slonoviny.

„Hezčí než můj.“ Kai přejel palcem po střence vlastního nožíku – byla z červené umělé hmoty a na jedné straně měla namalovaný symbol, bílý kříž zasazený do čehosi, co vypadalo jako štít. Nůž nebyl velký, ale Kaiovi se líbilo, že když ho nepoužíval, dal se zaklapnout do pouzdra. Připomínal mu Rosiina křídla.

Pištěním o sobě dal vědět první úlovek. Kai se sehnul k pasti, ve které se zajatec zmítal ve snaze dostat se ven. Odvrátil se od Sely a šikovně udeřil sítí o balvan. Kvičení utichlo.

Sela se naklonila blíž, oči vykulené. „Jak chutnají?“

„Tys ještě žádnou nejedla?“

„Abych se přiznala,“ začervenala se Sela, „já ještě nikdy neochutnala maso.“

„Jestli nechceš…“

„Ne, to ne, tak jsem to nemyslela. Já jenom… Alfa mi nikdy neukázala, jak se to dělá.“

Kai se usmál. „Neměj strach. Podle Rosie se dají jíst bez obav.“

Pod ochranou mohutné skály rozdělali oheň a jejich Matky stály opodál na stráži a stíny se jim v zapadajícím slunci dloužily. Kaiovi se podařilo chytit další dvě myši a Sela zatím vařila kaktusy v těžkém kovovém kastrolu, další nalezené trofeji. Kai svou drobnou kořist zkušeně stáhl z kůže, tělíčka nabodl na dlouhý tenký prut pouštního křoviska a ten pak napřáhl nízko nad oheň. Zatímco se maso opékalo, ládovali se vařeným kaktusem, až jim šťáva tekla po bradě.

„Dnes večer žádný Dopl-Dět!“ usmívala se Sela. „Dneska je sváteční den.“ Kai ale jen naprázdno pohnul ústy a uvažoval nad slovy, která se mu ani nestačila pořádně zformovat.

„Co se stalo?“ zeptala se Sela.

„No… nejsem zvyklý mluvit nahlas. Ale tobě… Tobě to jde.“

„Každý den jsem to procvičovala,“ vysvětlila mu. „Neboj, je to jednoduché. A až najdeme další děti, bude to ještě jednodušší.“

„Ty si tedy myslíš, že někde jsou i další?“ Kai si rukou otřel bradu. „Podobní jako my?“

„Před pár dny jsem zahlédla bota. A nebyl to ten tvůj.“

„Jak to víš?“

„Neměl na křídle tamhleten znak.“

Kai se otočil a podíval se na Matku. Zářivé označení, výrazná žlutá skvrna, jež jí zdobila levé křídlo, bylo ve slábnoucím světle sotva vidět.

„K čemu to má?“ chtěla vědět Sela.

„Cože?“

„Co ten znak znamená?“

„To nevím jistě. Měl jsem dojem, že ho mají všechny…“ Zadíval se na Selinu Matku. Konstrukcí připomínala Rosie, ale lišila se – měla jiný náklon, i v klidu se držela stále poblíž Sely. A scházelo jí značení. „Ty jsi tedy… Viděla jsi jiného bota?“

„Alfa ho neuměla zařadit. Ale bota jsem určitě viděla, zrovna když jsme letěli támhletudy.“ Ukázala k západu, kde slunce zbarvovalo obzor. „Přemýšlela jsem, že se tam vrátím. Ale pak jsem našla tebe.“

„Můžeme se tam podívat ráno.“

Sela vedle něj se obezřetně zahryzla do masa, jemně je zuby trhala od tenoučkých kostí. Potom si olízla rty, odklonila se a odplivla si do ohně.

„Nechutná?“

„Ani ne,“ prskla. „Není to nic pro mě.“

„To mě mrzí.“

„To nic.“

Sáhla po čutoře, lokem vody si vypláchla ústa.

„Selo…“ Zakoušel na jazyku zvláštní pocit, když ji oslovoval jménem. „Kolik dalších dětí jako my podle tebe žije?“

„Alfa tvrdí, že dohromady jich bylo padesát. Na začátku.“

„Když nás vypustili.“

„Ano. Jenže…“ Sela poposedla a jako by maličko svraštila čelo.

„Jenže neví, kolik jich zbylo dnes.“

„Neví. Tvrdí jen, že…“

„Že pravděpodobnost je nenulová.“ Kai se usmál a ve světle ohně viděl, že Sela mu úsměv oplatila. „Proč myslíš, že se rozdělily?“

„Kdo?“

„Proč nezůstaly všechny naše Matky pohromadě?“

„Podle mojí Matky to bylo kvůli bezpečnosti.“

„Rosie to vysvětluje stejně. Kvůli bezpečnosti… ale před jakou hrozbou?“

„O tom Matka nemluvila… Epidemie… Možná na obranu před dravou zvěří.“

„Vůči Epidemii jsme imunní. A na dravce má Rosie laser. Jednou zabila divokého psa, když se k nám zatoulal moc blízko.“

Kai zabloudil pohledem ke krytu na Rosiině těle v místě, kde se rameno napojovalo na trup. Její laserový paprsek usmrcoval spolehlivě. Zbraň lze používat jen v krajních případech, upozorňovala ho. Jen když jde o život.

Sele vyskočila na čele vráska.

„Myslím, že Alfa kdysi dávno taky použila laser,“ rozpomínala se. „Byla hluboká noc a já spala v kokonu. Ozvala se hlasitá rána, jako by něco vybuchlo… Když jsem se ale podívala průzorem, nic jsem neviděla.“ Zavrtěla hlavou. „Možná se mi to zdálo.“

Kai cítil, jak mu po zádech běhá mráz, když vyhlížel do tmy za hranici světla vymezenou ohništěm. Rosie mu vysvětlila, že ji vyrobili v laboratoři. Kdo ji ale vyrobil? Kde byla ta laboratoř? To se nedozvěděl. Tato informace prý „podléhá utajení“ – co to znamená, přesně nevěděl. V duchu viděl všechny ty dospělé, které znal z videí, jak jezdí v autech a chodí pracovat do vysokých kancelářských budov. Přežil někde ještě někdo další, jiný než on a jeho Matka? Ne. Podle Rosie byla pravděpodobnost „minimální“. K přežití byly stvořené jen Matky a jejich děti.

„Já bych si jen přál…“ Prohrábl oheň prázdným prutem. Připadalo mu zvláštní, že se s něčím takovým svěřuje někomu jinému než Matce. „Přál bych si, aby Matky bývaly zůstaly pohromadě. Všechno by bylo jednodušší.“

Sela dopila vodu z polní láhve. „Mám ještě další vodu v kokonu,“ poznamenala. „Z předchozího tábořiště.“

„Já mám taky dost vody,“ přitakal Kai. „Tedy aspoň zatím.“

Sela se zvedla a oprášila si tuniku. „Tak ráno?“

„Ano.“

Nespouštěla z něj pohled, hodnotila ho. „Je to fajn, co?“

„Ano.“ Navzdory chladnému větru bylo Kaiovi teplo. Zadíval se na sametové nebe, po němž tančily svítící tečky hvězd. Bylo to fajn.

 

Kai se druhého dne probudil za svítání, tolik se těšil, až zase uvidí Selu. Svezl se po Rosiině žebříku a rozhlédl se po tábořišti. Poklop Alfy-C byl pootevřený, zevnitř se linula slabá růžová záře. Sela stála opřená o schůdky a cucala růžek balení Dopl-Dětu. „Tak dobré jako opravdové jídlo to není, ale aspoň je to hned hotové,“ poznamenala mezi dvěma hlty.

„Podíváme se dnes na západ?“

„Alfa náš plán schválila.“

„Rosie taky. Ale jak to uděláme, abychom zůstali spolu?“

„Co kdyby ses zeptal své Matky, jestli by nemohla letět za námi.“

Kai se odmlčel a poslal dotaz Rosie. „Ano,“ prohlásil potom. „Může tě následovat.“

Vylezl zpátky do kokonu a ze skříňky za sedadlem vytáhl taky jedno balení Dopl-Dětu. Připoutal se, pak odtrhl růžek obalu a začal vysávat obsah. Průzorem viděl, jak Sela šplhá po schůdcích Alfy. A pak poprvé sledoval, jak se jiný bot chystá odstartovat, jak se mu vzadu z aerodynamického krytu vysouvají křídla a z masivního pláště se vynořují turbodmychadla a nastavují se proti zemi. Potom všechno zahalil prach, protože Rosie následovala jeho příkladu.

Vzlétli výš, kde byl čistý vzduch, a Alfa vyrazila s Rosie v patách. Pohled na jiného letícího bota Kaie fascinoval. Uvědomoval si ale, že Rosie letí jinak než Alfa, která zahýbala tu vlevo, tu vpravo a šněrovala oblohu sem a tam jako bláznivý pták. „Můžeš s Alfou-C komunikovat?“

„Co je to Alfa-C?“

„Selin bot. Můžeš s ním mluvit?“

„Ne. Můžu navázat spojení jen se svým dítětem.“

„Ale vidíš ji.“

„Ano, vnímám její tvar. Udržuji bezpečnou vzdálenost.“

„Nepřehlédneš jiného bota, kdyby se pod námi vyskytl?“

„Zapnula jsem rozpoznávání podle šablony. Budu ti hlásit, když zaznamenám předmět odpovídající danému vzoru. Moje infračervená čidla ale za dané teploty terénu nezachytí rozpoznatelný signál.“

„Jak to?“

„Momentální průměrná teplota země pod námi se pohybuje mezi devětadvaceti a třiatřiceti stupni Celsia. Malé povrchové množství tepla vyzařované botem nebo živým organismem nezaregistruji.“

Bylo horko, toho jara panovalo mnohem větší vedro než v předchozích letech. Země pod nimi se ztrácela v oparu a Kai jen doufal, že Sela nepřehlédne bota, kterého spatřila den předtím. Alfa náhle sklonila jedno křídlo a za pomalého klesání opisovala široký kruh. „Vidíš teď něco?“ mžoural Kai ven ve snaze vypátrat, co dole na zemi vidí Sela.

„Ne, nevidím.“

„Ale poletíš za Alfou-C?“

„Ano.“

Jen co přistáli, vyprostil se Kai z bezpečnostních pásů. Otevřel poklop, spustil se po Rosiiných schůdcích a hnal se k Alfě. Sela stála vedle Matky, byla k němu otočená zády, hubená ramena svěšená.

Musel dojít až k ní, aby i on uviděl trosky. „Co je to?“

„To je… To byl… bot.“ Sela měla oči plné slz. „Mohlo mě to napadnout. Proto ho Alfa nemohla poznat. Je… rozbil se na kusy.“

Kai s hrůzou popošel o pár kroků. I v tom horku se mu ježily chloupky na rukou. Před ním se na zemi válelo utržené dmychadlo a lopatkami profukoval vítr. Trup hned vedle připomínal rozkřáplou vaječnou skořápku. Všiml si, že z něj trčí jedno křídlo. A hned pod ním vyčuhovalo…

„Nnnno…“ Kai zíral na puklou loď, na soustavu trubek a kabelů, která se marně snažila udržet pohromadě protáhlý vejčitý tvar. Vzpomněl si na podobný stroj, který ležel ve výhni slunce poblíž skladu, kde se narodil.

„Co to je?“ zeptal se.

„Místo, z něhož jsi povstal,“ vysvětlila mu Rosie. „Inkubátor, ve kterém ses narodil. Už ho nepotřebujeme. Ale kdysi sehrál velice důležitou roli.“

Inkubátor. Tenhle se ale něčím lišil. Ležela v něm drobná, dokonale zformovaná kostra s rukama sepjatýma jako k modlitbě.

Cítil, jak mu Sela sáhla na paži. Něžnější dotek zatím nepoznal. „To nic.“ Promluvila tiše, přiškrceným hlasem, a obrátila se k odchodu. „Pojď. Najdeme jiné. A ti už budou živí.“

„Selo,“ ozval se. „Nemůžeme přece jen tak odejít. Měli bychom ho pohřbít.“
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V potemnělé místnosti bez oken ve Fort Detricku si James nechával zdát o své laboratoři na univerzitě, s velkými pracovními stoly a krásným výhledem na kampus. Litoval, že si sem s sebou nemohl vzít svoje spolupracovníky. Jak ale ubíhal měsíc za měsícem, jeho tým doktorandů se musel spokojit s konzultacemi jen jednou týdně. Šéf katedry musel vzít zavděk vágním vysvětlením, že jeho nepřítomnost ve škole je nutná v zájmu národní bezpečnosti, jehož se mu dostalo z vládních kruhů. A on sám musel na oplátku vzít zavděk skromným pracovním týmem Rudyho Garzy a proleželou rozkládací pohovkou ve stísněném bytě v Harpers Ferry, kde teď s Rudym bydlel.

James se usmál. Podobně jako hodně chemiků uměl Rudy aspoň dobře vařit. Ve volném čase rád sledoval kuchařská videa a vymýšlel lahodné kulinářské výtvory.

Museli ale být opatrní. Předchozího večera, kdy Rudy naservíroval Jamesovi báječné nové tamale, nechali videa běžet. Po chvíli je vystřídaly zprávy, kde se hned na úvod mluvilo o záhadných případech úmrtí v afghánské poušti. „Armáda oblast uzavřela,“ sděloval reportér navlečený do ochranného obleku. „Lidé tu však dále umírají.“ Kamera ukázala pohled přes kovový plot, kde na zakrvácených vojenských skládacích lůžcích ležely vyzáblé postavy – nevinné oběti, které Jamesovi až příliš připomínaly vlastní rodiče. „Zdá se, že příčinu nikdo nezná,“ pokračoval reportér. „A vojenští činitelé prozatím zakázali přístup humanitárním organizacím.“

Rudy přístroj vypnul dálkovým ovladačem.

„A už dost,“ prohlásil. „Potřebujeme se vyspat.“

Jenže spánek nepřicházel. James vyčerpaným pohledem přejel po vzorně srovnané řadě ampulek v chladicím boxu, z nichž každá představovala variaci na stejné téma. Přejížděl nad nimi prsty v rukavicích a vzal jednu označenou „C-341“. Když budou mít štěstí, právě této sekvenci NKN se podaří zastavit smrtící útok IC-NKN.

Rozbít IC-NKN nebude jednoduché; zatím se nikdo z nakažených, o nichž věděli, nevyléčil. IC-NKN fungovala tak, že blokovala přepis pro klíčový protein zvaný iniciační kaspáza. Toho docílila tím, že do DNA se vložila v bodě, jemuž se říká „posilovač iniciační kaspázy“, a to o něco výše od místa, kde by za normálních okolností začala genová transkripce kaspázy. Jakmile IC-NKN pronikla do buňky, přestala buňka reagovat na přirozené popudy, které jí signalizovaly, že se má zničit. A tak žila dál, dělila se, buňky pokryly povrch plic a odtamtud se vydávaly na cestu po celém těle.

Zbýval jediný způsob, jak IC-NKN zneškodnit: nějak vpravit do těla nový gen, který by měl odlišný posilovač, jenž by nebyl náchylný k tomu, aby se od ní nechal modifikovat. Měli v plánu vytvořit protilátku NKN. Na aerosolovém způsobu distribuce, jakou zvolilo ministerstvo obrany v případě IC-NKN, nebude nutné nic měnit – jen půjde o malé osobní inhalátory, jež běžně používají astmatici. Rudyho kolektiv se pustil do práce na syntéze alternativních protilátek NKN. James měl za úkol testovat tyto látky na vzorcích lidských buněčných kultur a sledovat průběh testů.

James ampulku opatrně zasunul do stojánku v zadní části biologické bezpečnostní skříně. „Kéž bychom ten proces mohli nějak urychlit,“ postěžoval si.

„Musíme být trpěliví, Jamesi,“ chlácholil ho Rudy. „Tyhle typy nanostruktur jsou pověstné svou nestálostí a syntetizují se obtížně. Mému týmu trvalo tři roky, než dovedl k dokonalosti lékovou formu IC-NKN, a to jsme nemuseli provádět zkoušky na nežádoucí účinky. Nebylo nutné provádět pokusy na zvířatech. Stačilo prokázat účinnost jen na buněčné kultuře. Musíte mi důvěřovat. Za pouhé dva roky jsme udělali velký kus práce.“

To byla pravda. Cílem IC-NKN byla smrt. Protilátka NKN však musela být jak účinná, tak bezpečná ve smyslu dlouhodobých nežádoucích účinků. Na buněčné kultuře vyzkoušeli stovky možných NKN. U pěti z nich zaznamenali takovou účinnost, že mohli přikročit ke zkouškám na primátech. Právě testy na makacích chovaných v odloučené laboratoři na Portoriku zabíraly nejvíc vzácného času, protože tým musel čekat, jestli se neprojeví nežádoucí vedlejší účinky. Jen jediný vzorek z pětice, C-341, se nakonec ukázal jako slibný.

Měli před sebou kolosální úkol – genetické inženýrství na celé lidské rase. Zásadní bude aplikovat protilátku předtím, než na objekt začne působit IC-NKN. Tím se redukují poruchy, s nimiž by se museli vypořádat později. Potom bude třeba trvale pokračovat v podávání látky. Každý člověk na zeměkouli bude muset podstoupit profylaktický zákrok, dokud se nevyvine nové pokolení, pro něž bude život s IC-NKN přirozený. Přitom bude stále existovat riziko, že protilátka způsobí nějaké nečekané vedlejší účinky, které se při zkouškách neprojevily. Plukovník Blevins však měl tendenci rozsah úkolu, který je čekal, podceňovat. Nepodporoval ani spolupráci mezi vědeckými týmy. James pochopil, že není žádoucí, aby měl víc informací, než kolik potřebuje ke splnění svého omezeného podílu na celém podniku.

Zapečetil dvířka laboratorní lednice a obrátil se ke kolegovi. „Rudy, máte dojem, že berou tenhle výzkumný program opravdu vážně?“

Rudy si zamyšleně přejel rukou po temeni s řídnoucími vlasy. „Jak to myslíte?“

„Nezdá se mi, že by naše pokusy někoho zajímaly. Posoudit vhodnost protilátky nelze, aniž by se vyzkoušela na statisticky průkazném vzorku lidí. A jak si představují její výrobu ve velkém? Jestliže tvrdíte, že syntéza je tak náročná, jak chtějí zajistit, aby jí bylo dost pro každého? Nemluvím o tom, že pořád ještě nevíme, v jaké podobě bude nejvhodnější ji podávat. Copak nechápou, že–“

Rudy si svlékl laboratorní plášť a pečlivě jej pověsil na háček u dveří. Pak se otočil a zlehka položil Jamesovi ruku na paži. „Už jsem vám říkal, že u IC-NKN jsem zažíval podobné pocity. Zdálo se mi, že to neberou vážně. V podstatě jsem byl připravený, že projekt zastaví. Ale když jsme s ním byli hotoví, dozvěděl jsem se, že už vyvinuli rozprašovací systém. Měli už bioreaktor připravený k výrobě ve velkém.“

„Někdo na tom dělal souběžně s vámi.“

„Ano. V těchto projektech funguje úzkostlivá dělba práce, při které dochází ke sdílení jen těch nejnutnějších informací. Denně se modlím, abychom uspěli. A jsem si jistý, že od vlády můžeme očekávat všestrannou podporu.“

„Viděl jste ale přece poslední odhady, jak se bude bakterie šířit. Zbývají nám dva roky, abychom předložili kompletní řešení, možná spíš méně.“

Rudy se odmlčel a zdálo se, že zvažuje, co odpoví. „Záleží na tom, co si představujete pod pojmem `kompletní',“ spustil. „Musím přiznat, že mě dost udivilo…“

„Co vás udivilo?“

Rudy se teď díval do země, vyhýbal se pohledu do očí.

„Prosím vás, Jamesi, nikomu neříkejte, co vám teď povím. Ale… leccos se mi doneslo. Podle mě… se už smířili s tím, že záchrana se bude týkat jen hrstky vyvolených.“

James kráčel za Rudym chodbou k jejich stísněným kójím a měl v té chvíli pocit, že mu nohy vypovědí službu. Klesl na židli a zahleděl se na fotku matky s otcem, jediný předmět osobního rázu, který si sem přivezl z univerzity. Po šílené smršti textovek, jež jim před dvěma lety odeslal ze zadního sedadla vládní limuzíny, je musel soustavně ujišťovat, že je všechno v pořádku. Dodnes žili v přesvědčení, že učí na škole a z povinnosti se účastní fakultních večeří, aby si zasloužil definitivu.

Hodně se mu po nich stýskalo. Ale potlačil to v sobě a ustavičně si vymýšlel důvody, proč nemůže vyhovět, když ho zvali, aby se na ně přijel podívat. A jak čas ubíhal, přistihl se při úvahách, jestli to, jak si nyní počíná, jak od sebe odstrkuje všechno, na čem mu záleží úplně nejvíc, není jen jiná podoba způsobu, jakým přistupovali oni k němu, kam až mu paměť sahala.

Abdul a Amani Saidovi dávali svému jedinému dítěti najevo, jak moc ho milují, a on si to užíval. Při veškeré jejich lásce si ale zároveň uvědomoval, že ho od kdečeho drželi v bezpečné vzdálenosti. Modlili se za zavřenými dveřmi jazykem, který se nikdy nenaučil. Dostal jiné jméno, křesťanské jméno. A dokonce i příjmení měl odlišné. Naučili ho vyslovovat je jako běžné slovo, takže se představoval „sed“.

Na rozdíl od lidí z Wheelanovy farmy, kde otec pracoval jako předák a kde každý jeho jméno protahoval: „Jak si přejete, pane Sáííííd. Mám to tam zanést hned, nebo to počká do zejtřka?“

Rodiče to všechno samozřejmě dělali proto, aby ho chránili. I když svou víru milovali a byla jejich nedílnou součástí, dali si záležet, aby ho od ní izolovali. Nemohl ale zůstat odstřižený natrvalo. Jednou nadejde chvíle, kdy se bude muset podívat realitě do očí. Přišla právě teď. Způsob, jak se k němu tady ve Fort Detricku chovají, jak ho k ničemu nechtějí pustit… Dokonce i Rudy občas zakolísal, zarazil se v půlce věty, když se ho moc vyptával. James si pomalu ale jistě uvědomoval, že tu před ním leccos tají, drží ho v ještě větší nevědomosti než Rudyho a ostatní. Nepodléhal iluzím. Pracoval na projektu, který souvisel s národní bezpečností, a jeho pákistánský původ bude vždycky důvodem, aby k němu přistupovali s mimořádnou obezřetností.

Ušklíbl se. Podobně se jeho rodiče jednou smíří s utajovanými skutečnostmi, do kterých byl zasvěcený, s tím, že vypukla globální epidemie a že ji způsobil člověk. Samozřejmě věřil, že epidemie IC-NKN se nikdy nerozšíří. Jenže s každým novým dnem v něm rostla jistota, že ano. Byla to jen otázka času.

Natáhl ruku, aby zapnul monitor počítače. Čekal na začátek porady a na obrazovce zatím utkvěl emblém ministerstva obrany, orel a jeho koruna ze třinácti hvězd. Konečně se ozvalo hlasité cvaknutí na znamení, že v Langley se připojili. Čekal, že uvidí potemnělou kancelář a samotného Blevinse, jak sedí za malým stolem. Potom ale uslyšel více hlasů, jak tlumeně rozmlouvají.

„Jste tam, doktore Saide?“ To promluvil plukovník.

„Ano, jsem.“

„A doktor Garza?“

„Ano, tady.“ Ve sluchátkách zaslechl hlas Rudyho, který mluvil z vedlejší kóje.

„Dobrá. Začneme.“

Emblém zmizel a v přímém přenosu ho nahradil pohled na malý stůl, kolem něhož seděla pětice lidí. Plukovník Blevins a ještě jeden, vyšší muž s rozložitými rameny měli na sobě vojenské uniformy. Drobná zrzka a obtloustlý chlápek s těstovitým obličejem hned vedle ní byli ve střízlivém formálním oblečení a Jamesovi připadali povědomí. Pátá do počtu byla… Irena Blakeová, viceprezidentka Spojených států.

„Dnes máme u nás v Langley pár hostů,“ chopil se Blevins představování. „Generál Joseph Blankenship, ředitel CIA.“ Vysoký uniformovaný muž zvedl prst. „Henrietta Forbesová, ministryně obrany.“ Drobná žena letmo mávla na kameru. „Sam Lowicki, ředitel tajných služeb. A samozřejmě paní viceprezidentka, kterou jistě všichni znáte.“

James mhouřil oči na monitor. Tohle nebyla standardní aktualizační porada. Tentokrát se o něčem rozhodlo. Sledoval Blevinse, který se obrátil ke shromážděným. „Konferenčního hovoru se dnes účastní doktor Rudy Garza a doktor James Said z Fort Detricku.“

Sam Lowicki na obrazovce se naklonil dopředu. „Dámy a pánové…“ Umlkl, aby si odkašlal, pak si povolil kravatu. „Ze všeho nejdřív bych vám chtěl poděkovat za to, co jste dokázali. Chápu, že to pro vás není snadné. Víme, že jste vynaložili maximální úsilí.“

„Jenže…“ zašeptal si James pro sebe. Jenže co? Tep se mu zvýšil, div mu neroztrhl krční tepnu.

„V této fázi jsme rozhodli, že nadešel čas k… přehodnocení priorit. Doktore Garzo?“

„Prosím?“

„Vy budete mít na starosti klinické testy vybraných protilátek na lidských pacientech. Jakmile určíme, která je nejvhodnější, rozjedeme to.“

„Ale…“ James nedokázal potlačit námitku.

„Ano, doktore Saide?“ Plukovník Blevins se ostře zahleděl do kamery.

„Jak víte,“ promluvil James, „momentálně máme na případnou funkční protilátku jen jednoho kandidáta. A jak můžeme provádět testy účinků na lidský organismus, když nemáme vzorek pacientů?“

„Máme dobrovolníky,“ informoval ho plukovník.

„Ale koho–“

„To vás nemusí zajímat,“ skočil mu do řeči Blevins. Obvykle zarudlý obličej mu ještě víc zbrunátněl, když se opřel zpátky do křesla.

„Doktore Saide?“ To už opět mluvil Sam Lowicki. „Vás přidělíme k novému úkolu. Bude to vyžadovat přemístění na jiné pracoviště.“

„Kam?“

„Do Los Alamos v Novém Mexiku.“

„Do Nového Mexika. Ale moje–“

„Vaši katedru na univerzitě už jsme informovali. Během hodiny vám generál Blevins poskytne o zmíněném projektu potřebné informace. Znovu vám děkujeme, že pro nás pracujete.“

James zůstal ohromeně sedět. Připadalo mu, jako by zarůstal do židle, na které seděl. Ruce mu visely bezvládně podél těla. Generál Blevins? Kdy ho povýšili? A proč?
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Zasedací místnost se zvolna vyprázdnila, Rick se v křesle sesul a uvolnil si kravatu. Límeček košile měl propocený a tam, kde kdysi míval pravé lýtko, mu bolestivě tepalo. Hrabal se v kapsách, dokud nenašel malou plastovou lahvičku. Několik uplynulých měsíců ho přimělo vrátit se k tišícím lékům. Dnes ráno si je ale raději nevzal, protože potřeboval mít jasnou hlavu.

Zabořil zápěstí hluboko do očních důlků. Aspoň že teď potřeboval prášky už jen na fyzickou bolest. Namlouval si, že šrámy na duši, které utrpěl při službě v terénu, se už dávno zhojily.

Nechal působit narcodol a v myšlenkách zalétl k Rose McBrideové a jejich prvnímu pohovoru.

Pamatoval si i všechna následující setkání.

Než ji přibral k projektu, postupoval u kapitánky McBrideové jako u kohokoli jiného. Aniž o tom měla tušení, zjistil si o ní všechno, co se dalo. Po bakalářském studiu psychologie na Harvardu nastoupila k armádě, kde se specializovala na problematiku psychologické války a vedle toho vypracovávala posudky zajatců z války v Jemenu. Zajímavé. Vrátila se domů a nastoupila na Princeton k magisterskému studiu informačních technologií se specializací na kyberbezpečnost. Imponující. Působila pak v řadách kyberjednotek v Afghánistánu, kde se neúnavně věnovala rozkrývání tajné a komplikované komunikační sítě protivníka, což vedlo k polapení proslulého teroristy, který si říkal Zulfikár. Úžasné.

Pak se s ní potkal osobně. Zavřel oči a vybavil si její podobu, způsob chůze. V duchu viděl mrštné výmluvné ruce, jak v obloucích krouží vzduchem na zdůraznění zdánlivě nesouvislých vazeb mezi fakty, která objevila a vršila jeden na druhý, aby promlouvala sama za sebe. Modrozelené oči se jí v záři monitoru blýskaly…

Rose o sobě tvrdila, že je neukotvená, vytržená z kořenů. Pokud však šlo o střízlivý pohled na věci, nepotkal druhého člověka, který by se držel tak při zemi jako ona. Dobře se znala. Věděla, co chce. Myslelo jí to a dokázala kdeco prokouknout. A když se podívala na něj, pochopil, že mu vidí až do žaludku.

Snažil se to, co k ní cítil, rozumově potlačit. Bylo pochopitelné, že v něm probouzela takové pocity – otevřená kniha, jen se začíst. V bojových operacích poznal hodně vojenských psychologů. Byli to experti na to, jak člověka úplně rozložit – časem pochopil, že je to jejich druhá přirozenost. Ona ale byla jiná. Nezpovídala ho. Neprovokovala. A přece v její přítomnosti v sobě cosi zlomil, obrannou pojistku, o jejíž existenci ani nevěděl. Od chvíle, kdy Rose potkal, se na něj každé ráno ze zrcadla díval někdo jiný než dosud. S tím obličejem se dalo žít. Připomínal mu někoho, kým se přinejmenším toužil stát.

Sevřel pěsti. City, které choval k Rose McBrideové, v něm přehlušily všechno ostatní. Byla jeho podřízená, pracovala na choulostivém úkolu. Už jen představa, že by si s ní něco začal, se příčila všem pravidlům vojenské etiky, která do něj vtloukali. Musí se vzpamatovat.

Byl však i nadále rozhodnutý ji povýšit. A doktorka McBrideová mu ten úmysl zatím usnadňovala. Jako odbornice na zpracování velkého množství dat snadno mapovala nové výskyty podezřelých bakterií kmene archea po celém světě. Shromažďovala a třídila informace od spousty mezinárodních zdravotnických agentur, koordinovala rozmísťování týmů, jež sbíraly vzorky a posílaly je k dalšímu výzkumu do Fort Detricku. Nevyžadovala od něj nijak detailní instrukce. Měla průpravu z tajných operací a nebyla z těch, kdo se vyptávají. Měla neobyčejný cit pro detail. A její objevy potvrzovaly, v jak beznadějné situaci se nacházejí. Jasně demonstrovala, že bakterie se šíří rychleji, než napovídaly prvotní modely. V uplynulých devíti měsících ministerstvo obrany jen potvrdilo její odhady.

Právě proto – a pouze proto, jak sám sebe v duchu ujišťoval – se zasazoval, aby ji armáda pověřila znovuzprovozněním Presidia. Zatím opět odváděla vzornou práci. Podařilo se jí přemluvit poslední nájemníky usídlené v srdci Presidia, aby se přestěhovali do mnohem méně žádoucích prostor v centru San Franciska, přičemž se uchýlila jen k mírným pobídkám a ujišťovala je, že na nové adrese je všichni uvítají s otevřenou náručí.

Když se teď k tomu v Los Alamos rozjížděl projekt Nový úsvit, bylo postaráno o ni i o všechny ostatní. To bylo důležité, protože naději, že získá protilátku, měla jen nejužší pracovní skupina. Teď už si to mohl přiznat, i když jen ve skrytu duše. Chtěl, aby protilátku dostala.

Jakmile vyťukal Roseino číslo do institutu, ozvala se mu okamžitě.

„Blahopřeji, generále,“ byla její první slova.

„Prosím?“

„Povýšili vás?“

„Aha… Ano. Díky. Je to jen brigádní generál… Jednohvězdičkový…“ Umlkl, myšlenky se mu roztoulaly. „Kapitánko McBrideová?“

„Jestli chcete, můžete mi říkat Rose.“

„Rose? Ehm…“

„Chcete mi objasnit můj nový úkol?“

„Ano. Končíme se znovuzprovozněním Presidia. Teď máme něco blíž k vašemu oboru. Myslím tím k programování. Podle mě by ale bylo nejlepší, kdybych vám to vysvětlil osobně.“

„Chcete, abych přiletěla do Washingtonu?“

„Ne. Na zítřek je naplánovaná schůzka v Los Alamos. V zařízení ExBot.“

„Tam, kde navrhují ty vesmírné roboty?“

Rick se usmál. Vesmírní roboti. „Ano. Zvládnete tam dorazit do čtyř odpoledne?“

Slyšel praskání na lince. „Ehm… Ano… Můžu letět prvním ranním spojem, pokud vám to tak vyhovuje.“

„Dobrá.“ Rick si poposedl a srdce mu tlouklo trochu rychleji, než by mělo. „Dobrá. Pošlu vám údaje o letu. Přistavíme vám auto, které vás odveze na letiště.“

Ukončil hovor stisknutím tlačítka a chvíli nespouštěl prst z jeho červené ikony. Vždycky se těšil na společně strávené chvíle. Tohle bude ale nelehké setkání. Poprvé se dozví všechno o tom, co se právě děje. Moc rád by jí to byl sdělil sám a nejraději z očí do očí.

Nejprve ale musel vyřešit záležitost Jamese Saida. Proto potřásl hlavou a navolil číslo lékařovy zabezpečené linky.

„Prosím!“ Said měl zlost, to bylo z jeho hlasu zřejmé.

„Omlouvám se,“ zamumlal Rick do telefonu. „Nemohl jsem riskovat, že se pohádáme v přítomnosti–“

„Chápu. Ale teď už mi snad můžete vysvětlit, co to má znamenat. Proč mě posíláte do Los Alamos?“

„Bakterie se šíří rychleji, než jsme předpokládali. A jak víte, protilátka nebude dostatečně–“

„To nevíme.“

„My ano. I když vyvineme něco, co bude mít kýžený účinek na pár jedinců, je vám jasné stejně jako nám, že na záchranu světa nemáme dost času.“

Z druhého konce linky se ozval hluboký povzdech. „Dobře, takže důvěřujete doktoru Garzovi a jeho týmu, že vyvinou protilátku beze mě. Ale proč se mám odsunout do Los Alamos? Neumím si představit, co důležitějšího tam budu mít na práci než to, na čem jsem dělal ve Fort Detricku.“

„Musíme vytvořit děti,“ odpověděl Rick.

„Děti?“

„Děti, které budou vůči nákaze imunní. Především proto jsme vás k projektu přizvali.“

„Především?“

„Můžu mluvit upřímně, doktore Saide?“

„Jistě.“

„Proti vašemu zařazení do týmu jsem měl původně velmi závažné námitky. Byl jsem přesvědčený, že projekt NKN máme už dostatečně silně personálně obsazený. Jenže část pravdy zůstala utajená dokonce i přede mnou.“

„A to?“

„Blankenship a tým z Fort Detricku měli od samého počátku další, náhradní plán. A s ohledem na váš předchozí výzkum byli přesvědčeni, že si s ním budete vědět rady.“

„Dobře, ale… děti? Kdo se o ně bude starat? Kdo je bude krmit?“

„Na tom se pracuje.“

„Ti, kdo to celé přežijí? Ti, kterým aplikujete protilátku? Oni budou–“

„Doktore Saide, to nevíme. Nevím, jestli vůbec někdo přežije. Ale musíme být připraveni na všechno. Potřebujeme alternativy. Zítra odpoledne bude v Los Alamos porada. Poletíte v sedm ráno vojenským letadlem. Podrobnosti obdržíte vaším zabezpečeným spojením. Počítejte s tím, že tam zůstanete přes noc. Ostatní záležitosti si budete moci dát do pořádku posléze.“

Rick se natáhl přes stůl a ukončil spojení. Na otázky teď nebyl čas. Navíc na ně neznal odpovědi. Děti. Snažil se moc nemyslet na ty děti, které jsou v této zhoubné době už na světě.
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Březen 2062

 

Kai průhledem v poklopu pátral ve tmě po Alfě-C. Když ji spatřil, jak se rýsuje v měsíčním světle, zpomalil se mu tep. Včera našli další – další, která měla přetrvat, jenže bot byl zničený a malý pasažér už dlouho mrtvý. Za rok, co se Selou a Alfou hledali, to byl už třetí v pořadí. Ve společnosti Sely to nebylo tak bolestné. Přesto ho to ale zasáhlo.

„Jsi smutný,“ zazněl mu v mysli Rosiin hlas.

„Jsem.“

„Netrap se tím,“ klidnila ho. „Ke smutku není důvod.“

Kai potřásl hlavou. Opravdu není? Mlčky čekal, až se rozední.

 

Seděli společně ve stínu vrhaném Selinou Matkou a Sela žvýkala cosi, co vypadalo jako špičatá zelená tyčinka. „Na.“ Kus mu podala. „Objevila jsem ji včera na zpáteční cestě. Správně by se z toho měl uvařit čaj, ale když nemáš po ruce vodu, můžeš ty větvičky žvýkat. Pomáhají pročistit hlavu.“

Kai si od ní vzal větvičku a nedůvěřivě do ní kousl. Chutnalo to hrozně hořce, lepkavá šťáva mu ulpívala na vyprahlých rtech. Přitáhl si deku těsněji k tělu a tupě zíral na šedobílou kamenitou pláň, kde se utábořili. Přestože bylo chladno, byli tak vyprahlí a vyčerpaní, že se nedalo pokračovat v hledání. „Vážně nechceš sníst něco jiného?“

„Ne.“

Dělal si o Selu starost. Ve všech skladištích, na něž po cestě narazili, našli jen skrovné zásoby. Žádná balená voda a věže byly vyschlé jako troud. Spoléhali na to, že doplní vodu ze sněhu odtávajícího na vysokých štítech hor, jenže uplynulá zima byla mírnější než obvykle a sníh už zmizel i z nejvyšších viditelných vrcholků. Těch pár potoků, na které narazili, bylo vyschlých. Sela jedla méně a méně a zdůvodňovala to tím, že nesmějí plýtvat vodou na vaření. Viděl, jak už jí pod tunikou trčí klíční kosti. Ještě nedávno ho rozjařovala, když v její Matce společně bláznivě šněrovali oblohu na dalších a dalších pátracích výpravách. To bezstarostné děvče teď propadalo beznaději. Měla stejné obavy jako on? Bála se, co najdou příště?

Z toho, jak Sela upírala pohled na Alfu, Kai poznal, že s Matkou právě rozmlouvá. Mračila se a Kai pochopil, že to není bezstarostný rozhovor.

„Co se děje?“ zeptal se.

„I kdybychom chtěli, Alfa mi říká, že bychom neměli tolik létat.“

Kai si okamžitě vzpomněl, před čím ho v noci na dnešek, když spal, varovala Rosie.

„Prach?“

„Vzduch obsahuje mnohem víc prachu než obvykle. Dá jí velkou práci odstraňovat ho z motorů.“

„Musíme ale pokračovat v cestě…“ Kai se zadíval k obloze, kde se sluneční světlo rozptylovalo, jako by je filtrovaly dokonale čiré ledové krystaly. Tento stav trval už několik týdnů, stolové hory v dálce nebyly skoro vidět. Přinutil se vstát. „Dostal jsem nápad,“ obrátil se k Sele. „Pojďme se podívat, co všechno máme.“

„Nerozumím.“

„Rosie tvrdí, že mám dneska narozeniny. Je mi osm. Měli bychom si udělat party!“

„No jo…“ přikývla Sela. „Mně bude osm zítra.“

„Dáme si dárky.“

„Dárky? Já ale–“

„Mám pár věcí, které jsem ti ještě neukázal. Ty určitě taky…“

Kai se vyšplhal po Rosiiných stupních do kokonu, prohrabal těch pár věcí, které mu patřily, a uvažoval, co by se Sele mohlo líbit. Potom všechny své poklady sesbíral, nešikovně s nimi sklouzl zase dolů a vyložil je venku na zem. Čtverec z plastu zasazený do gumového rámu. „To je starý tablet, na hraní her,“ vysvětloval. „Ale nejde mi zapnout.“ Nevelký hudební nástroj z umělé hmoty, kterému Rosie říkala ukulele. „Měl by mít ještě struny,“ dodal. Klobouk z hnědé kůže s prasklou krempou. „Kovbojský klobouk,“ objasnil a narazil si jej do čela, takže pod ním zmizelo jeho rozcuchané vrabčí hnízdo. „Dobře chrání před sluncem.“ Zakřenil se, hrábl do neexistujících strun ukulele a začal falešně prozpěvovat. Potom klobouk s rozmáchlým gestem smekl a podal ho Sele.

Ta se na něj ale dívala zcela bez výrazu. A Kai si najednou připadal hloupě. Co ho to napadlo? Úplná pitomost, takové krámy…

Nakonec se ale jejího úsměvu dočkal. „Já mám něco lepšího než tohle všechno,“ napínala ho. Vlezla do kabiny Alfy, za malou chvíli se vynořila a přes rameno měla pověšenou velkou růžovou kabelu. Zdobil ji obrázek usmívající se kočky z komiksu a vedle hlavního úložného prostoru měla tři malé postranní kapsy zabezpečené lesklými kovovými klipsy. Z jedné z nich vytáhla náhrdelník z leštěných kamenů modrých jako nebe a navlečených na stříbrném řetízku. „Tyrkysy,“ prohodila. Z objemné tašky pak opatrně vylovila jakýsi předmět ze spletených vláken kaktusu.

„Co to je?“ zeptal se Kai a popošel blíž.

„Letadlo.“ Sele zářily oči, když mu předváděla dvě štíhlá křídla připevněná z obou stran trupu. „Jako jsou ta v těch starých videích. Jenže tohle nemá motor. Je to kluzák.“

„Můžu ho vzít do ruky?“

„Ano… Ale opatrně. Vyrobila jsem ho vlastnoručně, ještě než jsme se potkali. Trvalo mi celou věčnost, než jsem našla způsob, aby to drželo pohromadě. Trik je v tom, jak šikovně to propleteš.“ Sela mu podala letoun jako svátost. Kai ho držel jen dvěma prsty, vyvažoval jej ukazováčky pod křídly. „Alfa mě naučila splétat vlákna. A taky jsem se od ní dozvěděla kdeco o letadlech. Ona toho ví spoustu o kdečem. Prý si jednou budu moct postavit tak velký kluzák, abych v něm mohla létat. Podle ní je kluzák na létání úplně nejlepší. Tiše si poletuješ, jako pták.“

Kai na ni nevěřícně hleděl.

„To je… pro mě?“

Maličko se na něj usmála. „Ne, promiň,“ omlouvala se. „Tak to myšlené nebylo…“ Vzala si od něj letoun a pečlivě jej uložila do brašny. „Ale tohle, to si můžeš vzít.“ Sáhla do druhé postranní kapsy, vytáhla cosi v pěsti, a když ji rozevřela, uviděl Kai drobný lesklý předmět.

Váhavě si tu věc položil na dlaň: stříbrné pouzdro ve tvaru nízkého válce. Průhledným vrškem viděl malou jehlu, jejíž špička se rozechvěle držela nad písmenem „Z“.

„To je kompas,“ prohlásila Sela. „Báječná věc. Poví ti, kudy máš jít.“

„Děkuju. Ale copak ty ho nepotřebuješ?“ Kai naznačil, že jí chce kompas vrátit.

„Ne,“ odmítla. „Teď jsme přece spolu, ne?“ Ze třetí postranní kapsy vylovila kus tvrdšího papíru obdélníkového tvaru a položila jej na otevřenou dlaň. „A pak tu mám tohle.“

Kai přejel palcem po lesklém snímku světlovlasého děvčete v červených šatech. Vedle ní stála žena s dlouhými hnědými vlasy a ochranitelsky držela holčičku jednou rukou kolem ramen. Za nimi se pod modrou oblohou bez jediného mráčku modře blyštěla nezměrná vodní plocha. „Vypadají spokojeně.“

„To jo…“ Sela se na obrázek zamyšleně dívala. „Kde to podle tebe je?“

Kai vrtěl hlavou. U moře? U jezera? Nikdy nic podobného na vlastní oči neviděl, jen na Rosiině obrazovce.

„Tam se musíme dostat. Na nějaké takové místo. Tam, kde je spousta vody, hodně rostlin…“ zasnila se Sela.

„Snad by nás tam mohly vzít Matky?“

Sela se zarmouceně podívala ke své Matce. „Kolikrát jsem ji prosila, ať tam se mnou letí. Jenže Alfa mi pokaždé odpověděla, že nemá souřadnice. Nepoletí, dokud nebude schopná zhodnotit, jaké nebezpečí…“

Nemusela ani dokončit myšlenku. Kai to znal. Rosie s ním mluvila stejně: prý není naprogramovaná, aby s ním letěla někam na určité místo. K tomu, aby to udělala, potřebovala údaje, aby zjistila, jestli je to bezpečné. Právě z toho důvodu se v posledním roce jen přemísťovali od jednoho poloprázdného skladiště k druhému. Přece ale… „Vždyť musí existovat způsob–“ Najednou si všiml, jak se Sele rozzářily oči, zahlédl v nich onen rošťácký plamínek, po kterém se mu už začínalo stýskat. Zůstal na ni civět. „Co je?“

Naklonila se k němu a přiložila mu dlaň k uchu. „Že nás Matky odmítají někam vzít, ještě neznamená, že se tam nemůžeme dostat,“ zašeptala.

„Jak to myslíš?“

„Ta terénní motorka. Měli bychom se pro ni vrátit. Můžeme ji opravit, aby zase jezdila. Na ní se pak můžeme vydat, kam budeme chtít!“

Kai přikyvoval. Ten autokaravan, co ho našli před pár dny. Ale stejně jako na včera objeveného zničeného bota, snažil se na něj nemyslet.

Obytný vůz byl obrovský, s hladkými lesklými boky, a na každém měl zářivě oranžový pruh. Byla v něm kuchyňka a dokonce i maličká koupelna.

Obdivně si ho prohlížel a na chvilku se zasnil. Od Rosie věděl, že ve zdejších končinách nežil nikdo ani před Epidemií. Lidé sem ale zajížděli kempovat, strávit pár týdnů v poušti. Říkali tomu dovolená.

Kai povzdechl. Tam by se žilo krásně. Jenže uvnitř našli kostry: dvě velké ležely na širokém lůžku a vedle v dětské postýlce jedna menší. Nemohl by přebývat někde, kde našel v posteli oběti Epidemie. Neuměl si představit, že by je odstranil. A nedokázal se smířit ani s tím, že by si kromě jídla nebo vody vzal něco, co kdysi patřilo jim. Trvanlivé potraviny v autokaravanu už žádné nezbyly. Vyčerpali tedy jen zatuchlou vodu z nádrží a nechali tam všechno jak bylo.

„To bude dobré, Kai.“ Sela ho popadla za paži a upírala na něj prosebný pohled. „Potřebujeme jen tu motorku. A ta stojí venku.“

Podíval se na ni. Nedokázal jí vzdorovat. Viděl, jak ožila nadějí, a ani nepamatoval, kdy ji naposledy viděl tak šťastnou. „Tak dobře. Ale jak se tam dostaneme?“

„Vezmu tě tam,“ ozvala se Rosie. „Souřadnice mám uložené v databázi.“

Kai vrhl pohled na Selu, která kývla hlavou ke své Matce. „Vyrážíme,“ usmála se.

Zanedlouho už Kai přehlížel místo z výšky: mohutné vozidlo stálo pořád zaparkované na kraji prašné cesty hned vedle širokého kaňonu, v držáku u dveří se třepotala potrhaná americká vlajka. O zadní stěnu byl stále opřený terénní motocykl.

Přistáli o pár set metrů dál, aby nenarušili toto místo posledního odpočinku. Sela se ale nemohla ovládnout, hnala se okamžitě k motorce, jako by se jí otevřely dveře ke svobodě. Kai k ní došel, když zrovna přejížděla rukama po lesklých řídítkách. „Alfa tvrdí, že ji může nabít,“ poznamenala s úsměvem. „A my si upravíme stupátka a řídítka, aby se nám jelo pohodlněji.“

Kai se poškrábal na hlavě. „Co myslíš, proč nám to dovolujou?“ uvažoval nahlas. „Nebylo by bezpečnější, kdybychom tu cestu absolvovali v našich kokonech?“

Sela se znovu zachmuřila. „Podle Alfy jde o relativní míru rizika.“

„Jakého rizika?“

„Musíme pokračovat dál, najít vodu a jídlo – a snad i další dítě, když budeme mít štěstí. Momentálně je ale bezpečnější cestovat po zemi, pokud budeme mít za jízdy nasazené masky,“ vysvětlovala Sela.

Kai si vzpomněl, že v kokonu ve skřínce pod sedadlem jsou uložené respirační masky. Dosud nikdy si ji nemusel nasadit. Ale Rosie mluvila stejně jako Alfa: jemný pouštní písek nedělal dobře jeho plicím stejně jako jejím motorům.

Sela vedle něj se zatím věnovala motorce. Ze zásuvky na boku vozu vytáhla nabíječku a podala ji své Matce. „Terénní motorka, to docela sedí,“ poznamenala a skopla ze zadní pneumatiky vrstvu písku.
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Květen 2052

 

Její kancelář v Presidiu naplnilo šero pozdního odpoledne a Rose McBrideová se zaklonila do opěradla a konečky prstů si promnula spánky. Nový úsvit. Chvílemi si přála, aby se o něm nikdy nedozvěděla. Protože vědět o něm znamenalo pochopit i všechno ostatní.

Tak či onak patřila k tomuto projektu už od prosince 2049. Tehdy ho ale sledovala zvnějšku a neměla možnost do něj nahlédnout. Rok strávila honbou za tajemnou bakterií a dalších devět měsíců přemlouvala neziskovky sídlící v Presidiu, aby se přestěhovaly. Nestihla se během té doby připravit na pravdu, kterou se dozvěděla před šesti měsíci při první poradě v Los Alamos. Tam zjistila, že člověku hrozí na Zemi vyhynutí. Sdělili jí, že jejím úkolem bude připravit model toho, co přijde pak. A taky pochopila, že pokud se v odhadu neúprosného šíření infikované archebakterie nespletla, bude to její poslední úkol.

Jak nejlépe naprogramovat vojenské roboty, aby se po katastrofě staraly o novorozené děti, to se na přednáškách v Princetonu nedozvěděla. Ten nápad byl absurdní, titánský úkol, jehož obtížnost a objem průběžně narůstaly. Ale vzhledem k tomu, co se dělo – k rychlosti, s níž se nákaza šířila, i k faktu, že nenašli účinnou protilátku, která by dokázala zachránit víc než jen hrstku jednotlivců – z jistého hlediska začal dávat smysl.

Vzpomněla si, jak dnes ráno popíjela kávu k snídani a dívala se na zprávy: „Značná část obyvatel Kandaháru podlehla v uplynulých týdnech masové epidemii choroby s příznaky podobnými chřipce,“ hlásil s vyděšeným výrazem reportér a za ním stál vojenský vrtulník. „Lékaři v pákistánských pohraničních městech začínají hlásit podobné příznaky. Zatím nevíme, jestli současná zdravotní krize souvisí s nedávnou aktivitou americké armády, ale zaznamenali jsme, že při posledních přeletech vojáci vypalovali celé velké oblasti.“ Musela si to přiznat: bylo třeba začít uvažovat o variantě s roboty. Rick Blevins měl správný odhad, když tak náročný programátorský úkol svěřil právě jí. Protože na něj myslela dnem i nocí, neustále ho měla před očima.

Nazvala ho Kód Matka, protože mělo jít o počítačový kód, který by v sobě zahrnoval samotnou podstatu mateřství. Vytvořit takový kód byl natolik složitý úkol, že ji přinutil utrhnout se ze řetězu a vrhnout se střemhlav do neznáma. Sama s mateřstvím zkušenost neměla. Nevěděla ani jedinou věc, která se týkala péče o dítě, natož o novorozence. Pronásledoval ji strach. Strach, že pokud se její kód někdy použije, selže a nechá na holičkách ty, kteří na něm budou závislí – bezbranné děti v budoucím světě. Věděla ale, že to nikdy nevzdá.

Na rozdíl od ní většina ze zúčastněných nebyla do problému zasvěcená v plné šíři. Pro její spolupracovníky z MIT znamenal možnost podílet se na oslnivém a štědře financovaném vládním projektu umělé inteligence. Zástup kyberprogramátorů v Los Alamos žil až na jejich nadřízenou Kendru Jenkinsovou v podobném bludu. Předtím, než jí svěřili dohled nad bezpečností v Los Alamos, vedla Kendra programátorské týmy, které vytvářely kódy pro základní operace robotů, kódy, které řídily jejich pohyby. Rosein Kód Matka měl být něco víc – komplexní program, který nezahrnoval pouze „jak“ vykonat ten či onen úkon, ale také „proč“.

Netrvalo dlouho a Rose pochopila jedno: Matkám bude nutné vtisknout „osobnost“. Nemohla však při jejich vytváření vařit jen tak z vody. Potřebovala vzory, jimiž by se inspirovala. Koho vybrat jiného než biologické matky dětí, o něž budou roboti jednou pečovat?

Zabzučel jí náramkový telefon.

„Kapitánka McBrideová?“ uslyšela z haly v přízemí hlas recepční. „Máte tu další návštěvnici.“

„Pošlete ji nahoru.“ Rose si upravila límeček, narovnala se a čekala s očima upřenýma na dveře.

Do kanceláře vešla žena průměrného vzrůstu, něco málo pod sto sedmdesát centimetrů. Mahagonově hnědé vlasy měla vyčesané do staženého drdolu. Způsob, jakým upírala neuhýbavý pohled na Rose, zdrženlivé chování a úsečné způsoby nezapřely její průpravu stíhací letkyně. „Poručice Nova Susquetewa,“ představila se.

„Posaďte se,“ vybídla ji Rose a ukázala na křesílko na protilehlé straně stolu. Návštěvnice se usazovala a Rose se přistihla, jak si podvědomě poposedá a napřimuje se, až má záda rovná, jako by v nich měla pravítko.

„Sdělili vám, o co jde v našem programu?“ zeptala se Rose.

Mladá žena se rozhlédla po nepořádku v kanceláři, který rozhodně nepřipomínal lékařskou ordinaci. „Vyrozuměla jsem, že dostanu možnost uchovat vlastní vajíčka. Pro budoucnost.“

„Ano, mimo jiné,“ odpověděla Rose opatrně. „Je toho ale víc. Jde tu o vypracování osobnostního profilu…“

„Ano,“ přitakala Nova. „Ano, samozřejmě. Velitel základny mě upozorňoval, že mě čeká přísný přezkum, než mě vyšlou na místo určení.“

„Ano,“ přisvědčila Rose. „Přidělili vám značně ožehavý úkol. Prvořadě tu jde o zásady utajení. A vaše mise s sebou nese velká rizika… Musíme se ubezpečit, že jste připravená jim čelit.“

„Jsem,“ vyhrkla Nova a dychtivě poposedla. Potom plamen v jejím pohledu téměř nepostřehnutelně uhasl a tentokrát už spíš jen pro sebe opakovala: „Jsem.“

Rose se opřela a pokračovala dál podle scénáře, který si načrtla. „V průběhu několika dalších dnů vás podrobíme spoustě testů,“ vysvětlovala. Viděla, že se Nově tvoří na čele vráska, a spěšně dodala: „Nic složitého. Prostě… zkoušíme něco nového. Shromažďujeme údaje pro dlouhodobý výzkum, který se týká určitých… rysů osobnosti… a následných reakcí na stres v bojové situaci.“ Studovala Novin výraz, aby z něj vyčetla, co na to říká, ale zdálo se jí, že je jen mírně zmatená. „Uvědomili jsme vašeho velitele. Budete muset letět do Bostonu, na MIT. Tam se do záznamu podrobíte sérii pohovorů a po nich několika testům tělesné zdatnosti.“

„A potom mi odeberete vajíčka?“

„Správně. Tuto část procesu podstoupíte ve zdravotnickém zařízení pro válečné veterány ve…“ Rose listovala v papírech na stole. „Ve Phoenixu, že? Nedaleko místa, kde právě nyní sloužíte.“

Nova se v křesle zavrtěla. „Můžu se vám k něčemu přiznat, kapitánko McBrideová?“

„Samozřejmě.“

„Nechci, abyste mi špatně rozuměla. Já se té mise chci zúčastnit. Jenže… mám z ní strach. Asi by nebylo normální, kdybych se nebála, ne?“

„Jistě. Tomu rozumím.“

„Jestliže tyhle moje… obavy vyjdou při testech najevo… nepošlou mě zpátky?“

Rose se podívala mladé důstojnici do očí a vyslala k ní uklidňující pohled. „Za daných okolností je naprosto normální, že vám tato mise dělá starosti. Jen mi povězte… zneklidňuje vás něco konkrétního?“

Nova si propletla prsty v klíně.

„Ani ne. Tedy… moje matka…“

„Je nemocná?“

„Kdepak, ta je zdravá jako řípa. Akorát že… Nechce, abych se toho zúčastnila. Nesouhlasila už s tím, že jsem šla k letectvu. Tvrdí, že… na to není ten správný čas.“

„Podle mě není správný čas nikdy.“

Nova zčervenala. „Měla bych to vysvětlit… Jsem z kmene Hopiů. Rodina žije v Arizoně, na území původní rezervace. Je to právě rok, co zemřel otec. Za života byl ale kněz.“

„Kněz?“

„Ne jako třeba katolický kněz… spíš šaman, tak byste ho asi nazvala. Jeho úkolem bylo dbát, abychom neztratili spojení s minulostí. Taky měl vidění… věděl, co se chystá v budoucnosti. Proto máma nechtěla, abych jela. Od táty věděla, že se něco chystá.“

Rose se naklonila nad stůl, srdce se jí rozbušilo. „Co se chystá?“

Nova se zakabonila. „Měla jsem to tušit od samého začátku.“ Zhluboka se nadechla. „Zažila jsem to, už když jsem byla malá,“ pokračovala ve vyprávění. „Bylo mi osm, když se to stalo, v naší vesnici se zrovna konal každoroční obřad Niman na oslavu vrcholícího léta. Ten obřad oslavuje návrat kačinů, duchů, kteří od zimního slunovratu prodlévali na zemi, zpátky do své říše. Doma by měli sdělit těm, kdo vládnou dešťům, že Hopiové žijí příkladně, a požádat je, aby odměnili zemědělce vláhou.“ Nova se znovu začervenala. „Vím, že to zní bláznivě. Ale tyhle cykly jsou pro můj kmen velice důležité.“

Rose se usmála. „Každý z nás něčemu věří. Pokračujte, prosím.“

„Zkrátka můj otec trávil celý ten čas v kivě s ostatními muži, kteří měli jako každý rok při obřadu tančit. Postili se, kouřili, modlili se a věnovali se svým tajným rituálům. Vytvářeli pahos.“

„Prosím?“

„To jsou takové rekvizity z peří k modlitbám. Z orlího peří. Prostě a dobře ráno vyšel otec ven, připravený k obřadnímu tanci. Došel na kraj stolové hory. A tehdy je uviděl.“

„Koho uviděl?“

„Vznášeli se vysoko na obloze. Nejdřív si myslel, že jsou to orli. Ale trval na tom, že vypadali spíš jako obrovský hmyz, jako obyvatelé Prvního světa z legend Hopiů. A byli potažení kovem, prý stříbřitým kovem, který měl ale narůžovělý odstín, protože zrovna vycházelo slunce. Napadlo ho, jestli to nejsou kačinové, kteří právě odlétají domů. Proč by ale odcházeli ještě před tancem? Znepokojilo ho to.“ Nova se zadívala k oknu a v hnědých očích jí zahrálo slunce. „Cestou domů dostal otec horečku. Nedokázal stát na nohou, ale nemohl ani spát. Tolik námahy ho to stálo a nakonec se nemohl tance zúčastnit. Byl přesvědčený, že jestliže ta stvoření, ať už to bylo cokoli, od nás odletěla nadobro, pokud se už nikdy nevrátí, bude to znamenat konec.“

Rose polkla a uvědomila si, že jí vyschlo v ústech.

„Jak konec?“

„Konec úplně všeho. Konec života na zemi. Museli se vrátit a uvést věci do pořádku.“

„Věřila jste mu?“

„Ano, dlouho. Vídala jsem ty jeho `stříbřité duchy' ve snech, jak letí pryč a nechávají nás tady, abychom zemřeli. Ale pak jsem se začala dozvídat o letadlech. Bratranec provozoval jako živnost vyhlídkové lety. Jednou jsem s ním letěla, to mi bylo dvanáct, a znamenalo to pro mě převratný zážitek. Došla jsem k názoru, že táta tehdy zahlédl nějaká letadla, možná formaci stíhaček při tréninkovém letu. Že je to takhle prosté. Byl tehdy v podivném rozpoložení, hladový, vyprahlý, nemyslel na nic než na duchy, a tak se vyděsil. Na každý pád se už pak nikdy nestalo, že by měl podobné vidění. A když minulý rok zemřel, řekla jsem si…“

„Že se mýlil?“

„Ano. Usoudila jsem, že se mu to prostě zdálo. Ale máma tomu věří dodnes. Ještě i teď čeká, až se ti duchové vrátí domů. A říká, že není správné, že odjíždím pryč. Jsem prý velmi důležitá.“

Rosie mimoděk sevřela hranu stolu. „Jak to?“

„Protože můj otec jí těsně před smrtí prozradil ještě něco. Tvrdil, že se blíží konec. Ale naši rodinu prý nepostihne. Až bude po všem, duchové se vrátí ke stolovým horám. Je naší povinností tam být a čekat na ně.“ Nova umlkla a měla nepřítomný pohled. Vzdychla, jako by právě dospěla k rozhodnutí. Sáhla si za límec uniformy a vytáhla řetízek. Odepnula ho z krku, tenký stříbrný řetízek, na němž viselo cosi, co vzdáleně připomínalo kříž. Nebyl to ale kříž. Byla to figurka ženy s roztaženými pažemi, ze kterých jako z křídel trčela pírka. Vlasy té ženě ze stříbra splývaly po zádech a hlavu držela směle vzhůru. „Mohla bych si to u vás nechat?“ požádala Nova. „Mám to od mámy. Ale tam, kam jedu, si to vzít nemůžu.“

„Proč ne?“

„Zbláznila bych se, kdybych to ztratila. Mohla byste to pro mě schovat, než se vrátím?“

 

Rose seděla v tichu, do něhož se ponořila její kancelář. Uvědomovala si, že „osobnostem“, jež programovala, něco scházelo. Do rozhovoru s Novou však nedokázala přijít na to, co to bylo. Teď to už věděla.

Vzdělávací databáze pod Rose nespadala, měla ji na starosti Kendra a ta dostala přísný rozkaz nezařazovat do ní žádné informace související s IC-NKN, protože by mohla poskytnout vodítko k utajovaným skutečnostem dotýkajících se existence nových dětí. Záměrně by Novin příběh nebyl součástí „tradice“, kterou se mělo každé dítě naučit – nemohl by být součástí jejich dědictví. Ale bez dědictví – kdo jsme? Dítě každé Matky bude potřebovat víc než jídlo a vodu, víc než vzdělání, dokonce víc než spolehlivou péči a pocit, že existence má smysl, jenž ho propojí s dalšími jako on. K tomu všemu bude potřebovat pocit bezpečí, který pramení z vědomí, kdo je. Bude to muset nějak zapracovat do svého Kódu.

Rose otevřela zásuvku stolu a za řetízek z ní vytáhla náhrdelník. Byl subtilní, a přitom výrazný. Podobně jako Nova, ta silná žena plná života, mocně zakořeněná v kultuře, z níž pochází, ve vymírajícím kmeni z nevlídné pouště severovýchodní Arizony. Přemýšlela o tom, co její rodina prožila, o její minulosti, o matce, která si pro svou dceru vysnila nevyřčený osud… Rose svou matku vlastně nikdy nepoznala, zemřela, když jí byly tři roky. Zůstal jí milující otec, jistě, jenže Lewis McBride byl zamlklý introvert, který se nezabýval minulostí. Po většinu svého dětství se Rose cítila nezakotvená a jako vojanda si vybrala armádu jako svůj doživotní žalář a potloukala se z místa na místo ve snaze najít domov. To by těm dětem, které se ocitnou úplně samy v neznámém světě, nestačilo.

Před přidělením na misi složila Nova všechny tělesné i psychologické zkoušky požadované vojenským letectvem. Na Rosein seznam se dostala díky úpornosti, s níž toužila, aby byla její vajíčka zachovaná. S Roseiným doporučením odletí příští týden do Bostonu za Bavi Sharmaovou. Nova nepochybně očekává další testy podobného typu. Ale Bavi pro ni bude mít přichystáno něco jiného.

Programátoři z Baviny laboratoře v MIT už dlouhý čas vytvářeli kódy pro jednoduché roboty; učili je komunikovat s lidmi a starat se o ně. Bavi bude mít za úkol vytěžit z Noviny podstaty, co se dá. Novin syntetizovaný hlas, i s tou lehce nosovou intonací, se stane hlasem jedné z Matek. Její vzpomínky na lidi a místa, jež kdysi znávala, zmizí. Zůstane ale její psychická podstata, způsob, jakým chápala svět kolem sebe. Rose mohla jen doufat, že to je počátek cesty, na níž se jí podaří zakódovat ony prchavé prvky, jako je rodina, sounáležitost, vlastní já. Bude muset s Bavi úžeji spolupracovat…

Už jen jejich současné cíle nebyly jednoduché. Bavi tvrdila, že naprogramovat robota, aby jednal podle Booleovy logiky, je jedna věc: JESTLIŽEnastane toto Atoto, POTOMudělej tohle. Naprogramovat výlučnou osobnost – nuance v charakteristickém způsobu uvažování, pocity a chování, jež odlišují jednoho člověka od druhého – představovalo úkol zcela nových rozměrů.

Bavi nicméně ujišťovala Rose, že osobnost dárců se napodobit dá, přinejmenším v základních rysech. Pod záminkou pokusu o vytvoření „experimentálního psychologického profilu“ posadí dobrovolnice do izolované místnosti, aby se zabránilo všem popudům zvnějšku, a připojí je k biomonitorům, které zaznamenají všechno, co dotyčné ženy v životě prožily. Zahrají si Hru o stovce otázek, kterou Bavi vytvořila s cílem diferencovat bezpočet rozličných typů osobnosti. Spolu s řečovými rozpoznávacími znaky každé z lidských matek a jejich charakteristickými rysy chování, které stanoví na základě stovek hodin videozáznamu, se výsledek stane základem výukového programu pro každého robota. Uvědomovali si, že údaje získané takovým způsobem nemohou obsáhnout zcela všechno. Pro Rose to ale přesto představovalo základ Kódu Matka, to, co odliší jednu matku od druhé a poskytne každému dítěti individuální podmínky.

Rose vzdychla. Utajení, jemuž se musela při práci na projektu podřizovat, na ni doléhalo den za dnem víc a víc – špatně snášela, že ženy, na jejichž nábor v institutu dohlížela, matky, jejichž duše hodlala zvěčnit ve svém kódu, neměly o jejích záměrech zdání. Žily v přesvědčení, že jde jen o další fázi dobře známého procesu profilování osobnosti nutného k tomu, aby se mohly účastnit riskantní bojové akce.

V myšlenkách zalétla k Ricku Blevinsovi. Ve Washingtonu muselo být už pět hodin pryč, ale Rose pořád ještě čekala, až jí zavolá. Usmála se. Od doby, co ji před půl rokem pověřil novým úkolem, od jejich setkání v Los Alamos, se jejich vztah změnil. Tehdy ji po pracovní schůzce pozval na večeři. Tam se jí svěřil, že dlouho otálel – vyčkával, než ji začlenil do nejužšího okruhu lidí zasvěcených do problému IC-NKN, protože se s ní nechtěl sblížit dřív, než se postará všemi způsoby, aby byla v bezpečí.

Teď už to chápala: napětí, které si ve styku s ním uvědomovala, a pocit, že jde o něco víc než jen o vzájemné sympatie, byly skutečné. Jeli v tom teď oba společně.

Telefon na stole zavrněl. Rose si odkašlala, zastrčila si uvolněný pramen vlasů za ucho a teprve pak stiskla tlačítko. „McBrideová.“

„To jsem já, Rose.“ Rose mimoděk stoupla krev do tváří. Naklonila se nad stůl. Představila si Ricka, jak sedí sám ve své kanceláři. Jeho otevřenou, přátelskou tvář. Silné, konejšící ruce, které má položené na stole před sebou.

„Nazdar, Ricku. Hrozně ráda tě slyším.“

„Já tebe taky. Přišla mi tvoje zpráva.“

„No jo. Promiň, nebyla jsem úplně ve své kůži, když jsem předtím volala. Ten dopolední pohovor… Nějak mě to vzalo.“

„Co se stalo? Pověz mi to celé od začátku.“

„Je to pilotka. Nova Susquetewa. Poručice hopijského původu z Arizony. Vyprávěla mi takový příběh–“

„Báchorku.“

„Na mě to dělalo dojem, že je to něco víc. Má to od rodičů. Její matka tvrdí, že právě kvůli tomu příběhu se musí vrátit domů živá.“

„Pokračuj.“

„Podle toho vyprávění má dojít k něčemu, co způsobí vyhynutí lidstva na Zemi.“

„Dobře, ale to je běžné téma–“

„Nova a její rodina byli údajně vyvolení, aby převzali štafetu, až k tomu dojde. Měli by přežít. Její otec prý před mnoha lety zahlédl dokonce létat ve vzduchu nějaké `stříbřité duchy', jak mi vyprávěla. Přece nemohl–“

„To jsou všechno obvyklé motivy. Ale když jsem si vyslechl tvoji zprávu, pověřil jsem doktora Garzu, aby zkontroloval genetickou databázi. Stejně jako každé jiné etnikum, které tě napadne, v ní máme uložené i Hopie. Nenašli jsme u nich nic výjimečného. Mohou se nakazit.“

„Doktor Said nás ale upozorňoval na introny, takzvanou tichou DNA.“

„Další báchorka.“

„Věda pracuje s fakty. V lidském genomu je spousta tiché DNA. Spousta zbytkových informací. Doktor Said tvrdí, že v lidské populaci může existovat skupina, která má ten správný genetický kód, aby tuhle pohromu přežila. Potřebuje jen určitý stimul, aby se spustil. Hopiové výtečně splňují podmínky, o kterých mluvil – smíšenými sňatky si sice mohli genofond znečistit, ale pořád mezi nimi můžou existovat nedotčené rodokmeny…“

„Proč se tedy to, o čem mluvíš, neprojevilo při screeningovém vyšetření?“

„Nevyšetřovali jsme ale všechny Hopie,“ zdůraznila Rose. „A i kdybychom se do toho dali, hledali bychom jen takový gen, který známe. Hopiové možná mají stejně náchylnou genetickou sekvenci jako my všichni. Ale mohou také mít zbytkovou DNA, kterou my postrádáme. Kód, který je od téhle pohromy uchrání, až k ní dojde. Dá se to zjistit jediným způsobem, totiž–“

„Vystavit je působení IC-NKN a sledovat, co to s nimi udělá. Tomu rozumím. Doufám ale, že chápeš, proč to nemůžeme udělat. Nesmíme využívat lidi jako pokusné králíky…“

„Ale v té somálské věznici to přece děláte, ne? Kvůli testům protilátky? Zapomínáš, Ricku, že teď mám přístup ke zprávám doktora Garzy.“

Rick vzdychl.

„Přece víš, že to je něco jiného. To jsou lidé odsouzení za terorismus.“

„Jsou to lidé, které bez mrknutí oka zabíjíme.“ Rose si přiložila ruku na krční tepnu a ucítila, že se jí zklamáním srdce rozbušilo prudčeji. Nezačala snad celá tahle hrůza právě zabíjením teroristů?

Samozřejmě chápala, že dělat skutečné pokusy na Hopiích nejde. Jenže hrozně moc chtěla věřit příběhu, který jí vyprávěla Nova – vidina lidí imunních vůči fatální chybě mocenské garnitury znamenala naději. Zadívala se na poličku, na úhlednou řádku starých tištěných knih, které jí věnoval otec. Jistě, nejspíš je to jen další z legend, které věky přetrvávají u kmenů, v náboženských uskupeních a sektách a které všechny vznikly jen proto, aby posílily význam toho, kdo je tlumočí. Neměla by být tak naivní; k čemu dobrému jí kdy posloužila její katolická víra? I kdyby všechno vyšlo podle plánu, jistotu přežití jí možná už brzy poskytne pouze denní užívání nějakého záhadného koktejlu DNA.

„Promiň, Ricku,“ posbírala se. Neměla právo vybíjet si na něm vlastní zklamání. „Jak se vyvíjí proces?“

„Porota se ještě radí. Ale věřím, že se rozhodne správně. Nic jiného než věřit nám ostatně nezbývá.“

„Ano. Musíme věřit.“

„Chtěl jsem ti říct ještě jednu věc, Rose. To, na čem pracuješ… ten Kód Matka. Tomu taky věřím.“

Rose poposedla. „Je to hrozně náročné. Ty ženy věnují svoje vajíčka, přetrpí pohovory a psychologické testy, ale já jim nesmím prozradit, k čemu to všechno opravdu směřuje.“

„Většina těch žen je v armádě. Pro ně to neznamená o moc víc, než k čemu se ženy v podobné situaci uchylují už desítky let. Něco jako pojistku–“

„Jenže, Ricku, ta vajíčka by měla být oplodněna pouze ku prospěchu dárce. A ne že na ně pustíme spermie někoho úplně neznámého, necháme je dozrát v inkubátoru jako dobytek a svěříme je robotům…“

„Mám tomu rozumět tak, že nevěříš, že děláme správnou věc?“

„To ne…“ Rose zavřela oči. „Tak jsem to nemyslela. Jen bych si přála, abychom mohli být otevřenější.“

„To bychom si přáli všichni. Ale–“

„Já vím. Nemůžeme riskovat paniku. Jenže, Ricku…“ Uvědomovala si, že na něj tlačí, ale nemohla jinak. „Vzpomínáš si na doktorku Sharmaovou? Tu robopsycholožku z MIT?“

„To je ta tvoje spolužačka z Harvardu?“

„Ano. Bavi. Poskytla nám pár úžasných postřehů o vztahu mezi matkou a dítětem. Je pevně přesvědčená, že naše roboty můžeme naučit, aby se o svoje děti staraly se stejnou péčí jako jejich skutečné matky.“

„Milovat je ale nebudou.“

„To ne. Můžeme se pokusit vtisknout robotu osobnost. Můžeme ho vybavit schopností učit, ochraňovat. Ale tak složitý cit jako láska… Takový kód zatím nikdo nenapsal, a aby se o to někdo pokusil teď, na to už máme málo času.“

„To je velká škoda.“

„Nemohli bychom tedy zasvětit do projektu aspoň Bavi? Ostatně, přihlásila se dobrovolně jako jedna z matek.“

„To už jsme řešili.“ V Rickově hlase bylo znát napětí, ale mluvil neoblomně. „Mám menší pravomoci, než si myslíš. Stálo mě hodně přesvědčování, než jsem prosadil, aby ses do užšího kruhu zasvěcených dostala aspoň ty. Až to přijde, i když už budeme mít účinnou protilátku, zásoby budou omezené.“

Rose si povzdechla. „Promiň. A nemysli si, uvědomuju si, že ti mám za co děkovat. Za to, žes mě dostal do užšího kruhu zasvěcených, jak to nazýváš.“

Z telefonního přístroje se ozval zvuk přerovnávaných papírů. „Já se taky omlouvám, Rose. Už přece víš, že jsem toužil se s tebou sblížit od první chvíle, co jsme se potkali. Teď se aspoň můžeme navzájem svěřovat.“

Rose se zadívala k oknu.

„Kdy se budeš moct zase ukázat?“

„Mohl bych přijet příští víkend…“

„Moc se těším, až tě zase uvidím. Možná bychom mohli na pár dnů někam vypadnout. Popíjet někde víno. Dělat, jako že se nic neděje.“

„To by bylo fajn.“

„Ano. Bude to báječné.“ Rose se opřela a pozorovala, jak se poslední paprsky zapadajícího slunce třpytí na jemném řetízku a opeřených pažích stříbrné bohyně, která se jí houpala na prstu.
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Za poslední dva roky si Sela a Kai vypěstovali nové návyky. Stali se z nich kočovníci, byli neustále v pohybu a hledali druhé a taky vodu. Den co den časně ráno vyjížděli na motorce a pátrali v poušti: Sela řídila a Kai za ní se rozhlížel po okolí z podomácku vyrobeného dřevěného sedadla. Byli stejně staří – něco málo přes deset. Kai byl ale od prvního setkání vyšší než ona. Na jedné z výprav našel rozbitý dalekohled a tu a tam ho pozvedal k očím a přes Selino rameno vyhlížel s nadějí dopředu.

Matky je doprovázely v pohotovostním modu – k přesunům v terénu nepoužívaly pásy, ale rozpohybovaly svoje mohutné končetiny. Když se postavily rovně, třikrát převyšovaly svoje svěřence; byly v takové poloze sice méně stabilní, zato pohyblivější. Kai dodnes vzpomínal, když jako malé děcko uviděl Rosie poprvé v takovém postavení – vysunula tehdy z vnějšího kovového pouzdra svoje vnitřní měkké ruce, jimiž ho popadla v pase a zachránila ho tak před kojotem, který si na něj dělal zálusk. Jak se ale teď za nimi plahočila, připadala mu neohrabaná a nejistá, až měl strach, že se převrátí.

„Nevidím žádnou věž,“ křikl Sele do ucha a doufal, že ho uslyší i přes burácení motoru a masku proti prachu, která jí zakrývala i uši.

Sela zastavila. S námahou seskočila z motorky a dopadla na nerovný terén. Stáhla si masku a Kai si všiml, že pokožku na zaprášeném obličeji má podrážděnou. „To nevadí,“ oklepala masku o stehno. „Podle Alfy jsme už skoro všechna skladiště našli. A víš přece, co v nich bylo. Věže zanesené pískem. Ve skladech žádná balená voda. Žádné jídlo. Někdo je vyplenil.“

Kai si olízl vysušené rty. „To je ale dobře, ne? Znamená to, že jsme nezbyli na světě sami.“

„Asi ne,“ souhlasila. „Ale pro nás to dobře není. Myslím, že bychom se měli držet silnic. Musíme najít další auta. Třeba objevíme ještě nějaký náklaďák – jako minulý týden.“

Kai se zachvěl. Podařilo se jim vypáčit víka konzerv, které náklaďák vezl – našli v nich rajskou omáčku, zelené čili papričky naložené v pálivém láku a kašovitý hnědý pokrm zvaný „frijoles“. Jídlo je nasytilo, ale rozbolel je po něm žaludek a měli pak ještě příšernější žízeň. Sela prohrabala kabinu, jestli v ní nejsou nějaké nástroje, odstrkávala přitom bezvládnou kostnatou ruku mrtvého řidiče, a objevila malou láhev vody.

Kai ukázal k vycházejícímu slunci. „Rosie tvrdí, že tímto směrem se táhne kamenitá proláklina, která vypadá jako dno bývalé řeky. Mohli bychom tam najít podzemní vodu.“

„Víš jistě, že jsme tam ještě nebyli?“ zeptala se. „Mně se zdá, jako bychom se pohybovali v kruhu…“

„Jeli jsme po spirále, pořád v širších kruzích. Rosie náš postup zaznamenává. Projeli jsme to na východ i na západ od té kamenité oblasti. Ví ale s jistotou, že přesně na těch souřadnicích jsme nebyli.“ Díval se na Selu, která měla ústa stažená do přísné čárky. „Myslím, že abychom se tam dostali, stačí jet po té široké cestě, které jsme se převážně drželi včera,“ dodal.

V duchu se obrnil, zatímco Sela znovu nasedla. Věděl sice, že je jednodušší držet se přirozených tahů, jež v poušti vyfoukal vítr, než se jim vyhýbat, ale neměl je rád. Uvědomoval si ale, že Sela má pravdu. Právě na takovém místě našli ty bedny s láhvemi vody, které někdo záhadně vyskládal u cesty, jako by je tam nechal právě pro ně. Byl to doslova dar z nebes, voda jim vydrží měsíc, když budou šetřit. A v autech zapadlých pod různými úhly v křoví u cest se občas našly hotové poklady – ostatně, neměli by ani motorku, nebýt autokaravanu s oranžovými pruhy.

Podél cest se ale daly najít i různé jiné věci. Nezapomene na malé elektrické vozítko, které zůstalo stát uprostřed vozovky s dvěma mrtvými na předních sedadlech. Tři menší mrtvoly byly napěchované jedna vedle druhé na sedadle vzadu. Jako vždycky při takové příležitosti se na sebe se Selou podívali a oba měli stejné myšlenky. Povedlo by se jim nabít baterii? Jelo by se jim v autě pohodlněji než na motorce? Ale jako vždy se mlčky shodli na tom, že nechají mrtvé v pokoji spát.

I olupovači mrtvých mají své hranice.

Silnici objevili, zrovna když slunce dospělo k zenitu. Stočila se s nimi nalevo, aby se vyhnula pásmu vysokých stolových hor. Kaie napadlo, že hory vypadají jako lodi třpytící se na moři, které si pozdě v noci prohlížel na Rosiině obrazovce. Jak ale cesta vedla stále strměji vzhůru, uvědomil si, že se sami nacházejí na takové stolové hoře. Stezka se neustále zužovala a po obou stranách spadaly srázy na rozlehlou planinu ošlehanou větrem.

Sela náhle zabrzdila.

Kai odtrhl oči od dalekohledu. „Co se stalo?“

„Pro boty je to tu moc úzké. Jestli se chceme dostat o něco blíž, budeme muset dál pokračovat bez nich,“ odpověděla Sela.

Kai se ohlédl k Rosie. „Ano,“ potvrdila Rosie v myšlenkovém spojení. „Je to tak.“

„Tak dobře…“ Kai si stáhl masku a hřbetem paže si přejel přes rty. Cítil slanou chuť. Přetáhl přes hlavu řemen, který měl na rameni a na kterém visela polní láhev, a trochu se napil. Dojeli hodně daleko. Teď už se nemohli vrátit. „Rosie… a když pojedeme dál, budeš mě moct hlídat?“ zeptal se.

„Budu monitorovat tvoje pohyby a biosignály,“ odvětila. „Upozorním tě, kdyby ses měl dostat mimo dosah mého signálu.“

Sela nastartovala motorku. Vyhlédl jí přes rameno na silnici, která se dál zužovala na pouhou pěšinu. Nemohl dělat nic jiného než neustále přejíždět pohledem ze strany na stranu, zkoumat zubaté trhliny pod nimi, ze kterých se točila hlava, jestli neuvidí něco, co by slibovalo vodu. Nebylo to jen nebezpečné, připadalo mu to zoufalé…

Sela znenadání opět zabrzdila a vyklonila se vlevo. „Tamhle!“ ukazovala dolů ke vzdálenému okraji široké prohlubně, kde bylo vidět cosi malého a tmavého.

Kai natahoval krk a mhouřil oči v prudkém slunci. Rázem zapomněl na žízeň i na obavy, aby se nezřítili ze srázu. „To není voda. Ale vypadá to jako…“

„Je to člověk, že?“ Sela seskočila z motorky tak prudce, že ji málem převrhla. V okamžiku stála na stezce a hledala nejvýhodnější polohu, ze které by lépe viděla. „Třeba je to další dítě?“

Kai zatajil dech a upíral zrak na nehybnou postavu. Mžoural jediným funkčním okulárem dalekohledu. Postava skutečně připomínala člověka, i když byla nelidsky nehybná. Přenesl pohled trochu napravo. Srdce se mu málem zastavilo, když u ústí čehosi, co vypadalo jako jeskyně, spatřil mohutnou konstrukci bota. „Vidíš? To je bot!“ zvolal. „Jak se ale dostaneme dolů?“

„Co kdybychom tam zaletěli?“ navrhla Sela a vzala si od něj dalekohled.

„Tím bychom ho… nebo ji nebo kdo to vlastně je… mohli vyděsit,“ namítl.

Pozorně si prohlížela vzdálené místo. „Mohli bychom přistát trochu dál na jih, na té plošině hned u těch vysokých skal. Odtamtud je to jen kousek pěšky.“

„Tak jo,“ souhlasil Kai.

S rozbušeným srdcem běžel zpátky k Matce a vyhoupl se do kokonu. Kousek od něj Alfa-C nejprve starostlivě položila terénní motorku na cestu a teprve potom dovolila Sele, aby se vyšplhala po jejích schůdcích. „Ale mami…“ zaprotestovala Sela, ale nechala motorku na místě a zmizela uvnitř.

Oba boti se v mohutném víru prachu a kamínků zvedli z cesty. Zakroužili nad vyhlédnutým místem a Kai vyhlížel ven, aby postavu nepřehlédl. A už ji spatřil – záplava rovných černých vlasů, tunika visící z pohublých ramen. Skutečně to bylo dítě. I navzdory rámusu nad hlavou však sedělo bez hnutí, rovně jako svíce, a kostnatá kolena mu jako ptačí křídla trčela do stran. Kaiovi přejel po zádech mráz. Byla to zase jen další ztuhlá dětská mrtvola?

„Žije?“ zeptal se Rosie.

„Zaznamenala jsem tělesnou teplotu 35,5 stupňů Celsia, což je pro člověka nižší hodnota normálu,“ odpověděla a s nárazem dosedla na rovnou žulovou tabuli. Přistáli na nevelkém volném prostranství obklopeném kamennými monolity.

Než Kai sklouzl po Rosiině žebříku, Sela už byla venku.

„Tudy,“ ukázala.

Pustila se po úzké stezce mezi dvěma odkryvy a Kai za ní. Jakmile ale obešli skály, zastavila se. Kai se podíval a také znehybněl. Dítě k nim bylo obrácené zády a dělilo je od něj asi sedm metrů.

„Podívej se tamhle…“ zašeptala Sela a chvějícím se prstem ukazovala jen pár metrů od místa, kde dítě sedělo.

Kai musel mhouřit oči, aby mu neušel záhadný pohyb, jako když se přesýpá hlína s kamením. Jenže to nebyla hromádka kamení. Poblíž dítěte ležel stočený tlustý hnědý had. Byl ve střehu, horní část těla měl prohnutou a kápi roztaženou. Nalevo ve vzdálenosti ani ne dvaceti metrů netečně stál bot toho dítěte. Stejně jako jeho svěřenec se ani nehnul.

„Matka mě poučila, že hada nesmím nikdy zabít…“ pošeptala mu Sela. „Ale proč ten jeho bot nějak nezasáhne?“ Ruka jí zajela k pasu a hmatala po noži.

Kai zůstal bez dechu, když dítě skrčilo nohy a vstalo. Byl to kluk a byl přinejmenším stejně velký jako on. Chlapec se k nim obrátil a jeho hadí kamarád se prostě odplazil do řídkého křoví.

„Co to má…“ zamumlala Sela.

Kai stál jako opařený. Kluk, který se přátelí s hady? Chlapec chvíli jen bez hnutí stál a barvou kůže připomínal sochu z bronzu. Bezvýrazným pohledem se díval Kaiovi do očí. Ale opravdu se díval? Nebylo na něm totiž znát, že by příchozí vnímal, že by ho jejich přítomnost překvapila. Pak se prostě jen otočil a pevným krokem zamířil k jeskyni, kde čekala jeho Matka. Zašel za ni a zmizel jim z očí.

Kai minul ohromenou Selu, vykročil za chlapcem a přitom nespouštěl pohled z jeskyně a bota, který ji hlídal. Chlapcova Matka byla příliš rozměrná na to, aby mohla vstoupit do jeskyně, a tak se usadila co nejblíž jejího ústí. Když jí Kai proklouzl za záda, nesnažila se ho zastavit.

Jeskyně byla malá, od vchodu k zadní stěně mohla měřit tak tři metry. Kaiův zrak se přizpůsobil přítmí a rozeznal oranžovou záři, kterou vydávaly tenké větvičky doutnající na zemi v kruhu kameninových úlomků. Chlapec usedl k ohni. Kai se k němu opatrně blížil.

„Ano, teď už tomu rozumím. Poselství se opakuje znovu a znovu,“ šeptal si chlapec se svou matkou.

„Nazdar,“ zkusil to Kai. Ale kluk ho nevnímal.

„Matko, tvrdila jsi, že tohle je dobré místo,“ mumlal dál chlapec. „Že prý sem ta cesta jednou někoho přivede. Jenže nikdo nejde. A teď Naga říká, že nám zbývá už jen jeden den a budeme muset odejít.“

„Ahoj!“ Kaiův hlas se odrážel od stěn začernalých sazemi. Vedle něj stanula Sela a udělala krok blíž k chlapci. Stáli od něj na dosah ruky, přesto ale nedal ničím najevo, že je vnímá. Kai viděl, jak svírá pěsti, komíhá tělem dopředu a dozadu a něco si tiše brblá. Mluvil cizí řečí, které Kai nerozuměl.

„Není ti nic?“ zašeptal Kai. Vztáhl ruku, aby se dotkl chlapcovy paže, a přitom tak trochu čekal, že jeho ruka nahmatá jen prázdno. Ale ne, spočinula na teplé pokožce. Ucítil chlapcův tep, klidný a pravidelný. V té chvíli ho něco napadlo. „Probuď se,“ zašeptal. „Probuď se. To se ti zdá.“

Chlapec k němu vzhlédl a vykulil oči. V očích mu zahrálo světlo, nejprve se v nich zažehl strach a potom naděje. Po tvářích se mu začaly koulet slzy, když vztáhl ruku s hubenými prsty, až nahmatal Kaiovu tuniku a sevřel látku mezi palec a ukazováček.

„Opravdický,“ mumlal. „Jsi opravdický…“

 

Kai ostražitě sledoval okolní křoviny.

Oheň, na němž si chtěli uvařit, rozdělali mimo jeskyni, v těsné blízkosti místa, kde ještě před pár hodinami hrozivě zakláněl hlavu had. Chlapec, kterého našli, seděl proti němu a upíral pohled do plamenů. Dozvěděli se od něj, že se jmenuje Kamal.

„Už je ti líp?“ zeptala se ho Sela.

„Ano, o hodně líp.“ Kamal se jí za starostlivost odvděčil úsměvem.

Kai se taky usmál. Na nedalekém svahu se dařilo kaktusům. A tmavá šťáva z plodů kaktusů mu teď stékala po bradě. Sela vyplivla semínka do ohně. Nakonec se rozhodli, že dnes večer se nepokusí ulovit něco k jídlu. Chlapci, který bez hnutí brvou vysedával s hady, by se to nemuselo líbit.

Kamal se na ně plaše podíval.

„Omlouvám se,“ hlesl. „Matka mě naučila meditovat. Pomáhá to, aby se člověk necítil osamělý. Jenže… bylo stále obtížnější se z toho stavu zase probrat.“

„To byl parádní trik,“ poznamenal Kai. „To s tím hadem.“

„Jaký trik?“

„Ty si nevzpomínáš na toho hada?“ Kai na kluka nevěřícně zíral.

„Vzpomínám,“ odpověděl Kamal mírně. „To ale není žádný trik. Je moje kamarádka – můj posel.“

„Co že je?“

„Je to úplný zázrak, že jste mě našli,“ pokračoval Kamal. „Na poslední chvíli.“

„Jak to?“

„Naga střeží vodu, největší poklad v poušti. Dovedla mě k prameni.“ Kamal zvedl ze země jednu z láhví, kterou u svého tajného pramene naplnil čerstvou vodou. „Ale teď tvrdí, že se blíží změna. Rok od roku je vody méně, zvedají se větry. Brzo už tu nebude možné žít. Vyschne i ten pramen.“

„Tvoje hadí kamarádka má možná pravdu,“ vraštila Sela čelo. „Když to tady ale budeme muset opustit, kam půjdeme?“

„Věže už určitě žádné nezůstaly,“ nadhodil Kai.

Kamal se na něj smutně zadíval. „Vláhu, kterou nashromáždí, vsákne písek. Rozfouká ji vítr. A věže se zvolna rozpadají.“

„Co tedy budeme dělat?“ chtěla vědět Sela. „Co radí tvoje Matka?“

„Beta tvrdí, že se nemůžeme vypravit do oblastí, jejichž souřadnice nezná,“ přiznal Kamal. „A že nemá dostatek údajů k takovému rozhodnutí–“

„Jaká data by chtěla?“ Sela vrhla pohled na Kaie. Vypadalo to, že jsou všichni ve stejné bryndě, ze které není úniku.

„Matce musím důvěřovat,“ pokračoval Kamal. „Je můj banyán.“

Sela se k němu naklonila blíž. „Tvůj co?“

„Banyán je v hindské mytologii posvátný strom. Pažemi zkroucenými jako svinutí hadi se natahuje až k nebesům. Z jeho kořenů může povstat celý les. Beta je jako takový strom, jako živoucí dům. Ochraňuje mě.“

Kai se podíval přes rameno na Kamalovu matku; na poškrábaném uzávěru jejího průlezu se odrážel srpek měsíce. Od Rosie a Alfy se trochu lišila, stejně jako se on lišil od Kamala a Sely. „V jeskyni jsi s ní rozmlouval nahlas,“ vzpomněl si. „Jakým jazykem jste to mluvili?“

„Matka mě naučila hindštinu,“ odpověděl Kamal. „A taky angličtinu. Říká, že je třeba zachovat jazyky.“

„Ale mluví s tebou i beze slov, že?“

„Když se mi o ní zdává, vídám ji jako normálního člověka, stejně skutečnou jako vás dva,“ vysvětloval Kamal. „A když jsem vzhůru, může se mnou mluvit v mé mysli. Beta jsem já. A já jsem ona… Všiml jsem si, že ty mluvíš se svou matkou stejně.“

Kai se podíval na Selu. „To my všichni.“

„Tu schopnost máme společnou.“

Kai se zadíval do plamenů, které teď stravovaly poslední větve a skomíraly. Oheň brzy vyhasne.

Sela si se zívnutím protáhla paže. „Máme za sebou dlouhý den…“

Zívání bylo nakažlivé – Kai stěží udržel oči otevřené. „Trochu si odpočineme,“ souhlasil. „Aspoň že už jsme teď ve třech. A můžeš mi věřit, Kamale, z toho, na co jsme zatím narazili, ses tady ty zařídil nejlíp.“

Začal se zvedat noční vítr a v houstnoucí tmě vířil jemný písek. Kai pomohl Sele uhasit oheň, na kterém si vařili, a pak se loudavě vydal k Rosiině kokonu. Když šplhal nahoru, všiml si, že se Sela toužebně dívá ke vzdálené silnici, kde nechala motorku. Budou pro ni muset brzo zajít, jinak nedá pokoj.

Kai zavřel poklop a schoulil se na sedadle. Přes ramena si přetáhl deku a snažil se směstnat nohy pod sebe. „Rosteš,“ poznamenala Rosie.

„To ano. Dá se sedadlo nějak upravit?“

„Docela jednoduše. Jestli chceš, můžu tě to naučit.“

„Rosie, myslíš, že má Kamal pravdu?“

„Myslíš v tom, že ubývá vody?“

„Ano. Budeme muset odejít z pouště?“

„K tomu nemám v téhle chvíli dostatek údajů.“

„Dobře, ale kam bychom šli?“

„To nedokážu rozhodnout. Nemám žádné souřadnice.“

Kai se vrtěl, až nacpal kolena pod řídící pult.

„Už máš pohodlí.“ Rosiin hlas mu konejšivě zněl v mysli.

„Ano…“ Kai sladil svůj dech s rytmem Rosiiných procesorů a poslouchal její noční hudbu. Spustila diagnostiku, kontrolovala svoje systémy.

Beta jsem já. Já jsem ona, prohlásil Kamal.

„Já jsem Rosie. Ona je já,“ napadlo Kaie. Matka se uměla vžít do jeho pocitů. Znala jeho myšlenky. Mluvila na něj myšlenkami, dokonce i když spal. A on jí odpovídal a nemusel přitom pronést jediné slovo.

Věděl, že Sela stále touží cestovat bez omezení, dokonce i na místa, kam ji Alfa-C nechce vzít. Ode dne, kdy Selu potkal, nijak neuvažoval o poutu, jež ho vázalo k Matce. Ale v noci, když osaměli jen ve dvou, podléhal sílícímu pocitu, že snad ani neví, kde končí on a kde začíná Rosie.

 


 

13

 

Únor 2053

 

James obešel ústřední počítač ve své laboratoři v Los Alamos a pustil se do úprav snímku sekvence protilátky C-341. Zvětšil tu oblast genu, kde byl upravený posilovač, místo, kde Rudyho skupina ve Fort Detricku pozměnila sekvenci tak, aby byla imunní vůči vložení IC-NKN. Znovu sledoval na 3-D modelu, jak transkripční faktor kaspázy, nepatrný protein, který spouštěl tvorbu kaspázy, kmitá na vazebném místě posilovače. Faktor se musí vázat s posilovačem, aby mohla začít transkripce genu. Kdyby se k němu navázal příliš úzce, transkripce by se rozběhla v příliš velké míře – moc kaspázy, moc odumírajících buněk. Hodnotu konstanty stability propočítávali za všech myslitelných podmínek. Všechno vypadalo perfektně. Ale perfektní to nebylo. Snad posté se podíval na displej náramkového mobilu. Čekal hovor od Rudyho Garzy.

Před čtrnácti měsíci se jako samostatný biolog usadil v Los Alamos v budově ExBot, kde roky sídlili odborníci na vývoj robotů a umělou inteligenci, kteří tam pracovali na robotech pro vesmírný výzkum a těžbu nerostů na asteroidech. Kendra Jenkinsová, drobná rtuťovitá geniální ajťačka, která se starala o programování robotů, měla svou vlastní laboratoř v protilehlém křídle budovy. Někdejší vojenský mechanik Paul MacDonald řídil konstrukci robotů a kancelář měl hned přes chodbu. Tihle tři byli v Los Alamos jediní, kdo věděl o Novém úsvitu. Za uplynulý rok po každém z nich nadřízení požadovali kdeco navíc – Kendra se v Los Alamos ujala role hlavního bezpečáka projektu Nový úsvit a MacDonald, tedy Mac, jak měl rád, když se mu říkalo, si přibral i údržbu objektu – a jejich podřízení o ničem z toho neměli ani tušení.

James v mezičase vsadil na svou vynalézavost z dob postgraduálního studia a zařídil si vlastní laboratoř. Ve spolupráci s Rudyho týmem ve Fort Detricku na dálku a s Macovými lidmi přímo na místě bylo jeho úkolem testovat robotické systémy, jež by zajistily rozvoj plodu až do stadia novorozence. To byl sám o sobě dost náročný úkol. Jenže nutnost genetických modifikací, díky nimž musely být nově narozené děti imunní vůči IC-NKN, to ještě víc komplikovala.

Ze začátku šlo vše poměrně dobře. Od prosince 2051 James vypěstoval dvě generace geneticky modifikovaných plodů, jednu v kontrolovaném prostředí ve své laboratoři, druhou v naprogramovaných robotických systémech. Nebylo pro něj snadné obětovat plody Gen1 a Gen2 pro účely pitvy. Letité „pravidlo 14 dnů“, během nichž bylo možné použít embryonální materiál, jež prosazovaly mezinárodní etické komise, bylo teprve nedávno nahrazeno „pravidlem 5 týdnů“. Na základě výsledků výzkumu, které přišly z Koreje, James věděl, že jakmile plod přetrvá v umělém prostředí patnáct týdnů, má minimálně devadesátiprocentní šanci na přežití. Aby mohl přesně stanovit míru životaschopnosti při porodu, bude nutné, aby plody obětoval až po uplynutí patnácti týdnů. Bylo to něco víc než obětování – byla to vražda. Ale udělal to. A sklidil úspěch – modifikované plody až do likvidace vykazovaly ze všech hledisek známky normálního vývoje.

Problémy začaly až s nástupem Gen3, první generace, která měla dozrát až do konce.

Patnáct plodů Gen3 zrálo od dubna loňského roku ve stejných inkubátorech jako Gen2 a vyvinuly se do druhého trimestru. Jelikož v této fázi bylo jejich cílem ozkoušet automatizovaný porod, zapojili inkubátory a robotické příslušenství, jež k nim náleželo, do systémů na podporu života instalovaných na zabezpečeném pracovišti v poušti Nového Mexika, kousek na jih od Albuquerque. Tyto podpůrné systémy měly prostou funkci: udržovat život v závěrečných týdnech zrání plodu. Měly instrukce, jak vysušit kokon, jak sledovat životní funkce – zkrátka, měly provést porod. Tým robotiků se domníval, že pro dislokaci Gen3 bylo zvolené místo v poušti proto, aby se podmínky co nejvíc přiblížily prostředí nehostinné planety, James ale věděl, že ve skutečnosti šlo o to připravit si omluvu případného neúspěchu: roboti přece prováděli porod za značně ztížených podmínek.

Veškeré počínání mechanismů přidělených ke Gen3 sledovaly dálkově ovladatelné kamery, jež nashromáždily tuny dat. Tým vědců se zatajeným dechem sledoval, jak z patnácti plodů Gen3 přežilo odtok plodové vody dvanáct. Vojenské letadlo dopravilo novorozené – pět chlapců a sedm děvčat – do Fort Detricku a bylo na Jamesovi, aby kolegům vysvětlil, co s nimi bude dál. „Děkuji vám všem za vynaložené úsilí,“ oznámil jim. „Náš pokus simulovat porod v mimozemském prostředí skončil úspěšně. A několik šťastných dvojic tady na Zemi se teď může těšit z požehnání v podobě nového dítěte.“

Nelhal, jen jim toho hodně zamlčel. Při troše štěstí budou děti z Gen3 první z nového pokolení, které dokáže čelit epidemii IC-NKN. Dvojice, které je dostanou do péče, jejich biologické matky a otcové, byli všichni pečlivě prověření dobrovolníci z armády, kteří se po letech marných pokusů vzdali naděje, že by mohli mít potomka. Souhlasili s tím, že dítě bude po narození podrobováno pravidelným prohlídkám. O Novém úsvitu ale rodiče nevěděli nic. A v případě nutnosti, pokud se epidemie IC-NKN skutečně rozšíří a rodiče na ni zemřou, děti adoptuje „hrstka vyvolených“, jak jim říkal Rudy, lidé, kteří budou mít přístup k protilátce.

Etická stránka věci nemusela dělat Jamesovi starosti: Gen3 totiž nakonec neskončil úspěšně. Děti se sice narodily zdravé a zkoušky prokázaly, že jsou všechny imunní vůči IC-NKN, jenže jejich životaschopnost se velmi rychle vytratila. Během dvou týdnů do jednoho zemřely a příčina smrti byla u všech stejná – několikanásobné selhání orgánů, urychlené ztrátou tkání. Rodičům pouze sdělili, že experiment nebyl úspěšný. A James se mohl utěšovat jen tím, že neměl příležitost děti vidět.

Nutně teď potřeboval, aby jeho tým v Los Alamos pokračoval nerušeně v práci. Musel je odříznout od soustavného přívalu zpráv přicházejících z Íránu, Afghánistánu, Pákistánu a dokonce i z Indie, které hovořily o záhadných nevysvětlitelných úmrtích. „Ve zprávách mluvili o tom, že jde o nějaký druh epidemie rakoviny,“ slyšel v bufetu vykládat jednoho technika. „Ale nic takového neexistuje… Nebo jo?“ James potřeboval najít způsob, jak je před tím vším uchránit, aby se mohli soustředit výlučně na samotný projekt – projekt, jehož význam dokázal ocenit jen on.

Bylo to ale těžké. Naděje, že se pohnou o kus dál, závisela na tom, že s Rudym získají odpověď na otázku, co se stalo s dětmi Gen3. Možná odpověď zná… ale možná taky ne. Zavřel oči. Dokud Rudy nezavolá, bude lepší myslet na něco jiného. Uvelebil se na laboratorní stoličce a v myšlenkách zabloudil k Saře Khotiové.

Sara… Když sem přijel a zjistil, že pracuje přímo naproti přes chodbu, pomyslel si něco o osudu. Pojila je společná minulost: ve stejné době, kdy dělal postgraduál na Berkeley, byla na doktorském studiu strojařiny a zapsala si i přednášky z fyziologie člověka, kterou učil právě on. Vzpomínal si na ni, měla bystrý pohled, byla živá, dychtivá a vykazovala všechny předpoklady, že z ní bude dobrá strojařka, která se z ní také stala. Vzpomínal i na to, jaký byl on – moc mladý, nezkušený, vyvedený z míry její krásou.

Měl se už tehdy dávno o něco pokusit. Jenže pak najednou už Sara nebyla jeho studentka – než se rozhoupal, aby ji sbalil, odcházela na kalifornskou techniku, odkud dostala nabídku dělat postgraduál na katedře robotiky. Vzpomínal si, že jí popřál hodně zdaru, a pak se za ní díval, jak odchází a promoční talár za ní povlává ve větru. Slíbili si, že zůstanou ve spojení, ale nikdy se nepokusil je navázat. Na tom, že se odcizili, nesl úplně stejnou vinu jako ona.

Nemohl si pomoct, aby v tom neviděl kus ironie. Kdyby se býval rozhodl jinak, kdyby byl tehdy dal přednost Saře před kariérou, život by mu to změnilo takovou měrou, že si to tehdy vůbec neuměl představit. Byl by z něj ženáč a ministerstvo obrany by ho tím pádem nevytipovalo. Žil by se Sarou společně v blahé nevědomosti, která se teď týkala jen jí.

Sara už měla vybudovanou kariéru a byla připravená na vztah, bylo to znát z jejího počínání od první chvíle, kdy se znovu potkali. Jejich večeře ve dvou, společný poslech hudby z bollywoodských muzikálů a sledování filmů z jeho rozsáhlé sbírky klasických titulů – to bylo pár faktorů, které mu od chvíle, co se ocitl tady, zpříjemňovaly život. Důvěrný vztah si však nemohl dovolit, protože ten vyžaduje, aby se jeden druhému svěřoval i s věcmi, které musí zůstat tajemstvím. Kdyby nic z toho, o co se tady pokoušejí, nevyšlo… věděl, že Sara by protilátku nedostala. Lidé s pravomocemi, jaké měl třeba generál, mohou zajistit bezpečí i pro své blízké. Mají více možností. On je ale nemá. Nemohl riskovat, že se zamiluje do Sary, aby se pak bezmocně díval, jak umírá.

Proč se s ní tedy schází? Proč souhlasí, kdykoli ji napadne, že by si mohli zajít na večeři, proč vysedává v jejím maličkém bytě dlouho do noci a probírá s ní vzpomínky, předstírá? Cukl sebou, protože si vzpomněl, jak měl zrovna včera večer namále a div jí všechno nevyklopil. Nepohodlně s ní ležel na gauči, jejich těla se pohybovala společně, rty tiskl na její, jako by si tak chtěl vymoct, že ani jeden nepromluví… Když bylo po všem, bylo mu ze sebe samého zle.

„Pořád civíš na to zobrazení?“

„Co to–?“ James se obrátil ke dveřím a ucítil Sařinu lehkou vůni ještě dřív, než ji spatřil. Z hrnku kávy, který držela v ruce, se kouřilo.

„Omlouvám se, že jsem se tak přikradla,“ promluvila znovu. „Zdržely mě tu nějaké povinnosti. Napadlo mě, jestli by sis nechtěl dát někde večeři. Ve White Rocku je nová restaurace s jihoindickou kuchyní, která má otevřeno dlouho…“

James se podíval na hodinky. Devět.

„Večeři… Nezlob se, dnes ne. Ještě tady s tím musím pohnout.“

Sara se trochu zamračila. „Doufám, že se neobjevila nějaká komplikace.“

„Komplikace? No… Nic tak hrozného, abychom si s tím neporadili.“

Prohlížel si její obličej a ona mu oplácela zamyšleným pohledem.

„Jamesi, ještě k tomu včerejšku…“

„Omlouvám se, Saro. Nevím, co mě to popadlo–“

„Nemusíš se omlouvat…“ Jak sklonila hlavu a zadívala se na štíhlé prsty své pravé ruky, ucítil James z jejích vlasů závan levandule. „Mně se náhodou to, co tě popadlo, líbilo.“

„Měli bychom brzdit…“

Na to se jen usmála. „Pojď. Aspoň mi dovol, abych se ti pochlubila, co se mi dnes podařilo.“ Otočila se. A on, jako by ho vlekla na neviditelném laně, šel za ní po chodbě a pak dvojitými dveřmi do velké dílny robotiků.

Obešli shluk patnácti jednotek na podporu života Gen4, které uprostřed haly právě procházely provozními zkouškami. Gen4 byla ucelenější repríza experimentu s Gen3; nová generace měla zvládnout celý vývojový cyklus od embrya k plodu a od plodu k porodu. Stejně jako u Gen3 byly i tyhle jednotky impozantní, hranatá mohutná šasi byla zbudovaná tak, aby odolávala prudkému větru i extrémním teplotám. A podobně jako u Gen3 tým zamýšlel důkladně monitorovat vývoj a narození svěřenců vložených do útrob Gen4. Nezasvěcení členové týmu z ExBot však nevěděli, že biologičtí rodiče jsou tentokrát anonymní. Pro potřeby pokusu měli vědci sperma i vajíčka od vybraných subjektů, ti se ale nikdy nedozvěděli, k čemu jejich biologický materiál posloužil. Bylo zřejmé, že o děti se případně budou moci starat jen ti z úzkého kruhu vyvolených, protože jen oni přežijí. Zvážit i další možnosti už nebyl čas.

James zaťal pěsti. Ještě jedna věc ohledně Gen4 zůstala ostatním utajená: práce na programu se zastavily, dokud se nevyřeší problém Gen3.

Cestou k Sařinu stolu ve vzdáleném rohu dílny zaletěl James pohledem ke stěně, kde se v přítmí tyčila řada o hodně odlišných botů: Gen5. Tato další generace mu zřetelně symbolizovala fiasko, alternativu soudného dne – byly to robotické matky, které fungovaly tak komplexně a samostatně, že mohly nahradit lidské rodiče. Ztělesňovaly krajní možnost, že po smrtícím útoku IC-NKN nezůstane naživu vůbec nikdo.

Oproti předcházejícím generacím nebyly Gen5 pouhé stroje. Byli to bioboti, obdoba supervojáků z filmů, které jako kluk hltal na videu. Každý člověk, který si vzal takový obrněný krunýř na sebe, měl rázem sílu za deset. Biobotů bylo padesát. Zamýšleli jich poslat do terénu tolik, protože museli vzít v úvahu určité procento pravděpodobných ztrát. James popošel k jednomu z nehybných strojů a zvedl pohled k jeho ramenu, jestli uvidí složené křídlo. Každý bot měl zasunovací křídla a dvojici turbodmychadel, která stroji umožňovala kolmo startovat k letům, jež řídil palubní letový počítač. Energii zajišťoval nevelký jaderný zdroj v zadní části bota v iridiové obálce a obložený grafitovými bloky – a mohl jí vyrobit tolik, že by ji člověk nespotřeboval za celý život.

Pracovní týmy, které boty Gen5 kompletovaly, jim začaly říkat Matky. Jamese sice nejednou napadlo, že je to mírně ironické pojmenování, ale musel uznat, že tito boti jsou pro tu úlohu jako stvoření. V zadních prostorách měli malou laboratoř, v níž proběhne porod, a v přední části bylo všechno zařízené tak, aby tam mohl sedět člověk nevelkého vzrůstu. Každý bot měl vedle páru mocných a důmyslně konstruovaných paží a nohou i mohutné pásy vestavěné do dolní partie nohou. Když Matka poklesla, jako by si klekla, mohla na pásech pomalu, ale neochvějně zdolávat nerovný terén. James přejel zrakem po vyrovnané řadě klečících matek a představoval si, jak k sobě přivolávají své děti…

Jenže takhle to nikdy nebude. Robot nemůže nikdy zastoupit lidského rodiče.

Bývaly doby, kdy byla jedinečnost techniky považovaná za hotovou věc; nadejde čas, kdy člověk vytvoří myslící stroje, které budou inteligentnější než on sám. Tyto stroje vytvoří další stroje, opět geniálnější než jejich stvořitelé, a tato inteligence nebiologické povahy se bude rozvíjet tempem a způsobem, které si člověk vůbec neumí představit. Lidstvo si musí vybrat, říkalo se tehdy: buď s technickými výtvory splyne, nebo se jimi nechá převálcovat. Jenže čas postupoval a přihodily se různé věci.

Hyperautomatizované a hyperinteligentní vojenské roboty, které zkonstruoval Izrael a použil je ve „válce o vodu“, daly lidstvu nahlédnout do apokalyptické budoucnosti, kterou si nikdo nepřál prožít. Bezmála samostatné „supervojáky“ čekala demontáž. Desátý kongres o umělé inteligenci stanovil pro další rozvoj počítačů schopných se rozhodovat nezávisle na lidském impulzu přísná omezení a Úřad kyberbezpečnosti ve Washingtonu zavedl tato regulační opatření v USA. Vzniklo celé nové průmyslové odvětví, firmy vytvářející technologie, jež by pacifikovaly to, co média nazvala „novou existenční hrozbou“ nebiologické inteligence. Pokud bylo Jamesovi známo, boti Gen5 v projektu Nový úsvit vznikli v souladu s těmito omezujícími regulemi. U takových botů byl jakýkoli skutečně „lidský“ vztah k dítěti vyloučený.

„Jsou úžasné, co?“ promluvila Sara. Otočil se k ní a viděl, že si na oči nasadila ochranné brýle.

„Tebe už přiřadili ke Gen5?“

„Gen3 i Gen4 byly snadné,“ odvětila Sara. „Matky jsou mnohem složitější.“ Přistoupila k testovacímu pultu. „Při komunikaci s dětmi si musí boti Gen5 počínat jemně a přesně. Aby ale mohli čelit vnějšímu světu, potřebují být odolné a silné. Bylo nám jasné, že do jednoho celku obojí integrovat nedokážeme. Proto jsme vytvořili víceúčelovou končetinu.“

„Viděl jsem demonstrační video…“ James si prohlížel robotickou ruku upevněnou teď na pultu – vnější plášť z uhlíkového kompozitu, z něhož se vynořila citlivá „sekundární“ ruka. Připomínala drobnou černou orchidej pučící z pevné šedé rukavice a mohla bez překážek fungovat, i když byla zatažená do vnějšího pouzdra.

„Dobře se dívej,“ vyzvala ho Sara.

James sledoval, jak se několik hbitých prstů z elastomerů na jejím pracovním stole natáhlo ke stojánku s křehkými skleněnými zkumavkami, jednu vybraly a nepřerušovaným pohybem ji zvedly do výšky. Ruka pak přešla k dalšímu kroku a i při rychlém horizontálním pohybu prsty stále jemně svíraly hladké stěny zkumavky.

„Bravo! Tentokrát se to povedlo,“ poznamenal James.

„Použili jsme přilnavější materiál. Je zároveň i měkčí.“ Sara ovladačem ruku zatáhla do pouzdra a pak provedla celý úkon ještě jednou. „Skutečné inovace v robotice dnes nespočívají v programování. Lidské pohyby se snažíme napodobit za použití konfiguračních parametrů a transformačních rovnic, které jsou známé už desítky let. Skutečný pokrok tkví v nanoobvodech, které zvyšují výpočetní kapacitu. Taky v mechanice. Hlavně ale v materiálech. Samoopravné, spolehlivé materiály, které při doteku mění hustotu, materiály pozůstávající výlučně z důmyslného pletiva senzorů propojených tak, že tvoří rozsáhlé neuronové sítě.“ Otočila se a ve světle LED žárovek, jež osvětlovaly testovací pult, jí zářily oči. „Tvému příteli generálovi vděčíme za to, že je pro nás vyzkoušel.“

„Blevinsovi?“

„Jemu a dalším, kteří se nedobrovolně stali pokusnými králíky při vývoji nových protetických pomůcek.“ Sara si počkala, až se prsty znovu zastaví nad stojánkem se zkumavkami, pak se natáhla a na ovládacím panelu na pultu stiskla tlačítko „Záznam“. „Od svých robotů vyžaduju totéž co od svých chlapů,“ pronesla s potutelným úsměvem. „Musí být silní, ale něžní.“

James se sice začervenal, ale taky se usmál. Nejraději by jí všechno pověděl. Chtěl by jí říct, že tyhle jemné ruce, které s takovým důmyslem vytvořila, budou možná jednou svírat jediné novorozeně na téhle planetě. Jenže jí pochopitelně neprozradí nic. Dokonce ani to, jak moc mu na ní záleží. Nesvěří se jí ani s tím, co se mu občas zdává: že nic z toho, co právě prožívají, se nestalo – Sara v těch snech chová v náruči jejich vlastní dítě.

Ne… Nemohl připustit, aby sny stály v cestě pravdě. Sařin projekt, v jehož rámci zdokonalila funkčnost robotů pro Gen4 a Gen5, byl důležitý, ale nepodstatný. Až nadejde Nový úsvit, bude nepodstatná i Sara.

„Proč se podle tebe přikládá těmhle biobotům taková důležitost?“ zeptala se.

„A proč ne?“

„Jistě, je to zajímavý a náročný úkol… Ale porody na jiných planetách? Copak nemáme jiné, naléhavější problémy? Kdo to financuje?“

James zavrtěl hlavou, aby si utřídil myšlenky. Nerad jí lhal. Ale naučil se scénář nazpaměť a teď musel odehrát svou roli. „Někomu na tom záleží a ten někdo má, jak se zdá, spoustu peněz,“ vysvětloval. „A já mám z čeho platit účty.“

„Hmmm.“ Sara odložila brýle a upřela na něj pronikavý pohled svých hlubokých hnědých očí.

„Jamesi?“ Dílnou se rozlehl povědomý hlas.

James byl za vyrušení vděčný. Otočil se a viděl, že se k nim z chodby svým obvyklým rychlým krokem blíží Kendra Jenkinsová. „Nazdar, Kendro. Co se děje?“

„Teď mi volal na pevnou linku doktor Garza. Prý se tě nemůže dovolat.“

James se podíval na náramkový mobil. „Tady je vždycky slabý signál…“ zamumlal. Signál byl ale v pořádku. Musel dodržovat nařízení – nesměl přijmout hovor, pokud byl na doslech někdo, kdo neměl patřičnou prověrku. Otočil se, vykročil k chodbě a na odchodu zachytil Sařin profil: viděl, jak jí na chvíli zahrály svaly na čelistech, než se začala opět zabývat citlivou rukou Gen5.

James měl co dělat, aby cestou do počítačové laboratoře Kendře stačil. Na Emoryho univerzitě byli černoši na vyšších správních postech i jako profesoři běžní, ale v Los Alamos byla černoška v Kendřině postavení vzácnost. Kendra se s tím ale vyrovnávala se ctí a bezpočet úkolů, které přinášel každodenní shon, řešila s neochvějnou autoritou.

„Mrzí mě to, Jamesi,“ zamumlala.

„Co tě mrzí?“

„Vždyť víš,“ nepomohla mu Kendra. „To, co se děje. Jak spoléhají na to, že nechceme vést jiný život než tenhle.“

„Ale to přece…“

Zpomalila, aby jí stačil. „Tebe i mě vybrali proto, že nemáme rodinu,“ pokračovala. „Ale já ji kdysi měla. Manžela a syna.“

„Kam se poděli?“

„Zahynuli při letecké katastrofě. Už je to sedm let.“ Otevřela dveře označené „Počítačová laboratoř“ a otočila se k němu. Ve slabém světle viděl jen nezřetelně její urostlou postavu a tmavou pleť. „Můj manžel byl antropolog. Cestovali jsme všude společně. Snubní prsten jsem ztratila někde v Nepálu… Jenže našemu klukovi bylo teprve deset, když ho Lamar vzal do Mexika na mayské vykopávky…“

„Byl to let dvě stě osm společnosti Meridian?“

„Jo.“ Kendra přešla prázdnou laboratoří ke svému stolu, zapnula telefon a navolila kód. „Jamesi, ty o mou radu asi nestojíš. Však taky – co já vím? Jenže… život máme jen jeden.“ Zvedla levé zápěstí a zelená záře z počítačového monitoru dopadla na těžký měděný náramek pokrytý opakujícím se geometrickým vzorem. „Synovi by zítra bylo sedmnáct. Oslavili bychom to. Místo toho mi po rodině zbyl jen tenhle náramek. Na tvém místě bych si užívala života. Nikdo neví, co přinese budoucnost.“

James se na Kendru díval a neušly mu emoce, které tak úzkostlivě skrývala pod fasádou činorodosti. Užívat si života se Sarou… musel si přiznat, že při tom pomyšlení mu tělem proběhlo vzrušené rozechvění. Pak ale jen udělal nejednoznačný obličej a zapnul mikrofon.

„Jsi tam, Rudy?“

„Zavolal jsem hned, jak to šlo,“ ozval se z přístroje Rudyho hlas. „Přišel jsi na něco?“

„Podle mě se C-341 váže příliš úzce.“

„Souhlasím. Testy protilátky v Somálsku taky nevypadají moc nadějně.“

„V Somálsku?“ James musel překonat nepříjemný pocit v žaludeční krajině – dobře známý hněv na neviditelnou zeď, která ho dělí od centra dění ve Washingtonu.

„No… ano.“ Rudy se odmlčel. „Tam skutečně zkoušíme látku na lidech.“

„Jak to, že o tom nevím?“

„Ehmmm… Měl jsem dojem, že to víš…“ Rudy si odkašlal. „Na každý pád buňky odumírají moc rychle. Plíce atrofují. Potvrzuje se, před čím jsi nás tak předvídavě varoval – problém tkví v rovnováze.“

James sám pro sebe přikývl. „Správně. V našich modelových buněčných kulturách se transkripční faktor vázal dobře. Jenže in vivo se evidentně chová odlišně.“

„Napadá tě, čím by to mohlo být?“

„Musíme se zaměřit na změnu sekvence, která váže hydrofobickou kapsu. Napadlo mě pár věcí, které ti můžu poslat. Ale rád bych znal tvoji expertizu ohledně struktury DNA.“

„Perfecto.“

„A ještě něco, Rudy…“

„Ano?“

„Je mi jasné, že já na to nemám žádné páky… ale ty možná ano. Myslíš, že bys je dokázal přesvědčit, aby nás nechali vypěstovat Gen4 v laboratoři? Nechápu, proč kladou takový důraz na stroje. Dokud si nebudeme jistí, že z biologického hlediska je všechno v pořádku–“

„Jamesi… za jiných okolností bych s tebou souhlasil. Jenže naši šéfové si z pochopitelných důvodů na robotech velmi zakládají.“

„Z pochopitelných důvodů? Možná je chápeš ty, ale…“

„Jamesi, nebudeme mít čas testovat dlouhodobé účinky protilátky na dospělé jedince. Slyšel jsi generálovo vyjádření dnes ráno na poradě. Tady už jde o krajní řešení. Musíme pokročit k nasazení Gen5.“

James si zamnul neoholené strniště na bradě a zvedl oči ke stropu. Připadal si v téhle budově den za dnem víc a víc jako ve vězení. Přistihl se, že myslí na rodiče – na všechny promeškané svátky, na svoje výmluvy. Viděl se s nimi jen jednou, loni v červnu, na tátovy sedmdesátiny. Pořád ještě nevěděli, že je v Los Alamos…

Zamrkal. Vzpamatuj se, Rudy má pravdu. V tomhle zápase stáli boti na jeho straně. Jediným nepřítelem byla IC-NKN. Na druhém konci Kendřiny laboratoře zahlédl malou videoobrazovku a na ní pihatou tvář mladé reportérky vysílající z Berlína. „Máme zprávy o `smrtící chřipce', která vypukla v některých částech Ruska, a její příznaky se podezřele podobají těm, jež jsme pozorovali v severní Indii,“ hlásila.

Musel si přiznat, že možnost, po níž toužil nejvíc – založit někde na zemi kolonii „normálních“ lidí, kde by epidemii přežili rodiče společně se svými dětmi –, nikdy nebyla na pořadu dne. A ještě tragičtější bylo, že se mu nejspíš nepodaří zachránit ani své nejbližší.

Natáhl ruku k přístroji a stiskem tlačítka „Poslat“ zahájil přenos sekvence DNA Rudymu. „Musím se trochu vyspat,“ zamumlal.

„Dulces sueños, Jamesi,“ zazněl mu jako ozvěna v uších Rudyho tichý hlas. „Sladké sny.“
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Kai prohrabával oheň, na němž si vařili, a obezřele pozoroval Selu s Kamalem. Uvízli na mrtvém bodě. Den co den byl na vahách mezi Seliným neustálým nutkáním vydat se na cestu a Kamalovou neústupnou nechutí hnout se. Uzavřeli dohodu – nikoho nenechají samotného. To ale znamenalo, že musí zůstat všichni pohromadě, i když se nedokázali shodnout, kdy a kam vyrazit.

„Když tu budeme jen takhle sedět, nikdy nikoho nenajdeme!“ hněvala se Sela.

„Ale já jsem tímhle způsobem našel vás dva,“ nepatrně se usmál Kamal. „Naga prorokoval, že voda přiláká druhé. A přilákala. Musím věřit, že to tak bude pokračovat.“

Kamal měl možná pravdu, ale Kaiovi se tím nijak neulevilo. Kamal tu na ně přece čekal tři roky. A copak ho Naga taky nevaroval, že pramen jednou vyschne?

„Au!“ vyjekla Sela a mrskla na zem svůj otlučený francouzský klíč. Opravovala motorku, snažila se narovnat ohnutou vidlici kola.

Teď odstoupila a cucala si uskřípnutý palec. „Musím se aspoň vypravit najít nový francouzák!“

„Dneska na to podle mě není nejvhodnější den,“ namítl Kai a snažil se, aby mluvil klidně.

„Proč ne?“ vyjela na něj a dala si v bok ruce sevřené do pěstí.

„No prostě… Vzduch je divně cítit…“ Kai neustoupil. Když včera večer nesl od Kamalova pramene plnou náruč polních láhví po okraj naplněných vodou, postřehl změnu. Už několik dnů foukalo, ale dosud to byl horký vítr. Teď vanul ze severu studený a suchý vzduch. Zatímco spali, klesla teplota minimálně o třicet stupňů, což v poušti sice nebylo nic neobvyklého, ale v tuhle roční dobu to bylo divné. Obloha nad silnicí zářila jasně modře. Ale když se zadíval do přítmí u paty náspu, vypadalo to tam strašidelně. Vzduch byl nabitý elektřinou, z níž mu vstávaly chloupky na pažích.

Kamal zvedl hlavu a odvracel obličej od provoněného dýmu stoupajícího z ohně. „Kai má pravdu. Ve vzduchu je cítit bouřka.“

„Ale obloha je bez mráčku!“ nedala se Sela. Dupla nohou do prachu, protože už jí došla trpělivost. Potom se obrátila ke své Matce. „Jsi stejně hrozná jako oni. Proč myslíš, že dnes bychom se neměli vydávat na cestu? Takhle se nikam nedostaneme.“ S těmi slovy nasedla na motorku a odfrčela. Alfa-C okamžitě vystartovala za ní.

Kamal se za nimi schlíple díval. „Nic se jí nestane,“ ubezpečil ho Kai. „Alfa na ni dohlídne.“

„Slíbili jsme si ale, že se nerozdělíme.“

„Nic se jí nestane,“ opakoval Kai a dal do toho ujištění veškerou přesvědčivost, kterou v sobě vydoloval. Jen nevěděl, jestli tomu sám věří. „Je zima. Pojďme se schovat do jeskyně.“ Vstal a zvedl ze země svoji deku. „Co říká tvoje hadí kamarádka na tohle počasí, Kamale?“

„Už jsme spolu hodně měsíců nemluvili – vlastně od vašeho příchodu,“ odpověděl Kamal. „Má strach se přiblížit.“

„Možná tuší, že bychom si na ní pochutnali,“ rozesmál se Kai. Jenže hned toho zalitoval. „Omlouvám se, nemyslel jsem se to tak.“

„Ale myslel,“ opáčil Kamal s úsměvem.

Kai si v jeskyni dřepl na bobek, shrnoval větve doprostřed a snažil se přitom nemyslet na Selu. „Mohl bys mě naučit, jak to děláš? Tu medi… medi…“

Kamal od uhlíků donesených zvenku zapálil hranici, kterou navršil Kai.

„Myslíš meditaci? Jak už jsem říkal, od doby, co jste přišli, jsem se jí nevěnoval.“

„Dobře, ale jaké to je? Jako když mluvíš s Matkou?“

„To ne. Při meditaci se nepoužívají slova.“

„Jen obrazy? Jako ve snu?“

„Meditace je místo, kam odcházíš. Pocit. Zážitek. Jako bys pronikl do jiného světa.“

„Jakým způsobem se tam dostaneš?“

„Ze začátku mě matka učila, že se mám soustředit na to, jak dýchám, jak mi tluče srdce. Jenže já měl moc velký strach. Co kdyby se, zatímco bych tu seděl a dýchal pohlcený sny… co kdyby se něco stalo? Matku bych neslyšel. Co kdyby se přihodilo něco jí? Moje vlastní srdce se postavilo proti mně a tlouklo pořád rychleji.“ Kamal zavřel oči a ruce měl položené na kostnatých kolenou. „Ale pak mě to naučila dělat jinak. Tak, abych viděl všechno najednou. Abych viděl to, čeho jsem si nikdy nevšiml.“

„Jako třeba mluvící hady.“

„Nebo tady to napětí v ovzduší.“ Kamal otevřel oči a upíral je teď přímo na Kaie. „Ty ho cítíš taky, ne?“

Kai vyhlédl vchodem jeskyně ven. Opodál stály na stráži Rosie i Beta a od boků se jim odráželo tlumené sluneční světlo. Po zádech mu přejel mráz a přidal se k chladu, který přinášel vítr. „Ano. A taky světlo. Je… jiné.“

Kamal náhle vstal, popošel ke vchodu a ustaraně se podíval na svou Matku. Po krátké odmlce se zase otočil ke Kaiovi. „Požádal jsem Matku, jestli bychom nemohli letět hledat Selu,“ zamumlal. „Odpověděla mi ale, že jsou na to nepřijatelné podmínky. Ani Alfa-C se nechtěla vydat na cestu. Děje se něco divného…“ Kamal vystrčil ven jednu nohu, ale hned ucukl. „Jau!“

Mýtinou zadul poryv větru a zasypal kovovou karoserii botů drobnými kamínky. Že by se vracela Alfa? Kai se protáhl kolem Kamala a zadíval se k jihu. Nic. Pak pohlédl na sever.

Zůstal stát s otevřenou pusou. Vysoko nad silnicí vířila černočerná čerň, rozvlněné okraje se rýsovaly proti jasné obloze. Zrovna když se tam díval, uvnitř nestvůrného mraku se zablesklo a mrak se na chvíli prozářil.

„Nastup si prosím do kokonu.“ To se ozvala Rosie.

„V jeskyni budu přece v bezpečí…“

„To není jisté,“ zněla rezolutní odpověď.

Oba boti se k nim přikolébali a kryli je před smrští poletujícího písku a oblázků. Kai dal Kamalovi přednost a pak si omotal hlavu dekou a vrhl se do zuřícího živlu. Vylezl po stupíncích na Rosie, a jakmile se otevřel poklop, neohrabaně se procpal dovnitř. Zkroutil se na sedadle a Matka zatím poklop uzavřela.

Ticho v kokonu rušil jen tep jeho vlastního srdce ve spáncích a nárazy ostrých kamínků, jež bombardovaly Rosiin trup. Vyhlédl ven právě včas, aby zahlédl zezadu Kamala, jak prostrkuje hubené nohy Matčiným průlezem, který mu otevřela. „Co to je?“ zeptal se Rosie.

„Habúb.“

„Cože?“

Rosie umlkla, když nápor drobných kamínků zabubnoval na průhled v poklopu. „Všechny systémy jsou funkční,“ hlásila a pak odpověděla: „Habúb je písečná bouře.“

„Jak dlouho bude trvat?“

„Nelze stanovit. Spouštím filtraci vzduchu.“

Kai svíral okraje sedadla a cítil, že se mu obrací žaludek a chce se mu zvracet. „Co Sela?“

„Nezjistitelné.“

„Ale je přece s Alfou-C. Nic se jí nestane…“

Rosie neodpověděla. Odkudsi zpod přední konzole se ozývalo vrčení a zatím venku kolem nich všechno zčernalo. V kokonu se zešeřilo. Kai upíral zrak na konzoli, ale viděl jen pár malých zelených světýlek na spodní části. Dotkl se obrazovky v průhledu a čekal, až se rozzáří. „Mohla bys zapnout displej?“

„Nouzový provoz. Všechny nepotřebné elektronické systémy jsou vypnuté.“

Vypnuté… Rosie něco takového ještě nikdy neudělala. Kai zavřel křečovitě oči, přiměl plíce, aby mu bláznivě nezvedaly hrudník, a zklidnil myšlenky. Vzpomněl si, jak mu Kamal popisoval meditaci. Následoval Matčina příkladu a vypnul všechny nepotřebné systémy. Napřel všechny síly, aby si představil, že Sele a Alfě se nic nestalo.
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Květen 2053

 

Ricka probudilo ječení houkačky z ulice. Rychle natáhl ruku a hmatal po teplém prostěradle na pravé straně lůžka. Rose tam nebyla.

Dýchal zhluboka, nasával dobře známé vůně jejího sanfranciského bytu – cítil jemný závan vonné tyčinky z borovice limbovité, již měla na nočním stolku, eukalypty, které rostly venku, a kávu, která se vařila v kuchyni. Za uplynulý rok on i Rose už přestali předstírat, že vedou oddělené životy. Využíval každou příležitost, aby mohl být s ní – povolával ji ke zbytečným služebním návštěvám do Washingtonu a Los Alamos a na oplátku často přijížděl do Presidia a v institutu „prověřoval postup prací“. Už ztratil potřebu plýtvat veřejnými prostředky za ubytování v sanfranciských hotelích.

U protější stěny v sousedství videoobrazovky, po níž se beze zvuku posouvala předpověď počasí, stála opřená jeho protéza. Škvírou v pootevřených dveřích hned vedle k němu doléhal zvuk sprchy. A siréna zvenku se zvolna vzdalovala po Divisadero Street a s tím se zklidňovalo i Rickovo rozbušené srdce.

Dveře koupelny se otevřely a vyšla z nich Rose s vlasy zavinutými do ručníku.

„Co tak časně?“ podivil se.

„Jsem nervózní.“

„Z té prezentace?“

„Jo, to taky.“

„Vždyť jsem ti říkal, že je to jen formalita. Všichni už dostali pokyny. Mají možnost ti klást otázky, ale ty na žádnou z nich nemusíš odpovídat. A já tam budu s tebou.“

„Teda povím ti, Ricku, na ten váš přístup si nějak nemůžu zvyknout…“

„Váš přístup? Ale vždyť ty teď přece patříš k nám.“ Rick se natáhl k nočnímu stolku a vzal z něj malou kovovou nádobku vybavenou inhalátorem. „Když už jsme u toho, stříkla sis dávku?“

„Ano, hned jak jsem vstala. Má to odpornou chuť…“

„Ale vždyť je to bez chuti.“

Rose se posadila na pelest a vysušovala si vlasy. „Mně to tak nepřijde. Cítím tam… chemikálie. Ty se ani trochu nebojíš to užívat?“

Rick se zadíval na nádobku. Na jejím matně zlatavém povrchu nebylo napsáno nic než „C-343“. Z Washingtonu hlásili, že ukončili předběžné zkoušky. Nejnovější verze protilátky není životu nebezpečná. Možná jim život ani nezachrání, ale nic lepšího neměli. Prověřený vybraný personál projektu dostal příkaz začít lék brát. „Bojím se asi tak stejně jako všeho ostatního…“ odpověděl.

Pokud věděl, nešlo o mimořádný stav – zatím. To všechno bylo směrováno, aby zůstali o krok před tím, co by mohlo nastat. Agenti nasazení do WHO potvrdili, že půdní bakterie obsahující sekvenci IC-NKN se našla už i v přírodní rezervaci nedaleko Říma. Zatím to však byl jediný případ výskytu mimo Jižní Asii a Střední východ. Dostávali hlášení o vypuknutí „zvláštní choroby dýchacích cest“ z ruských měst na břehu Kaspického moře a ojedinělé zprávy o „smrtící chřipce bez horeček“ přicházely z míst položených jak vysoko na severu, tak i daleko na východě, tedy z Berlína i z Japonska. Souvislost s IC-NKN však v případě těchto onemocnění zatím nikdo neprokázal. Pevninská část USA, Jižní Amerika ani Kanada zatím výskyt nemoci nehlásily.

Rose se k němu otočila a rukou teplou ze sprchy ho pohladila po tváři. Pak svraštila obočí.

„Slyšel jsi včera večer ty sirény?“

„Vlastně ani ne.“ Rick se usmál. „Měl jsem jiné starosti.“

„Ne, vážně. Houkají ustavičně, jelikož tady v ulici je nemocnice. Ale včera večer jich bylo víc než normálně.“

Rick znovu zaletěl pohledem k obrazovce na druhé straně pokoje: teď tam běžely nejnovější odhady kurzu flexcoinu. Potřásl hlavou. „To určitě byla zase nějaká divoká pouliční oslava. Vždycky když Laseři vyhrajou divizi…“

Rose uchopila z nočního stolku kartáč a pročísla si vlasy usušené v ručníku. „Bude se mi tady po tom bytě stýskat,“ přiznala. „Ale už se těším, až předám vedení Presidia svému nástupci a začnu naplno pracovat v Los Alamos.“

„Že to ale fakt trvalo,“ poznamenal Rick. „Abych se přiznal, tyhle výlety do San Franciska mě už vyčerpávaly.“

Rose ho laškovně plácla kartáčem přes paži. „Ale vždyť tebe to bavilo. Určitě ale bude fajn pracovat na jednom místě s Kendrou. Na Gen5 toho musíme ještě spoustu dodělat…“

Rick ucítil zabzučení a podíval se na náramkový mobil.

„Volá Blankenship,“ zabručel. „To musím vzít.“ Ťukl na displej, který se rozsvítil, a jeho obličej dostal v té záři nazelenalý odstín. „Prosím?“

„Ricku, sháním kapitánku McBrideovou. Nejste náhodou s ní?“

Rose si zrovna svlékla župan; sjel očima po ladné křivce jejích zad. „Ano. Ano, jsem…“

„Vyskytl se problém. Potřebujeme ji tady.“

„Kde? Ve Washingtonu?“

„Po telefonu se nemůžu pouštět do podrobností. Za jak dlouho tu může být?“

Rick se posadil, a když se k němu Rose opět obrátila, jejich pohledy se setkaly. „No, to přesně nevím. Musí se dostat na federální vojenské letiště. To samo o sobě v tuhle denní dobu zabere přinejmenším hodinu…“ Nešikovně se převalil a sebral ze země svou košili.

„Jste v Presidiu?“

Rick se zarazil. „Ne. Jsme u ní.“

Náčelníka to k jeho překvapení nevyvedlo z míry. „U ní doma? Jo, mám tady adresu. North Point Street.“

„Ano.“

„Za patnáct minut tam bude auto. Postarejte se, ať je připravená.“

„Mám jet s ní?“

„Ne. Potřebujeme jen personál přes kyberbezpečnost. Vy tam pokračujte v plnění úkolu. Více vám k tomu budu moct sdělit dnes odpoledne. Zavolám na služební linku kapitánky McBrideové. V patnáct nula nula pacifického času.“

„A jak tedy, pane? Mám se ujmout prezentace, kterou měla kapitánka v plánu?“

„Ano. A pokračujte dalším krokem, to znamená kompletním záborem. Presidio teď bude důležitější než kdy dříve.“ Náčelník zavěsil.

Rose ho sledovala, vlhké kaštanové vlasy jí volně splývaly po zádech.

„Pomůžu ti zabalit,“ zamručel Rick.

„To nemusíš,“ odmítla a zlehka mu položila ruku na paži. „Bude lepší, když se mi nebudeš plést pod nohy.“ Rick si přicvakl protézu, natáhl si kalhoty přes rozbolavělý pahýl a Rose si zatím stáhla vlasy do uzlu, oblékla uniformu a pak naházela taštičku s toaletními potřebami a nějaké šatstvo do malého batohu, který vyfasovala od armády. Nakonec zasunula do postranní kapsy tablet. Když si dolévala do termopoháru zbytek sumatránské kávy, třásly se jí ruce.

Cestou dolů po schodech jí Rick podal nádobku s protilátkou. „Tady máš ještě tohle.“

Uložila ji do kapsy a přitom se usmála, ale jen maličko. „Díky.“

Na ulici zaslechli další sirénu – hustým provozem se k nemocnici prodírala další sanitka. U obrubníku stál vládní vůz, za volantem seděl důstojník.

Rick uchopil Rose za ruce a cítil, že se v lehkém převlečníku chvěje. Zlehka ji políbil na rty. „Uvidíme se brzo, ano?“ zašeptal. „Zavolej, až tam přiletíš.“

„Jistě,“ přikývla a zvlhly jí oči. „Jakmile to půjde.“ Jak se auto odlepilo od chodníku, stačil si ještě všimnout, jak sklíčeně vypadá. Takhle odjíždět nechtěla. Zvedla ruku ke rtům. Vůz se rychle vzdaloval a on si představoval, že mu poslala vzdušný polibek.

 

Rick přecházel po Roseině malé kanceláři v prvním patře ústředí institutu v Presidiu. Cedule venku na trávníku hrdě hlásala jeho účel: Prosazovat mír a vychovávat nové vůdce. On sem ale přišel, aby nastolil nové poměry a pomohl Rose ohlásit změny ve vedení. Teď si bude muset nečekaně poradit bez ní a spustit poslední fázi převzetí objektu Presidia.

Stál před armádním týmem Presidia a odříkával prezentaci, kterou s Rose tolikrát procvičoval, a přidal své narychlo vymyšlené vysvětlení uzavření základny. Objasnil, že Presidio je nyní oficiálně znovuaktivované pro záměry a účely armády a v nejbližší době se ujme funkce nový velitel základny. Vysvětlil, proč byl s výjimkou bran celý pozemek obehnaný vysokým plotem s ostnatým drátem – mimo jiné i proto, že stav připravenosti 4. stupně zahrnuje hromadění munice.

Objasnil všechno kromě toho, proč považovali za nutné k takovým opatřením přistoupit.

Mluvil k vojákům. Ti nepotřebovali znát důvody – stačilo, aby znali znění rozkazu. Přece však vypozoroval, že osazenstvo je nervózní. Určitě spekulovali, proč prezentaci přednáší on, generál, a ne kapitánka McBrideová. Přemýšleli, kam se Rose poděla. Když po skončení procházel objektem, slyšel je, jak si přidušeně šeptají a umlkají, když se přiblížil. Netušili, co se děje, a od něj se nedočkali ani náznaku odpovědi.

Ale proboha živého, vždyť on odpovědi na všechny jejich otázky ani neznal. Vybavil si náčelníkova slova: Presidio teď bude důležitější než kdy dříve. Co tím myslel? A proč se rozhodli k záboru Presidia tak brzy? Stále ještě čekal, až mu generál zavolá.

V tlumeném světle se něco zalesklo a po místnosti se rozběhly barevné střípky. Přistoupil k oknu a vzal do ruky drobnou stříbrnou figurku ženy s křídly vytepanými z jemných plíšků. Visela na tenkém řetízku z okenní kličky. Hopiové, vzpomněl si, co mu Rose vykládala o indiánské pilotce.

Na Roseině stole zabzučel telefon. Rick zamířil k přístroji a bezmyšlenkovitě zastrčil náhrdelník do kapsy. „Ano?“ ohlásil se po stisknutí tlačítka.

„Jste to vy, Ricku? Tady je Joe.“

„Ano, to jsem já.“ Joe. Náčelník byl teď Joe.

„Povedlo se vám uzavřít Presidio?“

„Pracuje se na tom. Je Rose ve Washingtonu?“

„Právě dorazila. Ale, Ricku… Jsme v parádním průšvihu.“

„Co se–“

„Někdo nás hacknul. Někdo zevnitř. Ve Fort Detricku. Už to vědí.“

„Kdo to ví?“

„Vypadá to na Rusy. A na toho, s kým se tady u nás k té levárně spojili.“ Náčelník mluvil naříkavě, přidušeně. „Dostali se ke kompletní chronologické dokumentaci o IC-NKN, vědí, jak jsme hledali archebakterii, znají postup, jakým jsme pracovali na protilátce. Všechno. I o projektu Tabula rasa – projektu IC-NKN. Sam Lowicki se domnívá, že je jen otázkou času, kdy jim dojde spojitost s epidemií, která vypukla tam u nich, a obviní nás z útoku na jejich území.“

„A co Los Alamos?“ Rick horečně přemýšlel a vyslovil to první, co ho v tom okamžiku napadlo. „Znají spojitost s Los Alamos?“

„Ne. Pokud vím tak ne. Každý segment projektu měl autonomní databázi. Dostali se jen k informacím o experimentech ve Fort Detricku.“

„A komunikace mezi Saidem a Garzou?“

„Taky v rozčleněném režimu.“

„Ale musíme Los Alamos ihned varovat, ne? Pro všechny případy.“

„Právě jsem mluvil s člověkem, který tam má na starosti bezpečnost.“

„S Kendrou Jenkinsovou?“

„Ano. Důkladně monitorovala všechnu příchozí i odchozí komunikaci. Rozhodli jsme se, že jí dáme svolení, aby o půlnoci pro každý případ uzavřela všechny kanály. Veškerá komunikace bude přerušená a do zařízení bude mít přístup jen personál s prověrkou, dokud se neujistíme, že nehrozí žádné nebezpečí.“

„Kde je doktor Garza?“

„V Los Alamos. Přede dvěma dny tam odjel se zásilkou protilátky pro prověřené lidi, kteří tam pracují..“

„A Gen5?“

„Doktor Garza odvezl do Los Alamos i embrya Gen5. Jsou připravená k pokusu. Zatím jsme je ale uložili do mrazicích boxů. Ještě chvíli potrvá, než budou boti Gen5 připravení…“

Rick se posadil a podepřel si rukou čelo. „Náčelníku…“

„Copak?“

„Je Rose v bezpečí? Můžete zaručit, že jí nic nehrozí?“

„Ujišťuji vás, že je v bezpečí stejně jako my všichni tady. Stejně jako já.“

Rick se pomalu, zhluboka nadechl. Začínala mu třeštit hlava. Náčelníkovo ujištění ho moc neuklidnilo. Jestliže se Rusové dozvěděli o Tabula rasa, možná nebudou čekat, aby konfrontovali Washington, aby zveřejnili, co zjistili. Mohli by se klidně rozhodnout zničit zdroj podezřelé biologické bojové látky a otázky si nechat napotom. Koneckonců nepočínaly by si USA stejně, pokud by zjistily, že ruská strana tajně vyvíjí chemické zbraně? V bezpečí nebyl nikdo a Rose tím méně, pokud byla ještě ve Fort Detricku. „A co mám dělat já?“ zamumlal. „Jaké jsou rozkazy?“

„Zatím žádné. Zůstaňte na místě a sledujte další vývoj. Zavoláme si znovu, jakmile budeme mít další informace.“
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James se zvrátil do opěradla a promnul si oči. Až na přízračnou modrou záři obrazovky počítače a tenkou čáru ostrého neonového světla, které pronikalo pode dveřmi z losalamoské biologické laboratoře, panovala v jeho kanceláři tma. Sáhl do horní zásuvky stolu a vytáhl z ní nevelkou krabičku z bílé lepenky. Zasunul prst pod víčko a odklopil je. Uvnitř ležely dvě nádobky. V samostatném oddílu byla plastová trubička ohnutá do tvaru písmene L s kulatým otvorem. Vytáhl jednu nádobku a přidržel ji ve světle obrazovky. C-343. V duchu si opakoval Rudyho pokyny ohledně zvýšeného dávkování přípravku. V každé nádobce je sto dávek. Připevni k ní odnímatelný inhalátor, stiskni uzávěr a zhluboka vdechni. Stačí jedna dávka denně. Vydrží ti to bohatě, dokud nevyrobíme další. Připojil inhalátor k jedné z nádobek a zhluboka vdechl rozprášenou tekutinu, která mu nechala vzadu na patře hořkou pachuť. Modlil se, aby látka byla účinná.

Nasazení stacionárních jednotek Gen4 bylo odložené a on s Rudym se zatím snažili odstranit nedostatky sekvence NKN. Tři měsíce uplynuly mrknutím oka a James se smířil s tím, že Gen4 nikdy nepoužijí. Předpoklad, že o děti se budou starat lidé, kteří přežijí, už vyloučili. Gen5 musí být jejich dalším krokem. Rudyho pracovní skupina ve Fort Detricku provedla genetickou transformaci vytipovaných embryí a zkontrolovala genom každého z nich, aby se ujistila, že obsahuje sekvenci NKN. Před návratem na východ James osobně vybral embrya, která se pro daný účel hodila nejlépe. Byla připravená a spočívala zatím v mrazáku vzadu v budově ExBot.

James si na monitoru prošel údaje genetické sekvence embryí a pak to pro jistotu udělal ještě jednou. Kendra je ujišťovala, že potrvá ještě pár měsíců, než budou boti Gen5 připravení přijmout svůj živý náklad. Jamesovi to nijak nevadilo. Pouhé pomyšlení na to, že Matky ožijí a budou samostatně jednat, mu dělalo starosti.

Potřásl hlavou. Obavy ohledně botů Gen5 bledly ve srovnání s pomyšlením, že by sekvence C-343 nemusela ještě být bez chyb. Jenže čas na další pokusy už nedostali. Život dětí Gen5 teď závisel na úspěchu sekvence C-343.

Před pár dny k nim jako další pokusné objekty přibyli prověření dospělí. Po pouhých dvou měsících „předběžných klinických zkoušek“ v Somálsku se takovým pokusným objektem stal i James.

„Omlouvám se, že tě vyrušuju.“ Zvedl pohled a ve dveřích uviděl stát Kendru s tabletem v ruce. „Kontrolovala jsem síť a radši jsem se přišla podívat, kdo tady je.“

„Je ale pozdě. V tuhle hodinu tu zůstali už jen duchové jako my.“

„Takhle nemluv, Jamesi. Musíme myslet pozitivně.“

V příšeří se James bedlivěji zadíval Kendře do tváře, která obvykle zářila optimismem. Teď viděl, že má starostlivě stažené obočí. „Stalo se něco?“ zeptal se.

Kendra vzdychla. „V Detricku se někdo naboural do počítačového systému. Budeme se muset na nějakou dobu odpojit od komunikačních kanálů, Jamesi, dokud nevyloučíme další nebezpečí.“

James se napřímil na židli. „Naboural? Kdo se naboural? A co ukradli?“

„Neukradli nic. Kdyby kradli, počítačoví bezpečáci by na to nejspíš přišli dřív. Jen pronikli do systému a nějakou dobu se v něm hrabali. Každopádně se dostali i k informacím o IC-NKN.“

„Do prdele!“ James se vztyčil a začal přecházet po kanceláři. „Kdy se to stalo?“

„V Detricku to zjistili dnes ráno,“ odpověděla Kendra zachmuřeně. „Generál Blankenship se dost dlouho nedokázal rozhodnout, jestli se tady máme odříznout od okolního světa. Až odpoledne přišlo svolení. Několik uplynulých hodin jsem strávila promýšlením, jak to uděláme, aby nám to co nejméně narušilo práci.“

„Je tu ještě Rudy?“

„Tady jsem.“ Rudy se jako na zavolanou protáhl dveřmi za Kendřinými zády. „Volal mi generál Blevins. Přikázal mi, abych tady zůstal. Zdá se, že nás budou izolovat, že?“

„Ano,“ přisvědčila Kendra. „Zabezpečujeme v tom smyslu celé Los Alamos, ne jenom ExBot. A Jamesi, budu muset vypnout vaši počítačovou síť pro bezpečnostní skenování.“

James se zadíval na monitor, po němž se sunuly drobné zelené symboly. V myšlenkách zaletěl k Saře, která je doma a nic netuší.

Když přijel do Los Alamos poprvé, vláda mu přidělila k bydlení skromný bungalov za mostem Omega, ze kterého, když se zadíval k jihu, viděl na laboratoř. Nebyla to žádná sláva, ale pořád lepší než byt v Harpers Ferry, v němž přebýval s Rudym, a umožňovalo mu to rychle se dostat do práce. Před pár týdny ho však vyzvali, aby se přestěhoval do provizorních ubikací v budově ExBot. Vzal si ale k srdci Kendřinu radu: usmyslil si, že stráví se Sarou tolik času, kolik jen bude moct, a při každé příležitosti odcházel potajmu do jejího bytu. Neobývaný dům se zavřenými okenicemi se tak zařadil mezi další tajemství, o které se s ní nemohl podělit. Teď už ji ale pár dnů neviděl. Minulý týden se zúčastnila semináře na kalifornské technice a od středy byla na neschopence. „A co ostatní personál?“

„Objekt zavíráme dnes o půlnoci. To znamená za necelou hodinu. Až do dalších pokynů sem budeme mít přístup jen my z projektu Nový úsvit, tedy ty, já, Rudy a Paul MacDonald, a to buď jižním vstupem nebo branou od mostu Omega… Obzvlášť Maca budeme potřebovat, aby v nouzovém režimu udržoval barák v chodu.“

„Nouzový režim?“

„Máme rozkazy, abychom byli ve střehu. Taky se prý máme připravit na delší uzavírku. A generál vydal rozkaz za každou cenu chránit zdrojové kódy Gen5.“

„Doufám, že to nebude trvat dlouho. Musíme se připravit na spuštění…“ poznamenal Rudy.

„Ano.“ Kendra se zadívala do tabletu a modré světlo z displeje se jí odráželo v brýlích s modrozelenou obroučkou. „Hackerský útok není žádná legrace. Někdo zvenku teď ví o IC-NKN. A pokud si nějakým způsobem spojí Fort Detrick s Los Alamos, dojde mu, že jsme do toho zapojení taky. Byla by ale škoda, kdyby tohle nouzové opatření mělo zdržet program Gen5. Matky mi přirostly k srdci. A Rose McBrideová taky.“

„Slyšel jsem, že je báječná,“ pokýval hlavou Rudy.

„Nejen že jí skvěle jde programování, ale je i výtečný psycholog. Na někoho, kdo toho ví tak málo o UI, udělala opravdu neocenitelný kus práce.“ Kendra si i během hovoru prohlížela na displeji plán objektu – prsty jí bez ustání kmitaly na zářícím povrchu tabletu.

James se opět vydal na pochod po kanceláři. Věděl, že McBrideová a její tým se od chvíle, kdy se usadili v Los Alamos, plně ponořili do projektu Gen5. Aby bezbranná lidská bytost odkázaná jen na společnost bota byla v bezpečí a pohodlí, využíval tým všech nejnovějších poznatků z oblasti interakce mezi člověkem a strojem a zahrnul do programu všechny myslitelné pojistky, aby v situaci kdo s koho přežil člověk na úkor svého robotického ochránce. Využili každý slibný prvek teorie učení, biologické zpětné vazby i umělých neuronových sítí, jenž se dal aplikovat jak na myšlení stroje, tak člověka. Stejně jako se dítě učí od své matky, toto nové dítě se bude učit od bota. A Matka se na oplátku bude učit od něj tím, jak bude naplňovat každou jeho potřebu.

„Předpokládám, že už jste slyšeli něco o osobnostech,“ nadhodil Rudy.

„O jakých osobnostech?“ James v kanceláři rozsvítil a Kendra vedle něj zamrkala, než si její oči zvykly.

„Lidstvo dlouho snilo o tom, jak prodloužit život mysli. Vědomí. Nemůžu to samozřejmě tvrdit s jistotou, ale zdá se mi, že doktorka McBrideová v tom směru učinila značné pokroky,“ prohlásil Rudy.

„Jak to?“

„Stalo se běžným zvykem, že ženy, které se chystají letět do vesmíru nebo na nebezpečnou vojenskou misi, darují vajíčka pro případ, že by se po návratu do normálního života nemohly rozmnožovat přirozeným způsobem.“

„Ano, vím o tom, že vajíčka pocházejí od dárkyň…“

„Doktorka McBrideová udělala další krok k přetrvání jejich života. Nazvala to Kód Matka.“

Kód Matka. James se pousmál nad tím starobylým pojmem, který se kdysi používal i v genetice. „Ale vždyť je to jen počítačový program.“

„To sice ano,“ souhlasila Kendra, „ale stejně je to zvláštní… Když jsem slyšela jednoho z těch botů mluvit… Zavřete oči a těžko uvěříte, že mluví jen stroj.“

„Och,“ vzdychl James. „Já zatím s žádným nemluvil…“ Zachvěl se. Takhle to tedy dopadne? Přežijí lidé v kódu? „Má doktorka McBrideová děti?“

„Ne… Tohle budou její děti. Pokud budeme moci projekt završit,“ odvětila Kendra. Poklepala na tablet. „Vypadá to, že máme štěstí. Ukazuje mi to, že v téhle budově není kromě nás nikdo. Ostatní objekty už jsou zajištěné.“

James ucítil vibraci v levé paži a pohled mu sklouzl na malý rozsvícený displej náramkového mobilu. Táta. „Omlouvám se, tohle musím vzít,“ zamumlal a vyšel na chodbu, aby měl lepší signál. Uvědomoval si, že v Kalifornii je něco málo po desáté večer, ale rodiče chodívali zpravidla spát už v devět. A telefon používali málokdy.

„Tati? Co se děje? Co že voláš tak pozdě?“

„Jsi to ty, Jamesi?“ Otec mluvil chraplavě, takže ho stěží slyšel.

„Ano.“ Na druhém konci linky zavládlo nepřítomné ticho. James si představil, jak se otec hrbí nad telefonem v temné kuchyni jejich malého bytu, a prudce se mu rozbušilo srdce. Tady něco nehrálo. „Co se stalo?“

„Nechtěl jsem volat v tuhle hodinu. Byl bych čekal na ráno. Ale tvoje máma…“

„Je nemocná?“

„Chytila chřipku. Už je to pár týdnů. Zdálo se, že se z toho dostává. Jenže teď pořád kašle, i když nemá teplotu. Vykašlává krev…“

„Tati.“ James se ztěžka opřel o stěnu chodby ze škvárobetonových tvárnic, nohy se mu podlamovaly, paže měl jako z vaty a myšlenky se mu rozbíhaly na všechny strany. „Přijedu. Přijedu co nejrychleji. Musíš mi ale něco slíbit. Máma musí okamžitě do nemocnice. Tam ji musí připojit na plicní ventilátor. Svedeš to?“

„Ale jí je moc zle na to, abych ji někam vozil.“

„Zavolej sanitku.“

„Odvezu ji sám.“

„Ne. Zavolej sanitku. A nezapomeň si s sebou vzít telefon. Zavolám, jakmile vyjedu.“

James se vrátil do své kanceláře. Rudy a Kendra už odešli, monitor počítače byl prázdný. Vypnul napájení a shrábl malou bílou krabičku s protilátkou. Nacpal ji do aktovky a popadl bundu.

Krátce nato už ho nohy nesly chodbou k přednímu foyeru a mozek probíral jednu hrůznou alternativu za druhou. Zápal plic? Rakovina plic? Maně si vzpomněl na to, co viděl odpoledne v bufetu ve zprávách, když čekal, až mu robobarista přinese espresso – povídali tam něco o chřipce, která řádí na Západním pobřeží. Ať tam ale řádilo cokoli, IC-NKN to být nemohla. Z pevninské části USA zatím neměli jedinou potvrzenou zprávu o výskytu bakterie.

Teď si hlavně uvědomoval, že se musí dostat domů.
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James se vezl autotaxíkem od terminálu hyperloopu z losangeleského letiště na sever do Bakersfieldu a znovu musel přemýšlet o Saře. Měl by jí zavolat a aspoň jí vysvětlit, kde je. Měl by to ostatně sdělit i Kendře a Rudymu. Moc neuvažoval, když se v noci beze slova vytratil. Pravou rukou zabloudil k levému zápěstí.

Do prdele! Náramkový mobil byl pryč. Rekapituloval si průběh odbavovací prohlídky v Albuquerque – malý přístroj musel zůstat v zásobníku, kam odložil osobní věci. Zahrabal v aktovce a nahmatal ostrou hranu lepenkové krabičky. Aspoň že ta mu zůstala; nádobky byly pokryté materiálem, který ošálil kontrolní boty.

Odklopil kryt telefonu zabudovaného zezadu v předních sedadlech. Přístroj však jako obvykle scházel. Taxislužby se potýkaly s vandalismem a nestačily napravovat škody. Vyčerpaně se opřel o čalounění sedadla. V Albuquerque sehnal místo v letadle, které odlétalo až ve 3:20 ráno. Pokusil se otci zavolat, ještě než si rezervoval místo a než se spěšně vydal k odbavení. Jenže otec to nezvedal. A teď už volat nemohl, jemu, ani nikomu jinému.

Probudil se, právě když vůz bez řidiče sjel z dálničního výjezdu. Jakmile odbočili do vedlejší ulice, postřehl poutač bakersfieldské všeobecné nemocnice. Vchod ale neviděl, protože ho zahradil dav, který se srotil na parkovišti před budovou.

„Vystoupím si tady,“ ohlásil. Cítil, jak bezpečnostní pás povolil a taxi poslušně odbočilo k obrubníku. Vzadu na sedadle před sebou si na LED taxametru přečetl, kolik má zaplatit, a přiložil kartu ke čtečce. „Děkuji,“ ozval se robotický ženský hlas. James vystoupil a hned ho začaly pálit oči, protože v tomto čase pozdního jara byl vzduch plný pylu. S aktovkou v ruce se prodral keři a zamířil k velkému bílému stanu, který blokoval vchod na pohotovost.

Ve stanu se zástupy lidí tlačily na zdravotní sestry, které si tam zřídily několik improvizovaných pracovišť a měřily krevní tlak i tep, vkládaly do uší termoskenery, prohlížely pokožku, dívaly se pacientům do krku a zkoumaly jim oči a výsledky potom spěšně zanášely do malých tabletů. James se rozhlížel přes jejich skloněné hlavy, jestli neuvidí otcovu dobře známou tvídovou čapku. Sehnul se, protáhl se kolem stěny a protlačil se ke dvojitým dveřím vedoucím na pohotovost. Jenže dveře střežili dva muži v khaki uniformách a u pasu měli pistole, které nijak neskrývali. Příslušníci státní milice.

„Promiňte, pane.“ Jeden ze strážců k němu pokročil a zastoupil mu cestu. „Musíte do fronty.“

„Hledám otce.“

Druhý strážný se na něj podíval. „Jméno?“

„Moje? James Said.“

Ozbrojenec přikývl a pak zkontroloval seznam ve svém náramkovém telefonu. Posunul si helmu na hlavě a mručel něco do mobilní vysílačky. Potom se znovu podíval na Jamese. „Doktorka Graysonová vás prosí, abyste se na chvíli posadil. Přijde hned.“

Graysonová… Kde už to jméno slyšel? James vyhlédl ven na parkoviště. Dav byl věkově různorodý, i když se zdálo, že starší lidé jsou na tom nejhůř. Nemocnice neměla dost pojízdných křesel a ošetřovatelé museli skoro každému seniorovi pomáhat, když se s námahou snažil vystoupit z vozu. Většina z nich kašlala – byl to hrozný suchý kašel, kterým ze sebe nic nedostali, jen je vyčerpával. Jamese polil studený pot a rukou podvědomě zašátral po aktovce s protilátkou.

„Jamesi?“

Otočil se a uviděl malou ženu v brýlích a v bílém plášti, která měla přes rameno přehozený stetoskop.

„Roberto!“ Robbie znal celá léta, nejprve jako kamarádku ze střední školy a později jako lékařku svých rodičů. Tehdy to byla ještě Robbie Wallerová. Pobledlou ženu s řídkými prameny prošedivělých vlasů, s nimiž si pohrával vítr, málem nepoznal.

„Tvůj táta mě poprosil, abych se tě ujala, až přijedeš,“ vyhrkla a stěží popadala dech.

„Kde je?“

„Museli jsme ho hospitalizovat.“

„A máma?“

Lékařka odvrátila pohled. „Ta leží na jipce. Pojď. Dovedu tě k tátovi.“

Robbie mu podala roušku z modrého papíru a sama si taky jednu přetáhla přes nos a ústa. Potom se obrátila, projela skenerem na dveřích vstupní kartu a vedla ho podél řady pojízdných nosítek, která stále narůstala.

„Co se děje?“ zeptal se James. Hloupá otázka. Byl tady ze všech jediný, kdo na ni měl znát odpověď.

Robbie pokračovala dál chodbou a za chůze se k němu napůl obrátila. „Ty nic nevíš?“ Zrychlila, dokud se neocitli v klidnější chodbě. „Nejprve se to projevovalo všemi typickými příznaky chřipkové epidemie. Prostřednictvím aplikace ZdravBot Centra pro kontrolu a prevenci nemocí jsme dostávali hlášení o zvyšujícím se výskytu nemoci. Jenže se projevovala zvláštně. Neprovázely ji teploty. Státní zdravotní úřad pátral po vektorech, snažil se stanovit charakteristické symptomy. Je to pár dnů stará záležitost. Tehdy začaly přicházet zprávy o výskytu nemoci. A teď na ni lidé umírají, Jamesi. Nejen v Kalifornii, ZdravBot registruje úmrtí i na Floridě a v Georgii. Povím ti jen jedno: budeme potřebovat posily, a to brzo.“ Zahnuli doprava do úzké chodby bez oken. Po obou stranách ji lemovalo kovové zábradlí a James poznal v přítmí, že i tady stojí řady nosítek na kolečkách. „Z Centra pro kontrolu a prevenci nemocí jsme se nedozvěděli vůbec nic, Jamesi,“ pokračovala Robbie a rouška jí tlumila hlas. „Co to ksakru má znamenat?“

„Já… já nevím.“ Jamesovi se sevřel žaludek. Nelhal. Nevěděl, co se děje v Atlantě. Pokud to ale vypuklo, pokud šlo skutečně o počátek konce, potom se Centrum pro kontrolu a prevenci nemocí drží plánu, který dostali všichni příkazem. Omezit informace pro média. Omezit ztráty. Zabránit všeobecné panice. Doufat, že to dopadne zdárně. Ostře se nadechl. Klid. Uklidni se.

Trhl sebou, když si v duchu opakoval, co slyšel naposledy od Sary. Možná se o mě pokouší ta chřipka, co tady teď řádí… Sara byla v Kalifornii plné čtyři dny. Mohla s nemocí, která se tady vyskytla, ať už měla jakýkoli původ, přijít do kontaktu? Vzpomínal na noční programy, které mezi nárazovými vlnami spánku zachytil na obrazovkách, když na letišti v Albuquerque čekal na spoj. Reklamy na krém na nohy a výživové doplňky, reportáže ze záplav v Číně. O chřipkové epidemii ani zmínka. Na krátkou chvíli pocítil lehkou úlevu. IC-NKN se sem nemohla dostat. Od ministerstva obrany nedostal žádné varování.

Pak se mu znovu udělalo mdlo. Ministerstvo ho mohlo o nové situaci informovat na mobil, o který přišel. Představil si tu zprávu: NEJVYŠŠÍ STUPEŇ POPLACHU. PRO DALŠÍ INSTRUKCE ZADEJTE Z AUTORIZOVANÉHO TERMINÁLU PŘÍSTUPOVÝ KÓD.

Zaťal pěsti a vzpamatoval se.

„Nic se ke mně nedoneslo…“ zamručel.

Znenadání se zastavili u jedněch nosítek.

„Omlouvám se,“ ozvala se Robbie. „Nemáme už volná lůžka. Ale můžeš tu s ním zůstat, jak dlouho budeš chtít.“

James sklopil pohled. Na pozadí sněhobílého povlečení z mikrovláken působil otcův popelavý obličej nevýrazně. Abdul Said si třesoucí se rukou vytáhl z úst náustek kyslíkové masky.

 

James se naklonil blíž a pozorně se zadíval na monitory zobrazující otcovy životní funkce. Stáhl si masku a cítil, jak mu po šíji stoupá vlna horka. Obklopen ze všech stran zvuky dávivého kašle, pípáním přístrojů a pronikavým zápachem dezinfekce se pokusil vytvořit alespoň ostrůvek soukromí jen pro ně dva.

„Jsem moc rád, chlapče…“ Otec mluvil s námahou, z rozbolavělých plic se draly jen slabé záchvěvy dechu.

„Neměl by sis tu masku nasadit?“

„Musím ti něco říct.“

„O mámě? Robbie tvrdí, že je na jipce…“

„Ne…“ Abdul nedopověděl, v tmavých očích se mu usídlil nepřítomný pohled a nakonec se chvějivě zavřely. James čekal, chytil otce za ruku a ten mu odpověděl chabým sevřením. Opatrně se chopil kyslíkové masky, rozpletl hadici a byl připravený masku znovu nasadit. Otec ale začal hovořit a mluvil teď o něco hlubším hlasem. „Myslel jsem si, že tě chráním. Chtěl jsem, abys vedl život svobodného člověka. Ale správnému otci nesmí scházet odvaha vyslovit pravdu.“

„Jakou pravdu?“

„Poslouchej.“ Abdul otevřel oči a chabými pohyby se snažil usednout. Dýchal mělce a přerývaně, jak se pokoušel vzepřít o kovový okraj lůžka. „Tvrdil jsem ti, že jsem sirotek. Ale lhal jsem…“

„Prosím, zůstaň ležet,“ naléhal James. Položil otce zpátky na tenkou matraci a přitom mu nahmatal pod kůží vystouplé obratle. „Možná bys teď neměl…“ Rozhlédl se, jestli je náhodou někdo neposlouchá. Nikdo si jich ale nevšímal. Pacienti na pojízdných nosítkách ustavičně kašlali a zdravotníci se nad nimi skláněli jako bezmocné přízraky.

Otec ho popadl za ruku. „Moje matka zemřela, když jsem byl ještě malý. Ale měl jsem otce a dva bratry. Můj starší bratr Farúk–“

„Rodina?“

„Ano.“

„Jsou ještě… Chceš jim zavolat?“

„Poslouchej mě,“ vydechl Abdul. „Poslouchej.“ James cítil, jak mu ztvrdla čelist, když se jejich pohledy setkaly. „Farúk… se zapletl do ošklivých věcí… dodávky zbraní, vraždy.“

Chodbou se rozlehl hlas nemocničního zřízence, který volal, aby mu někdo přišel pomoct. James se naklonil blíž k otci. „A ty jsi…?“

Abdul vykulil oči. „Ne! Ne. Nic takového… Já jen pomohl Američanům bratra dopadnout.“

James položil otci ruku na paži. „Udělal jsi, co ti velelo svědomí.“

„Američané mi namluvili, že potřebují jen informace, které jim pomůžou najít velitele buňky. Slibovali, že nikomu z rodiny se nic nestane. A já jim uvěřil.“

„Obelhali tě?“

„Jakmile se ode mě dozvěděli, co potřebovali, bratra zabili.“ Jeho slova zůstala viset ve vzduchu, zaplňovala prostor mezi nimi. „Měl děti. Měl ženu.“

„Tati,“ hlesl James. „To je mi líto…“

„Pak mi Američané řekli, že jestli chci, aby mě ochránili, musím odejít ze země. Vymohl jsem si, že s sebou vezmu i tvou matku. Souhlasili – výměnou za to, že si to všechno nechám pro sebe.“

James nespouštěl zrak z otcovy tváře. Měl toho na srdci ještě víc, tím si byl jistý. „Ale co se stalo s tvým otcem?“ zeptal se. „Co s mladším bratrem?“

„Jsou mrtví. Zabili je. Zahynuli mojí vinou.“

James natáhl ruku a pohladil otce po jemných šedivých vlasech. Opatrně mu nasadil kyslíkovou masku. „Za to nemůžeš, tati.“

Stařec se začal vrtět, hmatal po kovovém rámu lůžka, až našel umělohmotný nemocniční sáček, kde měl své osobní věci. Zvolna z něj vytáhl silnou knihu. Na deskách měla vyražené zlacené symboly. Znovu si stáhl masku z obličeje. „Dárek od tvé matky,“ zamumlal. „Nechť odpočívá s Alláhem.“

James od něj vzal knihu – hřbetem mu spočívala v dlani a on cítil, že z jejího koženého potahu vyzařuje teplo jako z pokožky živého tvora. Prsty přejel po jemných stránkách s úhledným textem v arabštině zdobeným mnohobarevnými ornamenty. Korán. Pohlédl na otce. „Nechť odpočívá… Máma je…?“

Cítil, jak mu otec s překvapivou silou sevřel paži. „Synu,“ pravil. „Díky tobě nás v nové domovině čekala budoucnost, měli jsme se na co těšit. Ale nesvěřili jsme ti minulost. Každé dítě má právo znát svůj původ.“

James položil ruku na otcovu. „Podívám se po ní,“ slíbil. „Najdu mámu.“

Uschoval knihu do aktovky a přitom zavadil prsty o roh lepenkové krabičky s lékem ve zlatých nádobkách. Jenže to nebyl lék. Byl to jen profylaktický přípravek, jehož účinnost byla navíc stále nejistá. Připadalo mu, jako by mu odumřely končetiny. Zhluboka se nadechl. Plíce měl čisté, nezakašlal. Ale už mu to začínalo docházet, nepotřeboval k tomu pohotovostní varování z Washingtonu. Pro všechny ty lidi tady a pro bezpočet dalších, kteří se ještě nakazí, je už pozdě. Otec žil s pocitem viny, hrozně moc let. Ale tohle? Vina, kterou s sebou bude vláčet on, byla mnohem horší. Předsevzal si zachránit svět. Jenže vlastního otce zachránit neuměl. Nedokázal zachránit nikoho.
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Rick se hrbil na židli v Roseině kanceláři, nespouštěl oči z monitoru a čekal, až ve Washingtonu zahájí plánovanou poradu.

Od včerejšího odpoledne, kdy mu volal náčelník, neopustil Presidio a sám telefonoval jen jednou: zavolal Rudymu do Los Alamos.

Jen co si ověřil, že doktor Garza je v pořádku a svědomitě dohlédne na embrya Gen5, zdržoval se poblíž Roseiny zabezpečené linky a čekal na nové zprávy z Washingtonu. Dopřál si jen krátkou „biopauzu“, během níž si trhaně zdříml na Roseině kanapátku, a pak se věnoval hlášením týmu vyčleněného pro Presidio o tom, jak probíhá uzavírání objektu. Pod zámek ve starém hangáru dole u letiště Crissy se už dostala poslední dodávka munice. Celý areál byl zvnějšku zabezpečený. A konečně dnes krátce před polednem mu na náramkovém mobilu vyskočila záhadná zpráva: Prd 1600h.

Po včerejším setkání s týmem pro Presidio mu teď připadalo, že jeho prohlášení byla unáhlená. Ujistil je, že „z důvodů, které se v případě potřeby dozvíte“ se k uzavírání Presidia přistoupilo „z přemíry opatrnosti“. A podle toho, co v té době věděl, to byla pravda – toto opatření potkalo Presidio stejně jako americké základny po celém světě jen pro případ, kdyby se naplnily nejčernější předpovědi ohledně šíření nakažlivé archebakterie, nikoli na základě aktuální situace. A také ne kvůli kyberútoku na Fort Detrick, pro nějž stále platil režim přísného utajení.

Ovšem už pouhý kyberútok byl samozřejmě pohroma, která opravňovala pohotovost armády. To, že se Rusové nebo jejich zahraniční agenti do takové míry odhalili, muselo mít nějaký důvod. Proč by jim jinak tolik záleželo na tom, aby získali informace obsažené v té dokumentaci? Vypukla snad epidemie i v Rusku a jim se podařilo izolovat IC-NKN z půdy, jak naznačoval Sam Lowicki? Podařilo se jim na ni nějak použít reverzní inženýrství a současně ji vystopovat ke zdroji? Hackerský útok byl ale velmi konkrétní… Odkud by věděli, na které soubory ve Fort Detricku se mají zaměřit? Spíš měli někde svého člověka, přímo na místě, který jim dodával informace rovnou od zdroje… Rick se marně pokoušel udržet své uvažování pod kontrolou. Nemělo smysl dělat ukvapené závěry.

I bez ohledu na útok si ale Rick začínal uvědomovat, že odstřižení základny od vnějšího světa přišlo příliš pozdě. Zpravodajské titulky, které běžely po spodním okraji Roseina monitoru, o tom výmluvně vypovídaly. „Kalifornii zasáhla smrtící chřipka.“ „Lékaři jsou maximálně vytížení, neboť nemocnice zaplnily oběti chřipky.“ Na záběrech kamer byla vidět auta sjíždějící se k nemocnici Bay Area, bezvládní pacienti na pojízdných lůžkách připojení na kyslíkové přístroje. Vítr přinášel k oknu Roseiny kanceláře neustálé vytí sirén sanitek. A mužstvo tvořící posádku Presidia vyprávělo o tom, jak v městských ulicích sílí panika, jak lidé vykupují v obchodech potraviny a zásoby balené vody. Situaci zhoršil i výnos kalifornského guvernéra, který zakázal všechny přílety i odlety. Mimoděk si připomněl pár dnů starý televizní přenos z Tokia, v němž reportéři kašlali do mikrofonů a po ulicích proudily zástupy chodců v maskách… Nemohl před tím už zavírat oči. Bylo to tady. Byla to IC-NKN.

Z monitoru náhle zmizely televizní záznamy. Obrazovka se uprostřed rozzářila, až musel přimhouřit oči a otočit ovladačem jasu. Objevil se velký červený nápis NALÉHAVÉa po něm následovalo RUDÝ KÓD. Slova se na monitoru střídala, každé tam zůstalo vždy na pár vteřin. Potom zazvonila Roseina pevná linka.

„Generále, zadejte do počítače doktorky McBrideové svůj osobní přístupový kód.“ Volal Blankenship. „Neodcházejte od monitoru.“ Ve sluchátku to cvaklo a linka utichla.

Znal kód zpaměti, dávný návyk ještě z bojových operací. Opatrně a pečlivě jej vyťukal na Roseině dotykové obrazovce. S třesoucíma se rukama čekal, co přijde dál. Rudý kód.

Na monitoru spatřil stísněnou místnost. Chvíli mu trvalo, než mu došlo, na co se dívá. Znal ji jen z televizních záběrů, osobně tam nikdy nebyl – situační středisko v Bílém domě. Ohromeně sledoval, jak se na židli na vzdáleném konci usazuje prezident Gerald Stone.

Prezident se chvíli díval do tabletu a pak ho odsunul stranou. Zvolna odložil brýle na čtení a od jejich skel se krátce odrazilo světlo dopadající od stropu. „Dámy a pánové,“ začal vyrovnaným klidným hlasem. „Nejprve bych vám chtěl poděkovat za všechno, co jste udělali. Měli jste těžký úkol. A zhostili jste se ho obdivuhodně.“

Odkudsi z místnosti se ozvalo tlumené bouchnutí, jak někomu cosi upadlo na zem, pak zaznělo zdušené „promiňte“ a provinilec věc zjevně zvedl.

„Jak ale někteří z vás vědí, situace nabyla kritických rozměrů. Zjistili jsme, že takzvaná chřipka, která postihla západní pobřeží, je IC-NKN. A máme potvrzené případy i z jihovýchodu.“

Světla v místnosti pohasla a na stěně za prezidentem se objevila mapa Spojených států, na níž byly zvýrazněny zasažené oblasti. „Máme rovněž potvrzené zprávy o vypuknutí epidemie v Rusku, některých částech Evropy, Číně, Japonsku, Středním východě. A samozřejmě i v jižní Asii. V blízkosti místa, kde… ehm… byla látka poprvé vypuštěna.“ Červené skvrny se zvětšily, takže mapa teď vypadala, jako by byla pocákaná krví. „V této chvíli panuje přesvědčení, že je jen otázkou času, kdy bude zasaženo celé území Spojených států.“

Prezident se odmlčel a v reproduktorech bylo hlasitě slyšet, jak si povzdechl.

„Vyhlašujeme Rudý kód. A budeme se muset uchýlit ke značně tvrdým opatřením. Všichni víte, že protilátku máme jen v omezeném množství. Při další výrobě přihlédneme k potřebám těch, kteří už lék dostávají, a k dodatečnému seznamu osmdesáti čtyř jedinců, kteří jsou pro nás v této chvíli nepostradatelní.“ Prezident se rozhlédl po místnosti. „Vy všichni k té skupině pochopitelně patříte.“

Rick svíral oběma rukama sedadlo židle, snažil se zkrotit bolest v noze a přitom hledal na obrazovce Rose. Nikde ji neviděl. Mezi přítomnými se zvedl les rukou.

„Jaká je situace v jiných státech, pane?“ ozval se z hloubi místnosti ženský hlas. Rose to nebyla.

Prezident sklopil pohled na ruce.

„Sekvenci protilátky jsme poskytli Světové zdravotnické organizaci. Ta zřizuje na bezpečných místech po celé zeměkouli samostatné laboratoře. Začnou co nejdříve vyrábět látku ve velkém.“

Rick nevěřícně zíral na monitor. Prezident si dobře uvědomoval, jak dlouho potrvá zahájit výrobu účinného léku. Rick se všemi silami snažil o transparentnost, snažil se prosadit jistou míru řízené výměny informací se zdravotnickými organizacemi dalších zemí. Na jeho naléhání však samozřejmě nebral nikdo zřetel. A na to, aby se teď do výroby pustily i jiné laboratoře, už nezbýval čas. V duchu si připomněl místo, kam se měl ve výjimečné situaci uchýlit, jak ho to učili při výcviku. Přišel čas se skrčit a… Hlava se mu trochu točila, když se naklonil dopředu. „Smím se na něco zeptat?“

„Prosím, generále.“

„Co bude s Los Alamos?“

„Myslíte s Novým úsvitem?“

„Ano.“

Prezident se dlouze nadechl a pak pohlédl stranou. „Joe?“

„Celou dobu nám bylo jasné, že projekt robotů je nejistá záležitost,“ promluvil hlubokým hlasem náčelník Blankenship. „Teď se musíme zaměřit na hlavní metu. Jedině protilátka nás může zachránit.“

„Víte dobře, generále Blevinsi,“ vzal si slovo prezident, „že v Los Alamos momentálně dostávají protilátku jen tři zaměstnanci, doktor Said, doktorka Jenkinsová a poručík McDonald. Všichni jsou pro náš projekt nezbytní. Musíme je převelet zpátky do Detricku, aby se zapojili do výroby. A pak je v Los Alamos samozřejmě momentálně i doktor Garza. Vrátí se s nimi.“

Ale Rick neposlouchal. Myšlenkami byl u Rose. „Co Fort Detrick? Víme už něco bližšího o kyberútoku? Nasadil nám tam někoho protivník?“

„Na tom pracujeme,“ odpověděl Blankenship úsečně.

„Ještě jsme nezjistili, jestli tam byl někdo nasazený.“ Hubená žena s velkými brýlemi usazená u stěny pokračovala: „Ale proti dalším útokům jsme se už pojistili. Pracujeme teď na co nejrychlejším vyčištění systému a zazáplatování všech zadních vrátek.“

Rick měl co dělat, aby nezvýšil hlas.

„Chápu-li to správně, kapitánka McBrideová se do Presidia nevrátí.“

„Ne,“ přisvědčil náčelník. „A nepošleme za ni ani náhradu. Pověřte velením jejího zástupce.“

„Ale ten nebere protilék–“

„To je mi jasné. Vysvětlete mu, že posádku Presidia budeme potřebovat k tomu, aby v následujících dnech udržovala pořádek v ulicích. Upozornili jsme naše základny po celém světě, aby se připravily na možnost, že budou muset vypomoct v civilním sektoru.“

Rick si poposedl. Nevěřil vlastním uším. Osazenstvo Presidia pověřili posledním zoufalým úkolem.

„A co mám dělat já?“

„Nasednete do letadla a odletíte sem.“

„Platí zákaz letů.“

„Pro nás ne.“

„Rozumím, pane.“

 

Rick se vynořil na přední verandě hlavní budovy institutu a pomrkával ve slunci pozdního odpoledne. Armáda opustila Scottovu pevnost už hodně dávno, teď se ale celý areál opět hemžil uniformami. Vykročil k němu mladý důstojník a zasalutoval.

„Seržante, potřebuju se co nejrychleji dostat na federální vojenské letiště,“ oslovil ho Rick.

„Jistě, pane. Zaparkoval jsem u Ralstonu.“

Rick následoval mladého vojáka za roh budovy, kde stálo nevýrazné černé auto s tónovanými okny. „Mohl byste mě nejdřív zavézt do bytu kapitánky McBrideové?“ obrátil se Rick k vojákovi. „Poprosila mě, abych tam vyzvedl pár jejích osobních věcí.“

Samosebou lhal, ale seržant nehnul ani brvou. „Samozřejmě.“ Rick se posadil dozadu a mladík zatím zadával do navigace souřadnice Roseina bydliště.

U Lombardské brány jim zasalutovali dva strážní a pak už jejich vůz vjel do ulic města. Zabočili doleva, aby mohli pokračovat po Lyonské ulici k severu a Rick si prohlížel vysoké drátěné oplocení, které ženisté vztyčili kolem pozemků dávného Presidia. Auto zahnulo doprava do ulice Francisco, pak vlevo na Divisadero, po které jelo v závěsu za další sanitkou, která mířila rovněž na sever.

Upozornil Roseina zástupce, mladého kapitána, který právě absolvoval vojenskou akademii ve West Pointu, aby byl připravený na nejhorší. Nezapřel v sobě však svou důstojnickou přirozenost, když se rozhodl prověřit, jak si to kapitánovy oddíly vzaly k srdci. „Zdravotníci teď mají plné ruce práce,“ nadhodil.

„Ano, pane,“ odpověděl seržant. „Všichni mají hrůzu z té nemoci. Že prý je to chřipka, ale s takovou chřipkou jsem se ještě nesetkal. Moje máma žije v Los Angeles a dneska musela na pohotovost.“ Voják na chvíli umlkl. „A, pane…?“

„Ano, seržante?“

„Kde je kapitánka McBrideová?“

Rick upřel zrak na mladíkovo temeno, na jeho vojenský zástřih a hranatou čelist. Promnul si kořen nosu palcem a ukazovákem. Nebyli na to připravení. Nemohli na to být připravení. Sem už se pravděpodobně nikdy nevrátí. A pokud ano, bude to tu úplně jiné. „Odvolali ji do Washingtonu,“ odvětil. „Na konferenci.“ Dál to nerozváděl a seržant se na nic dalšího neptal.

Vůz zatočil doprava do ulice North Point, minul ještě pár domů a pak zastavil u obrubníku. „Počkejte tady na mě,“ přikázal Rick řidiči. „Hned jsem zpátky.“ Vydusal k Roseinu bytu v prvním patře, z kapsy vytáhl klíč a vstoupil. Ložní prádlo leželo stále ještě rozházené na zemi, jak ho tam při včerejším kvapném odjezdu ráno nechali. Bezmyšlenkovitě ho sesbíral a v závanu Roseiny vůně ho položil na postel.

Na židli vedle šatní komory uviděl ležet malý kufřík, do kterého složil těch pár věcí, co tady měl. Kvůli nim se do bytu skutečně nevydal. Potřeboval se sem vrátit, ještě naposledy okusit, jaké to bývalo dříve. Z obrazovky upevněné na stěně proti posteli se rozezněl sotva slyšitelný hlas. Natáhl se, aby přístroj vypnul, ale zarazil se v pohybu.

„Dostáváme zprávy, že u jistého objektu ve středním Marylandu došlo k výbuchu,“ hovořila na obrazovce mladá reportérka. Rick zesílil zvuk. „Svědkové potvrdili, že nad oblastí, v níž se nacházejí vládní objekty, viděli armádní průzkumný letoun. Okamžik. Právě se dozvídáme, že areál se stal terčem bombardování. Cílem byl podle všeho Fort Detrick, zařízení, v němž americká armáda prováděla lékařský výzkum.“

Rick nespouštěl oči z obrazovky, na níž se změnila scenerie a teď nabízela pohled do studia v New Yorku, kde seděl pobledlý reportér a po obou spáncích mu stékaly pramínky potu. „Po prvotní explozi ve Fort Detricku následovala v oblasti Washingtonu řada dalších výbuchů. Nepotvrzené zprávy mluví o útoku na Pentagon a také na komplex budov v Bethesdě, ve státě Maryland. Proti údajným protivníkovým raketám odpálila vojenská letecká základna Andrews antirakety. Civilní obyvatelstvo v oblasti dostalo varování, aby se uchýlilo do úkrytů. Došlo k útoku na Kapitol. Opakuji, došlo k útoku na Kapitol.“

Ricka vylekalo zabzučení náramkového mobilu. Podíval se na displej. ROSE. Upustil kufřík a aktivoval telefon. „Rose? Jsi to ty?“

„Ricku…“ Její hlas zněl nezřetelně, zdálky.

„Kde jsi? Co se děje?“

„… Detricku. Je tu špatný signál. … mluvit dlouho.“

„Pořád ještě bombardují? Můžeš se odtamtud dostat?“

„Podle ředitele jsi na cestě sem…“

„Ano.“

„Nejezdi…!“ Rick slyšel v pozadí mumraj roztodivných hlasů. Roseiným slovům bylo těžko rozumět, ale připadalo mu, že do telefonu křičí. „… není připravené.“

„Co? Co není připravené?“ Ticho. „Rose? Jsi tam?“

„… je nutné spustit Gen5… Černý kód…“

„Rose? Rose!“

„… promiň. Vím, že to je proti předpisům… zvláštní postup… Pověz Kendře… nemůžeme přijít o ty děti–“

Spojení se přerušilo.

Rick se otočil na patě, prošel chodbou a belhavě sešel po schodech na ulici. Zprudka otevřel zadní dveře čekajícího vozu. „Změna plánu. Oznamte to vysílačkou letišti, ať nejsou zaskočení. Povězte jim, že musím letět do Los Alamos.“

Jak se usazoval pohodlněji na zadním sedadle, cítil, jak ho něco dloubá do stehna – maličká stříbrná bohyně s rozpaženýma rukama, kterou ještě stále nosil v kapse.
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James se otočil a pokoušel se vzpamatovat. Stropní LED světla se odrážela od ochranného zábradlí pojízdných nosítek ve vedlejší kóji.

„Jamesi.“ Robbie ho zlehka zatahala za paži. „Je mi to líto. Tvůj otec zemřel.“

James se postavil, rukama se opřel o zábradlí. Hleděl do Abdulovy tváře, z níž vyzařoval klid. „Děkuju ti.“

Už si všechno plně uvědomoval. Vyrovnaný matčin výraz a na displeji v hlavě jejího lůžka nápis ZEMŘELA. Oba rodiče budou zpopelněni tady v nemocnici. Maně přemýšlel, jestli by si to tak přáli. Nebylo to v rozporu s nějakou náboženskou zvyklostí? Potřásl hlavou. To se nikdy nedozví. Zůstal tady s otázkami a nebyl nikdo, kdo by mu na ně odpověděl.

„Jamesi,“ promluvila znovu Robbie. „Jestli je ti pořád ještě dobře, musíš jít. Proslýchá se, že nemocnici dají do karantény. Pak se nikdo nedostane ven.“

„A co ty?“

„Povinnost volá,“ odpověděla se sarkastickým úsměvem a doprovodila ho posměšným vojenským pozdravem.

U postranního východu se jejich cesty rozcházely a James si všiml, že kamarádka má oči zarudlé nevyspáním. Nevypadala dobře. „Robbie,“ rozloučil se, „díky, že ses o ně postarala.“ Lékařka zamířila do hloubi nemocnice a mírné pokašlávání, jež ji přepadlo, tlumila v ohybu lokte.

Slunce ještě ani pořádně nevyšlo, ale parkoviště bylo stále přeplněné. James se vyhnul flotile televizních přenosových vozů, které teď blokovaly hlavní vchod do nemocnice, a vydal se k řadě autotaxíků, jež stály na vozovce. Míjel reportéry a slyšel je, jak cosi drmolí do mikrofonů. Na letiště nemělo smysl jezdit – guvernér vyhlásil stav ohrožení a letadla s výjimkou životně důležitých spojů nelétala. Co to ale teď…? Zastavil se, aby se zaposlouchal – reportérka povídala něco o bombovém útoku ve Washingtonu… Viděl její zkormoucený výraz, když o této nejnovější tragédii informovala diváky. Prožil s otcem jeho poslední chvíle, během nichž se konečně dostavil spánek, a svět za okny nemocnice se mezitím obrátil vzhůru nohama.

Najednou zahlédl na parkovišti něco povědomého: otcovo auto. Vzpomněl si, co mu Abdul před dvěma dny a jedním životem říkal do telefonu: Odvezu ji sám. Vzhledem ke zmatku, který panoval, sanitku určitě stejně nesehnal. Jamesovi připadalo, jako by od té doby uběhla celá věčnost.

Sáhl do pytle s osobními věcmi rodičů, jež mu předala Robbie, a vytáhl dálkový ovladač. Rozběhl se k otcovu starému elektromobilu, odpojil ho od napájení, dveře musel otevřít silou a pak se posadil na přední sedadlo. Připadal si jako zloděj, když přepínal řízení na automatiku a zadával do systému cíl Los Alamos.

Teprve když vůz vjel na dálnici, začal James dýchat trochu klidněji. Chvějící se rukou vyťukal na klávesnici v palubní desce auta Sařino jméno. „Domovské město?“ přeptal se ženský hlas.

„Los Alamos v Novém Mexiku.“ Na obrazovce se objevila Sařina fotka a on na ni přitiskl prst. Několikrát to zacvakalo. Srdce mu chtělo vyskočit z hrudi, když čekal, až se ohlásí.

„Haló?“ Mluvila tiše, ospale.

Zhluboka si oddechl. „Nevzbudil jsem tě?“

„Ne. Totiž jo, ale to nevadí. Přispala jsem si. Laboratoř zavřeli, ale to víš.“

„Ano.“ James na tvrdém polštářování auta poposedl.

„Dokonce jsem se ti pokoušela volat.“

„Vážně?“ Zavřel oči a představil si ztracený telefon.

„Ano. Nakonec je jen dobře, že nemůžu do práce. Já… je mi dost blbě.“

James se napřímil a cítil, jak mu v uších kolotá krev, divže ho neohlušila. „A co… Co ti je? Máš kašel?“

„Počkej, Jamesi. Mohl bys mě chvíli poslouchat. Ty na mě hned vytasíš celou lékařskou vědu…“

James vyhlížel předním oknem na dálnici. Na pondělní ráno byla nepřirozeně volná. Párkrát zamrkal, aby mu to líp myslelo. Jeho holicí potřeby, tam najde Sara protilátku. Měl tam jednu z těch malých zkušebních nádobek, kterou mu Rudy poskytl ještě před tím, než přišel pokyn začít lék brát v pravidelných dávkách. Ani se jí nedotkl. „Saro,“ ozval se znovu. „Víš, jak mám u tebe doma tu modrou toaletní soupravu?“

„Ano…“

„Nechal jsem ji v koupelně pod umyvadlem.“

„No…“

„Potřebuju, abys v ní něco našla. Takovou malou nádobku, vypadá jako inhalátor. Na boku má napsáno `C-343'. Až ji najdeš, zavolej mi zpátky. Ne na můj telefon. Na tohle číslo, ze kterého teď volám. Uděláš to pro mě?“

„O co jde?“

„Je to lék. Lék, který si musíš vzít. Věř mi. Potřebuješ ho.“

„Ale…“ Sara se odmlčela. Přistihl se, že poslouchá, jak dýchá a jestli v tom zvuku nepostřehne nějakou smrtící anomálii. „Není to nebezpečné?“

James svíral sluchátko, až mu zbělely klouby prstů. Nebezpečné? Nebezpečné je všechno ostatní, ale tohle ne. Sám ten lék bere a je pořád naživu, ne? „Proč by to mělo být nebezpečné?“ vypadla z něj hloupá otázka.

Odpověděla tiše: „Protože jsem těhotná.“
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Rick v letadle vyťukal Kendřino číslo. I přes chaos, který na letišti vládl, odletět do Los Alamos bylo jednodušší, než si představoval. Trasy všech letů mířících na některé letiště v okolí Washingtonu, ať už civilních nebo vojenských, byly přesměrované. Pilot, kterého mu přidělili, drobný blonďák s těžkým jižanským přízvukem, ochotně souhlasil, že s ním poletí do Los Alamos.

Po nesčetných pokusech znovu se s Rose spojit to nakonec vzdal. Lámal si hlavu, jak asi myslela tu zmínku o Gen5. Černý kód, vypouštěcí protokol, jenž se měl aplikovat v případě hrozícího narušení bezpečnosti. Dozvěděla se něco? Ohrozilo něco Los Alamos? Nakonec vždycky dospěl k pokynu, který mu dala nakonec: Pověz Kendře.

V telefonu se ozval Kendřin hlas. Zněl neobyčejně rozechvěle. „Jenkinsová.“

„Tady je Rick Blevins, Kendro. Předpokládám, že jste už slyšela–“

„Generále…“ Uslyšel jakýsi praskot, jako by něco odsouvala na stranu. Pak znovu promluvila a její hlas už zněl silněji. „Ano, už se to k nám doneslo. Jako by nestačil hackerský útok. Teď tu máme ještě Rudý kód. A to nemluvím o raketových útocích. Když začaly, zrovna jsme konzultovali s Pentagonem. Teď se tam nemůžeme nikoho dovolat.“

„Jsou všichni pohromadě s vámi?“

„Je tady Rudy, já a Paul MacDonald.“

„A co doktor Said?“

„James se vypařil. Včera v noci, nějak kolem jedenácté, mu někdo zavolal. Domnívali jsme se, že jste to vy… Každopádně opustil objekt. Nikdo neví, kam se poděl. Nelze ho vystopovat ani podle mobilu.“

Rick zíral na telefon. Said. Kyberútok ve Fort Detricku. O vazbách Rusů na ozbrojené buňky, které v Karáčí organizoval Farúk Saíd, se vědělo. Členy jedné takové skupiny chytili před pěti lety v Marylandu, právě když Rick pracoval na tom, aby James Said dostal bezpečnostní prověrku a mohl na Emoryho univerzitě pracovat s NKN. Dopustil se tedy přece jen chyby? Přelstil ho James? „Jestli se ukáže, zadržte ho.“

„Zadržet? Jak…?“

„MacDonald je ozbrojený, pokud vím. Upozorněte ho, ať je připravený.“

„Jsem přesvědčená, že není nutné–“

„Prostě… udělejte, co vám přikazuju. Jasné? Pokud se Said vrátí, zavolejte mi. A když se na vás obrátí kdokoli další z ministerstva obrany, dejte mu tohle číslo, ať mi zavolá. A zatím…“ Rick teď dýchal ztěžka. Chvíli měl v hlavě úplně prázdno. Představil si Matky, jak se jejich obrovská těla tyčí v přítmí u zadní stěny depa robotů.

„Zatím co?“

„Kolik máte protilátky?“

„Dost na to, abychom ji do sebe mohli ládovat minimálně čtvrt roku.“

„Fajn. Tím se tedy budeme zabývat, až vypustíme Gen5.“

„Až vypustíme…? My jsme ale ještě neprověřili poslední kód…“

„Jenže, víte, já jsem naprosto přesvědčený, že pokud Gen5 nespustíme co nejdříve, další příležitost už mít nebudeme.“

Na druhém konci linky zavládlo ticho. „Pane? Někdo se na nás chystá zaútočit?“

„Podle mě bychom s takovou eventualitou měli počítat, ano.“

„Ale proč? Ten, kdo pronikl do našich počítačových systémů v Detricku, nemá zdání…“

„Možná má.“ Rick zaťal pěsti, až mu zbělely klouby. Said. Said patřil do týmu z Los Alamos. A třebaže ctěný pan doktor neznal všechno, co se týkalo Gen5, věděl dost. „Musíme to spustit a je třeba to provést v režimu Černého kódu.“

Kendra vzdychla. „Černý kód… Udělám, co je v mých silách, abych všechno náležitě připravila. Ale, generále…“

„Copak?“

„Kde budete vy? Kde jste právě teď?“ Do Kendřina hlasu se vkrádal vřeštivý tón. Začínala propadat panice.

„Mířím k vám. Sedím v letadle, které mě dopraví do losalamoského okresu. Seženu si někde motorku a přijedu. Před půlnocí bych mohl být u vás.“

„Dobře.“ Znovu se ozvalo nějaké šoupání a Ricka napadlo, že Kendra si dělá místo na stole, aby se mohla pustit do úkolu, který ji čekal. „Ale měla by se k nám telekonferenčně připojit i doktorka McBrideová… Je ještě v Presidiu?“

„Ne,“ odpověděl Rick. „Odvolali ji do Fort Detricku.“

„Do Detricku? Ale my tady čekáme, že každým dnem přijede…“ Na lince se na krátkou chvíli znovu rozhostilo ticho. Potom si Kendra odkašlala. „Ehm… to je mi moc líto… Ví se, jestli…?“

„Nepodařilo se mi dosáhnout jejího povýšení. Ale… Vím jistě, že chce, abychom postupovali takto.“

Další chvíle ticha. Zdušené odkašlání. „Dobře,“ souhlasila nakonec Kendra. „Než sem přijedete, připravím pro vás vyhodnocení. Budeme si muset promluvit o rizicích, která mohou vyvstat, když spustíme Gen5 v protokolu Černého kódu. A také o tom, do jaké míry je Gen5 na spuštění připravený.“

„Dobrá.“

Rick ukončil hovor a sáhl po láhvi s vodou. Z kokpitu zaslechl pilota kašlat – suchý, dusivý zvuk. „Hej, je vám dobře?“ zavolal.

Pilot se k němu v křesle otočil. „To nic, pane. Nejspíš se o mě trochu pokouší ta hnusná chřipka.“

Z okna viděl Rick jen rovnou vrstvu mraků, přes niž nebylo vidět na zem. Uvažoval, jaké by měl šance, kdyby pilot ztratil kontrolu nad řízením letadla. Sám by to nejspíš nezvládl…

Pilot si odkašlal.

„Promiňte, pane… Ví se něco dalšího o situaci v Marylandu? To je šílenost… proč nevyhlásí mobilizaci?“

Rick ucítil, jak se mu zvedl žaludek a do krku mu vystoupaly šťávy. Vůbec nepochyboval, že kdyby byl čas na vyšetřování, došlo by k závěru, že vypálené rakety jsou kompatibilní s ruským raketovým systémem SS-96 určeným pro ponorky. Kdyby byl čas… Na obrazovkách na letišti v Bay Area viděl záběry z dronů, z nichž vysvítalo, že nad zalesněnou oblastí středního Marylandu krouží ještě víc stíhaček, na zemi dochází k dalším výbuchům a trosky se zahalují dýmem. Musel se s tím smířit. O Detrick přišli. Zřejmě přišel i o Rose. „Jsem přesvědčený, že v Andrewsu si s tím poradí,“ odpověděl.

Znovu v duchu uviděl roboty Gen5, jak v Los Alamos trpělivě čekají s křídly složenými těsně u těla. O Rose možná přišel. Ona ale i tak přetrvala, její podstata se vtělila do jednoho z botů, zařízení, které přivede na svět její dítě. I kdyby mělo být tím jediným, co mu po ní zůstane, udělá všechno, co je v jeho silách, aby je ubránil.

 

Krátce po jedenácté večer dojel k budově. Kendra na něj čekala, složila se do křesla za pultem recepce. Vysvětlila mu, že Rudy kontroluje inkubátory. Mac se pustil do prověřování funkčnosti systémů botů Gen5.

„Vrátil se Said?“

„Ne. A od chvíle, co jste přikázal, abychom ho se zbraní v ruce dali pod zámek, jsem ráda, že se nevrátil. Vážně, generále, můžete mi vysvětlit, z čeho Jamese podezříváte?“

„Nemám proti němu nic konkrétního. Než mu ale dovolím pokračovat v práci, měli bychom ho, myslím, vyslechnout.“

Kendra na něj vrhla divný pohled a pak se vytasila se svým nezbytným tabletem. Společně se posadili nad kontrolní seznam Gen5.

„Oproti Gen3 jsou boty Gen5 kódované. Každému bylo přidělené konkrétní embryo,“ spustila Kendra.

„Správně.“ To byl jen jeden z rysů, které Gen5 odlišovaly od předchozích modelů. Jednotlivé děti byly svěřeny do péče předinstalované „osobnosti“ svých biologických matek – na tomto klíčovém základě mělo mezi nimi vzniknout pouto.

„Doktorka McBrideová mi minulý týden naštěstí zaslala nejnovější kódy. Zdejší tým se je zrovna chystal doladit, když došlo k útoku na Fort Detrick a generál Blankenship nařídil vypnout celou počítačovou síť. Ale po vašem telefonátu jsem pokračovala v práci aspoň off-line.“

„Našla jste nějaké nedostatky?“

„Nic, co by se nedalo snadno napravit. Moje postavení mě pochopitelně neopravňuje, abych hodnotila konkrétní obsah souborů. Mohu posoudit jen jejich strukturu a dohlédnout, že veškerý obsah bude vložen do příslušného paměťového segmentu. A že jsme použili adekvátní stupeň duplikace. Prostě jen takové věci.“

„Soubory jsou tedy v pořádku?“

„Doktorka McBrideová odvedla velice důkladnou práci.“

Rick se neubránil bolestné grimase. Pochopitelně, že Rose byla důkladná. Kolikrát se fascinovaně díval do těch očí a představoval si spletité myšlenkové procesy, jež se za nimi odehrávaly. „Máte ještě něco?“

„Je tu ještě jedna věc, generále…“

„A to?“

„Nejsou nainstalované časové instrukce. Hodiny jsou nastavené. Ale scházejí instrukce co dělat, až čas vyprší.“

Rick si přiložil ruku na čelo a zavřel oči. Pro spuštění Gen5 existovaly dva scénáře. Ten nejlepší, pro nějž se ujal název Bezpečný protokol, připomínal v zásadě postup, který doposud používali při zkouškách. Matky zůstanou v objektu v Los Alamos nebo v jeho blízkosti. Pokud nezůstane naživu nikdo, kdo by zasáhl, přivedou na svět děti a ve vzájemné komunitě se bude každá starat o to své. Jestliže někdo přežije, boty lze snadno deaktivovat a převzít narozené děti do péče.

Jenže na tento postup nedojde. Spuštění proběhne v režimu Černého kódu. Vzhledem k bezpečnostním rizikům, jež vedla k použití takového protokolu, bude Gen5 uvedena do provozu v utajení a obranné lasery, jimiž byly Matky vybavené, budou aktivovány. Aby je nikdo nenašel, rozptýlí se po pouštích jižního Utahu. V počátečním stadiu to zajistí, že když někde vyvstane smrtelné nebezpečí pro některého jejich pasažéra, nebudou v ohrožení životy všech. Současně to ale znamenalo, že děti prožijí formativní léta v osamění.

Byla to zvláštní debata, kterou vedli u kávy a toastu. Ale Rose nebrala klady i zápory takové osamělé výchovy na lehkou váhu. Mohlo by to mít pozitivní dopad, jestliže konečným cílem pro děti bude nakonec přivést na svět potomstvo. „Děti vychovávané pospolu se navzájem berou spíš jako sourozenci než případní partneři.“ Problémy by to však mohlo přinést z hlediska jejich začlenění do lidské společnosti. Ranou fázi tohoto procesu budou mít na bedrech výlučně Matky – půjde o měkké „ruce“, nezaměnitelné hlasy, rozpoznatelné obličeje a jedinečné charakterové rysy žen, jejichž děti přivedly na svět, o databáze překypující informacemi o světě, jaký byl předtím, a důkladně aplikovanou sokratovskou metodu, kterou Rose Matkám starostlivě naprogramovala.

Ale dokonce i v režimu Černého kódu bylo důležité, aby děti měly možnost se nakonec navzájem najít. Aby k tomu mohlo dojít, měly Matky zabudovanou časomíru, která odpočítávala věk dětí do doby, než dosáhnou šesti let. Nato se měla každá Matka řídit řadou pokynů, které ji měly dovést na konkrétní bezpečné místo. Čekaly tam na ně léky, jídlo a střecha nad hlavou. Tam měly děti vytvořit komunitu. Bude-li jim štěstí nakloněné, přežijí i jiní lidé dobré vůle, kteří je tam budou očekávat a přivítají je.

Časomíra byla naprogramovaná. V danou chvíli boti poznají, že odpočet skončil a že přišel čas vydat se na místo. Ale kam? Rick v duchu viděl Rose při posledním setkání s Blankenshipem – je možné, že od té doby uběhly jen dva týdny? „Potřebujeme souřadnice shromaždiště pro případ Černého kódu, generále,“ obrátila se na něj s takovou netrpělivou naléhavostí, až jí z toho zahořely tváře.

„Pokud jde o mě, je to prosté,“ odpověděl náčelník. „Měli by se stáhnout sem do Langley. Ale odborníci na robotiku nejsou nadšení vyhlídkou, že by Matky měly absolvovat tak dlouhý let. Bohužel se mi zdá, že v této chvíli se neshodneme.“ Podíval se na ni chladným pohledem ocelově šedých očí, ale přitom se usmíval. „Na vašem místě bych si tím moc nelámal hlavu. Nebezpečí, že projekt spustíme v režimu Černého kódu, je mizivé.“

Rozhodnutí se nakonec nedočkali.

„Mám tam tedy zadat souřadnice Los Alamos?“ zeptala se Kendra.

„Jak dlouho to bude trvat?“

Kendra zavřela oči a němě pohybovala rty. Rick čekal. Ta drobná žena byla chodící počítač, v mozku jí pořád probíhaly matematické operace. „Teď když už je navigační software integrovaný a vzhledem k tomu, že jsem na to sama… minimálně čtyřiadvacet hodin. Možná víc.“

Rick nervózně poklepával ukazováčkem o stůl. Celý den. Takové zdržení by mohlo být kritické. Únik ve Fort Detricku a stopa, jež prostřednictvím Jamese Saida ukazuje nepochybně do Los Alamos. Ale byla tu ještě jedna možnost. Pojistka pro případ selhání. Záložní program, který se měl použít k přerušení mise, kdyby se ukázalo, že se ubírá špatným směrem nebo je zbytečná.

„Mají nainstalované senzory, které je v případě selhání navedou na určené místo?“

„Ano.“ Kendra doprovodila odpověď úsměvem.

„A… pokud bychom přežili… můžeme jim vyslat signál, který je přivolá, kam budeme potřebovat, když usoudíme, že to místo je bezpečné?“

„Ano.“

„V tom případě máme po problému.“

„To ano…“

„Ještě něco?“

„Taková drobnost… Jestli se nám nezdaří úspěšně je nasměrovat na vybrané místo, v režimu Černého kódu nezjistíme ani my, kde se nacházejí.“

„Opravdu? Ani s pomocí gépéesky? Žádným způsobem?“

„Nestihli jsme tuhle stránku propracovat z bezpečnostního hlediska. Jako nejlepší řešení vidím zásobovací sklady…“

„Ano, zásobovací sklady! Jsou připravené?“

„Už několik měsíců. Týmu, který je budoval, jsme namluvili, že jde o součást taktického vojenského cvičení v poušti. Gen5 v sobě mají uloženou mapu všech zásobovacích skladů. Dá se čekat, že začnou sklady využívat, až se děti narodí. Do té doby to bude, jako bychom do kupky sena rozhodili padesát jehel. Sice velkých, ale pořád jehel.“

„Najdeme je,“ ubezpečoval ji Rick. „Jakmile si budeme jistí, že nehrozí nebezpečí, určitě je najdeme.“

 

Rick otevřel oči a chvíli čekal, až se mu zrak zaostří. Jazykem si přejel zezadu přes zuby a když polkl, měl pocit, jako by mu hrdlem prošel chomáč vaty. Bolelo ho za krkem, pahýl nohy trčel ven přes okraj kóje. Všude kolem byla tma jako v tunelu. Kde to je? Ano, v Los Alamos. V budově ExBot, kde předělali komplex malých zasedaček na provizorní noclehárnu pro ty, kteří měli zvláštní povolení se tu zdržovat.

Protáhl se a pak nahmatal na zemi protézu. Spěšně si ji připnul a musel přetrpět nepříjemný šimravý pocit, který vypovídal o tom, že ta věc žije vlastním životem. Vykulhal na chodbu a vydal se k robotické laboratoři. Tam i na chodbě to většinou kypělo životem, teď však bylo všude prázdno. Zadní dveře do depa ale našel otevřené. Boty Gen5 už byly venku, v průhledech se jim zrcadlilo vycházející slunce a mezi jejich řadami procházela Kendra s pravou rukou zaměstnanou tabletem.

„Kde je Rudy?“ zeptal se Rick.

„Připravuje inkubátory.“

Mac s elektrickým momentovým klíčem přecházel od jednoho bota k druhému. „Některé matice potřebovaly dotáhnout,“ zabručel. „Jen doufám, že jsou tyhle křápy v dostatečně dobrém stavu, aby se mohly vydat na cestu…“

„Musí být,“ zkrátil to Rick.

Za nimi se vynořil Rudy a před sebou tlačil vozík, který přistavil k dalším čtyřem úplně stejným. V bednách z překližky spočívaly v měkké vystýlce skříňky ze silného skla: inkubátory. „Embrya jsou napojená,“ hlásil. „Teď už musíme jen přeložit tyhle přístroje do Matek.“ Obrátil se k Rickovi. „Jste si jistý, že neděláme chybu, generále?“

Rick zaletěl pohledem k vyrovnané řadě botů. Složená mocná křídla jim těsně přiléhala k šasi. Jak tu tak stáli na slunci, připomínali obrovské ptáky připravené k hromadnému tahu. „Podle Kendřiných slov programy fungují, jak mají. Boti z řady Gen3 přivedli děti na svět podle plánu,“ odpověděl. „A vy i já jsme zatím naživu. Gen5 je připravená, jak náleží.“

„Ale sekvence C-343 je nová. Neozkoušeli jsme ji na zárodcích…“

Aby ho aspoň nějak povzbudil, otočil se Rick se k menšímu vědci a stiskl mu hubené rameno. Uvědomoval si riziko. Ale pořád myslel na to, co mu řekla Rose: Nemůžeme přijít o ty děti. „Musíme je vypustit hned teď,“ odvětil. „A možná je to poslední příležitost, kterou máme – nevíme, čeho všeho se hackeři domákli.“

Kendra přitakala, otočila se a pokračovala v inspekci. Mac a Rudy zatím opatrně nakládali zkontrolované inkubátory. Rick uviděl u otevřených dveří stát malou plechovku žluté fluorescenční barvy. Popadl ji, do druhé ruky vzal kus hadru a jal se prohlížet řady botů. Pročítal jejich insignie, dokud nenašel toho, jehož hledal. Zastavil se a po schůdcích na něj vylezl.

„Co to děláte?“ chtěl vědět Mac.

„Tenhle je můj,“ řekl Rick a bota Ró-Z označil na zadní hraně křídla barvou. Budu tě sledovat, dušoval se. Slibuju.

 

Bylo už pozdě odpoledne, ale zatím se neochladilo. Rick si připadal malátný. K jídlu měl včera, než se uložil k spánku v kóji, jen MRE z vyšisovaného armádního potravinového balíčku, nechutný masový pokrm našedlého odstínu, který zapil vodou z polní láhve. „Jsou připravené?“ zeptal se Maca.

„Připravenější už být nemůžou,“ houkl na něj Mac a složil svou vyčouhlou postavu na židli poblíž strážního stanoviště u dveří.

„Tak to spusťme!“ zavelel Rick. Kendra stiskla na řídícím pultu, který jí Mac přesunul blíž ke dveřím depa, příslušný ovladač. Matky pozvolna ožily, sunuly se na pásech po dlažbě na rozlehlou vyasfaltovanou plochu z boku budovy a tam se na vzdálenost rozepjatých křídel řadily jedna vedle druhé. Kendra se hrbila nad pultem, černou hřívu měla sepnutou sluchátky a zdálo se, že rámus nevnímá.

Rick si přitiskl ruce na uši a kráčel za Matkami. Zůstaly stát a všechno utichlo.

Potom se rozburácelo padesát párů turbodmychadel. Roztáhlo se padesát párů křídel, Matky se naklonily dopředu a všechny mířily čelem k severu. Padesát botů se zvedlo do vzduchu, mechanická ramena připažená k tělu, pásy zatažené pod trupem, a jejich mohutná těla zakryla slunce.

Rick se tiskl ke zdi budovy a musel zavřít oči před smrští kamínků a písku. Otevřel je právě včas, aby viděl, že k němu běží Mac a v ruce drží jeden z těch neskladných telefonů z laboratoří ExBot. „… volá James Said…“ křičel Mac.

„Cože?“ Rick od něj vzal telefon, ale chvíli na něj jen zíral.

„James Said!“ opakoval Mac. „Napadlo mě, že by měl mluvit s vámi!“

„Ale…“ Rick si přiložil telefon k uchu a druhé si zakryl volnou rukou. „Haló?“

„Generále? Mac tvrdil, že bych měl mluvit s vámi.“ Znělo to jako Said, stejný formální, strohý tón, jaký lékař používal ve styku s ním vždycky.

„Tak tedy mluvte, Saide.“

„Chtěl jsem vám jen říct, generále, že mě to mrzí.“ Teď už slyšel Saida zřetelněji, protože Matky nabíraly výšku a rámus způsobený jejich startem pozvolna utichal.

„Mrzí? Mrzí vás, že jste předal informace Rusům?“

„Prosím?“

„Prozradil jste jim to přece, ne? Celou tu dobu jste pracoval pro ně! A teď dokážete jen říct, že vás to mrzí?“

„Generále, nemám tušení, o čem mluvíte. Chtěl jsem se jen ohlásit a dát někomu na vědomí, že se už vracím.“

Rick cítil, jak stisk, jímž svíral telefon, ochabuje. „Vracíte se…?“

„Musel jsem odletět do Kalifornie… rodiče mi zemřeli na IC-NKN. Teď sedím v autě a… Měl bych být v Los Alamos asi tak za tři hodiny.“

V Rickovi by se v té chvíli krve nedořezal, před očima měl tmu a v mysli mu zněla Roseina poslední slova: Není připravené… Představil si její tvář, prosebné oči. Nemůžeme přijít o ty děti…

„Nejsou připravené,“ zamumlal. „Bože můj… Nejsou připravené!“

„Prosím?“

Jamesův nechápavý hlas se ozval v telefonu právě ve chvíli, kdy Rick přístroj beze slova podal zpátky Macovi.

Rick se podíval k nebi. Připadalo mu, že dva boti letí pomaleji a mírně zaostávají za ostatními. Ale teď byli všichni vysoko ve vzduchu a mířili přes řadu borovic severně od laboratoří. Natočil hlavu a uviděl, že kousek od něj stojí motorka Zero FX, na které přijel z okresního letiště. Přilba ležela na sedadle. Narazil si ji na hlavu, nasedl na motorku a nastartoval. Dál už o ničem neuvažoval a pustil se za boty.

 

Rick projel plnou rychlostí jižní branou objektu a tak tak proklouzl mezi lesem a zátarasy na silnici. Ze silnice číslo 4 viděl Matky, jak se vznášejí nad vyhaslou sopkou Valles Caldera. Jak ale vybíral sérii nebezpečně ostrých zatáček kopírujících klikatící se řeku Jemez, blyštivé stroje se mu na dlouhé minuty ztratily z očí. Z motorky mohl snadno dostat i sto osmdesát kilometrů za hodinu. Jenže jel po zemi, kdežto Matky uháněly nad korunami stromů.

Když zahlédl odbočku na státní silnici 126, jež mířila k západu, pokračoval po ní, i když věděl, že po pár kilometrech vystřídá asfalt nezpevněný povrch, ale nedbal na to. Neměl jinou volbu než se držet vyježděné silnice a poočku přitom sledovat boty, které teď zahlédl jen tu a tam nad vrcholky vysokých borovic. Byl vděčný, když poblíž malého města Cuba vyjel zase zpátky na federální silnici 550. Projížděl rovinatou neúrodnou krajinou, kterou jen tu a tam protínal hluboko zaříznutý potok nebo kaňon. Boty měl po pravé ruce, mířili teď na severozápad a neletěli už v tak sevřené formaci. Dva zaostávající hlavní skupinu asi dohnali – přinejmenším už je neviděl oddělené od zbytku formace.

Před opuštěným městem Bloomfield zabočil k západu na federální silnici 64, která vedla do Farmingtonu a k východnímu okraji území indiánů kmene Navajo.

Minul město Shiprock a hnal se vyprahlou planinou severozápadního výběžku Nového Mexika, který připomínal měsíční krajinu. Snažil se nemyslet na obyvatele těchto městeček. Umírali? Byli po smrti? Nebo vyšli na verandy a ukazovali si na ztemnělou oblohu v obavách, co se to nad nimi vznáší za podivné ptačí hejno?

Silnice se stočila k jihozápadu podél Comb Ridge, mohutného navajského pískovcového hřebenu, který se táhl od Kayenty do Utahu. Matky vysoko nad ním se přehouply přes skalnatý masiv, který se jim postavil do cesty, a pokračovaly na sever. Rick přidal plyn a sjel ze silnice. Nijak si tím ale nepomohl. Motorka tak divoký terén nezvládala a on bezmocně sledoval, jak se Matky vzdalují. Stáda ovcí, které si vykračovalo před ním, si všiml, když už bylo pozdě. Prudce trhl řídítky doprava a motorka pod ním sklouzla. Instinktivně ji pustil a pak už jen koutkem oka viděl, jak se jeho protéza vymrštila k obloze, jako by chtěla pronásledovat Matky sama.

Cítil, že ztrácí vládu nad tělem. Zavřel oči. Ve tmě ještě stačil zahlédnout orly, jak krouží nad tímto tajemným územím…

 

Slunce něco zastínilo. Zaslechl tlumené hlasy. Nad sebou uviděl hladký snědý obličej. „… není vám nic?“ Uvědomil si, že mu po těle zkušeně přejíždějí silné ruce a prohmatávají ho pod oblečením. Někdo ho vzal pod rameny; cítil, jak se pozvolna posunuje na rovný a tvrdý povrch. „Co to leží tamhle? Vezměte to s sebou!“

Chvíli nato už se vznášel vzduchem. Pak přišel drásavý pocit v zádech, následovaný bolestným záškubem, a potom ho znovu obklopila tma.

 

Rick se probudil v malé místnosti s bílými stěnami. Poblíž si někdo broukal, hluboký hrdelní zvuk, z něhož vyvěraly štěstí i smutek. Cítil, že na prsou ho tíží cosi kompaktního rosolovité konzistence a snažil se posadit. Zvedl paže, aby zátěž odstranil, ale prsty nahmataly jakýsi protáhlý předmět z umělé hmoty. Drobná seschlá žena mu položila jednu ruku na prsa a druhou předmět uchopila. Opatrně odstranila z přikrývky vak a zavěsila ho na hák mimo Rickův dohled.

„Omlouvám se,“ promluvila. „Potřeboval jste katétr.“

Zavřel oči a podvolil se něžné péči té ženy. „Kde to jsem?“ zeptal se. Mluvil přiškrceným, slabým hlasem a připadalo mu, že ho slyší z druhého konce místnosti.

„V bezpečí,“ odvětila žena.

„A kdo…“

„Našel vás můj syn William.“

„Ale jak…?“ Rick začal přicházet k sobě a bolela ho každá kost v těle. Pokusil se posadit, ale hlava se mu točila a bolestně mu v ní tepalo. Stočil se bezmocně na bok a žena mu položila konejšivě ruku na kříž.

„Jste dehydrovaný. Narazil jste si záda a určitě jste utrpěl i otřes mozku. Potřebujete čas, abyste se zotavil,“ mluvila žena. „Můj druhý syn Edison je lékař. Postará se o vás.“

 

Když se znovu probral, byl zabalený v bílém prostěradle. Bolestivě pohnul krkem. Nacházel se teď jinde. V mihotavém světle malého ohniště tančily po čtyřech stěnách této tmavé místnosti neumělé kresby – čtyřnohá zvířata, ženy s dětmi v náruči, rolníci pečující o úrodu; život v obrazech. O něco výš pod stropem si všiml pravoúhlých obrazců, žlutých, taky modrých, červených i bílých. Zíral nad sebe a zdálo se mu, že vyhlíží dírou ve stropě do hvězdnaté noci.

Zaslechl monotónní ženský zpěv, tiché pobzukování, uklidňující zvuk, který mu otupoval smysly a zostřoval vnímání. Byl to stejný nápěv, který slyšel v bílém pokoji.

„Tak už jste se mezi nás vrátil?“ Žena přerušila zpěv a oslovila ho. Měla bílé vlasy stažené do ohonu, obličej zbrázděný vráskami stáří a pozorovala ho tmavýma očima.

„Kdo jste?“ zeptal se Rick.

„Jmenuji se Talasi,“ odpověděla. „A tohle je můj syn William.“

„Musíte být zvěstovatel.“ To promluvil hlubší hlas, zprava, kam dobře neviděl. Rick zaostřil pohled a spatřil silně opáleného muže v bílé bavlněné košili a v džínsech.

Žena přišla blíž. Mezi prsty svírala drobný kovový předmět, stříbrnou figurku ženy s roztaženými pažemi zdobenými jemnými stříbrnými pírky. „William u vás našel tohle,“ ozvala se žena. „Můžete mi vysvětlit, jak jste přišel k náhrdelníku mé dcery?“
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James projel kolem svého prázdného domu a oči upíral na činžovní blok, kde měla byt Sara. Hodiny strávil v autě sledováním zpravodajských videorelací: zprávy o smrtící chřipkové epidemii, která se jako lesní požár šířila z jednoho i druhého pobřeží; vzdušný útok na Washington. Amerika byla v obležení. Obyvatelstvo dostalo pokyn neopouštět obydlí. Držel se naděje, že srdce jeho vlasti ještě nepřestalo tlouct, že v domech, jež míjel, se stále ukrývají zdraví lidé. Ale jak objížděl shluky opuštěných aut, necítil nic než tísnivou prázdnotu. Když odbočoval na příjezdovou cestu k Sařinu domu, přiměl se rozhlédnout ulicí. Pamatoval si, jak tu lidé ze sousedství zalévali zahrádky, jak si tu za soumraku hrály děti. Teď neviděl nikoho.

Se Sarou mluvil před pár hodinami, dal jí pokyny, jak má užít lék. Kladl jí na srdce, ať zůstane doma, utěsní okna a počká, až přijede. Ale když zdolával poslední stoupání do Los Alamos, nebrala mu telefon. Tep mu bušil v uších, když vyběhl několik vnějších schodů ke dveřím jejího bytu a navolil čtyřciferný vstupní kód.

Když vešel, zavalilo ho pouze ticho. Proběhl potemnělým bytem a zatlačil prsty na dveře Sařiny ložnice. Krve by se v něm nedořezal. Postel byla neustlaná, ale Saru neviděl.

Potom si všiml, že po polštáři se vine pramen kaštanových vlasů.

Rozsvítil lampičku na nočním stolku a dotkl se Sařiny paže. „Hmmm?“ zamumlala ospale.

James málem vykřikl, když zvedla hlavu a podívala se na něj. „Saro,“ zašeptal. „Není ti nic?“

„Jamesi?“

„Ach, Saro…!“

„Ne. Je mi dobře. Aspoň myslím.“ Pomalu se posadila, oči měla zamžené, a tenkými prsty si pečlivě narovnávala noční košili, která se jí svezla z ramen. Odkašlala si a jemu se při tom zvuku bolestně svraštil obličej.

„Doufám, že sis vzala ten lék.“

„Myslíš ten inhalátor? Ano, ale–“

Přiložil jí ucho na záda. Slyšel jen mírné sípání v horních partiích hrudníku.

„Zdá se, že účinkuje…“ Posadil se vedle ní na pelest a nevšímal si jejího udiveného pohledu. „Saro, chápu, že ti zřejmě není úplně nejlíp, ale musíš se mnou do laboratoře.“

„Do laboratoře?“

„Dívala ses dnes na zprávy?“

Sara měla skelný pohled, oči zarudlé. „Ne… byla jsem… strašně unavená.“

James polkl.

„Situace nabrala spád. Vysvětlím ti to později. V laboratoři nám ale oběma bude líp. Vzduch v budově je filtrovaný…“ Umlkl. Pěkně popořadě. „Slibuju, že ti všechno vysvětlím. Teď mi ale musíš důvěřovat.“

Pomohl jí s oblékáním. Odvedl ji k autu a cestou jí zlehka dlaní podpíral loket. Když přejeli most Omega a blížili se k severnímu vjezdu do laboratoře, obrátil se k ní, aby si ji prohlédl ve světle přístrojové desky. Měla nažloutlou pleť a své pověstné šikovné ruce měla bezvládně složené v klíně. Zbožně doufal, že nasadili léčbu včas.

Ale starost mu dělalo ještě něco – Blevins. Kendře na mobil se nemohl dovolat. Když nakonec zkusil číslo do laboratoře, zvedl telefon Mac a předal ho rovnou generálovi. Blevins se vztekal, obviňoval ho, mlel úplné nesmysly. Teprve když si vzal telefon znovu Mac, pokusil se mu to vysvětlit. „Podezíral vás, Jamesi,“ objasňoval. „Myslel si, že to vy donášíte Rusům.“

Jamesovi to celé v tu ránu začalo dávat smysl – generálův nepřátelský postoj, to, s jakou důkladností ho prověřoval. Lidé jako Blevins měli výcvik k potírání terorismu. Jeho strýc byl terorista. On sám to ale nevěděl, jeho otec si to tajemství odnesl málem až do hrobu.

Potřásl hlavou. Neměl odjet z Los Alamos, aniž by dal někomu vědět, kam má namířeno. A teď při pohledu na Saru mu taky nebylo do skoku.

Masivní vstupní brána do laboratoře byla uzavřená závorou, strážní stanoviště opuštěné.

Znovu vyťukal Kendřino číslo.

„Jamesi?“

Tentokrát se Kendře muselo na náramkovém mobilu ukázat jeho jméno. Mluvila ustaraně, ale bylo znát, že se jí ulevilo.

„Ano, to jsem já. Stojím před severní bránou. Můžeš mi otevřít?“

„Jistě.“ Závora zabraňující vjezdu se ztěžka zvedla. Vůz rychle projížděl po Pajarito Road, kde pouliční lampy prořezávaly světelnou stezku tmou, jako by byl úplně všední květnový den a vzduch osvěžovala vůně borovic. Jenže teď byl vzduch kontaminovaný, jak si James okamžitě připomněl, nebo v nejbližší době kontaminovaný bude a každému, kdo nepatřil k vybraným, přinese smrt. Projeli kolem zadního traktu budovy ExBot, zabočili doprava na úzkou postranní cestu, ještě jednou doprava a pak zastavili na prázdném parkovišti.

V setmělé vstupní hale na ně za dvojitými dveřmi přechodové komory čekala Kendra. Vedle ní stál Paul MacDonald a držel v ruce jakýsi dlouhý a tenký předmět. James pomohl Saře vystoupit a společně vešli dovnitř.

„Nazdar, Kendro,“ pozdravil James. Kendra na ně však jen vyjeveně zírala. „Já vím, že je to nečekané, Kendro…“

Sara byla na pokraji sil, stěží udržela oči otevřené, přesto se ale pokusila o mdlý úsměv. „Macu,“ dostala ze sebe. „Kendro… Jak si vedou Matky?“

Mac svěsil paži a Jamesovi neušel ocelový záblesk služební pušky, kterou držel v ruce. „No,“ pravil Mac a spěšně odložil zbraň. „Tak teď to teprve začíná být zajímavé.“
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Rick se probudil, když oknem transportéru pronikl dovnitř tenký paprsek časného ranního slunce. Přetočil se na záda, protáhl si pahýl nohy a chvíli si liboval na měkké čisté dece, na níž ležel. Nadzvedl se, aby oknem lépe viděl na zpustlou krajinu, vyprahlou rovinu protkanou příkrými vyschlými kaňony.

Svět, který kdysi znal, už podle všeho neexistoval. Mikrofony v rozhlasových studiích osiřely. Na výzvy vysílačkou nebo telefonem nepřicházela žádná odpověď. Internetové stránky pohasly s tím, jak došla energie. Na nočních satelitních snímcích, které kdysi zobrazovaly rušná města a dopravní tepny, byla jen tma. Pohlaváři ve Washingtonu a jejich zahraniční protivníci, počítačoví programátoři i ti, kteří se jim nabourali do systémů, ten, kdo vypustil smrtonosné rakety, i ti, kteří jim čelili – všichni byli pryč. V duchu viděl autotaxíky stát u vylidněných chodníků, továrenské roboty, jak vyrábějí a balí přístroje pro vylidněné domácnosti, roboty dopravní inspekce číhající na automobilisty, kteří nikdy nepřijedou. Teď, devět měsíců po Epidemii, musely i ty tvrdě pracující stroje znehybnět.

Posadil se a odkašlal si do loketního ohybu. Nebylo to nijak strašné. Lepšilo se to. Za uplynulé měsíce si zvykl na nová omezení, s nimiž se musel naučit žít. Protilátka nebyla dokonalá, podle doktora Garzy nedokázala napravit škody, jež nastaly předtím, než ji člověk začal užívat. Předchozí styk s IC-NKN, k němuž došlo nejspíš při jeho poslední cestě do Kalifornie, ho možná ohrozil. Každopádně se ukázalo, že z jakési příčiny, které se teprve bude muset dobrat, je vůči smrtící bakterii náchylnější než druzí. Stálo ho více úsilí ochránit se před škodlivým vzduchem jeho donedávna přátelské rodné planety.

V této chvíli měl k dispozici jeden ze dvou leteckých transportérů, které měly předtím mateřskou základnu v Los Alamos – a vděčil Macovi za to, že stroj udržoval v dobrém provozním stavu a že jej vybavil systémem pro filtraci vzduchu poslední generace. Transportér se teď stal jeho novým domovem, sloužil mu jako mobilní jednotka vhodná k rychlým přesunům vzduchem, a také jako stacionární pozemní základna. Když svou malou bezpečnou bublinu opouštěl, nasazoval si na obličej masku, která zadržela nové kmeny infikované půdní bakterie i její smrtící NKN.

Přepych ukrýt se spolu s dalšími lidmi z Los Alamos, kteří přežili, do izolované budovy ExBot, sledovat odtamtud, jak svět venku umírá, a zažít tam jeho konec, mu nebyl dopřán. Měl před sebou poslání, poslání, kterým se pověřil sám. Rozhodl se napravit strašlivou chybu, které se dopustil před devíti měsíci, když dal rozkaz k předčasnému vypuštění botů Gen5 do nehostinné pouště. Musel najít Matky. Bylo třeba, aby se vrátily.

Domníval se, že najít je nebude nic těžkého: Kendra je prostě zavolá zpátky a s jejich obrannými mechanismy si pak už poradí podle manuálu. Jenže Kendra se spletla, když mu líčila vlastnosti senzorů, jež měly boty navést zpět na mateřskou základnu. „Vůbec mi to nemyslelo,“ přiznala. „Senzory mají, ale když platí Černý kód, senzory se deaktivují… Myslím, že konstruktéři chtěli zabránit možnosti, aby boty mohl přivolat nepřítel.“

Rickovi tedy nezbývalo nic jiného než pročesávat poušť a hledat Matky, které vyslal do světa. Za těch mnoho měsíců objevil zatím jen tři havarované boty – jejich trosky byly rozmetané po poušti mezi dalšími odpadky a inkubátory zničené. Ró-Z mezi nimi nebyl. Jeden každý mu ale vždy znovu připomněl, jak málo byl prozíravý a jak ve stresu selhal.

Nikdy nevelel bojové jednotce, ale slyšel o tom nejednou vyprávět: o chybném rozhodnutí učiněném pod nepřátelskou palbou, o výčitkách, o trvalém pocitu viny. S tím vším se teď potýkal. Za vším, co toho osudového dne, kdy vypustil Matky, udělal, stála chiméra, kterou pod tlakem výbušné situace zplodil jeho pomatený mozek: chiméra, že James Said je terorista.

V úvahu připadaly samozřejmě i jiné možnosti, uvědomoval si. Tehdy neměl zdání, co všechno hackeři ohledně Gen5 zjistili, nevěděl, jaké jiné hrozby by ještě mohly existovat. Rose s největší pravděpodobností vycítila nebezpečí. Proč by se jinak zmiňovala o Černém kódu? Ale ne, bez ohledu na Saida by se byl Rick rozhodl stejně. Avšak ex post, vzhledem k tomu, k čemu došlo toho dne, bylo zřejmé, že jeho rozhodnutí nebylo správné. Los Alamos se nikdy nestalo terčem útoku. Hrstka těch, kdo z týmu Nového úsvitu přežili, sice s obavami čekala, co přijde dál, ale laboratořím ExBot se nestalo vůbec nic.

Doktorovi pořád ještě dlužil omluvu – ačkoli když se Said vrátil do Los Alamos a v náruči přinesl i Saru Khotiovou, zbytek osazenstva mu nepřítomnost rychle odpustil. Teď byli James i Sara součástí týmu. A byl to Rick, kdo teď potřeboval znovu získat důvěru ostatních.

Oknem zahlédl kouř z táboráku. Aspoň že tu nebyl úplně sám. Od okamžiku, kdy ho William Susquetewa našel ležet bezvládného u silnice v Kayentě a odnesl ho k Hopiům na stolové hory, se ti dva od sebe skoro neodloučili. I řady Hopiů v důsledku epidemie notně prořídly a vedle necelé dvacítky příslušníků kmene, kteří dál žili na stolových horách, přežil William, jeho bratr Edison, který vystudoval medicínu ve Phoenixu, a jejich matka Talasi.

Rose se ale nemýlila, když vyjádřila naději, že některé národy by mohly být vůči IC-NKN přirozeně imunní. Ta hrstka skutečně jakýmsi zázrakem přežila, i když dýchala stejný vzduch.

Pro Williama se hledání proměnilo v pátrání po sestře, o niž přišel – po Nově, která podle přesvědčení Hopiů teď žila jako jeden z jejich „stříbřitých duchů“. William nepotřeboval jiné důkazy než sestřin náhrdelník a Rickovo ujištění, že Nova se stala nevědomou účastnicí projektu, který vyústil ve vznik Matek.

Talasi, o níž nikdo nemluvil jinak než jako o „babičce“, to posunula ještě dál. Pro ni byly posvátné všechny Matky, všechny si zasloužily péči. V botech Gen5 se pro ni zhmotnil manželův slib – obrněné bohyně se jednoho dne vrátí na stolové hory a zvěstují znovuzrození lidstva. Rick si nebyl jistý, jestli tomu věří. Ale chtěl tomu věřit.

Připjal si protézu a nezvanou bolestí zkřivil obličej. Zajímalo by ho, jestli havarované Matky, na něž narazil, cítily bolest. Ne, to nebylo možné. Stejně tak si ty z Matek, které ještě bloudí po poušti, neuvědomují, že jsou ztracené. Podle svého naprogramování měly v pouštních kaňonech a roklích Utahu unikat pozornosti a během inkubačního procesu ochraňovat svůj vzácný náklad. A jestliže ještě byly v poušti, plnily svou roli obdivuhodně.

Teď, když inkubační období skončilo a bezprostředně se přiblížilo narození Gen5, vynořila se naděje, že najít je bude jednodušší. Ani to ale nebude tak snadné, jak si to představovala Kendra. Podle jejích předpokladů bude hned po porodu možné najít Matky v místech, kde se nacházejí zásobovací sklady, k nimž nevyhnutelně zamíří. Jejich rozmístění měli boti naprogramované a mělo by se dát získat z uploadovaných údajů. Jenže Kendra brzy zjistila, že rozmístění skladů nebylo součástí společného programového vybavení. Každý palubní počítač Matek dostal místo toho vlastní soustavu souřadnic; údaje zmizely z Los Alamos v okamžiku, kdy Matky odstartovaly na svou pouť. Souřadnice z ohořelých trosek tří počítačů botů, jež našli v poušti, se Kendře získat nepodařilo. Údaje o umístění skladů nenašla ani v paměti hlavního počítače v Los Alamos; ty se nacházely pouze v zabezpečené evidenci vojenské stavební firmy, která sklady vybudovala, ale Kendra neměla zdání, kde se nachází. Williamovi průzkumníci pátrali po charakteristických vodních věžích, a když je našli, nechávali na místě hlídky, aby čekaly, až se Matky ukážou. Doposud však našli jen třináct ze sedmdesáti šesti stanovišť a zatím byla všechna opuštěná.

Dveře v boku transportéru se otevřely.

Zaslechl hlasitý hukot, jak se zapnuly ventilátory pozitivního přetlaku, v němž téměř zanikl Williamův hluboký hlas: „Ricku… Zahlédli jsme něco dole v kaňonu. Edison je už na cestě.“

 

V Macově kanceláři v Los Alamos, která vypadala spíš jako přecpaná jeskyně, hltal James pohledem Sařinu vyklenutou šíji a jemnou křivku její čelisti. Kendra se vedle ní probírala řadou nabídek na obrazovce Macova počítače a vybrala z nich datový kanál BotView.

V rámci úsilí vlády snížit dlouhodobé výdaje za energii, budova ExBot dokázala z energetického hlediska existovat nezávisle na sítích. Od 30. let, kdy budovu postavili, shromažďovala a uchovávala vlastní energii. A třebaže bylo nutné spotřebu cenné elektrické energie a vody sledovat a regulovat, stavba teď své malé skupině obyvatel sloužila dobře. Bylo logické, že právě tady, v budově vybavené masivními solárními panely a bateriemi akumulátorů, odvětrávané samostatnou vnitřní filtrační jednotkou a prostřednictvím vlastní malé čističky vod napojené na artéské studně v nedalekém Valles Caldera, sídlil Nový úsvit.

James se soustředil na Macův monitor před sebou, na řadu prázdných políček čekajících na zaplnění. Rick Blevins a jeho skupina průzkumníků z kmene Hopiů propátrávající poušť v Utahu udržovala kontakt s Los Alamos prostřednictvím zabezpečeného satelitního spojení NSA. Před několika hodinami generál ohlásil nález havarovaného bota na dně úzkého kaňonu přibližně osmdesát kilometrů na východ od místa zvaného Escalante. Spustit se dolů k místu nehody bylo nebezpečné; Blevins varoval, že to nějakou dobu potrvá.

James se natáhl a stiskl Saře ruku. Za uplynulých devět měsíců prožila tolik utrpení, že by jí vystačilo na celý život. Oproti Rudymu, Kendře a Macovi, na rozdíl od Blevinse a dokonce i samotného Jamese se zatím nevyrovnala se skutečností, že přišla o všechno a o všechny. Málo scházelo a přišla i o život.

I o dítě přišla, o jejich syna. Možná to bylo štěstí v neštěstí. Jejich dítě patřilo do starého světa, nebylo imunní vůči epidemii, která Zemi sužovala, a Sara neměla dost sil, aby dítě odnosila a porodila. Jenže pro ně oba to byl zdroj tak hlubokého smutku, že na něj nebyli připravení. Pohřbili dítě na nevelkém pozemku, na který viděli z oken své ubikace v Los Alamos. „Brzo už budeme mít děti Gen5, dokonalé a imunní,“ sliboval James. Jenže každý den ráno se musel dívat, jak Sara vyhlíží z okna, ruce má složené v klíně a horní ret se jí neznatelně chvěje, a měl co dělat, aby ten pohled vydržel.

Přesto přežili. Rudy zahájil v Los Alamos syntézu C-343, rozsahem trochu střízlivější verzi výroby, o kterou přišli ve Fort Detricku. Výrobní kapacita stačila na zhotovení dostatečného množství protilátky, aby naplnili všechny inhalátory, které měli. Zachránění v Los Alamos lék poctivě jednou denně brali. A kynula jim naděje. Nová sekvence použitá pro výrobu přípravku byla stejná jako ta, kterou geneticky vštípili embryím Gen5. Jelikož osazenstvu Los Alamos přinesl lék imunitu vůči IC-NKN bez jakýchkoli neblahých vedlejších příznaků, mohli doufat, že stejně účinně zapůsobí i na Gen5. James se rozhlédl po místnosti. Možná bude bezpečné začít žít mimo uzavřené prostory. Jenže s výjimkou generála nebyl na takový experiment zatím nikdo z nich připravený. Snad až se narodí Gen5…

V myšlenkách se zatoulal k Talasi Susquetewě, stařence, které Rick Blevins říkal „babička“, a k hrstce dalších Hopiů, kteří nadále přežívali na nevlídném kousku půdy, jež byla po staletí domovem jejich kmene. Soudě z toho, co se odehrálo po vypuknutí epidemie, tihle lidé reagovali na naprogramovanou smrt buněk odlišně. Toto vestigiální schéma spočívalo zřejmě v odlišném, recesivním genetickém kódu – tímto rysem se vyznačovali pouze homozygotní jedinci a aby přežili, museli být vybavení dvěma kopiemi recesivního genu. Talasi, které před třemi lety zemřel z přirozených příčin manžel, byla homozygotní. Její synové William a Edison přežili, ale Edisonova manželka a dvě z jejich tří dětí podlehly Epidemii. Naživu zůstala jen dcera Millie. Williamova žena a dva synové se zachránili. Byli to právě oni, kdo společně s několika dalšími rodinami položil základ nového pokolení Hopiů. A byli to oni, kdo potvrzoval Jamesovu teorii tiché DNA, dědičných funkcí, které lze příslušným impulzem probudit.

Tihle indiáni se navíc stali pro obyvatele Los Alamos učiněným požehnáním. Měli dlouhé zkušenosti ze života v přírodě a zásobovali je spoustou jídla – obilím, skopovým i hovězím masem, fazolemi, dýněmi. Všechno pro ně pečlivě připravovali a jídlo jim podávali přes dvojité dveře bufetu ExBot. Nejpodstatnější ale byla naděje pro Saru, jedinou z přítomných, která se IC-NKN už nakazila, že existuje lék, který chorobu účinně léčí. James s Rudym začali s pomocí tracheálních sond shromažďovat kmenové buňky od hopijských dobrovolníků a pracovali na metodě, jak nejslibnější z nich izolovat a uchovat. Byl to nejistý experiment. Podobné pokusy s cílem zabránit poškození plic se prováděly už dříve, před Epidemií, a vždycky bez úspěchu. Teď ale i ty skýtaly naději. V této chvíli nic víc než naději neměli.

Vylekalo ho hlasité zapraskání z reproduktoru zleva, po kterém se rozezněl Blevinsův hlas. Uslyšel výkřik, nebývale radostné zahalekání: „Tak přece! Našli jsme holčičku!“

James cítil srdce až v krku a hlavou mu bleskla představa generála v kompletním ochranném obleku, kosmonaut na své mateřské planetě, jak v jedné mohutné tlapě drží satelitní telefon a v druhé mimino.

Kendra si zapnula mikrofon.

„Žije?“

„Jen tak tak,“ ozval se v odpověď generálův ochraptělý hlas.

James ucítil na ruce, jak Sara zesílila stisk. Z reproduktorů se ozývaly výkřiky. Bohudíky, že tam byl Edison. „Otevři si záznamy o porodu,“ zašeptal Kendře.

„Připojte nás na ovládací modul životních funkcí,“ požádala Kendra.

„Připojeno!“ ohlásil Blevins.

Kendra se naklonila k monitoru a zuřivě procházela nabídku menu. Zastavila se u jednoho řádku s údaji: SATURACE KYSLÍKEM NÍZKÁ, MIMO ROZSAH HODNOT. PLICNÍ NEDOSTATEČNOST.

James poposedl blíž a mžoural na monitor. „Inkubátor vypuštěný. Začala resuscitace. Ale zdá se, že bez účinku…“

Sara vedle něj tajila dech, v oku se jí objevila slza. Po chvíli, která jim připadala jako věčnost, se z telefonu ozval jiný hlas.

„Tady je Edison, Jamesi. S ohledem na to, v jakém stavu je Matka, si malá vede docela dobře. Kokon je v důsledku havárie poškozený, a tak se do něj dostalo dost okolního vzduchu, díky kterému přežila. Přechod do hnízda ale zůstal nedokončený. Dítě uvázlo v inkubátoru. Dali jsme jí doplňkový kyslík…“

James odstrčil Kendru stranou a jako automat štěkal pokyny: „Dopravte ji okamžitě do nemocnice. A udržujte ji na filtrovaném vzduchu, dokud nebudeme mít příležitost ji prohlédnout.“

Sara teď stála. Opírala se o stůl, aby měla oporu. „Edisone?“ promluvila. „Je… normální?“

„Ano,“ přišla odpověď. „Je bezvadná, Saro… jen má promodralé končetiny. Jasné znaky cyanózy. Uděláme všechno, co bude v našich silách.“
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Stačilo, aby zavřela oči, a Misha se i teď dokázala upamatovat na tlumené světlo provázející její první léta. V tom zamženém světě dýchala zhluboka, nasávala vůni dřeva praskajícího v ohni a prachu pouště. Všude kolem sebe slyšela hlasy. Smály se a zpívaly. Mohutné ruce pomáhaly těm jejím maličkým uchopit láhve s oslazeným mlékem a šťávou. Někdo ji nosil v náručí, šťouchal do ní, vyhazoval ji do vzduchu, žuch, žuch, mluvil na ni a hladil ji po vlasech. Ve vzduchu tančily panenky ze dřeva, z hadrů i z peří.

„Máma,“ žvatlala. „Máma.“ První slovo, které vyslovila.

Misha nebyla nikdy opuštěná. Nikdy nebyla sama. Máma Sara byla vždycky s ní.

 

Misha měla otce, který se jmenoval James. Měla matku jménem Sara. Měla velkou rodinu, z níž většina žila v domech z hlíny, dřeva a kamene, postavených na vrcholu stolové hory.

Nejstarší z rodiny byla babička. Babiččin starší syn, strýček William, měl rozložitou hruď, byl snědý a měl tmavohnědé vlasy stažené do upraveného culíku. Občas přišel další člověk jménem Rick a společně s Williamem se vydávali „na průzkum“. Zbytek času trávil strýček William na poli, pásl svoje stádo ovcí nebo sil obilí. Strýček Edison, lékař, byl hubenější a vyšší. Nosil brýle v tmavých obroučkách a černé vlasy měl ostříhané nakrátko. Každé ráno odjížděl svým náklaďákem do nemocnice, kde při práci měl na sobě bílý plášť, a nosil poznámkový blok. Jeden i druhý strýček měli svoje vlastní děti. Někteří z okolí měli dětí ještě víc. Ale Misha bratry ani sestry neměla.

„Proč nemám bratra?“ ptávala se. „Proč nemám sestru?“

„Máš spoustu bratrů a sester,“ odpovídávala máma. „Ale našli jsme jen tebe.“

„Hledáte i ty druhé?“

„Ano, nepřestáváme je hledat. Zatím jsme ale vděční, že máme tebe.“

Máma s tátou bydleli ve zvláštním pokoji v nemocnici strýčka Edisona. Měl skleněné dveře a větrák, který dělal velký hluk. Pokaždé když šli máma s tátou ven, nasadili si ošklivé masky – prý aby se jim do plic nedostal vzduch. Mishe se jejich masky nelíbily. Připomínaly jí tanečníky na obřadech Hopiů, kteří ukrývali svou lidskou podobu a působili tajemně, když se vynořili z babiččina obydlí ve stolové hoře.

„Proč žije babička v podzemí?“ vyptávala se Misha.

„Ona tam ale ve skutečnosti nebydlí,“ vysvětlovala máma. „Tam je její kiva. To je místo, kam odchází, když se má stát něco důležitého.“

„A co se má stát?“

Matka se usmála. „Uč se od babičky,“ poradila jí. „Poslouchej bedlivě, co říká. Občas tím, co říká, chce ve skutečnosti sdělit něco jiného.“

Babička vyprávěla příběhy o nehezkých věcech – o strašlivých Vodních válkách ve třicátých letech nebo o zoologických zahradách, kde kdysi drželi zvířata zavřená v klecích. Ale vykládala i o hezkých věcech, o ohromných létajících strojích, které nosily po obloze stovky lidí, o autech, která jezdila sama, nebo o obrázcích, které si lidé mohli posílat prostřednictvím přístrojů tak maličkých, že se daly připnout na ruku.

„Ty jsi viděla úplně všechno!“ zvolala Misha.

„Viděla jsem toho hodně,“ připustila babička. „Ale na jednu věc teprve čekám, až ji spatřím.“

„Na kterou?“

„Znám je ze snů, které se mi zdávají,“ vyprávěla babička. „Stříbrné duchy.“

„Duchy?“

„Jsou to matky tvého pokolení. Až přijdou k nám domů, odeberu se to povědět svému muži.“

„Ty máš muže? Kde je?“

„Čeká na úbočí stolové hory,“ odpověděla babička.

Když šla po okraji hory, podívala se Misha dolů k místu, kde musel čekat babiččin muž. Jako vždycky ale viděla jen rozmazanou skvrnu. Podle mámy to souviselo s tím, že se jí při narození nedostávalo kyslíku – její oči to zmátlo a nevyrostly, jak měly. Orientační místa své domoviny rozmístěná dole v hloubce, vzorce vetkané do krásného živého porostu, si mohla jen představovat.

Slyšela ale suchý vítr, jak šelestivě čechral peří orlů vznášejících se vysoko nad ní. Slyšela duchy dávných předků, kteří jako obláčky kouře stoupali ze skalních puklin. Představovala si Masauwu, boha svrchního světa a podsvětí, s odpudivým obličejem zkrouceným v dobromyslném úsměvu. Představovala si moudrou Pavoučí babičku, jak peskuje své dva vnuky, kteří se rozdováděli, jak s hůlkami a míčem z jelenice hráli nahoydadatsiu. Klečela na okraji srázu a rukou hmatala po vyhloubenině vyložené modlitebními peříčky pahos, jimiž si dědeček označil své místo, jak jí vyprávěl strýček William. Nakláněla se přes hranu, jak nejdál se odvážila, a poslouchala, jestli uslyší babiččina muže.

Jeho hlas k ní dolehl z místa, kde byl usazený. „Počkej na Stříbrné duchy, Misho,“ šeptal.

Nikdy ho ale nezahlédla.

 

Jak Misha rostla, máma s tátou ji stále častěji brali do Los Alamos, do ohromného domu s velkými okny. Tvrdili, že je tam zdravo. Jenže to bylo daleko. Aby se tam dostali, museli letět vzdušnou lodí, které říkali transportér. V Los Alamos měla Misha vyhrazené zvláštní místo, pokoj s malým oknem v jedné stěně, s barevnými obrázky na třech zbývajících a s měkkým lůžkem. Když byla hodná, směla si v laboratoři, kde pracovali táta a strýček Rudy, hrát na vědce. Na počítačích tety Kendry hrála hry s nosem přilepeným až úplně na zářivou obrazovku. Z Paula MacDonalda, vysokého pána, kterému tady říkali Mac, ale měla strach. Pokaždé se objevil jakoby odnikud, úplně jako duch. „On je jenom ostýchavý,“ uklidňovala ji máma. „Není zvyklý na děti.“

Jednoho dne se Misha dozvěděla, že máma s tátou chtějí v Los Alamos zůstat natrvalo. „Mrzí mě to, Misho,“ omlouvala se máma. „Už nemůžu dýchat vzduch tam v horách, dokonce ani s respirátorem.“

„Myslíš s tou tvojí maskou?“

„Ano, s maskou. A tady v Los Alamos nás čeká dost práce.“ Máma položila Mishe dlaň na hlavu. „Jestli chceš, můžeš zůstat v horách bez nás.“

To Misha nechtěla. Domov měla tam, kde byli máma s tátou. Po nějaké době si ale začala uvědomovat něco jiného. Každý den jako by se od ní vzdalovali. Zavírali před ní dveře, šeptali si, při jídle máma chyběla u stolu. „Nezlob se,“ vysvětloval táta, „ale nemůžeš být neustále jen s námi. Patříš ven na slunce, mezi kamarády.“

Provedla jim něco?

V horách přebývala u strýčka Williama a jeho ženy, tety Loretty. Hrála si s jejich vnoučaty Bertiem a maličkým Honovim. Naučila se plést ploché košíky a péct modré obilné placky, která měla máma tak ráda. Stýskalo se jí po ní i po tátovi. Ale musela se s tím smířit. Okolnosti se teď změnily.

 

Krátce po Mishiných osmých narozeninách se na ni přijeli máma s tátou podívat. Naklonila se až úplně k ní, takže z jejího obličeje se stala jen světlá skvrna. Mishe se zdálo, že se schyluje k něčemu smutnému, ale máma nepřivezla smutné zprávy.

„Udělali jsme ti nové oči,“ řekla.

„Teď už jsi velká holka,“ pokračoval táta. „Bude to vyžadovat operaci. Myslíme si ale, že jsi k ní dozrála.“ Máma Sara ji políbila na čelo a Misha ucítila, že jí dlouhé vlasy voní čistotou po mýdle.

„Na co ale potřebuju nové oči?“ nechápala Misha. „Stačí mi, jak vidím.“

„S novýma očima uvidíš všechno ostře jako orel,“ vysvětlovala máma.

„Co když mi nové oči nebudou fungovat?“

„Ale budou,“ odpověděl táta. „Slibuju.“

Misha se podívala z jednoho rodiče na druhého. Za nimi postával strýček Edison, ale viděla z něj jen černé obroučky brýlí.

„Tak dobře,“ souhlasila. „Zkusím to.“

Když se ale po operaci probrala, měla oči něčím zakryté. Otevřela je a viděla jen různé odstíny šedi. Zakňourala. Že by se operace nepovedla?

„Misho? Jsi vzhůru?“ To mluvil táta a položil přitom svou ruku na její. „Copak se děje, zlatíčko? Bolí?“

„Kde je máma?“

„Teď tu právě není. Vrátí se.“

„Spravili mi oči? Nic nevidím…“

„Máš na očích obvaz. Zatím bys je ještě neměla zkoušet otvírat. Potřebují trochu času, aby si ve tvé hlavě zvykly.“ Táta se uchichtl a Misha se taky zasmála. „Moje malá zlatá Misha,“ dodal. „Moje statečná bojovnice.“

Misha si ale statečná nepřipadala. Svírala tátovu ruku. Nechtěla, aby zase odešel. A chtěla mámu. „Kdy se máma vrátí?“

Táta hned neodpověděl. A když konečně promluvil, už to neznělo tak jistě jako předtím. „Mámu taky operovali.“

„Taky oči?“

„Ne, operovali ji kvůli plicím. Aby se jí lépe dýchalo.“

„Takže už nebude nosit masku?“

„Myslím, že ji bude potřebovat i nadále. Uvidíme. Na každý pád se teď zotavuje. Jen co ti sundáme obvaz, vezmu tě za ní.“

Uplynuly ale dlouhé dva dny a dvě noci, než konečně Misha ucítila na obličeji prsty, které jí z očí něžně snímaly vrstvy gázy. Šedá přešla v bílou a pak… barvy! Jasné, ostré. Až moc ostré. Musela oči rychle zavřít. „Au!“

„Na,“ ozval se táta. „Nasaď si tohle.“ Zvedla ruce a nahmatala brýle, které jí zasunoval za uši. „Jenom maličko ztlumí světlo. Než to za ně začne dělat tvůj mozek. Pak už je nebudeš potřebovat.“

Otevřela oči a zaostřila na tátův obličej. Nos a ústa mu zakrývala maska, ale jeho oči viděla, taky ostré vrásky a hluboké důlky pod nimi. Viděla každý pór v pokožce jeho pobledlých ošlehaných tváří porostlých strništěm. Na druhé straně pokoje spatřila okno a za ním zářilo jasné slunce; jeho paprsky se odrážely od džbánu s vodou na naleštěném kovovém stolku. Všude kolem to byl samý roh, samá špička, samé ostré hrany. Bolelo to… Ztěžka polkla.

„Já vím,“ přitakal otec. „Bude chvíli trvat, než si zvykneš.“

„Můžeme se teď jít podívat za mámou?“ zamumlala Misha a zavřela oči. „Jsem připravená.“

„Teď spí,“ odpověděl táta. „Přijde doktor Edison a podívá se ti na oči. Dám ti vědět, hned jak se máma probudí.“

Pár hodin nato Misha listovala obrázkovou knížkou, z písmen, která teď viděla úplně ostře, skládala jednoduchá slova a věty, jak ji to starostlivě učila máma, a táta se konečně vrátil. „Máma se probudila,“ oznamoval jí. Misha se pevně chytila tátovy ruky a capala dlouhou šerou chodbou ke zvláštnímu pokoji, který obývali máma s tátou. Dveře otevřel strýček Edison. Jak vcházeli dovnitř, zaplavil je závan vzduchu.

„Dělali jsme, co jsme mohli,“ pošeptal strýček Edison tátovi. „Teď je její stav uspokojivý.“

Misha naklonila hlavu na stranu. Mysleli si, že je neslyší, ale slyšela je dobře. Bylo to tajemství, které si nechávala pro sebe – slyšela i to, co druzí ne. Dokázala pochopit i to, čemu by neměla rozumět. Byla to taková její superschopnost.

Pomalu se blížila ke stanu, v němž ležela máma. Protože to skutečně byl stan, takový, v jakém za chladných hvězdnatých nocí tábořili s Bertiem a Honovim. Až na to, že stěny tohohle stanu byly průhledné a z vnitřní strany orosené. Uvnitř rozeznala mámino lůžko. Ne úplně zřetelně, spíš tak, jak viděla před operací – nejasně a rozmazaně.

„Mámo?“

„Pojď dál,“ zazněl mámin hlas. „Ať si tě můžu prohlédnout.“

Misha se ohlédla po tátovi. Neměl masku. Viděla jeho nos, protáhlý a štíhlý, brázdy, které se mu táhly po pohublých tvářích, a vespod na čelisti tmavé znamínko ve tvaru fazole. Přikývl. Můžeš.

Misha opatrně rozepnula zip v boční stěně stanu, jen natolik, aby se protáhla a posadila vedle mámy na postel. Když zip zase zatáhla, byly tam jen ony dvě. Vzduch ve stanu byl vlhký, ale teplý. Ucítila, jak se kolem ní ovinula mámina paže. Podívala se jí do obličeje, na vysoké lícní kosti, plné rty a oči hluboké jako tůně. „Já tě vidím, mámo,“ usmála se. „Jsi hezká.“

„A já vidím tebe,“ opáčila Sara. „Jsi ještě hezčí.“

 

Máma ze stanu nikdy nevycházela. Taťka býval u ní, spával v tom zvláštním pokoji na lehátku. A Misha každé ráno prošla dlouhou chodbou a sedávala s nimi.

Potom jednoho dne, ještě než se první ostny slunečního světla probily oknem, pro ni přišel strýček Edison. V mámině pokoji čekali taťka a strýček Rudy a dokonce i strýček Mac. Na malé židli v koutě seděla babička.

„Kde je máma?“ zeptala se Misha.

„Čeká s mým mužem,“ odvětila babička.

Misha tam stála, ruce sevřené v pěst. Babiččina muže nikdy nespatřila, i když ho sebeusilovněji hledala. Nebyla si dokonce ani jistá, jestli by jí na to stačily nové oči. A teď na to místo, které nebylo vidět, odešla i máma.
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Červen 2062

 

James seděl na posteli, kde spával se Sarou, a vyhlížel z okna jejich přeplněného pokoje v Los Alamos na řadu borovic lemujících Pajarito Road. Vedle něj na proleželé matraci byl ještě znát obrys Sařina vláčného těla, cítil její nevtíravý parfém. Vzpomínal na ten večer právě před devíti lety, kdy ji sem poprvé přivedl. Pečoval tu o ni, podával jí jednu dávku léku za druhou a modlil se k bohu, v nějž nikdy nevěřil.

Sara přežila. Přišla o svoje dítě, ale v Mishe získala jiné. A během těch nádherných roků mu umožnila život, který si předtím nedokázal ani představit, život naplněný láskou a vášní. Společně utvořili rodinu.

Teď Saru ztratil.

Zaprášeným oknem pozoroval venkovní okolí. Po Saře mu nyní zůstal jen druhý náhrobek zasazený vedle místa, kde pohřbili svého maličkého chlapce. Přišel o člověka, kterého miloval nejvíc na světě. Ztratil však mnohem víc. Pro něj i pro všechny ostatní v Los Alamos tím přestala existovat naděje. Všichni byli odsouzeni k smrti.

Uvědomoval si to už nějakou dobu. Problém vyvstal před pár lety, kdy byly Mishe teprve čtyři a kdy si uvědomili, že Saře už inhalátor nestačí. S Edisonovou pomocí vybudoval s Rudym v jedné z vyšetřoven zdravotnického střediska Hopiů v Polacce soustavu pro bronchiální laváž. Sara dostala sedativa a přístroj jí pumpoval do plic rozprášený léčivý roztok. Zároveň odsával staré nakažené buňky. Novou základní tkáň nasytili tekutinou bohatou na protilátku C-343 a výsledkem byla čistá vrstva povrchových buněk odolných vůči IC-NKN. A Saru tato léčba skutečně posílila. Jenže podobně jako u protilátky se i tady ukázalo, že tahle metoda zajišťuje jen choulostivou rovnováhu, ale neléčí.

Vinou opakovaných bronchiálních laváží se její kdysi příjemný hlas změnil v ochraptělý šepot a Sara získala dojem, že by se měla jejich malé dcerce vyhýbat. „Nechci, aby mě Misha viděla v takovém stavu,“ bědovala. „Nemůže mě přece nosit v paměti takhle.“ To bylo něco, co James dobře znal. Sara byla v útlém věku, když jí matka zemřela na rakovinu. Věděla, jaké jizvy na duši to zanechá, jakou bolest působí, když se díváte, jak odchází milovaný člověk, kterému jste kdysi přisuzovali nesmrtelnost.

„Provedeme transplantaci,“ rozhodl nakonec James. S Rudym probudili z mrazivého spánku vzácné kmenové buňky Hopiů. A zatímco v Polacce pracovali na zdokonalení způsobu transferu kmenových buněk, Sara se oddala svému konečnému poslání: dát Mishe zrak.

Na oné poslední, osudové konferenci na kalifornské technické univerzitě, kde se smrtelně nakazila IC-NKN, se Sara dozvěděla o bezpečném implantátu do oční sítnice, který už postoupil do stádia klinických zkoušek. Znamenal konec kamer upevněných na brýlích a neskladných přístrojů ke zpracování natočeného obrazu, jež charakterizovaly dosavadní systém. Nová metoda všechno tohle zařízení a také unikátní senzory, jež nahradí Mishiny poškozené sítnice, miniaturizovala tak, aby je bylo možné implantovat. Mac a William odletěli na Sařin pokyn do Pasadeny, aby tam získali hardware, software i know-how potřebné k operaci. Sara ubezpečovala Jamese, že chirurgické úpravy se dají kdykoli vrátit zpět. Oba se ale modlili, aby operace dopadla dobře. Ve světě prolezlém nebezpečím znamenal zrak dar, který bylo nutné si chránit.

Mishina operace byla skutečně úspěšná. Na počátku jevila nejistotu, jak její mozek nebyl zvyklý na divoký příval počitků, a chvíli jí trvalo, než se s novým stavem sžila. Nakonec ale úplně rozkvetla – už tak vnímavá a zvídavá dívka jim předvedla své ještě úžasnější nové já, jako když se z kukly vylíhne motýl.

Sara takové štěstí neměla. Pokus s kmenovými buňkami se nezdařil, nové buňky se v jejích poničených plicích neujaly. James se choulil ve vlhkém prostředí jejího kyslíkového stanu a tiskl ji k sobě.

„Neměl by ses tím trápit, Jamesi,“ šeptala. „Mě to nemrzí.“ Hebkou rukou mu přejela po paži. „Musíš se postarat o Mishu. A čeká na tebe úkol najít další děti.“

James si promnul oči. Neměl tehdy to srdce povědět jí, co už věděl. Roky si pokaždé, když se vypravil ven, nasazoval respirační masku. Oblékal protichemickou kombinézu z plastu, ve které si připadal nemotorný. Saře namlouval, že tak činí „pro všechny případy“. Skutečný důvod byl ale jiný. S každým novým dnem mu v hloubi plic víc a víc chrčelo. Nemohl už přehlížet vtíravý kašel a bezesné noci, kdy lapal po dechu. A Sařinu slabost a opakované záchvaty nemoci, kterými trpěl generál, už nemohl svádět na to, že oba byli na počátku vystaveni infekci. Musel se postavit pravdě čelem: přeživší obyvatelé Los Alamos se stali oběťmi IC-NKN. Protilátka sice úspěšně modifikovala povrchové buněčné struktury, ale houževnaté kmenové buňky plic a progenitorové buňky se dále dělily, a tak vznikaly nové zranitelné buňky. To, co potkalo Saru, prožívali všichni, jen pomaleji.

Pohled mu sklouzl ke kameni ležícímu na malém nočním stolku a omytému dešti tak, že se v tlumeném odpoledním světle leskl. Na jeho plochém povrchu byly bílou barvou nakreslené tři figurky, neuměle, jako by byly z klacíků – jedna vysoká, jedna menší a jedna hodně malá. A pod nimi nápis: Taťka, máma, Misha. Misha mu v tolika směrech připomínala Saru. Tu statečnou Saru, která strávila vzácné roky na stolových horách s Hopii, i když tím ohrozila svoje zdraví. Prozíravou Saru, která nakonec obdařila Mishu zrakem. Jenže co teď může dát Mishe on? Zůstalo mu něco, co by mohla potřebovat?

Ozvalo se zaklepání na dveře. Otočil se a uviděl Rudyho. Rukama, kdysi tak šikovnýma, se opíral o rám dveří, aby neupadl. Stěží ho v té křehké postavě poznal. Pleť měl popelavou, oči zarudlé. „Jamesi,“ promluvil Rudy. „Máš satelitní hovor…“

„Kdo volá?“

„Misha.“

James se obrátil zpátky k oknu a připadalo mu, že má v krku knedlík.

„Pověz jí…“ začal. „Pověz jí, že teď nemám čas.“

Rudy ho mlčky pozoroval. „Opravdu s ní teď nechceš mluvit?“ zeptal se.

James si vzpomněl na dobu před více než deseti lety, kdy byli ještě on i Rudy mladí a zdraví, bydleli společně v jednom bytě a ke štěstí jim stačily dobré tamales z vepřového masa. To bylo v časech, kdy v sobě ještě živili naději. „Díky, Rudy,“ zavrtěl hlavou. „Pověz jí, že zavolám později.“

Rudy přikývl. „Entiendo,“ přitakal. „Řeknu jí to.“

 


 

25

 

Červen 2065

 

Mishe trvalo nějakou dobu, než pochopila, že James, člověk, kterému pořád říkala taťka, se na stolové hory vrátí jen při ojedinělých příležitostech, když ho v nemocnici čekaly léčebné kúry. Mohla za ním přijet do Los Alamos, kdy si vzpomněla. A taky ho často navštěvovala, doprovodila strýčka Williama, když tam odvážel jídlo, přespala ve svém pokojíku a od tety Kendry a strýčka Rudyho se dozvídala zajímavé věci o počítačích a biologii. Po třech letech, když už si její mozek zvykl na oči, které dostala od Sary a Jamese, se však začala hlouběji zamýšlet nad vším, co jí celý život povídali. Stále častěji přemýšlela o tom, jak se narodila.

„Tvoje Matka měla poruchu,“ dozvěděla se od strýčka Williama. „Ale nám se povedlo tě zachránit.“

„Našli jsme tě,“ vykládal James, „a bylo to, jako bychom dostali dar.“

Z příběhů o robotické Matce, která o ni přestala pečovat, protože ji potkala zkáza, z babiččina vyprávění o stříbřitých duších a z toho mála, co jí byli dospělí během jejího života ochotní prozradit, si skládala dohromady pravdu. Její skutečná Matka náležela k oněm duchům. A William s Rickem se snažili najít další Matky, jako byla ta její, které ještě žily kdesi v poušti spolu s vlastními dětmi, jejími bratry a sestrami.

Bylo jí jedenáct, dost na to, aby se hledání mohla zúčastnit. Strýček William však namítal, že je to nebezpečné. „Putujeme celé dny, aniž bychom něco našli,“ vysvětloval jí. „A když najdeme, začnou na nás střílet.“

„Střílejí na vás? Čím? A kdo?“

„Mají lasery. Ale nesmíme jim to mít za zlé. Matky duchů jen chrání své děti. Nevědí, že jim nechceme ublížit.“

Na ni by ale docela jistě nestříleli, nedala se Misha. Seděla s Kendrou v potemnělé laboratoři, zadávala do vyhledávače namátková klíčová slova a prohlížela si obrázky, které jí počítač předkládal a které, jak jí vysvětlila Kendra, pocházely z výukové databáze botů. Představovala si, že je sama jedním z těch dětí z pouště a učí se od té své druhé, záhadné matky. Probírala se troskami stroje, jež průzkumný tým dopravil do Los Alamos, aby je Mac prohlédl, prohlížela si pásy, mohutné rameno i ohebnou ruku, kterou vynalezli taťka s mámou, jak jí prozradili. Dokázala si nahmatat čip zasazený do čela, znamení, které jí propůjčovalo výlučnost, jak tvrdila Sara. Matky, stříbřití duchové… patřila k nim. Náležela mezi jejich děti.

A potom časně zrána přišel k Williamovi domů průzkumník s tím, že v místě, jež neslo tajuplné jméno Velké schodiště, něco zahlédli. Vyčkávala na nemocničním dvoře, kde William nakládal zásoby do Rickova transportéru. Pak vklouzla dovnitř zadními dveřmi a vmáčkla se mezi dvě bedny láhví s vodou. Ze své skrýše viděla postranním oknem ven, jak odstartovali a zamířili k severu.

Hukot motorů transportéru a soustavný sykot vzduchových filtrů ji otupovaly, měla co dělat, aby neusnula. Najednou pocítila výkyv tlaku a v tu ránu měla žaludek až v krku, protože začali klesat k zemi. Transportér se zaduněním přistál. Zatajila dech, když William otevřel postranní dveře. Začal vykládat bedny s vodou a ona se posouvala stále dál, až konečně našla úkryt pod složenou dekou úplně vzadu v nákladovém prostoru. Dveře se zabouchly. Dění venku pochytila jen s obtížemi.

„Pojďme se podívat do kaňonu,“ volal William.

Zahlédla Ricka, jak si nasazuje masku a pak opouští sedadlo pilota a vylézá ven.

Potom zavládlo ticho.

Misha se vykradla z úkrytu, dveřmi vyklouzla z transportéru a při doskoku na zem se zabořila do závěje jemného písku. Viděla dvojici mužů mířících k hluboké úzké rokli kus před nimi: William si vykračoval rázně, Ricka poznala podle jeho charakteristického pajdání. Obezřetně se stáhla za transportér a pak rychle vyrazila vlevo, aby je neztratila z očí. U skalní římsy vběhla za balvan, aby ji neviděli.

Když se podívala přes okraj, něco dole zahlédla – dva lesknoucí se boty. A právě když se na ně dívala, v boku jednoho z nich se otevřely dveře. Misha zatajila dech. Ze stroje vylezla vyzáblá dívka, zabalená v potrhané dece. Jak slézala po stupních bota na zem, hladké černé vlasy jí zakryly obličej. Misha ji sledovala, jak se na vzdáleném konci rokliny proplétá mezi kamením, dokud nezmizela v dutině pod načervenalým skalním převisem. Měla dojem, že zahlédla, jak se z mělké jeskyně vynořilo mohutné rameno a děvče podepřelo…

Znenadání se země zatřásla. Poryv větru vyrazil Mishe dech a zvedl do vzduchu oblak sypkého prachu. Chvíli trvalo, než se usadil, a pak uviděla, že dívčin bot už tam dole není.

Vzhlédla. Uviděla kovovou nohu. Taky rameno. Jen třicet centimetrů od ní se tyčila k obloze obrovská kovová konstrukce. Zůstala na ni zírat a ta… věc… zírala na ni. Ačkoli jí scházel obličej a oči taky neměla, Misha si byla jistá, že ji ta věc pozoruje a vyčkává. Napínala sluch, ale žádný hlas se neozval.

Zajímavé bylo, že strach neměla. Dívala se, jak se slunce odráží od průsvitného průzoru prázdného kokonu, který ještě před chvíli obývala černovlasá dívka. Misha viděla i poddajnou vnitřní stranu mechanické ruky, kterou vyprojektovala Sara. To všechno ji naplňovalo úžasem a hlubokým údivem. Její matka, ta, která ji v poušti přivedla na svět, byla stejná jako tenhle bot.

Konečně se vzpamatovala. Matka se otočila a zaměřila pozornost na dvojici mužů, kteří teď uháněli k transportéru. Udělala dva kroky vpřed, nohama drtila kamení a odkudsi z místa, kde se její pravé rameno napojovalo nahoře na trup, se ozvalo nepříjemné vrčení. Misha se probrala z ohromení, vyrazila k transportéru a vtěsnala se dovnitř právě ve chvíli, kdy oba muži naskočili zepředu. Cosi udeřilo do země přímo před jejich oknem, oslepujícím zábleskem, přesně v okamžiku, kdy Rick nastartoval motory a zvedl transportér ze země. Misha měla opět žaludek až v krku a musela usilovně polykat. Vzápětí se už hnali vzduchem.

„… o fous!“ slyšela Williama z pasažérského místa. „Kolik jsi jich napočítal?“

„Jenom dvě,“ odpověděl Rick nakřáple, protože mu maska pořád ještě zakrývala ústa a nos. „Včetně dcery té, která po nás vyjela.“

„To je teprve začátek,“ pokračoval William. „Voda, kterou jsme tam nechali, jim nějakou dobu vydrží. Doufám, že zůstanou na místě. Teď, když mají vypuknout písečné bouře, jim bude lépe dole v kaňonu než někde ve skalách.“

Misha se krčila pod prohřátou vlněnou dekou a snažila se zklidnit dech. Usmála se, i když jí srdce divoce bušilo. Konečně je viděla, děti, které vedly stejný život, jaký měla původně přisouzený i ona. A nemýlila se: ostatní možná mají důvod se bát stříbřitých duchů, ale jí nikdy neublíží. Patřila totiž do jejich světa.

 

James pozoroval ode dveří počítačové laboratoře Kendru, jak se hrbí nad hlavním terminálem. Už se přestal zamýšlet nad tím, co ji žene stále dál. Místo toho si každé ráno opakoval mantru, kterou ho naučila: „Stačí jen klást jednu nohu před druhou,“ prozradila mu své krédo. „Dokud nemůžeš dál.“ Hned nato se ušklíbla. Ten ironický výraz za léta, co spolu pracovali, dobře znal.

Smířit se s vlastní smrtelností vyžadovalo vnitřní sílu. Vědět, jak zemřeme, když už nevíme, kdy se to stane, nejspíš přinášelo útěchu. A on našel nový smysl života i v tom, že se snažil udělat všechno pro to, aby dodržel slib, který dal Saře – že pro zbytek Gen5 udělá všechno, co bude v jeho silách.

Od momentu, kdy se Matky rozletěly do světa, bylo prakticky nemožné zjistit, kde se nacházejí.

Zkomplikovalo se to ještě víc, když doběhla šestiletá lhůta a vnitřní „časovač“ přikázal každé z Matek odebrat se na místo, které jejich software nespecifikoval. Teď se ale situace změnila. Hopijští průzkumníci začali nacházet funkční tábořiště Gen5, kde se po dvou i po třech shromažďovaly děti. Matky je střežily nemilosrdně, takže se k nim nikdo neodvážil přiblížit. Ale skutečnost, že se některé z dětí našly navzájem samy, byla povzbudivá.

Co bylo ještě důležitější: zdálo se, že boti Gen5 konečně přestali putovat z místa na místo. Mac však bohužel objevil neblahou příčinu takové změny chování. Pouště na americkém západě, včetně pásem severovýchodního Utahu, západního Colorada a severních oblastí Wyomingu, Montany a Jižní i Severní Dakoty, se ve 20. letech staly na dlouhou dobu jablkem sváru mezi konsorciem malých ropných společností, jež si osobovaly nárok na svých pozemcích neomezeně těžit a frakovat, a federální vládou, která chtěla prosadit příklon k obnovitelným zdrojům energie. Federální koncepce zvítězila, ale teprve poté, co ve 30. letech klesla cena benzinu natolik, že pro těžařské firmy ztratil další boj hodnotu. Problém byl, že nikdo nepamatoval na to, aby zbyly prostředky potřebné k rekultivaci ropných polí. Během let intenzivní těžby a ještě intenzivnějších právních sporů se tyhle rozsáhlé opuštěné ropné vrty pekly ve slunci a míra znečištění tam dosahovala takového stupně, že se tam neujala žádná vegetace. Z Macových radarových skenů teď vyplývalo, že tlaková výše přicházející z Kanady hnala po celé ploše Utahu divoké větry. Se skučením se proháněly jeho severovýchodně orientovanými kaňony a s nimi se na nekonečné akry půdy snášel písek, zhusta bezesporu toxický. I když sýčci tohle možná předvídali už ve 20. letech, písečná pánev takového rozsahu neměla obdoby. A nikdo nevěděl, kdy to skončí. Boty Gen5 tato situace ochromovala. Motory a filtrační systémy měly brzy zanesené pískem a už nemohly svoje děti chránit.

„Viděla jsi, jak skončil ten poslední, kterého našel Rick,“ připomněl jí Mac.

„Našli dítě?“ zeptala se Kendra a oči se jí plnily slzami.

Mac k ní zvedl provinilý pohled.

„Nechtěl jsem ti to říkat,“ přiznal. „Našli ji schoulenou v jeskyni. Umřela ve spánku.“

Rudy tiše zaúpěl a pak se neústupně podíval Jamesovi do očí. „Musíme přijít na to, jak dostat ty děti do bezpečí,“ prohlásil.

„To znamená přimět jejich Matky, aby je dopravily sem,“ prohlásila Kendra. Sama se snažila, seč mohla, ve dne v noci pátrala, jestli nepřehlédla nějakou mezírku v naprogramování, která by mohla naznačit řešení. James i Rudy se hodiny probírali programovou dokumentací. K ničemu to ale nevedlo. „Pokud nějaký způsob existoval,“ shrnula to Kendra, „lidem v Los Alamos ho zatajili.“

Centrální banka informací ohledně IC-NKN a projektu Nový úsvit se nacházela na zabezpečených serverech v marylandské Bethesdě. Při bombových útocích na oblast Washingtonu byla zničená. Na poradách po kyberútoku, jen pár hodin před bombardováním a vypuknutím Epidemie na americkém území, se Kendra dozvěděla, že v Severní Dakotě existuje zrcadlový server. V nehostinné oblasti, které se přiléhavě říkalo pustina a kde skutečný farmář nemohl hospodařit, se v hojném počtu vyskytovaly podzemní serverové farmy. V jedné z nich se nacházela záloha souborů Nového úsvitu z Langley. Dodávka energie potřebné k chlazení farem byla už dávno přerušená a servery se vypnuly. Podle toho, jaké zrovna panovalo roční období, tam bity a byty ležely pod příkrovem sněhu a ledu nebo v zemi spalované žhnoucím sluncem.

Kendra věděla, kde se server nalézá. Ale musela se k němu dopravit. Musela ho oživit. A pak musela proniknout do jeho systému.

O první fázi se postarali Rick a William, kteří s transportérem prokličkovali písečnými bouřemi a šikovně přistáli na místě. Bezpečnostní a poplašné zařízení farmy bylo už dávno mimo provoz, teď šlo jen o obyčejné vloupání.

Dostali se k pevnému disku serveru a bez nehody ho dopravili do Los Alamos. Kendra ho snadno zapojila do vnitřní sítě. Hlavní problém byl, jak ho hacknout. Ale její snaha byla nakonec korunovaná úspěchem. Včera pozdě v noci disk zdolala.

James pokročil do hloubi laboratoře. „Kendro? Rudy říká, že jsi na něco kápla.“

„Věděla jsem, že budeš první, kdo se bude zajímat, jak to dopadlo, Jamesi,“ poznamenala Kendra.

„Našla jsi způsob, jak se s nimi spojit?“

„Zatím ne,“ zavrtěla hlavou. „Našla jsem ale několik jiných věcí. Předně znám totožnost všech lidských matek a jména jejich botů.“

James zamžoural na řádky na Kendřině monitoru. „Měl jsem dojem, že to jsou důvěrné údaje.“

„Naše vláda přece i ty nejdůvěrnější údaje dokumentovala,“ usmála se Kendra. „A jsou tu i některé další informace, které by tě mohly zajímat.“

„Například?“

„Rose McBrideová udělala na základě pohovorů poměrně zajímavé rozhodnutí. Z dárkyň vybrala jednu, která odevzdala k oplodnění dvě vajíčka. Rose došla k přesvědčení, že tahle žena by mohla zplodit potomka, který by měl ve srovnání s ostatními obzvlášť velkou naději na přežití.“

„Neměl jsem zdání, že se kapitánka McBrideová vyznala v biologii… Kterou ženu vytipovala?“

„Jmenuje se Nova Susquetewa.“

„Susquetewa?“

„Byla stíhací pilotka. Krátce před Epidemií zahynula při vojenské akci v Sýrii.“

„Je to…?“

„Ano. Je to babiččina dcera. A… je to rodná matka Mishi, Jamesi.“

James se opřel o Mishin malý stůl. Představil si její oči, ty zářivé oči, které jí zajistila Sara a které se tak dobře doplňovaly s její snědou pokožkou, uviděl v duchu dívčino široké rovné čelo a krásné kaštanové vlasy.

Kendra se k němu naklonila a pokračovala šeptem. „To znamená, že Misha skutečně pochází z kmene Hopiů. A navíc má možná někde i sourozence.“

James se chytil za srdce. Hopijská matka. Biologický bratr nebo sestra. Ale matkou Mishi byla přece Sara. Misha byla jeho dcera… Zavřel oči. Nikdy Mishe nelhali. Vysvětlili jí, že Sara není její biologická matka a že ani on není její skutečný otec, že se narodila v inkubátoru v poušti… dost složitý příběh, jak přišla na svět. Jak se ale teď vyrovná s touto novou informací?

Obrátil se ke Kendře. „To jí nemůžu říct,“ vyhrkl.

„Chápu, že by nebylo dobré vzbuzovat v ní velké naděje ohledně Gen5. Ale neměla by znát pravdu o své skutečné matce? A co babička? Té to taky zatajíme?“

James si promnul prsty spánky. Nebylo to z jeho strany jen sobectví? Neměla Misha právo tohle všechno vědět?

Ne. Zatím ne.

Tváří v tvář strašlivé Epidemii našel útěchu v tom, že se odřízl od bolestné minulosti. A když do jejich života vstoupila Misha, se Sarou ji seznamovali se světem se stejnou pečlivostí, s jakou jí zkonstruovali nové oči, jimiž ten svět vnímala. James si začal aspoň rámcově uvědomovat odpovědnost, kterou nesou rodiče za to, že své dítě uchrání pravdy. Proto dovoloval Rudymu a Kendře, aby Mishe líčili jen v hrubých obrysech, jaký býval svět před Epidemií, a dával přednost babiččiným mystickým báchorkám před tvrdou realitou, jak se nenávist a války staly příčinou zkázy všeho, čím do té doby člověk žil.

Začal v posledním čase uvažovat, jestli by neměl s Mishou znovu navázat užší kontakt a povědět jí pravdu o sobě i dalších lidech z Los Alamos. Ale vykládat jí o její vlastní matce, jak přišla o život ve válce, o tom, že má sourozence, který je ale pravděpodobně mrtvý – na tohle vyprávění připravený nebyl.

„Potřebuju čas, abych si to promyslel,“ odpověděl. „Zatím nevím ani jistě, jestli by se to měla dozvědět babička… i když by mě vůbec nepřekvapilo, kdyby to už věděla.“

Kendra na to reagovala úsměvem. „Já bych si ze všeho nejvíc přála, kdyby věděla, jak sem svolat Matky…“ Otočila se zpátky k obrazovce. „Mám tu ještě něco, co by tě mohlo zajímat.“

„Copak?“

„Rose McBrideová udělala ještě jedno rozhodnutí. Sama se stala jednou z Matek Gen5.“

„Přiznám se, že to mě ani moc nepřekvapilo,“ opáčil James. „Je logické, že pro vytvoření programu k formování osobnosti použila jako prototyp sebe samu.“

„Možná tě ale překvapí, kdo byl otec.“

„Otec? Otcové jsou přece anonymní. Pro každé oplodnění jsme použili stovky různých vzorků spermatu. Vybírali jsme nejživotaschopnější embrya…“

„V Roseině případě to probíhalo jinak. Její vajíčko bylo oplodněné konkrétním vzorkem.“

„Ona si vybrala otce?“

„Podle tady těch záznamů jinou možnost nepřipustila. Rose si vymínila, že otcem musí být Richard Blevins.“
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Rick ležel natažený na cestě, a jak se opatrně nadzvedl na loktech, kombinéza z tyveku se mu na břiše vyboulila. Zatajil dech a upravil si masku tak, aby k ní mohl připnout polní dalekohled.

William ležel vedle něj, bavlněnou košili a pracovní kalhoty měl pokryté prachem a nos i ústa si chránil šátkem. Ukázal přes okraj dolů z příkrého svahu. „Tamhle.“

Teď už je nacházeli s větší pravidelností. Napočítali jich přinejmenším patnáct, živých, bojujících v téhle bohem opuštěné pustině o holou existenci. Ale tenhle objev byl jiný. Průzkumníci našli Ró-Z.

Rick zaostřil dalekohled a chvíli se potýkal se zdvojeným viděním, které ho začínalo postihovat a zkreslovalo mu výhled.

A pak je spatřil.

U širokého vyschlého říčního koryta stáli poblíž vchodu do malé jeskyně dva boti pokrytí vrstvou našedlého prachu.

„Vypadá to, že jsou tady už nějakou dobu,“ prohodil William. „Zřídily si tu útulný tábor. Ale průzkumníci hlásili, že dřív tu byly tři…“

Rick si místo pozorně prohlížel a v té chvíli se jeden z botů natočil jeho směrem. Zjistil jeho přítomnost? Skrčil se a snažil se přitisknout co nejtěsněji k zemi. Byl rád, že protéza to přijala bez námitek. Uvědomoval si ale, že to není dobře. Závratě, ztráta citu v končetinách, tyhle příznaky nepociťoval poprvé a signalizovaly, že potřebuje další léčebnou laváž.

„Potýkali se tady s písečnými bouřemi,“ poznamenal. „Vypadá to, že tu velkou z minulého týdne přežili bez úhony. Mac ale ze satelitu zjistil, že se blíží ještě větší, a za ní další.“

„Byla to jen otázka času…“ zamumlal William. Otočil se k Rickovi. „Musíme vymyslet, jak je odtud všechny dostat.“

Rick znovu zaostřil dalekohled. Kde byla Ró-Z? „Podle mě nemůže být třetí bot daleko. Možná letěl jen pro vodu?“ Náhle zachytil jakýsi pohyb a už viděl, jak z botu stojícího nejblíž k jeskyni slézá vyhublé, temně opálené děcko. „Vidíš?“ upozornil Williama.

„Vidím.“ William se usmál. „Ale ten druhý… To je ten tvůj bot, že?“

Rick mhouřil oči a pátral na šasi druhého bota po žluté značce.

Pak pocítil příval úlevy. Už ji zahlédl, pod nánosem špíny hned u hrany křídla vykukoval žlutý pruh: Ró-Z. „Ano,“ zabručel. „Toho jsem hledal.“

Nutil se ke klidu. Přesto mu ale srdce vynechalo, když se otevřel poklop Ró-Z a z průlezu se vynořil chlapec s hustými nepořádnými vlasy, jako měl on, a v Roseině nazrzle hnědém odstínu. I jeho pohyby připadaly Rickovi povědomé, jak s pažemi ohnutými v loktech a maličko nahrbený slézal dolů na zem. Tam se otočil čelem k Matce a ta k němu natáhla masivní rameno, na jehož konci se otevřel otvor pro teleskopickou ruku. Slunce se odráželo od žlutého znaku na jejím trupu, když se ruka vysunula a pohladila chlapce po hlavě.

„Kai…“ vydechl Rick.

„Prosím?“

„Chtěla mu dát jméno Kai, když to bude kluk. Tak se bude jmenovat.“ V poušti panovalo ticho, Rick slyšel jen svůj slabý pulz, jak mu tepe v uších. Zavřel oči a představoval si, jak by si žili – dům na venkově, žena, syn… Uslyšel Rosein hlas, jak mu šeptala v bezpečí jeho objetí tu noc předtím, než ji ztratil.

„Schválili v Detricku naši žádost?“

„Ano. Ale kdyby se oplodnění nezdařilo, dal jsem jim svolení použít sperma jiného dárce.“

„Nechci jiného dárce.“

„Ale já chci abys měla dítě, Rose.“

Díval se, jak si chlapec přikládá něco k ústům – láhev s vodou. Tak vodu má. Aby taky ne. Byl chytrý po matce. Vynalézavý po otci. Jeho syn. Byl to jeho syn. Teď si tím byl jistý. Rick odložil dalekohled a po tváři mu zvolna skanula slza. Moc si přál, aby tu teď byla Rose…

Rose? Otočil hlavu a rozhlížel se po ní na cestě za sebou. Nebyla tam. Ale její hlas mu nepřestával znít v uších. Teď mluvila naléhavě, úpěnlivě prosila, nespouštěla oči z Blankenshipa, když seděli v jeho stísněné kanceláři v Pentagonu: Nutně potřebujeme koordináty pro přivolání Matek v režimu Černého kódu, generále…

Rick se převalil na záda a zavřel oči. Jak moc si přál slyšet znovu ten hlas. Snažila se mu toho hodně říct, jenže buď myslel na jiné věci, nebo byl příliš paličatý a neposlouchal ji. Dokonce i její poslední slova zanikla v ruchu událostí. Pátral v paměti, snažil se rozpomenout…

A pak ji uslyšel, volala z bunkru v Langley: Vím, že jsem nejednala podle předpisů. Zvláštní protokol…

Otevřel oči a zadíval se do perleťové oblohy. Pustila se Rose nakonec do něčeho, co neměla schválené? Že by v zoufalství zadala koordináty na vlastní pěst? Pokud to ale udělala, jak to, že se Matky neshromáždily na stanoveném místě? Pověz Kendře… Kendra hledala řešení málem pod každým kamenem. Pátrala všude kromě…

„Dostal jsem nápad,“ prohlásil energicky. „Možná nám Rose pomůže.“

„Rose? Ale–“

„Potřebuju se dostat do San Franciska.“

 

Ve filtrovaném ovzduší kokpitu transportéru Rick odložil masku. Stejně jako boti i transportér se pohyboval v maximální výšce tří tisíc metrů a mohl tedy zdolávat horské vrcholy nebo prolétávat údolími. Ve 30. letech se zlověstný rachot jeho tří vrtulí stal charakteristickým znamením americké účasti v izraelské válce o vodu a pak také v potyčkách na indicko-pákistánské hranici. Dnes měl ale mírové určení. Letěl vysoko, prořezával mraky. Rick si přejel rukou po strništi na bradě a zachytil v dálce blýskající se mrakodrapy kdysi velkolepého města San Francisco, které trčely z mlhy jako stožáry. Představoval si, jak kdysi kypěly životem, který teď vyhasl.

William, který pospával na sedadle vpravo vedle něj, byl jediný cestující. Vzadu, uprostřed nákladového prostoru, trůnila Rickova motorka, vedle ní bedna armádních potravinových balíčků, šest dvacetilitrových demižonů s vodou, náhradní filtry do masky a několik extra telefonů.

Zásoby vzali jen „pro všechny případy“. Zásah měl být bleskový.

Záměrně se vyhnuli městu a přiblížili se k němu přes zátoku. Hladce přistáli na letišti Crissy, kde je skoro zakryla přerostlá močálová tráva. Matná žlutá sluneční záře se prodírala cáry husté mlhy a dopadala na omšelou červenou střechu nedalekého hangáru. Rick rozsvítil světlo v kokpitu a sáhl na podlahu po pušce. Přehodil si ji na záda, hmatem se ujistil, že má v kapse jak inhalátor, tak malý hranatý externí disk, který mu dala Kendra. Nasadil si respirátor, připnul protézu, otevřel kokpit na straně pilota a spustil se na zem nacucanou vodou.

„To už jsme tu?“ William si protíral oči a mžoural na něj dolů.

„Jo.“

S Williamovou pomocí otevřel Rick z boku transportéru dveře zadního nákladového prostoru a aktivoval rampu, po které svezli motocykl. Když si na něj sedal, dýchal zhluboka, jak jen mu to selhávající plíce a maska dovolily. Cítil dobře známou slabost, mravenčení v rukou i nohou a rostoucí nepříjemnou zmatenost. Měl dát na Edisonovo naléhání a podstoupit laváž, než se sem vypravil. Jenže pro děti v poušti byla každá minuta drahá. Byl tam Kai. Pokud mu dokumentace v Presidiu může poskytnout jakékoli vodítko ohledně možnosti svolat Matky… není čas myslet na sebe.

Studená mlha od moře mu pronikla pod bundu a zvlhčila mu pokožku. Vzpomněl si, jak Rose tuhle mlhu milovala… „Naskoč.“

Rick vyrazil s motorkou k Lincoln Boulevardu a pokračoval na jih.

Na zarostlém plácku po pravé ruce zahlédl prašivého psa hledajícího něco k jídlu. Byla to ironie, že si lidé kdysi dělali tak těžkou hlavu z toho, že ničí přirozené prostředí volně žijících živočichů. Tyhle „nižší druhy“ epidemie IC-NKN nepostihla a teď se nekontrolovaně množily v zónách obývaných předtím lidmi. Králíci a kojoti, na něž narazil v poušti, byli poměrně plaší. Ale kolem brousily i nové generace někdejších domácích mazlíčků, vzteklinou nakažení a vyhladovělí psi a kočky, stejně jako pumy a medvědi z kalifornských vrchovin, a od nich hrozilo větší nebezpečí.

Zahnuli doprava a minuli řadu zabedněných domů. Institut Presidio měli přímo před sebou.

Rick si prohlížel, co zbylo z nevelkého baseballového hřiště, kde se zaměstnanci ústavu svého času honili za míčkem, a zanedbanou travnatou plochu, kde kdysi pořádali pikniky a pouštěli draky. Rose sem ze své kanceláře v prvním patře velitelství postaveného v neokoloniálním stylu dohlédla a měla odtamtud báječný výhled i na ostatní budovy institutu. Rick se díval do ztemnělých oken a po zádech mu přeběhl mráz. Pokud tu zůstal někdo naživu, měli by ho najít tam. Zvolna objeli travnaté prostranství a zastavili před velitelstvím. William si přehodil přes rameno pušku, kterou předtím přivázal vzadu na motorku, a po betonových schodech stoupal za Rickem k hlavnímu vchodu.

Podlahu ve vstupní hale pokrývala vrstva hrubého prachu, který mírný vítr pronikající dovnitř otevřenými dveřmi roznesl i na schodiště po pravé straně. Rick zatajil dech. Z protějšího konce místnosti ho někdo pozoroval. Podvědomě sáhl po pušce…

William pár kroků za ním ale zůstal klidný. Ten, na koho se dívali, nebyl člověk – už ne. „Je mrtvý, Ricku,“ zamumlal.

Jak se Rickův zrak přizpůsobil přítmí, uviděl další přízraky. Pětičlennou skupinu, z níž zůstaly jen vybělené kostry. Byli to vojáci, uniformy, které měli na sobě, byly ale zanedbané a potrhané. Na stole, u něhož seděli, stály prázdné láhve od whisky. Kolem se jako zapomenuté milostné dopisy povalovaly rozházené hrací karty. Pušky měli vojáci položené na zemi. A s výjimkou toho, kterého si všimli jako prvního, seděli na židlích bezvládně zhroucení.

Rick potřásl hlavou, snažil se odpoutat od nich pozornost a zaměřit se spíš na čtverhranné kovové dveře v boční stěně s nápisem Elektrárna. Trhl za kliku a dveře se otevřely. Ke svému zklamání ale shledal, že tam nezůstala jediná baterie napájená slunečními články, všechny byly vyrvané z úchytů. „Nemůžu jim to mít za zlé,“ poznamenal a představil si, jaká vřava tady musela v závěru vypuknout, když někteří z osazenstva pojali úmysl uniknout z města zasaženého Epidemií. „Doufám, že máme náhradní baterie.“

„Naložil jsem dvě do nákladového prostoru transportéru,“ odpověděl William. „Nemohli bychom ale jednoduše vzít počítač s sebou?“

„Nevíme s jistotou, jestli to, co hledáme, měla Rose ve svém počítači nebo jestli to máme hledat na místním úložišti. Slíbil jsem Kendře, že zdejší síť uvedu do provozu a propojím ji s Los Alamos.“

„Tak dobře. Zůstaň tedy tady.“

William vyšel ven a Rick se rozhlížel po okolní spoušti. V průběhu dvanácti let, jež uplynuly od vypuknutí Epidemie, dodržoval zásadu vyhýbat se místům, jako bylo tohle – vylidněným městům, hroutícím se rodinným domům s jejich mrtvými obyvateli, automobilům naloženým zavazadly, které nikam nedojely. Nebylo to jednoduché, tyhle pozůstatky nacházel všude. Vydal se vzhůru po schodech k Roseině kanceláři a noha ho přitom bolela. Stačilo jen, aby se dotkl dveří, ty se skřípavě otevřely a on nahlédl do ztemnělé místnosti s dřevěným táflováním. Tady bohudík nebyly žádné kostry. Vyčerpaně klesl na pohovku u levé stěny a zabořil se do zaprášených kožených polštářů…

Na druhém konci kanceláře uviděl Rose, její silueta se rýsovala proti oknu.

„Musím ti říct, Ricku,“ pronesla, „že si nikdy úplně nezvyknu na to, jakým způsobem řešíte některé věci.“

„Teď už přece patříš k nám,“ zamumlal Rick. „K nám…“

„Ricku?“ Schodištní šachtou k němu dolehl ze vstupní haly vzdálený Williamův hlas.

S trhnutím se probral. „Jsem tady nahoře!“

„Instaloval jsem baterie. Jsou zapojené a běží.“

Rick se namáhavě zvedl z pohovky, promnul si oči a přidržel se stěny. Pak odkulhal k Roseinu stolu, plácl sebou na židli a zapnul počítač. Ulevilo se mu, když se obrazovka rozzářila povědomým zeleným světlem.

Bezpečnostní režim. Chcete-li pokračovat, stiskněte OK.

Zmáčkl Enter a naskočilo prázdné dialogové okno. Pečlivě naťukal Roseino heslo, které opsal znak po znaku z displeje svého náramkového telefonu. Zavřel oči a znovu stiskl Enter. Když oči opět otevřel, na monitoru uviděl Roseino oblíbené pozadí: fotku mostu Golden Gate, přes niž se mu vrhly vstříc úhledné řady jakoby trojrozměrných ikon. Klikl na ikonu připojení a s pomocí dalšího hesla spustil program umožňující zabezpečenou satelitní komunikaci s Kendrou v Los Alamos, jejímž prostřednictvím poslala Rose kód. V seznamu pokynů, jež dostal od Kendry, zbývala už jen poslední položka. Pro případ, že by satelitní spojení neumožňovalo vzdálené procházení souborů, do slotu Roseina počítače zapojil externí disk a spustil stahování.

Externí disk se nahrával a on zatím zíral na monitor, na němž se střídala pozadí – po fotce sanfranciského mostu přišly dobře známé sekvojové lesy, pak pole táhnoucí se do daleka, zaoblené kopce, všechno scenerie, které měla Rose ráda. Pohledem utkvěl na panelu po pravé straně monitoru: Osobní deník.

Prstem ťukl na soubor, aby jej otevřel. Zůstal však zavřený a místo toho se ukázalo další dialogové okno s výzvou, aby opět zadal heslo. Rose naštěstí pro tato druhotná hesla vybírala jednoduché pojmy. Naťukal „Gen5“. Nic. Usilovně zavřel oči. Měl ještě dva pokusy, po nich bude muset zasáhnout Kendra a soubor hacknout. „Deník“, zkusil nejjednodušší možnost. Přístup odepřen. Pak to měl. „Ró-Z“. Usmál se, protože soubor se otevřel a obrazovka se zaplnila údaji seřazenými v obráceném chronologickém pořadí. Matkám byly na počátku přiřazeny numerické čárové kódy obsahující obvyklé informace – výrobní číslo, datum výroby, verzi operačního systému, a po nich následovala čísla od 01 do 50 přidělená jednotlivým botům. Ta neměla pro Rose žádný význam. Dostala nápad pojmenovat boty písmeny řecké abecedy zkombinovanými s anglickými znaky systémem, který napovídal jméno dárcovské matky. Ona byla Ró-Z, Bavishya Sharma se skrývala pod označením Beta-S. Tenhle způsob jí aspoň do jisté malé míry připomínal, že každý bot má lidské jádro. „A až se děti narodí,“ říkávala, „jejich Matky budou mít jména, která se naučí vyslovovat.“

Rick se naklonil blíž k obrazovce a zamžoural na poslední zápis v deníku.

 

23. května 2053

Rick zítra přijede, aby mi pomohl s prezentací. Bohudíky. Nevím, jak bych si poradila s dotazy. Nesnáším všechno to tajnůstkaření.

 

S povzdechem otevřel vyhledávání a napsal do něj: Černý kód. Odezva byla bleskurychlá.

 

14. května 2053

V 9.00 jsem poslala Kendře nejaktuálnější verzi kódu Gen5. V otázce Černého kódu ještě nepadlo žádné rozhodnutí. Obzvlášť ohledně místa, kde by se měly všechny Matky shromáždit. Představa, jak se ty nebohé stroje potulují bez cíle po poušti, mi nedá spát. Ale nikoho jiného to nevzrušuje. Jako by nikdo nepočítal s možností, že by Matky mohly být vypuštěné v režimu Černého kódu, což vůbec nechápu.

Když jsem se nedočkala oficiálního rozhodnutí ohledně místa, kam Matky svolat, určila jsem to místo sama. Přidala jsem do jejich kódu pokyn, aby se shromáždily tady.

 

Rick zpozorněl a četl dál.

 

Budou mít jídlo, vodu, všechno, co potřebují. Když jsme vyklidili Budovu 100, navozila jsem tam vybavení. Nástroje, které by se mohly hodit, kuchyňské vybavení, nádobí. Protokol s instrukcemi k návratu zahrnuje i souřadnice vysloužilého skladiště v původní pevnosti, kde se dnes ukládá nářadí potřebné k archeologickému průzkumu. Tam můžeme nechat další zásoby.

 

A pak to uviděl:

 

ZPP = „Prosím a děkuji.“ Dvě věci, na které nesmím nikdy zapomenout, jak mi vštěpoval otec.

 

ZPP. Kendra ho poučila, že je to „zvláštní příkaz protokolu“, zásadní příkaz nutný pro spuštění přidruženého programu. Našel poklad, kvůli kterému sem přišel. Rick se s úlevou opřel v Roseině křesle. Cítil, jak mu v hrudi chabě tluče srdce. „Zvláštní příkaz…“ zamumlal. „Vida, kapitánko McBrideová! A já si myslel, že se vám tajnůstkaření příčí.“

 

Slunce stálo vysoko na obloze, když opět vyšli na přední verandu.

„Hotovo?“ zeptal se William.

Rick se pořádně nadechl, i když filtrovací maska mu to ztěžovala. Pak ji na chvíli odtáhl od obličeje, aby vykašlal a vyplivl narůžovělý hlen. Dělaly se mu mžitky před očima a v jasném denním světle si všiml, že špičky prstů má nezdravě promodralé.

„Prokrista, Ricku. Vypadáš strašně.“

„A taky se tak cítím. Ale získal jsem to, pro co jsme sem přišli.“

„Pojď, budu řídit.“ William se usadil na motorce.

Rick z posledních sil přehodil nohu s protézou vzadu přes sedadlo. Pažemi objal Williama v pase a sledoval, jak jim pod koly ubíhají vozovky Presidia. Motorka zastavila u transportéru a William mu pomohl vyhoupnout se na místo spolucestujícího. Rick cítil, jak mu zkušenými pohyby zapnul bezpečnostní pás. Dveře vedle něj se zavřely.

Slyšel, jak bouchly i dveře na druhé straně a v kabině se rozhostilo ticho. Potom jakoby z velké dálky slyšel Williama mluvit: „Nadýchej se trochu čistého vzduchu.“ Uslyšel, jak se zapíná vzduchotechnika, a znovu cítil, že se ho William dotýká. Tentokrát mu snímal masku.

„Určitě to zvládneš odpilotovat?“

„Vždyť jsi mě to učil, copak si nevzpomínáš?“ ujistil ho William. A chvíli nato se už zabořil do křesla, jak na něj působila síla, která zvolna zvedala transportér z prostranství zarostlého plevelem.

Hlava se mu bezvládně převalovala po opěrce a Rick se ve vzpomínkách vrátil do sluncem zalitého Roseina bytu, kde se zavrtal do pohodlného hnízda jejího sněhobílého povlečení.
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James se opřel o laboratorní stůl a nechával se ukolébat hukotem syntezátoru DNA, který stál hned vedle. Syntéza NKN nebyla jeho silnou stránkou – tento úkol, který i přesto, jak byl nudný, vyžadoval výjimečné odborné znalosti, byl doménou Rudyho a jeho skupiny. Jenže v Los Alamos měl Rudy spoustu času, aby ho v té oblasti proškolil, a teď se při dohlížení na výrobu C-343 střídali. Bronchiální laváž, kterou prováděli v nemocnici v Polacce, vyžadovala mnohem víc protilátky, než jí spotřebovaly inhalátory. Několika nepovedenými výrobními cykly nabrali zpoždění. A v pokoji, kde zemřela Sara, teď ležel a lapal po dechu Rick Blevins. Potřebovali více léku, a to rychle.

Sledoval přístroj, malá mechanická ramena kmitající se za tmavým sklem v nekončící sérii složitých pohybů. Už neměl energii dohlížet na výrobu při nočních směnách a Rudy právě procházel nelehkým obdobím. Prekurzory jim došly už před pár lety a teď spoléhali na hopijské průzkumníky, že vyrabují biologické laboratoře v Santa Fé a ve Phoenixu a suroviny jim dodají. Brzy budou muset vyškolit i techniky z Hopiů, aby výroba mohla pokračovat.

„Jamesi?“ Otočil se a ve dveřích uviděl stát Kendru. Ruce měla volně složené před sebou, nic v nich nedržela, ani tablet, bez něhož nedala ani ránu.

„Jak se daří generálovi?“ Nelíbilo se mu, jak se tváří.

„Dostává se z toho. Ale tentokrát to jde ztuha.“

James se hluboce nadechl a bojoval se svíravým pocitem v hrudníku, který ho teď už neopouštěl. Přinutil se ignorovat pocit, jak je slabý, ten však už nesouvisel s jeho tělesným stavem a projevoval se hněvem, který nenacházel cíl. On přece nevypustil IC-NKN do ovzduší. On nevypustil boty Gen5 bez pojistky, že se je podaří svolat zpět. To provedli lidé, kteří měli větší moc než on, lidé, jako byl generál. Ale na to si teď nemohl dovolit myslet.

Odlepil se od stolu. Klást jednu nohu před druhou. „Jestli to chápu správně,“ obrátil se na Kendru, „našel Rick způsob, jak přivolat Gen5.“

„Vypadá to tak. Prošla jsem důkladně všechno, co stáhl z počítače Rose McBrideové. A přišla jsem na to, jak spustit její ZPP.“

„Co je to ZPP?“

„Zvláštní příkaz protokolu. Aktivuje kód doktorky McBrideové, který dá Matkám pokyn, aby se vrátily do San Franciska, do Presidia.“

„Do San Franciska? Nemůžeme je nasměrovat přímo k Hopiům na stolové hory?“

„Ne, kód je v téhle chvíli nastavený. Cíl nelze změnit. Ale tak je to možná lepší. Boti zmařili každý pokus hopijských průzkumníků navázat kontakt s dětmi. Některé z nich zranili. Kdybychom dopravili boty do hor k Hopiům, bůh ví, jak by ty stroje reagovaly.“

Do dveří vešel Rudy a zůstal stát vedle Kendry. Kdysi silné paže mu visely bezvládně podél těla, jako by za jedenáct let od narození Mishi – od narození ostatních dětí Gen5, pokud nějaké přežily – zestárl o třicet roků. „Souhlasím s Kendrou,“ promluvil ochraptěle, „jinou možnost nemáme.“ Kendra mu zlehka položila ruku na předloktí, jako by ho chtěla podepřít.

James zavřel oči. Čekali na jeho souhlas. „Jak se k tomu staví generál?“

„Chce to neprodleně spustit, samozřejmě.“

„A kde je Misha?“

„Odletěla do hor k Hopiům navštívit Williamova vnoučata,“ odpověděla Kendra.

„Dobře,“ přikývl James. „Byl bych raději, kdyby se o tom dozvěděla, až s tím budeme hotovi.“

Kendra přijala jeho poznámku chápavým pohledem. „Možná má mezi těmi dětmi sourozence.“

„Ano. Dozví se to, ale teprve až ho najdeme… pokud ho najdeme. Pojďme si ujasnit podrobnosti.“

 

Shlukli se kolem Kendřina počítače a procházeli poznámky Rose McBrideové o programu. „Rick vyprávěl Williamovi, jak mu Rose zavolala ten večer, kdy podle všeho zahynula. Hovor se tehdy přerušil. Ale jedno řekla jasně. Povídala něco o zvláštním protokolu a pak dodala: `Pověz Kendře…' S pomocí našeho bezpečnostního klíče jsem převedla slova PROSÍM A DĚKUJI do binárního kódu. A když jsem tento kód použila k prozkoumání kódu Gen5, konečně jsem našla to, co jsem hledala – řadu příkazů, mezi nimiž na prvním místě byly souřadnice Presidia.“

James se posadil vedle Kendry.

„Můžeme jim tedy ten kód vyslat? Obdrží ho? A budou podle něj jednat?“

„K jejich vybavení patří i rádiový přijímač a my můžeme kód vyslat prostřednictvím satelitního spojení. Budeme ho vysílat opakovaně, abychom překonali rušivé vlivy vyvolané písečnými bouřemi. Zvláštní příkazy protokolu jsou napsané tak, aby obešly každou pojistku implementovanou do kódu botů, takže jakmile to spustíme, boti budou reagovat.“

„A co bude potom?“

„Jen co se slétnou do Presidia, vypneme je a restartujeme. Restart spustí některé programy v režimu off-line. Přestane pro ně platit příkaz poskytovat dětem ochranu v kokonu a nikam s nimi neodletí, leda v případě ohrožení…“

„Proč doktorka McBrideová považovala tohle za nezbytné?“ zeptal se Rudy.

„Let je sám o sobě poměrně nebezpečný způsob přepravy. A smyslem je přimět děti, aby pobývaly spíš mimo kokony a sblížily se s ostatními dětmi.“

„Aby se socializovaly,“ poznamenal James.

„Správně. Rose udělala z jedné budovy v Presidiu kuchyň s jídelnou, kde děti můžou společně trávit čas. Pamatovala i na skladiště s dalším vybavením.“

James si zamnul bradu. „Je pro ně v Presidiu všechno připravené?“

„William mě ujišťuje, že se o to postará.“

„Jak je to s vodou?“

„Poblíž původní hlavní budovy stojí filtrační sběrná věž na mlhu. Ve dvacátých letech ji tam pokusně vztyčila kterási nevládka žádající o dotaci na podporu své metody recyklace vodních zdrojů. Shodou okolností navrhla věž stejná firma, která později pro Nový úsvit stavěla vodní věže v poušti. Tahle je navíc o hodně větší. Podle Williama se musí vyprázdnit, vyčistit a nechat znovu naplnit. V Presidiu jsou mlhy časté, takže to nepotrvá déle než pár dnů. Na každý pád budou mít děti víc vody a jídla, než měly doposud.“

„Dají se čekat nějaké obtíže?“

„Bohužel ano. Z bezpečnostního hlediska.“

„Měl jsem dojem, že bezpečnost dětí je prvořadý zájem.“

„Ano, měly by být v bezpečí. Dokonce i před námi.“

„Jak to myslíš?“

„Matky podle zadaného programu nejdřív ze všeho zabezpečí hranice celého areálu Presidia–“

„Z jakého důvodu?“ James vstal a mimoděk sevřel ruce v pěst.

„Nesmíš zapomínat, že Rose jednala v intencích Černého kódu. Ten předpokládal, že neexistuje Langley, neexistuje Los Alamos a nepřítel získal informace, které mu umožní boty najít. To je skvělá kořist už jen jako špičková ukázka vojenské techniky. A samozřejmě že jakékoli ohrožení botů znamená současně i nebezpečí pro děti. Hranice areálu zabezpečují proto, aby dovnitř nepronikl nepřítel.“

„To ovšem znamená, že s dětmi stejně nebudeme moct navázat kontakt…“

„Rosein počítač je pořád ještě online a William hlavní štáb Scottovy pevnosti nezamkne. V budově 100 nechá pár satelitních telefonů. Budeme ale muset být opatrní, protože Matky si každý pokus o komunikaci zvnějšku vyloží jako ohrožení.“ Kendra se k němu otočila. „Prostě se s tím musíme smířit. Za předpokladu, že se nám podaří dostat děti do Presidia, musíme počítat s tím, že je budou chránit nejschopnější vojáci, jací kdy v armádě sloužili.“
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Roseiným průhledem proniklo dovnitř chabé šeré světlo. Kai ještě slyšel bzučení malého větráku, který pod řídícím pultem proháněl vzduch filtračním systémem. Stáhl si deku z úst a pomalu se nadechl. Vzduch v kokonu byl cítit podobně, jako když se schyluje k průtrži mračen, ale ta vůně se mísila se zatuchlým pachem jeho vlastního potu.

Potřásl hlavou, aby si ji pročistil. Od chvíle, kdy na ně zaútočila první písečná bouře, už uběhlo několik dnů – i když někdy bylo těžké odlišit den od noci. Bouře teď přicházely ve vlnách a jejich intenzita se stupňovala. „Kde je Sela? Ještě se nevrátila?“

„V bezprostředním okolí našeho stanoviště se nachází jedno dítě.“

Kai sáhl po klice. „Můžu…?“

„Rychlost větru je devět kilometrů za hodinu. Viditelnost třicet kilometrů. Pravděpodobnost, že bouře přijde před desátou hodinou, se téměř rovná nule. Vezmi si prosím respirační masku.“

Kai zašátral pod sedadlem a vytáhl masku. Stáhl si ji na nos a ústa a lehce zatlačil na dveře. Poklop se otevřel, a než se Kai spustil na Roseiny pásy, sunuly se po šasi hrudky prachu. Prostranství kolem pokrývala táž substance. Připomínala mastek a hromadila se ve větrných návějích u paty skal. Barevný rozdíl mezi šedým terénem a vyšisovanou oblohou se dal stěží rozeznat. Vylezl na pás Bety, zlehka zaklepal a rukou otřel část okna, aby viděl dovnitř. Zevnitř na něj omámeně vyhlédl Kamal, potom si nasadil masku a otevřel průlez.

„Vrátila se Sela?“ zeptal se.

Kai se rozhlédl. Po Sele nebylo zatím ani stopy. „Určitě se jí nic nestalo,“ ubezpečil Kamala. „Jen se někde schovala…“ Snažil se tvářit, jako že se nic neděje, ale ze Seliny trvající nepřítomnosti se mu začínal svírat žaludek, už tak rozjitřený hlady.

„Rosie pořád ještě funguje?“ chtěl vědět Kamal. „Beta vypnula většinu svých funkcí kromě filtrace vzduchu a základní komunikace.“

Kai se otočil, aby se podíval na Rosie, kterou pod nánosem prachu stěží poznával. „Je to jen bezpečnostní opatření. Podle Rosie prý aby nedopatřením nenastal zkrat. Ale mluví se mnou teď nějak divně. Jako by ji něco zaměstnávalo…“ Potřásl hlavou. Nemělo smysl podléhat obavám. Zatím se ze všeho dostali, dostanou se i z tohohle. „Zajdeme pro vodu. Mně už skoro došla.“

Z držáků vzal každý z nich svoje tři láhve a pak se rozběhli po úzké pěšině k prameni.

Kai mhouřil oči. Přímo před ním – to mohla být hromádka kamenů, kterou tu navršili jako ukazatel. Cesta ale byla sotva vidět… U nevelkého prostranství pokrytého vlhkým pískem se zastavil a zuřivě zaryl patou do země. Cítil bušení srdce až v uších, když se sehnul a rozhrnoval nánosy bláta. „Je tady,“ drmolil. „Vím, že tu je.“ Jenže pramen tam nebyl. Zvedl se a z rukou mu odkapávaly cákance bahna.

Náhle zaslechl Rosiin signál. Obrátil se, zadíval se k cestě a spatřil zlověstný černý okraj nového postupujícího bouřkového mraku.

„Musíme se vrátit do úkrytu!“ zvolal Kamal. Nečekal na odpověď, zastrčil si poloprázdné láhve do podpaží a rozběhl se po stezce k Matčiným schůdkům.

Kai se vyhoupl na Matčin pás. „Fungují ti systémy?“ poslal jí otázku.

Jenže odpověď nedostal. Poklesl na duchu a současně s tím začaly živly znovu řádit.

 

Kai střídavě usrkával vodu, zakusoval se do syrového kaktusu a upadal do trhaného spánku. Hlavou se mu honily ošklivé představy, které vždy zahnala vzpomínka na Rosiin uklidňující hlas. Pokaždé, když se probudil, měl rozbolavělé nohy a třeštila mu hlava.

Potom ucítil prudké trhnutí. Po okně před ním se sypal prach a písek. Zdálo se mu to? Ne. Pohnuli se. Rosie se sunula z úkrytu od ústí jeskyně a mířila k plochému a holému středu prolákliny. Kousek od ní se stejným směrem šinula i Beta.

„Co se děje?“ zeptal se Matky beze slov.

„Odlétáme.“

„Proč?“

„Přišel signál.“

„Signál? Odkud?“

Odpověď ale nedostal, v jeho mysli se rozhostilo ticho. Otočil se na sedadle, snažil se zahlédnout Betu, aby se ujistil, že Kamal je nablízku. Ale teď je neviděl. A kam se poděla Sela?

„Ne!“ vykřikl. „To nemůžeme!“ Ani teď nedostal odpověď. Odepnul bezpečnostní pásy a sáhl po západce průlezu.

„Zůstaň prosím na místě,“ vybídla ho Rosie. Kai cítil, jak se jeho křeslo nahnulo dopředu, když se Rosie naklonila a připravovala se ke startu.

„Nemůžeme tady nechat Selu!“ křičel.

To už ale stoupali vysoko k obloze. Vítr očistil Rosiin trup. Během chvíle, jen co vystoupili nad svrchní vrstvu písečných oblaků, se od jejích lesklých boků odrazilo slunce jako paprsek naděje. Kai přiložil hřbety dlaní k oknu a propátrával okolí. Uviděl Betu, jak letí po boku Rosie. A v dálce zahlédl, jak se nad pouští jako veliký čmelák žene další stroj, snad hned dva, možná i tři.

 

Kai prudce otevřel oči. Seděl zabořený v sedadle, obepínaly ho bezpečnostní pásy a čelem se opíral o studený povrch Rosiina bočního vlezu. Nejasně si vzpomínal na monotónní hukot jejího motoru a oslnivý svit ranního slunce pronikající oknem dovnitř…

Zvenčí si ho prohlížely hnědé oči. „Hej!“ zaslechl přidušené zvolání a po něm zaklepání. „Žiješ?“

Odepnul pásy, otevřel dveře a přehodil jednu nohu přes hranu vlezu. Bosé chodidlo se ale sesmeklo po nečekaně kluzkém povrchu Rosiiných schůdků, Kai se nemotorně sesunul po jejím boku a dole se svalil na zem. Prsty se mu zabořily do hustého zeleného porostu a pichlavého křoví a drobné trny mu rozpíchaly dlaně a zůstaly vězet v kůži.

„Promiň. Měl jsem tě na to upozornit,“ omlouval se Kamal a opatrně šplhal dolů. „Je tu hrozně vlhko…“

Kai vstal. Vzduch byl cítit solí a pachem hniloby. V chladném větru mu běhal po zádech mráz. Nad hlavou se jim vznášeli bílí skřehotaví ptáci. Nedaleko od nich napěněné vlny zaplavovaly kamenitý břeh. Vzpomněl si na fotku, kterou dostal od Sely, na níž byla holčička v červených šatech a… oceán.

„Když jsem tě neviděl,“ mluvil dál Kamal, „začal jsem si dělat starosti, že nás zase rozdělili. Ale Beta mě ujistila, že souřadnice jsou správné.“

„Správné souřadnice…“ opakoval po něm Kai nechápavě. „Jaké správné souřadnice?“

Kamal mu vrátil zmatený pohled. „Víc jsem se od ní nedozvěděl.“

Kai se podíval na Matku. Stála nehybně vedle něj, po bocích jí stékaly mokré pramínky, jako by se potila. „Jmenuješ se Kai,“ řekla mu kdysi. „Znamená to `oceán'.“ Přivedla ho domů? Napjal pozornost, jestli odpoví. V duchu slyšel ale jen tiché klapání, jako když voda odkapává v pravidelném rytmu na kámen; takový zvuk vydávala, když přemýšlela.

„Proč je Rosie tak zticha?“ zeptal se.

„Beta se taky hezkou chvíli neozvala,“ přisvědčil Kamal a zadíval se na Matku. „Neslyším už její myšlenky…“

Kai se pomalu otáčel na místě a snažil se zorientovat se v situaci. Připadalo mu, že v hlavě má stejnou mlhu, jaká se válela tady kolem. Mlha… a prázdnota. Zadíval se na vodu a přemýšlel, kam se Rosie odebrala. A kde je Sela? Zahlédl i jiné, tím si byl jistý…

Přimhouřenýma očima prohledával mořský břeh. Nic. Potom uviděl cosi na obloze, dva drobné body. Připomínaly jestřáby, které vídal v poušti, jak se v krouživém letu nechávali nadnášet vzdušnými proudy. Jak ale klesaly níž, tečky se postupně zvětšovaly a dal se už lépe rozeznat jejich tvar. „Jsou to…?“ Ve větru a v mořském příboji se vrčení jejich motorů dalo jen stěží zaslechnout. Když se ale připravovaly na přistání, burácení turbodmychadel se nedalo s ničím zaměnit. Kai padl na kolena a rukama si chránil hlavu před písečnou smrští.

Když zvedl hlavu, Kamal už byl skoro na břehu a na svých nožkách jako hůlky se hnal k malému děvčeti, kterému záplava světlých vlnitých vlasů úplně zakrývala obličej. Kai se k nim vydal, ale dívku bylo stěží slyšet mluvit. Viděl ale, jak se plaše usmívá a odhaluje ulomený přední zub. „Moje Matka mi říká Meg,“ zamumlala.

Na návrší vedle druhého bota, z něhož stoupala pára, stál rozložitý kluk s vlasy barvy slámy a škrábal se na hlavě. „Zak,“ představil se, když k němu Kai došel, a očima jezdil nahoru a dolů po břehu. „Byli se mnou ještě další…“

„Brzy dorazí,“ ujistil ho Kai a doufal, že se neplete. Kolem nich teď po dvojicích i trojicích přistávali boti, poklopy se otvíraly a z nich vylézaly další děti jako proklubávající se ptáci na videu o přírodě, které mu pouštěla Rosie. Sela mezi nimi ale nebyla.

Vedle něj stál jen Zak a díval se na něj způsobem, který mu nebyl příjemný. „To tedy doufám,“ pravil. „Nějak se mi to celé nezdá.“

V té chvíli uviděl Kai o něco dál v mlze nad pobřežím obrys dalšího bota. Alfa-C? Rozběhl se tam a bot se zatím stočil nad vodu a pak se obrátil znovu k němu. Najednou cítil, jak mu nohy vypovídají službu. Levá se mu zamotala do dlouhého šlahounu jakési slizké zelenohnědé mořské rostliny a plácl sebou na zem. Taktak stačil zvednout hlavu a bot už přistál.

Nadzvedl se na loktech a pohledem zachytil, jak do písku doskočila dvě bosá chodidla. „Ksakru, mámo!“ Děvče si protřepalo vlasy, z nichž se zvedl oblak prachu. „Musela jsi přistát tak tvrdě? Chápu, že už je to hodně dlouho, co sis pouštěla diagnostiku na přistávací rutinu, ale…“

Kai se posadil. A proti své vůli se dal z čiré radosti do smíchu. „Kde jsi vězela?“ zavolal.

Sela se na něj zazubila. „Nestalo se ti nic? Alfa tě málem rozmáčkla!“ Pak Kai ucítil, jak ho Sela na přivítanou objala a pomohla mu vstát. „Promiň, že jsem tak prchla. Od samého začátku jsem věděla, že nedělám dobře. A k tomu všemu jsme tam ještě museli nechat motorku.“

Kai se nedokázal přestat smát. Byli zase pohromadě. Sele se nic nestalo. A přibyli další – spousta dalších.

To už k nich uháněl Kamal a Meg, ta nová holka, pospíchala za těsně ním. „Díky bohům!“ povykoval, v širokém úsměvu ukazoval bílé zuby a vrhl se k Sele, aby ji objal.

„Rosie říkala, že dostala nějaký signál,“ nedalo to Kaiovi. „Dozvěděla ses něco od Alfy?“

„Vůbec nic,“ odpověděla Sela. „Prostě jsme jen odstartovali. Bez vysvětlení…“ Alfa-C trůnila vedle nich na pokrčených nohách. Svěsila ramena, měkké teleskopické dlaně měla venku a byla nebývale nehybná. „Co asi zrovna teď dělá?“ uvažovala Sela nahlas a přejela dlaní po Matčině zataženém křídle.

„To nevíme,“ odvětil Kai. „Ale každopádně se zdá, že to dělají všechny.“

„Doufám, že moje Matka přijde brzo zase k sobě.“ Kamal to pronesl zachmuřeně, sehnul se a mezi dlouhými prsty prosel hrst hrubého písku.

Sela upírala zrak do řídnoucí mlhy. „Kde to jsme?“

„U oceánu? Na západě? Víc odhadnout neumím.“ Kai vytáhl z kapsy kompas, který dostal od Sely. Sledoval střelku, jak se otáčí k písmenům SZ. V tom směru se nad oceánem klenula mohutná rezavě hnědá konstrukce a ztrácela se v hradbě husté mlhy. Most, který už jednou viděl na obrázku na Rosiině monitoru. Ale kde se to octli? Prohlížel si vyježděnou a popraskanou silnici táhnoucí se na jih. Nedaleko ní stála podobná vodní věž, s jakými se setkával v opuštěných tábořištích v poušti. Tahle ale byla mnohem větší, ve tvaru ohromné oranžové láhve se tyčila stejně vysoko jako okolní stromy. Za věží si všiml shluku budov. Pár menších bylo ze dřeva, měly vytlučená okna a nátěr z vnějších stěn se odlupoval; vypadaly, jako by se měly zanedlouho zřítit. Zato větší domy z červených cihel a jiné z bílých kamenných bloků neochvějně čelily větru od moře.

Nejúžasnější pohled se otevíral na východě. Obrovskou kamennou stavbu korunovala rozložitá bílá kupole. Za ní a nalevo od ní se modře leskla nevelká klidná vodní plocha. A v dálce se na povlovném svahu střídaly domy, velké a malé, se střechou plochou nebo zašpičatělou. Bylo to město, i když vypadalo spíš jako přelud nebo malba, jak se jeho trojrozměrnost vzdáleností zplošťovala.

Kai zůstal chvíli jako očarovaný. Ale hned nato si představil setkání s někdejšími obyvateli města, ze kterých zbyly po řádění Epidemie jen mrtvé tělesné schránky. Epidemie pronikla všude a ve městech žilo mnohem víc lidí než v poušti… Vnitřnosti mu sevřel dobře známý strach. V duchu volal Rosie, jenže ta byla mimo.

Ale… co je zas tohle? Ucítil, jak se mu pod nohama zatřásla zem. Otočil se a viděl, jak se k němu Rosie valí. „Zdá se, že se probrala,“ zabručel a srdce už mu netlouklo tak zběsile jako dosud, protože se uklidnil.

Kamal vedle něj otočil hlavu. „Moje Matka taky.“

Všude kolem nich teď děti zamířily za svými Matkami nahoru na nízké návrší, prošly kolem bahniska a dál k betonové cestě. Přešly ji na druhou stranu k ohromné vodní věži. U ní se děti zastavily a rukama nabíraly chladnou vodu, málem už přetékající přes okraj nádrže. I Kai hltal plnými doušky a nechal vodu stékat po bradě. Úplně zapomněl, jakou má žízeň.

Matky je ale poháněly, vedly je na louku, kde se vnořili do křehké suché trávy, která jim sahala skoro k ramenům. Na vzdálené straně viděli dům z červených cihel, s dřevěnou verandou a bíle natřenými okenními rámy. Matky zůstaly stát čelem k ní. Děti se od nich jedno po druhém odtrhávaly a pokračovaly v cestě.

Kai se obrátil ke své Matce. „Co budeme jíst?“ protestoval. Matka ale jen stála a mlčela. Možná najdou jídlo uvnitř.

Po betonových schodech vystoupil na rozlehlou přední verandu. Napravo od masivních dvoukřídlových dveří destička přišroubovaná na zeď informovala: Budova 100. Sela si proklestila cestu zástupem a levou rukou vzala za zrezivělou kliku jednoho křídla. Silně za ni trhla. Ale mohutné poškrábané dveře, z nichž se loupal zašpiněný bílý lak, se nepoddaly. „Vypadá to, že někdo chce, abychom vešli dovnitř, jenže dveře se zasekly,“ konstatovala.

„Ukaž, pomůžu ti,“ nabídl se Kai a chopil se kliky na pravém křídle. „Raz… dva… tři!“ Dveře s hlasitým zapraskáním povolily a se skřípěním závěsů se otevřely, až obě děti musely ustoupit. Chvíli zůstaly zírat do tmy za nimi.

Zvenčí vypadal dům se svou velkou verandou a zdobnou fasádou přívětivě. Ale hned při vstupu udeřil Kaie do nosu závan zatuchliny, promísený se zápachem nějaké chemikálie. Strnul, když mu po noze přeběhl jakýsi malý černý tvor a jeho dlouhý ocas sebou mrskl přes okraj verandy. Ale to už se na něj zezadu tlačily další děti, dupaly a šoupaly nohama na ošlapaných prknech podlahy a všechny ty zvuky se jim vracely v ozvěně od holých stěn, jen co překročily práh.

Přímo před sebou uviděly temné dřevěné schodiště; vedlo kamsi nahoru, kde panovala naprostá tma. Sela schody minula, zamířila napravo a Kai kráčel za ní podél špinavě bílých stěn pokrytých pavučinami. U stropu se pohupovala ozdobná kovová tělesa; připomínala staré elektrické osvětlení, ale – teď neměla žádný účel.

„Co to bylo za divné místo?“ podivoval se Kai nahlas.

„Připomíná mi hotel, který jsem viděla na jednom videu,“ odpověděla Sela šeptem. „Nebo to možná byla škola?“

Skupina se nahrnula do úzké místnosti, kam okny z přední verandy pronikalo trochu slunečního světla. Na vybledlých zelených stěnách i podél nich visely a stály skříňky různé velikosti, některé se zásuvkami. Kamalova nová kamarádka Meg vydechla údivem, když jednu z nich otevřela a uvnitř našla kovové kuchyňské nádobí. Kai našel zásuvku plnou náčiní k vaření. Podle stěny obrácené k čelnímu oknu stály dva velké železné dřezy, od kterých vedly do zdi zrezivělé trubky.

Odtud se dostali do ještě užšího pokoje, jehož stěny lemovaly pouze řady prázdných polic. Nakonec je cesta zavedla do velké rohové prostory. Tam, mezi dvěma řadami bytelných podpěrných sloupů natřených oprýskávající bílou barvou, našli rozmístěné dlouhé kovové stoly a skládací židle. Vysokými okny tam ze všech stran pronikalo světlo.

Znenadání se ozvala hromová rána a po ní svištění, jako by venku něco prořezávalo vzduch. Kai instinktivně přiskočil k přednímu oknu. Špinavým sklem viděl jen řadu botů postupujících vpřed ve volné formaci. Následovaly další dva výbuchy a oba přišly odkudsi zleva. Přes louku se hnal jeden bot a pálil do křoví.

„Po čem střílejí?“ Sela se protlačila k němu a rukávem tuniky otřela sklo.

„Nevím…“

V místnosti sice bylo chladno, ale Kai se přesto začal na krku potit. Vzpomněl si na to, co mu vysvětlovala Rosie: Zbraň lze použít pouze v krajní situaci. Jen v případě ohrožení života. Kamal u vedlejšího okna zesinal. Otočil hlavu a viděl napjaté výrazy nových kamarádů. Napočítal jich dvacet dva – holek o něco víc než kluků, různého vzrůstu, různých postav, rozličných odstínů pleti. Odkudsi zezadu skupiny k němu dolehl dětský nářek.

„Jak dlouho budeme trčet tady uvnitř?“ šeptla Sela.

Nemusela ale čekat dlouho. Střelba utichla stejně nenadále, jako začala. Kaiovi se ulevilo a odstoupil od okna. Ostatní děti se už hrnuly ven, a postup jim ztěžovaly jen vstupní dveře, do kterých se všechny naráz nevešly.

Konečně se ocitl venku i Kai a hned se rozběhl do trávy a hledal Matku. Motal se kolem dokola a málem zakopl o malého chlapce, který klečel a probíral se obsahem jasně modrého batohu. Po zemi byly poházené balíčky Dopl-Dětu, jodové tablety, injekce se sérem proti uštknutí, obvazy, polní láhev, solární svítící tyčinka a složená plastová pláštěnka neznámého účelu.

„Nazdar,“ oslovil ho přátelsky chlapec, a když zvedl hlavu, spadly mu do očí rozcuchané ryšavé vlasy. „Moc rád tě poznávám. Já jsem Álvaro.“

„A já Kai. Hele, kde jsi přišel ke všem těm věcem?“

„Delta je přinesla tamhle z toho baráku,“ odpověděl chlapec a ukazoval přes trávu na velkou bílou stavbu.

Budova, v ní zásoby – stejně jako ve skladech v poušti nacházeli všechno, co potřebovali, u cest v poušti jako zázrakem nalézali ukryté láhve s vodou, tak někdo zjevně naplánoval i jejich příchod sem. Kai se v trávě rozhlížel, jestli neobjeví nějakou stopu po onom záhadném neznámém. Viděl však jen dychtivé děti a jejich Matky.

Konečně zahlédl jasně žlutou značku na Rosiině křídle. Stála u širokých vrat skladiště a předala mu jeho batoh. Po schůdcích na ni vylezl a otevřel průlez. Řídicí pult ale nesvítil a vzduch v kokonu byl už zatuchlý a vychladlý. Stěží rozpoznal láhve s vodou v prostoru za sedadlem a zmačkanou deku, kterou pohodil na zem.

„Stalo se něco, Rosie?“

Docela blízko se ozval výkřik. „Mámo?“

Otočil se a uviděl Selu, jak si dupla a z očí se jí řinuly slzy. Kamal stál s hlavou skloněnou a dlaní se zlehka dotýkal tmavého boku své Matky.

„Kaii,“ plakala Sela. „Alfa zavřela kokon. A nechce mi říct proč!“

 

Tu noc si Kai rozprostřel deku na studené podlaze Budovy 100. Celé odpoledne strávil seznamováním s ostatními dětmi. Nechápali, co se děje, všichni měli strach. Nikdo nevěděl, proč jsou tady. Ale teď byli všichni pohromadě, rozechvělí a plní očekávání.

„Zítra si vybereme pořádný pokoj,“ šeptala Sela. „Prošmejdila jsem to nahoře. Je tam hromada malých pokojíků. A taky si uděláme pořádnou večeři.“

Z druhé strany místnosti Kai zaslechl Zaka. „Moje Matka zastřelila jelena. Nejspíš se jí zdálo, že je to nějaký dravec. Ale jelení maso se dá jíst! Zítra půjdeme na lov! Už žádný Dopl-Dět…“ Chlapec se s heknutím otočil na bok a zabalil se do deky tak, že mu koukaly jen rozježené vlasy. Vedle něj ležela kamarádka, na jejíž příchod čekal, děvče s havraními vlasy jménem Chloe, a zírala do stropu.

Kai následoval jejího příkladu a tiskl se na tvrdou prkennou podlahu. Ramena si zavinul do deky a stýskalo se mu po Rosiině stísněném kokonu. Tahle místnost byla hrozně velká – stěny, strop, okna… všechno bylo strašně daleko. A i když měl radost, že našel kamarády, jejich chrápání nebylo právě šťastnou náhradou za uklidňující vrnění Matčiných procesorů.

„Rosie?“ Veškerou silou vůle se na tu myšlenkovou výzvu soustředil.

Rosie ale mlčela. Mlčela od chvíle, co dorazili na tohle zvláštní místo. Zítra. Zítra bude snad Rosie už zase normálně zpátky. Otočil se na bok a hlavou zvolna dolehl na měkký polštář, za který mu posloužila vlastní paže.
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Misha mířila dlouhou nemocniční chodbou k jedinému počítači propojenému s Los Alamos. Za horkých odpolední, kdy slunce připékalo kukuřičná pole strýčka Williama, se uchylovala do vestibulu hopijského zdravotnického střediska, kde byl chládek, stočila se tam na sedačku a studovala výukovou databázi botů.

V polovině chodby se ale zarazila, protože zaslechla nějaké hlasy, a zůstala stát s hlavou nakloněnou na stranu, aby lépe slyšela.

Byl to strýček William… a mluvil s babičkou.

Vydala se po zvuku a došla ke zvláštnímu pokoji, kde přebýval James, když se tady občas ukázal. Hermeticky zavřenými skleněnými dveřmi nahlédla dovnitř.

Na lůžku uprostřed pokoje zpola seděl, zpola ležel Rick. Byl hladce oholený a v obličeji byl bledší, než jak si ho pamatovala z minula. William stál u malého okna a babička seděla ve vzdáleném rohu na židli ve stejné pozici jako ten den, kdy zemřela Sara.

„Matky tedy odletěly z pouště. Průzkumníci viděli, jak startují. Víme ale, kolik z nich se dostalo do Presidia?“ ptal se Rick.

Misha se instinktivně postavila vedle dveří, aby na ni neviděli. Napjala uši, aby je slyšela i přes ustavičný hukot filtrační vzduchové jednotky, která v pokoji běžela.

„Potřebujeme získat nějaké snímky ze vzduchu,“ odpověděl William. „Přišli jsme už na to, jak použít satelity ke sledování?“

Rick si povzdechl: „Satelity měly pro sledování na kontinentálním území Spojených států omezenou působnost. Bůh je mi svědkem, že jsme se snažili je pro ten účel využít – v poušti by nám to hodně pomohlo. Ale k tomu měli pravomoc jen špioni z Washingtonu.“ Na chvíli bylo ticho. „Možná bychom mohli použít dron.“

„Ano,“ souhlasil William. „Už se ho Macovi povedlo opravit?“

„Tvrdí, že by už měl fungovat,“ zazněl Rickův ochraptělý hlas. „Potáhl ho tentokrát metamateriálem, aby ho senzory Matek nedetekovaly. Možná teď na něj nebudou střílet.“

„Ricku,“ ozvala se babička, „musíme zjistit, jestli je tam Nova.“

Rick si odkašlal. „Novin příběh Rose okouzlil,“ promluvil. „Ale to, že považovala za potřebné vtisknout osobnost vaší dcery ne jen jedné, ale hned dvěma Matkám… Vaše dcera musela být ohromná žena.“

„Škoda, že jedna z nich havarovala…“ posteskl si William.

„A že ji ani nepoznáme, pokud ji najdeme,“ přitakal Rick. „O spojitosti mezi Alfou-B a Novou jsme nevěděli, dokud Kendra nenašla ten soubor. Ukázalo se, že bot pojmenovali nejspíš podle cíle, kam měla namířeno Novina vojenská letka.“

„Musíme být vděční i za tohle,“ slyšela Misha babičku. „Je to přece úžasná věc, že malá Misha je Novina dcera… Misha je jedna z nás, Williame! Cítila jsem to od první chvíle, kdy jsem ji spatřila.“

V Mishiných uších bušila krev a skoro přehlušila hlasy z pokoje. Nova? Zvedla ruku ke krku a ohmatala jemný náhrdelník se stříbrným přívěskem ve tvaru ženy s křídly, jaká mívají ptáci. Babička jí ho dala zrovna včera. Povídala něco o tom, že kdysi patřil její dceři, která zemřela ještě před Epidemií. Prý se jmenovala Nova… Proto tedy babička chtěla, aby ho teď nosila ona?

Horečně o tom všem přemýšlela. Od chvíle, kdy se s Matkou tajně setkala na Velkém schodišti, snažila se od Kendry zjistit o Matkách, co se dalo. Všechny měly osobnost – nebo přinejmenším kód vytvořený na základě osobnosti – žen, které skutečně existovaly. A tyto skutečné ženy byly biologické matky dětí, o něž se boti starali. Skutečné matky však byly už dávno po smrti, vyhladila je Epidemie.

„Víš určitě, že je moje biologická matka mrtvá?“ ptala se Misha.

Kendra zrudla. „Ano, zlatíčko. Bohužel je to tak.“

„Jak se jmenovala?“

„Jak se jmenovala? No… To nevíme, Misho. Známe jen označení jejího bota – Alfa-B…“

V té chvíli se za dveřmi ozval Williamův hlas. „To tedy znamená, že ta druhá Nova, kterou zatím ještě nemáme, se jmenuje Alfa-C,“ shrnul to William.

„Ano,“ přisvědčila babička. „Misha možná má bratra nebo sestru. Chápu, proč si James zatím nepřeje, abychom jí to prozradili, dokud nezískáme jistotu, ale možná až se vrátíš…“

Mishe na chodbě se podlamovaly nohy. Bezvládně sjela zády po zdi, pažemi si objala kolena a čekala, co ještě se dozví.

„A ještě Kai,“ upozornil William. „Toho musíme taky najít.“ Jeho hlas zesílil a Misha se dovtípila, že se odvrátil od okna. „Tak jaký je plán?“

„Neměli bychom dlouho otálet,“ pravil Rick. „Edison mě ujistil, že pokud přečkám tuhle noc bez komplikací, pustí mě.“ Zhluboka se nadechl a pak se prudce rozkašlal. Chvíli trvalo, než opět promluvil, a nebylo ho skoro slyšet. „Mac nám může dodat dron zítra odpoledne. Pokud všechno půjde hladce, pozítří můžeme vyrazit do Presidia.“

Misha slyšela, že se ke dveřím zevnitř někdo blíží. Vstala, nohy měla jako z vaty, a pospíchala chodbou k počítači. Presidio? Kde to může být? Bude to muset zjistit.
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Misha seděla nacpaná v jednom oddílu zadního nákladového prostoru Rickova transportéru, ne větším než malá skříňka, a svírala pytel s pár věcmi, jež mohla považovat za svůj majetek – s dekou, lehkou bundou, polní láhví a třemi hopijskými chlebovými plackami. Vzduch v malé prostoře ji dusil, nohama byla přimáčknutá na zadní stěnu a modlila se, aby už brzy přistáli. Nebyla by si pomyslela, že to bude tak dlouhý let…

Když konečně pod podlahou zaslechla dunění kol, zatajila dech. Postranní dveře transportéru se otevřely a kousek od její skrýše cosi zaskřípalo.

V nastalém tichu počkala pár minut a pak opatrně maličko pootevřela dveře nákladového prostoru do kabiny a nasávala čerstvější vzduch, který k ní odtamtud pronikl. Chvíli nato uslyšela kvílet motor dronu – zprvu zněl hodně hlasitě a pak se zvuk vytrácel do dálky.

„To bychom tedy měli.“ To promluvil Rick. „Tamhle je Budova 100.“ Hovor pokračoval, mluvili o botech a o nějakých dětech, které se procházely po břehu. Oba rozprávějící muži měli zjevně radost, jak šlo všechno hladce. A potom…

„To je ona! Alfa-C!“ vykřikl strýček William.

„A tamhle je taky Kai,“ ozval se Rick a hlas se mu zlomil. „Vypadá, že mu nic nechybí.“

Alfa-C. Misha se usmála. Opatrně se vyplazila ze skrýše do zadní části transportéru – a nohy ji brněly, jak do nich zase začala proudit krev. Na pasažérském sedadle před sebou uviděla satelitní telefon, popadla ho a nacpala si ho do pytle. Potom vyhlédla bočním oknem ven, aby se orientovala.

Přistáli na jakési střeše. Nespouštěla zrak z dvojice mužů, kteří se skláněli nad ovládací konzolí dronu, vyklouzla z transportéru a odkradla se za nedaleký komín. Tam se posadila, přitáhla kolena k tělu a počkala, až oba muži opět nastoupí do transportéru.

Když se stroj vznesl do vzduchu, začala sestupovat po dlouhém nepohodlném kovovém žebříku na zem.

 

Kai se dal do běhu a na pěšině, která se stáčela kolem severního výběžku jejich nového domova, se snažil držet krok se Zakem.

Napravo, dole pod zrádným svahem viděl zátoku, do níž se ve vlnách valila voda z oceánu. Po levé ruce stoupal vzhůru srázný útes porostlý řídkou vegetací.

Po relativním tichu pouště mu trvalo několik dnů, než si zvykl na všechen ten hluk, který panoval tady. Nedokázal se rozhodnout, co mu zde připadá víc cizí – jestli hustý les se stromy tyčícími se až k nebi, nebo tyhle skalnaté útesy nad oceánem bez hranic. Ale jejich výprava byla úspěšná. Zak měl ve svém vaku tři mrtvé veverky. Kaiův vak byl nacpaný podivnými bílými ptáky, které se Chloe podařilo sestřelit prakem z větví, kde posedávali. Chloe se teď loudala za nimi, u pasu se jí houpaly praky, které si vyrobili na koleni, a přes rameno měla přehozený pytel s kameny. A někde vzadu se vlekl Álvaro s pytlem plným rozmanité zeleniny, ohromných borových šišek, jež otrhal z padlé větve, a lesních plodů všech možných tvarů a velikosti.

Zak, samozvaný velitel těchto výprav za potravou, měl v úmyslu prozkoumat celý ostroh. Kai zatím neměl důvod jeho autoritu zpochybňovat. Brzy zjistil, že Sela mu ji také bez námitek přenechala. Bylo zřejmé, že Zak má tak výbušnou povahu, že snadno ztratí nervy, když někdo ohrozí jeho vůdčí postavení.

Před nimi se pěšina napojovala na zpevněnou cestu stíněnou mostem, pod nímž vedla. Náhle jim ale cestu zahradil vysoký plot, který se táhl až k okraji útesu.

„Prohlédneme si to tam,“ zavolal na ně Zak dozadu. Jako obvykle nečekal na odpověď. Kai ho následoval nalevo a pak začal šplhat za ním po srázném náspu, přitahoval se přitom za ostnaté keře a čekal, kdy se některý vytrhne i s kořeny. Nahoře přelezl nízkou betonovou zídku a ocitl se na jiné dlážděné cestě.

Brzy se všichni shromáždili u mostu. Klenul se vysoko nad nimi a jeho rezavé věže se pnuly k jasně modré obloze. Za zády měli řadu zamčených kovových vrat, která dosahovala do poloviny široké cesty. A před nimi tarasil vjezd na most neprostupný val tvořený kmeny stromů, železným šrotem a čímsi, co na první pohled vypadalo jako vyřazené části náklaďáků.

Kai hrábl do vaku a vytáhl svůj starý dalekohled. Rosie monitor v kokonu vypojila. Ale Kaiovi se podařilo s pomocí Álvara, který věděl o počítačích snad všechno, odmontovat svůj tablet z její řídící konzole a naučit se prohledávat na vlastní pěst její výukovou databázi. Snadno určil místo, kde se teď nacházeli – nedaleko starobylého města San Francisco na západním pobřeží Spojených států. Byla tu spousta vody a spousta rostlin a zvěře, aby měli co jíst. Bylo logické, že je Matky dopravily sem, z vyprahlé pustiny, daleko od písku, který hrozil, že je udusí. A dohromady s ostatními.

Ale něco tady nehrálo. Matky se změnily. Zachovávaly mlčení. A na základě jejich chování se zdálo, že nade všemi visí trvalá hrozba, která je nutila být neustále ve střehu.

Kai mžoural do dalekohledu, ale viděl pouze vysoký plot z drátěného pletiva a s ostnatým drátem na hřebenu, který se táhl po celé délce cesty na východ od bílé kupole v dálce. Zak tvrdil, že plot se pak stáčí k západu, aby se vyhnul rozsáhlému zalesněnému území. Na západě potom uhýbá na sever a běží mezi pobřežím a pravým pruhem silnice, na níž právě stáli. Kai se dovtípil, že pozemek ohrazený tímto plotem musí být zbytek někdejší vojenské základny zvané Presidio. Na mapách z Rosiiny databáze ale nenašel nic, co by připomínalo plot. Museli ho postavit později. Když sem přiletěli, byl na několika místech přerušený. Matky ale brzy všechny trhliny na východní straně Presidia zahradily a na této straně zabarikádovaly i vjezd na majestátní most, který překlenoval úžinu Golden Gate.

Ukázal na zátaras.

„K čemu je tohle všechno vlastně dobré?“

„To víš stejně dobře jako já. Musíme být v bezpečí. Na druhé straně může být nepřítel,“ odpověděl Zak.

„Tak poslouchej.“ Slova, s nimiž se na chlapce obrátil, Kaie samotného překvapila. „Vidím na ten most. Vidím po celé délce pobřeží na druhé straně. Nikdo tam není. Těm řečem o nepříteli prostě nerozumím.“

„Ale on tam je. Jen se dobře skrývá,“ nedal si to vymluvit Zak. „Stejně jako se skrýval v poušti.“

Kai bezmocně svíral pěsti.

„Tak hele, Zaku, ty tvrdíš, že jsi v poušti něco viděl. Já tam ale neviděl nikdy nic. A Sela taky ne. A to přitom projezdila celou poušť.“

„Chceš tím říct, že lžu?“ Statný chlapec odhodil pytel a na mohutných ramenou a silném krku se mu zavlnily svaly. Chloe, která stála vedle něj, mu položila ruku na paži v chabém pokusu ho uklidnit.

Kai se nedal. „Třeba jsi v poušti něco viděl. Chloe možná taky. Ale i kdyby tam na druhé straně někdo byl, není jich moc. Drželi jsme hlídky. Nezahlédly nic nebezpečnějšího než pár zdivočelých psů. S těmi si Rosie bez obtíží poradí.“

„Co to tedy má podle tebe všechno znamenat?“ Zak měl teď ruce zapřené v bok a rty stáhl do tenké linky.

„Myslím… myslím, že s Matkami není něco v pořádku.“

„Jako co?“

„Vzpomínáš, jak se vypnuly, když jsme sem přiletěli? A jak se od té doby chovaly jinak? Odpojily nám kokony. Střílely na všechno, co se kde pohnulo. A postavily tyhle zábrany…“ Kai podrážděně mávl rukou k hradbě při ústí mostu. „V poušti se takhle nikdy nechovaly. Aspoň Rosie ne. Teď se mnou vůbec nemluví. Dokonce jsem ji dnes ještě ani neviděl…“

„Mám určitou teorii.“ Álvarův hlas bylo ve svištění větru stěží slyšet.

„Jakou?“ otočil se k němu Zak.

„Je možné, že Matky byly přeprogramované…“

„Jak přeprogramované?“ nechápal Kai.

„Vždycky jsem svoji Matku miloval,“ mluvil Álvaro dál. „Zároveň jsem si ale uvědomoval, že má jiný mozek než já. Má místo mozku počítač a počítač se dá naprogramovat. Je možné, že naše Matky někdo ovládl. Někdo je přeprogramoval, aby nás dopravily sem. A aby nás tu držely.“

„Tomu nevěřím,“ vrtěl hlavou Zak. „Gamma je hodně silná. Kdyby se jí někdo pokusil změnit program, bránila by se.“

Kai si pátravě prohlížel protější břeh. Že by tam byl někdo, kdo má Rosie pod kontrolou? Ale proč?

 

Na rozlehlém dlážděném nádvoří se Misha zastavila pod štítem, jenž hlásal Zdravotní středisko pro veterány, a spustila satelitní mapu. Byla asi dva a čtvrt kilometru od Presidia. Z mapy zjistila, že nejprve se má dát po ulici El Camino Del Mar, která ji dovede na Lincoln Boulevard, spojku, jež od jihu mířila přímo k Presidiu.

Upírala zrak přímo před sebe a nevšímala si opuštěných aut a prázdných oken, kolem nichž kráčela. Na takovémhle místě ještě nikdy nebyla, ve městě zastavěném domy v různých barvách, natěsnanými jeden k druhému, opatřenými vstupními dveřmi a očíslovanými. Věděla, že se nemusí ničeho bát. Od mámy a táty věděla, že pocházeli z Kalifornie. Bývalo to parádní místo, ale teď tu nezbyl nikdo. Přesto sebou ale cukala při každém zvuku, když vítr rozhoupal plechovou tabuli se jménem ulice a ta břinkla o sloup, když na ni vysoko ze střechy zakrákoral velký černý pták.

Zrychlila. Už tam skoro je. Když ale došla k uliční tabulce s nápisem Lincoln Boulevard, zjistila, že v další cestě jí brání vysoký drátěný plot korunovaný závity pevného ostnatého drátu. Věděla, jakou bolest dovede takový drát způsobit, William tuhle záludnost taky používal, aby se mu nerozprchly ovce a aby k nim nemohli kojoti. Plot nepřehrazoval jen ulici, ale táhl se nalevo i napravo, kam až dohlédla.

Vydala se k západu a pátrala po komunikaci, která se podle mapy měla jmenovat California Coast Trail. A skutečně ji našla, a třebaže vítr a počasí cestu vymlely, vedla nepřerušovaně podél pobřeží a vysokému plotu se vyhýbala. Misha mířila k severu a hrudkovitý písek se jí drolil mezi prsty. Po levé straně dorážely na táhlý břeh vlny oceánu a každá se předem hlásila zpěněným hřebenem. Zvláštní mlha, s jakou se nikdy nesetkala, jí namokřila vlasy. Nedokázala si představit, že by mohlo existovat místo, které by se víc lišilo od stolových hor.

Cesta se stáčela od břehu a vedla vzhůru podrostem stromů. Brzy se znovu ocitla na jedné úrovni s Lincoln Boulevardem. Tady přesně to bylo. Jenže plot cestu sice nekřížil, ale stále jí nedovoloval vstoupit. Copak tam nebyla žádná brána, nějaký úsek, kudy by se dostala na druhou stranu?

A pak to uviděla. Déšť v jednom místě vymlel půdu tak hluboko, že se pod plotem vytvořila nevelká díra. Misha se vybavila silnou větví. Posloužila jí jako motyka, kterou nejprve odhrabala spadané listí a pak zvětšila prohlubeň natolik, aby se pod plotem protáhla. Nejprve prostrčila batoh a pak se po břiše a hlavou napřed proplazila jako had na druhou stranu. Zvedla se a ometla si hlínu z oblečení a z rukou. Shora se k ní neslo zvláštní bzučení, jako kdyby v korunách stromů lovili kolibříci. Ten zvuk vydávaly Matky, to věděla s jistotou. Byla už blízko. Podle mapy by se ulice měla brzy stočit k východu. Pokud se jí bude držet, na někoho jistě narazí.

A bulvár skutečně o něco dál zahýbal doprava, křižoval jinou, mnohem širší ulici, která vedla nad ním… a v té chvíli cosi zaslechla – hlasy, které k ní donesl vítr. Uložila satelitní telefon zpátky do batohu a vyškrábala se po náspu na horní silnici. Hned nato se duševně připravila na nadcházející setkání a v duchu si opakovala řeč, kterou si připravila.

 

Kai se odvrátil od mostu a postřehl, jak se k nim za kovovými vraty po cestě někdo blíží. „Kdo je to?“ obrátil se na ostatní.

Všichni sledovali, jak k nim kráčí hubená tmavá postava. Kai odhadoval, že je to holka, ale neznal ji. Opatrně minula vrata. Nadhodila si batoh na rameni a rozpaky, s nimiž se k nim zpočátku přibližovala, vystřídala rozhodnost.

„Bohudíky!“ vydechla, když stanula před nimi. „Tak jste tady! Matka měla tedy pravdu. Ale já jí nevěřila.“

Děvče mělo dlouhé černé vlasy hladce sčesané za uši a kouskem provázku svázané do volného copu. Přestože byla zima, dívka byla bosá. Na sobě měla prosté pytlovité šaty, jež jí v pase stahoval pásek z barevných korálků. Černé legíny jí zakrývaly nohy až ke kotníkům. Zvědavě si je prohlížela jiskrnýma zelenýma očima.

„Co je?“ vyhrkl Zak a o krok ustoupil.

Kai na dívku ohromeně hleděl. Kdo to mohl být?

„Jmenuju se Misha,“ představila se. Postupně jí všichni podali ruku. Měla jemnou opálenou pokožku, ruce jako hůlky, ale stisk měla pevný.

„Jak… jak ses dostala dovnitř?“ zajímala se Chloe.

„Dovnitř? Copak nejsme venku?“ nechápala dívka.

„Ona myslí za plot,“ vysvětlil Kai.

„Za jaký plot?“

„Tady je to celé obehnané plotem,“ vykládal Álvaro trpělivě. „Nikdo z nás za něj nechodí. Ale ty ses za něj dostala…“

„Nevím, o čem to mluvíte…“ S těmi slovy se dívka rozplakala.

„Co ti je?“ Kai k ní přistoupil a položil jí ruku na paži. „Stalo se něco?“

„Zmizela,“ vzlykalo děvče. „Moje Matka mě zničehonic opustila!“
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 V prostorném sále, kterému říkal jídelna, posadil Kai Mishu na židli. „Domysleli jsme si, že tady se jídávalo,“ vysvětloval. „Hned vedle bývala kuchyň a tamhle na policích můžeme skladovat potraviny.“ Ukazoval k úzkému předpokoji a do místnosti se zatím nahrnula horda dalších dětí. Vedly je ty, s nimiž se už setkala: svalnatý kluk s vlasy barvy písku, který se jmenoval Zak, tmavovlasé děvče jménem Chloe a malý zrzek Álvaro. Za nimi se tlačila roztodivná směsice dalších.

„Tohle je Hiro,“ ukázal Kai na zavalitého chlapce s mandlovýma očima. „Dobře vaří. A tady je Clara,“ doplnil s gestem ke šlachovitému děvčeti se snědou pletí, která přišla vyzbrojená kbelíkem a lopatkou. „Zakládá zahradu.“

Misha však nespouštěla oči z dívky s rovnými hnědými vlasy a přátelským úsměvem, která se svalila na židli proti ní a lokty se pohodlně opřela o stůl. „Misho, tohle je Sela,“ představil je Kai.

„Pěkný náhrdelník,“ poznamenala Sela.

Misha přejela rukou po stříbrném přívěsku na řetízku, který dostala od babičky. „Ten jsem našla…“

„Mám taky náhrdelník, modrý, ale není zdaleka tak hezký jako ten tvůj,“ pokračovala Sela. „Ten tvůj vypadá jako některá z našich Matek.“

Misha se zadívala do dívčiných zkoumavých očí. „Taky mě to napadlo,“ zamumlala.

„Kai říkal, že tvoje Matka tě tady nechala,“ nechápala Sela. „To prostě jen tak odletěla?“

„Něco s ní nebylo v pořádku. Ale aspoň mě dopravila sem.“ Misha nervózně zabloudila pohledem ke vzdálenému konci stolu. Seděl tam Zak, ruce měl založené na prsou a mračil se na ni. Chloe mu chlácholivě položila ruku na paži a hladké vlasy se jí nahrnuly do obličeje, takže jí do něj nebylo skoro vidět. V té chvíli si Misha náhle vzpomněla. Kaňon. Černovlasá dívka. Už Chloe jednou viděla. V duchu zaslechla strýčka Williama: „… musíme to chápat. Duchové Matek pouze chrání své děti. Nemůžou vědět, že jim nechceme ublížit.“ Věděla, že k těm dětem patří i ona. Ale představovala zároveň i něco jiného, pojítko mezi jejich prostředím a světem kolem, s nímž se možná budou obtížně sžívat.

„No to je věc,“ podivil se Kai. „Matka tě opustila… A já si myslel, že hůř než my na tom už nemůže být nikdo.“

„Hůř? Já měla dojem, že jste tu v bezpečí…“

„V bezpečí jsme,“ souhlasila Sela. „Jenže odtud nemůžeme odejít. Nesmíme za ten odporný plot. Zůstali jsme tady trčet. Matka mi vždycky líčila, že není pro člověka nic slastnějšího než se proletět. A teď mi nedovolí ani zalézt do mého kokonu…“

Mishe se nepříjemně sevřel žaludek. „Jak to, že jste tady zůstali trčet? Proč prostě neodejdete?“

„Matky nás tady drží. Zak se domnívá, že nás chrání před nepřáteli zvenku,“ objasňoval Kai. „Co si o tom myslíš ty? Setkala ses venku s nějakým nebezpečím?“

„Ne… S ničím takovým…“

„Vidíte?“ otočil se Kai k Zakovi a Chloe.

Chloe přišla blíž a změřila si Kaie výsměšným pohledem. „My jsme na nebezpečí narazili, když jsme ještě byli v poušti,“ řekla. „Nejdřív kolem nás někdo objížděl v náklaďácích. Potom přiletěli ve stroji s vrtulemi. Moje Matka na ně začala střílet, ale utekli. Meg taky něco takového viděla. Že jo, Meg?“

„Já vlastně ani nevím…“ Vedle Sely se posadila malá holčička s vlnitými světlými vlasy a mluvila tiše dál: „Byla tma. Zdálo se mi, že jsem zahlédla světla. A taky jsem slyšela něco jako…. burácení.“

„Chudinka Meg byla celý ten čas sama,“ vzala si slovo Sela a objala plaché děvčátko kolem ramen. „Ale už je to dobré. Teď jsme všichni pohromadě.“ Meg jen seděla vedle ní a klopila zrak.

„To chápu,“ přitakala Misha. „Já byla taky sama. Teď ale…“ Cítila, jak jí z neznámého důvodu vhrkly do očí slzy. Bylo bezvadné, že je našla. Jenže už teď si začala uvědomovat, jak málo toho o nich ví.

„Večeře ještě není hotová… Ale v prvním patře je místo,“ nabídl Kai. „Je tam hromada volných pokojů. Můžeš si jeden zabrat, jestli chceš.“

Misha vstala a nohy se jí podlamovaly. Měla za sebou vyčerpávající den – dlouhou cestu, nejistotu a nakonec tenhle objev. Musela o tom všem popřemýšlet. Hodila si přes rameno batoh a vydala se za Kaiem a Selou nahoru po temném schodišti.

V rohu hned nahoře uviděla prázdný pokoj. „Tenhle mi bude stačit,“ zastavila se.

„Myslíš, že je dost velký?“ starala se Sela. „Já a Meg máme u sebe v pokoji spoustu místa…“

„Ne, to ne!“ přerušila ji Misha a pak sklopila pohled k podlaze. „Zvykla jsem si spát sama… už to tak bude.“

„Ale bez Matky je to něco úplně jiného,“ nedala se Sela. „Ze začátku to není snadné.“

Zavládlo rozpačité ticho a pak se dvojice otočila k odchodu. „Tak se uvidíme později,“ loučil se Kai. „Kdybys něco potřebovala, ve skladišti přes louku jsou nějaké zásoby.“

Pokoj nebyl o nic větší než úklidové komory v Los Alamos. Měl však okno a na podlaze bylo dost místa, aby se tam natáhla. Misha vytáhla z batohu deku. Zabalila se do ní a letmo si vzpomněla, jaké pohodlí měla v babiččině kivě a jak si babička zpívávala. Uvelebila se zády ke stěně a podvědomě nahmatala stříbrný náhrdelník. Brala ho tak, že teď už k ní neodlučně patří – dokonce už zapomněla, že ho má na krku. Šeptem si přeříkávala jména svých bratrů a sester a s tím se jí po řadě vybavovala i jejich podoba. Zak. Chloe. Kai… tohle jméno zmínil před dvěma dny William. Rick ho dnes na střeše opakoval. Odkud o Kaiovi věděli?

Ještě jednou zkontrolovala satelitní telefon. Žádné nepřijaté hovory. Strýček William a teta Loretta žijí v domnění, že se vypravila kempovat s Bertem a Honovim. Když se nestane nic nečekaného, začnou ji postrádat až zítra odpoledne. Dosud si byla jistá, že do té doby pro ně bude mít dobré zprávy. Teď už o tom ale tak přesvědčená nebyla.

Zavřela oči a snažila se soustředit. Přišla sem s jasným cílem: najít svého bratra nebo sestru. K tomu zamýšlela ještě něco: považovala se za posla, který zařídí, aby se babiččini stříbřití duchové zase vrátili na stolové hory. Jenže jak toho docílit? Jestliže by se někdy mělo naplnit dědečkovo proroctví, Matky by odtud měly odejít. Podle Sely ale Matky už nepouštějí děti ani do kokonů. Možná to znamená, že Matky odejdou bez dětí… Jak by je tu ale mohly nechat? Tím by přece zanedbaly svoji povinnost chránit je před záhadným „nepřítelem“, který na ně číhá za plotem. Musí děti potkat něco zlého, aby se mohlo naplnit proroctví…? Zachvěla se.

Znenadání se pootevřely dveře. „Misho? To jsem já, Kai. Můžu dál?“

Trhla sebou. „Ano, jistě…“

„Napadlo mě, že máš možná hlad.“ Kai vešel do pokoje a nesl malou misku s čímsi, co vonělo trochu jako vavříny v Los Alamos. „To je dušené veverčí maso, které uvařil Hiro,“ podával jí misku. „Mně vážně chutná. Ale musím tě varovat, že ne každý ho má rád.“

Misha zalovila lžící v pokrmu a špičkou jazyka ochutnala. Chutnalo to nahořkle, jako zvěřina. Ale jíst se to dalo.

Kai se usmál. „Vaříme i lepší věci. Úplně nejlepší jsou ryby, jak je umí připravit Sela.“

„Ryby? Kde je loví?“

„Na hrázi. Naučila se to podle Alfiny databáze.“

„Čí databáze?“

„Podle databáze Alfy-C. To je její Matka!“

Misha na Kaie hleděla. Alfa-C… Vybavila si Selu – rovné hnědé vlasy, stejné, jako měla sama. Seliny oči podobné babiččiným. Zploštělý nos a bradu zakulacenou stejně jako strýček William…

„Jak se jmenovala tvoje Matka?“ zeptal se Kai.

„Co to?“

„Moje Matka se jmenuje Ró-Z. Já jí ale říkám Rosie. Jak se jmenovala tvoje?“

„No…“ Misha cítila, jak ji od krku až k uším zalilo horko. Nenapadalo ji jiné jméno než Sela. Pak se ale vzpamatovala. „Alfa-B…“

„Alfa-cB? Skoro jako Selina Matka.“

„Skoro, no,“ souhlasila Misha s ostýchavým úsměvem.

Kai se zahleděl na svoje ruce a škrábal si strup na palci. „Chtěl jsem ti jen říct,“ začal. „O svoji Matku si nedělej starosti. Vrátí se.“

Misha chlapce obezřetně pozorovala. „Proč myslíš?“

„Když jsem byl ještě malý, Rosie mě nechala samotného a pustila se do pronásledování kojota. Byl jsem opravdu vyděšený. Ale vrátila se. Matky se vždycky vrátí.“ Kai vyhlédl oknem, čelo měl svraštěné. „Naše Matky… musí nás ochraňovat, i kdyby se stalo cokoli.“

Misha z něj nespouštěla pohled. Něco mu dělalo starosti. „Já si nejsem jistá, že se moje Matka vrátí, Kaii…“

Podíval se jí do očí. „Ale… ona se musí vrátit!“ Skoro to vykřikl. Začervenal se a znovu se věnoval škrábanci na palci. „No tak… Uvidíme. Na každý pád teď máš nás.“

„Ano. Mám vás.“ Mishe se na rtech usadil úsměv. V nitru jí však už začaly klíčit pochybnosti. Kendra sem svolala Matky i s dětmi, aby je zachránila. Jenže od doby, co přiletěli, se něco změnilo – a to něco do nich zaselo neklid.
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Misha stála v ranní mlze na přední verandě Budovy 100 a sledovala Selu, jak vchází do velkého bílého domu na druhé straně louky. Posbírala odvahu, protáhla se kolem dvou botů, které hlídkovaly u paty schodů, a začala se prodírat přerostlou trávou.

Byla už skoro u skladu, když se kdesi za ním rozlehla pořádná rána. „Jaj!“ Vzduchem prolétlo něco, co připomínalo baseballovou pálku, a přistálo jí to u nohou. Vzápětí následoval kožený míč. „Musí tady někde být…“

Mishe se ulevilo, protože ten hlas poznávala. „Selo?“ zavolala. „Jsi to ty?“

„Kdo je to?“

„To jsem já, Misha. Co hledáš?“

„Chloe tvrdila, že tady viděla motorku, jenže tady je taková tma, že nevidím vůbec nic!“

„Tumáš.“ Misha z krabice u dveří zvedla solární svítící tyčinku. Naslepo ji podala do tmy a hubená ruka, která se z ní vynořila, po ní chňapla.

„Díky!“ Sela tyčinku zapnula a světlo, jež zalilo temné stěny skladu, dopadlo na závěsy z pavučin. „V poušti jsem měla terénní motorku. Jenže jsme ji tam museli nechat. Nevešla se do nákladového prostoru… A hele!“ Paprsek světla, který namířila do vzdáleného rohu, odhalil cosi, co vypadalo jako silná pneumatika, a hned po ní se vynořil pedál. „Tohle je spíš staré elektrické kolo,“ konstatovala, když vytáhla stroj z přítmí. „Ale pořád lepší než nic.“

„Co s ním zamýšlíš?“

Sela se na ni nechápavě podívala.

„Jezdit na něm, co jiného?“

„Myslela jsem tím, kam na něm chceš jet?“

Sela chvíli vypadala bezradně, ale hned to přešlo. „Tady to není nijak zvlášť velké. Ale i tak to stačí. Určitě jsou tu místa, kam jsem se ještě nedostala. A Kai opravuje člun, který jsme objevili u východní části plotu. Zítra vyplujeme do zátoky.“

Misha sebrala odvahu. Musela tenhle okamžik využít, jen aby odhadla sestřinu reakci. „Ty se vážně chceš vydat za plot, Selo?“ zeptala se.

Sela se zakabonila.

„Vím, že Matky si to nepřejí. Ale já si tady připadám jako ve vězení.“

„Jako ve vězení?“

„Ve velikém, parádním vězení, kde máme všechno, co bychom mohli chtít. Ale rozhodně ne všechno, co potřebujeme,“ dodala podmračeně.

„Podle mě…“ zkusila to Misha, „potřebujeme jen otestovat naše limity.“

„Jak to chceš otestovat?“

„Co třeba vyvinout trochu větší tlak? Přinejmenším se začít ptát, proč odsud nemůžeme odejít.“

Sela na ni upřela zrak. „Na to se ptám Matky od prvního dne, co jsme se tady ocitli. Jenže mi nikdy neodpoví.“

„Jak to, že ti neodpoví?“

Sela si odhrnula vlasy z očí a Misha se až začervenala při jejím upřímném přiznání, jež následovalo. „Jako by to všechno nebylo už tak dost komplikované, Alfa se mnou přestala komunikovat.“

„Všimla jsem si, že jsou všechny nějaké zamlklé,“ podotkla Misha.

„Myslím tím v duchu. Duchem už tu není.“

„Ale…“

Sela nakrčila čelo a přejela očima po louce. „Ani nevím, kde teď právě je. Chovala se tvoje Matka stejně… než tě opustila? Taky s tebou přestala mluvit?“

Misha si mnula dlaně a snažila se vymyslet odpověď, kterou by nic nezkazila. Neměla ponětí, o čem Sela mluví. „Ne,“ vybrala si nakonec. „Ne, mluvila se mnou až do poslední chvíle. Tohle musí být něco jiného…“

Vypadalo to, že Sele se tou odpovědí ulevilo. „Álvaro doufá, že je to snad jen dočasné, porucha, kterou Matky umějí odstranit.“ Opřela kolo o stěnu u dveří a otočila se k Mishe. „Ať je to ale jak chce, trčíme tady a nemůžeme se odtud hnout.“

Misha polkla a pokoušela se zachovat klid. „Jestli se chcete dostat z Presidia, možná bych věděla kudy. Nedaleko od místa, kde… kde mě zanechala Matka, je pod plotem vymletá díra.“

Sela si Mishu zkoumavě prohlížela. „Díra?“

„Vypadá to, že je tam vymletá půda. Podle mě je ten otvor dost velký na to, abychom se tamtudy pokusili dostat ven…“

Sela nakrčila čelo. Potom se ale zazubila. „Fajn. To by se mělo prozkoumat.“

Odvezly kolo k dobíjecí stanici u zadního vchodu do Budovy 100. Pak Misha popaměti vedla Selu po dlážděné cestě souběžně s Lincoln Boulevardem k místu, kde pod plotem objevila mezeru. Sela měla pravdu – skutečně to tu bylo pěkné, v chladivém větru jim vysoko nad hlavou šuměly stromy a v jejich větvích se proháněli barevní ptáčci. A pár metrů za ní poskakovala její sestra.

„Co vlastně je za tím plotem?“ chtěla vědět Sela.

„Jižním směrem tam vede cesta, která pokračuje až do města.“

Sela vykulila oči.

„Do města?“

„Tam se nechceš podívat?“

Sela se jen usmála.

„Jasně, že chci. Půjdeme třeba jen kousek. Když po cestě nenarazíme na nic ošklivého, ale vlastně i kdybychom něco takového zahlédly, vrátíme se a povíme o tom ostatním.“

Misha přikývla. „To je dost dobrý plán.“ Za sebe vlastně ani nevěděla, jestli nějaký plán má. Měla jen v úmyslu dostat sestru z Presidia, aby jí ukázala, že venku nehrozí žádné nebezpečí. Žádná sláva, ale aspoň něco. Celou noc se jí zdálo, jak sestru odvede domů a jak jí ukáže stolové hory. Tohle bude jejich první společně prožité dobrodružství.

Zahlédla vyhloubeninu pod plotem a zastavila se. „Půjdu první,“ nabídla se, vyčistila díru od napadané hlíny a pak do ní nohama napřed vlezla. Protáhla se na druhou stranu a pak na cestu. Šlo to snáz, než když pronikala dovnitř.

Sela seděla na kraji vozovky a rozhlížela se na všechny strany. Dlaněmi se opřela o zem a natáhla nohy před sebe, připravená se odstrčit a sklouznout dolů pod plot. Náhle se však z oblohy rozlehl hromový rachot. Země se zatřásla, jak na silnici dosedla Alfa-C, a Misha si v té chvíli vzpomněla na Chloeinu Matku, kterou viděla v poušti. Alfa-C s udivující mrštností popadla Selu v podpaží, zvedla ji do vzpřímené polohy a postavila na vozovku.

„Jau!“ vykřikla Sela. Rukama si mnula obě ramena. „Mámo!“ rozječela se. „Ubližovat mi nemusíš! Stačí přece říct, když nechceš, abych něco…“ A pak se dala do pláče a slzy se jí koulely po tvářích.

Misha znovu podlezla plot, běžela k Sele a objala ji kolem ramen. „To mě hrozně moc mrzí,“ drmolila. Zabořila Sele nos do krku a strašně moc jí toužila vysvětlit, že pocházejí obě z jedné matky a že všechno dobře dopadne.

Sela se od ní ale odtáhla a pustila se do své Matky. „Proč se mnou místo toho prostě nemluvíš?“ naříkala. „Proč neposloucháš, co ti povídám?“

 

Obě děvčata se mlčky vlekla zpátky k Budově 100 a Alfa-C se s rachotem valila za nimi. Na verandě se pak Sela obrátila k Mishe. „Kéž bych na tom byla jako ty,“ pravila. „Chtěla bych být taky bez Matky.“

Misha na ni vyděšeně zírala. „Takhle nemluv!“ vypravila ze sebe. „Sama víš dobře, že tak bys to nechtěla…“

Sela jen hleděla na svou Matku a nechala to bez odpovědi.

Když Misha osaměla, vyšlapala schody ke svému pokojíku. Jak se blížila ke dveřím, zaslechla vytrvalé bzučení, jež vycházelo zpod deky. Satelitní telefon. Ztuhla jí krev v žilách. Vběhla dovnitř a zavřela za sebou dveře. Rychle přístroj popadla a tlačítkem Volání hovor spojila. „Haló?“ zamumlala.

„Misho!“ uslyšela hlas strýčka Williama. „Zaplaťpánbůh! Kam ses u všech všudy poděla? Lokalizovali jsme tvůj telefon do Presidia, ale…“

Misha se rozhlédla po místnosti, kam ušpiněným oknem dopadalo jen málo světla. Nevěděla si rady. Neměla zdání, jak odtud dostane děti, a už vůbec netušila, jak přivést Stříbřité duchy zpátky domů. Teprve teď si uvědomila, že o nich neví vůbec nic. „Mrzí mě to,“ špitla. „Slyšela jsem, o čem jste mluvili v nemocnici. Schovala jsem se v transportéru. Byla jsem přesvědčená, že vám můžu pomoct. Ale teď… už si nejsem jistá.“
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„Odešla? Chceš tvrdit, že Misha je v Presidiu?“ V pokoji hopijské nemocnice James tvrdě dosedl na babiččinu stoličku, až se málem převrátila. Mac, který stál vedle něj, jen dlouze hvízdl.

William se držel u dveří a sledoval hovor z bezpečné vzdálenosti.

Rick zpola seděl na lůžku uprostřed pokoje a sáhl na noční stolek pro ústřižek bílé látky; přiložil si jej k ústům. „Ukryla se v transportéru. Vůbec jsme o ní nevěděli…“

James vzdychl. Bylo těžké se na Ricka zlobit, když tu takhle ležel, popelavý v obličeji a s pažemi, které kdysi byly samý sval a nyní pohublými, přesto na něj ale měl zlost. Sesul se na židli a v duchu uslyšel otcův tichý hlas: Každé dítě má právo znát svůj původ. Možná za to Rick ani William nemohli. Možná se prostě jen opakuje historie. Stejně jako ve vztahu k němu selhal jeho otec, selhal i on ve vztahu k Mishe. Potřebovala vodítka. Potřebovala sounáležitost. V úsilí najít vlastní identitu se do toho pustila sama, když se nedočkala pomoci od něj, a v hlavě se jí rojily divoké nápady.

Složil obličej do dlaní a bříšky prstů si promnul oči. „Zjistila to? Že patří k Hopiům? A že má sourozence–?“

„Slyšela nás, jak o tom mluvíme,“ ozval se Rick ochraptěle. „Nejdřív tady. A pak když jsme vypustili dron.“

„Docela šikovná špionka,“ poznamenal Mack.

Jamesovi se bolestně stáhl obličej. Misha. Je jí jen jedenáct. V jejím věku chodil do školy, s kamarády odpaloval baseballové míčky a cpal se matčinou čočkou s rýží. I když rodiče k němu nikdy nebyli úplně otevření, přinejmenším se postarali o to, aby měl pocit stálosti, pocit, že někam patří. „Musíme ji odtamtud dostat,“ rozhodl.

„Tvrdila, že pod plotem podél pobřežní cesty je díra. Nabídl jsem jí, že pro ni přiletím, když se vrátí tam, kde jsme ji bezděčně vyložili,“ vysvětloval William.

„Mishe se nic nestane,“ promluvil Rick přidušeně. „Je to chytrá holka.“ S námahou zvedl hlavu, aby se mohl podívat Jamesovi do očí. A James si teprve teď všiml, že voják má tváře mokré od slz. „Říkal ti William, že tam Misha potkala mého syna? Moc jsem ho chtěl vidět. Aspoň jednou se s ním setkat. Chtěl jsem ho pohladit a povědět mu, jak hrozně ho…“

Rick nedopověděl, protože ho přemohl záchvat dusivého bublavého kašle. Z úst mu na zašpiněnou nemocniční košili stekl pramínek krve. James si v té chvíli uvědomil jedno: Rickovi nebude nikdy dopřáno to, co měl on – čas, byť i jen krátká chvíle, kterou by mohl strávit s tím, koho miluje, se svým dítětem. Vybavil se mu Mishin obličej; dívka byla tak podobná Saře, že to až bolelo. Dlouhé kaštanové vlasy měla provoněné kořenem juka, pokožka jí voněla po levanduli. Aby mohla být chvíli s ním, musela se dlouhé minuty kroutit v tryskajících proudech filtrovaného vzduchu, sprchovat se a navlékat si kombinézu z nepoddajného plastu. Ale pro něj znamenala jediný pevný bod v životě, jiné pojítko s vnějším světem neměl. „Poletím pro ni já,“ rozhodl se.

William mu položil ruku na rameno. „Zavinil jsem to já. Je na mně, abych to napravil.“

„Já se k vám připojím,“ ozval se Mack. „A vezmeme dron. Pro všechny případy.“
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Kai mířil k zátoce a s obtížemi překonával nápory chladného pobřežního větru. Přitáhl si bundu těsněji ke krku, zabočil doleva podél břehu a vyhnul se rozsáhlému bahnisku. Pohledem před sebe zjistil, že Sela už zaujala stanoviště na starém molu.

To ona zorganizovala tuhle rybářskou výpravu, když předtím našla v kůlně u paty mola několik cívek nylonového vlasce, krabičku háčků a tři udice. Drobné živočichy, které občas ulovili v poušti, nejedla a ryb, jež chytali tady, se také dotkla jen málokdy. Na rybaření ji lákalo vzrušení a taky jí dělalo radost, když mohla obstarat jídlo ostatním. Chytat ryby z mola se naučila rychle. Dnešní den byl ale jiný. Získali malý zelený člun, který k nim zahnaly vlny z přístaviště hned za plotem. Dnes byl člun připravený vyplout – zatím se houpal na vlnách, přivázaný bytelným lanem k prorezlému zábradlí z boku mola.

„Máš všechno?“ zahalekal Kai na Selu.

„Už je to dávno naložené v lodi,“ odpověděla. Protáhla se mezerou v zábradlí a po krátkém provazovém žebříku se začala spouštět do člunu. „Pojď, ať vyplujeme, dokud sluneční světlo dopadá na hladinu v kosém úhlu. Chytneš toho víc, když tě ryby nevidí.“

Kai se spustil za ní a člun se rozkymácel. Když Kai včera odpoledne seděl v pár centimetrech vody na dně loďky a kontroloval, jak moc do ní teče, považoval nadcházející plavbu v ní za skvělý nápad. Jenže jak se teď zběsile houpala ve vysokých vlnách u mola, přemýšlel, jestli se v úsudku neunáhlil. Dýchal zhluboka a opakoval si Selinu výtku. Nikam nedojdou, když se budou bát zkoušet nové věci.

Sela člun odvázala a popadla veslo připravené na dně. Vlastně to nebylo tak docela veslo, jen kus naplaveného dřeva ve tvaru lopaty. S požitkem odrazila od mola, minula břeh a dávala pozor na vlny, které je hrozily zahnat zpátky na souš. Kai veslo neměl, a nezbývalo mu tedy než nečinně sedět, držet se oběma rukama boků loďky a silou vůle krotit rozbouřený žaludek.

Mohli být něco přes patnáct metrů od břehu, když Sela konečně odložila veslo. Obratným švihem zápěstí mrštila vlasec přes bort člunu. „Pokud to klapne,“ mluvila přitom, „mohli bychom se každý den pustit o něco dál a uvidíme, kam až nám Matky dovolí plout.“

Kai vzhlédl k obloze. Ve formaci tvaru písmene V ji křižovalo hejno velkých ptáků, kteří se střemhlav vrhali k hladině za kořistí – z Matčiny databáze věděl, že jsou to pelikáni. Na břehu si všiml místa, kde do moře vtékala nevelká říčka – právě tam ho hned druhý den, co sem přiletěli, vzal Hiro na lov krabů. Teď tam stáli vyrovnaní vedle sebe tři boti a nikde nebylo vidět žádné dítě.

„Myslíš si, Selo, že Matky spolu mluví?“

Otočila se k němu, obočí zdvižené. „Jak tě to napadlo?“

„Kamal mi vyprávěl, že měl sen, ve kterém mu Beta prozradila, že se učí. Ale od koho se učí? Kdykoli je teď vidím, drží se pohromadě v takovýchhle skupinách. Přemisťují se ve skupinách a pracují společně. Je to zvláštní. Možná se jedna od druhé učí.“

Sela zavrtěla hlavou. „Alfa nikdy předtím se žádným botem nemluvila,“ prohlásila. „Říkala, že to nedovede. A teď už dokonce nemluví ani se mnou…“ Znovu se na něj otočila. „Přestávám si být jistá, jestli ještě můžu Alfě důvěřovat.“

V té chvíli něco zaškubalo vlascem. Trhla za něj a začala k sobě přitahovat svůj první úlovek. Když vypasená ryba konečně pleskla do člunu vedle vesla, zoufale tam sebou plácala, trousila šupiny po kovovém dně a polykala vzduch. Kai ji bázlivě uchopil. Z místa, kde se hned za žábrami zasekl háček, proudila z průsvitné tkáně krev. Než vsunul kořist do Selina plátěného pytle, ostré ploutve ho pořezaly na ruce. Musel si připomenout, jak dobře ryba chutná, upečená nad Hirovým ohněm.

„To byl pěkně velký kousek!“ Sela mu podala druhý prut. „No tak,“ zubila se. „Jako kapitánka lodi ti přikazuju, aby sis taky odpracoval svůj díl!“

Kai nabodl na háček malou návnadu, kterou na loď přinesla ve vědru Sela. Nešikovně nahodil daleko od člunu a návnada se chvíli zmítala ve větru, než zmizela ve vlnách. Kai vyčkával, bedlivě pozoroval rozvlněnou hladinu, jestli něco zabere, a trochu se mu z toho motala hlava.

Čekal a čekal a vycházející slunce mu připalovalo šíji.

 

James se naklonil k Macově obrazovce a v očích se mu odrážel její bledý přísvit. Mac vypustil dron ze stanoviště na střeše sanfranciského zdravotního střediska pro válečné veterány a jeho kameru připojil na satelitní příjem. James společně s Kendrou a Rudym v přímém přenosu sledoval, jak se dron prodírá chuchvalci mlhy.

William se v Presidiu vydal pěšky k místu, kde si naplánoval setkat se s Mishou. Spojil se s ní ještě v transportéru, jen co s Macem přistáli, ale pokus o útěk z Presidia ji teprve čekal. Po pravdě řečeno, nic bližšího nevěděli, protože od posledního hovoru se jim neohlásila.

„Vidíš něco?“ zeptal se telefonicky James.

„Ne.“ Macovu odpověď zdusila maska.

Kamera dronu už potřetí prozkoumala po celé délce pobřežní cestu i souběžně běžící Lincoln Boulevard. James viděl ježatý hřeben plotu s ostnatým drátem, který obě komunikace odděloval. V jednom momentu záběr kamery přiblížil hromadu jakéhosi šrotu navršenou u plotu.

„Co to je?“ zpozorněl James.

„Nevím,“ odpověděl Mac. „Vypadá to jako pláty plechu. Možná ho zatarasily…“

„Co zatarasily?“

„Připadá mi, že Matky opravily všechny otvory v plotu. Asi našly i tenhle… Je přesně v místech, kde by měla být pod plotem díra, o které mluvila Misha…“

Kamera dronu zabrousila k východu, nad Pevnost Winfielda Scotta, nad bílé náhrobní kameny starého hřbitova, a nakonec obkroužila louku v blízkosti někdejšího velitelství. Všude po areálu byli roztroušení boti a další postávali na mořském břehu, většinou nehybně.

„A co je tohle?“ zeptal se James, když dron zamířil nad hladinu.

„Vypadá to jako… jako člun.“

 

„To mě podrž,“ postěžovala si Sela. „Nevím, čím to je, ale tady se loví ještě hůř než z mola. Možná bychom měli odplout dál na moře.“

„Nebo zpátky…“ dodal Kai. Zamžoural ke břehu. Proud je odnesl poměrně daleko od původní pozice. Třpyt říčky byl teď stěží patrný.

Hned nato ucítil, jak vlascem něco trhlo a pak sebou začal rychle cukat.

„Chytil jsem rybu!“ vykřikl. Sela se ale věnovala svému prutu a jeho volání přešla. „Je obrovská!“

Úlovek ho zvedl na nohy, prut se ohnul do ostrého oblouku. Snažil se udržet rovnováhu, zapřel se patami, protože se nechal kořistí odvléct nebezpečně blízko k boku člunu.

Znenadání se vlasec uvolnil. Při představě, že zavinil ztrátu dalšího háčku, se Kai naklonil nad vodu, aby aspoň viděl, jaký úlovek mu uplaval. Ale zrovna v té chvíli to prutem prudce trhlo. Pevně ho popadl oběma rukama a zaklonil se.

Vlasec se bez varování přetrhl. Kai se skácel dozadu a tvrdě dopadl na protější bok úzké loďky. Mával rukama ve snaze neztratit rovnováhu. Ale už bylo pozdě.

 

Obraz přenášený dronem se roztřásl. „Ksakru…“ zanadával Mac do telefonu. „Zamířili tam dva boti. Zdá se mi, že zahlédli dron…“

James se díval, jak se kamera oddálila a stáčela se ke břehu. Zahlédl prolétávajícího bota. Pak druhého.

„Víš určitě, že jdou po tobě?“ zapochyboval. „Mně připadá, že míří do zátoky.“

„Přesto bude lepší se stáhnout,“ bručel Mac. Dron odletěl zpátky k pobřežní cestě a jeho kamera zabírala jen koruny stromů.

 

Kai vypadl ze člunu a zalila ho ledová voda. Ve výhledu mu bránily plovoucí odpadky, slyšel jen vlastní tlumený křik. Dusil se slanou vodou. Nacucaná bunda ho pažemi napřed stahovala pod hladinu, chroptivě lapal po dechu, hlavu měl zvrácenou a snažil se držet nos nad hladinou.

„Kopej! Kopej!“ zaslechl konečně Selin slabý hlas. Přicházel odněkud shora. Jenže ztěžklé nohy se mu do něčeho zamotaly. Táhlo ho to ke dnu. Zavřel pusu a sáhl dolů, aby vysvobodil nohy ze spleti chaluh, a přitom zuřivě šlapal vodu. Pak dlaněmi naplocho hrábl do vody, aby se odrazil k hladině. Znovu slyšel Selu: „Chyť se!“ Kopal nohama a natahoval paže před sebe. Provazu se zachytil nejprve levou rukou, potom se mu povedlo přidat i pravou. Konečně zahlédl, jak se nad ním otáčí úzká výseč jasně modré oblohy.

Co se to ale teď dělo? Voda kolem něj se vířivě rozbouřila. Cítil, jak ho proud znovu stahuje pod hladinu, a pak ho smetl do strany. Uši mu zalehly ohlušujícím rámusem. To burácely motory. Motory bota. Člun se houpal, kymácel a pak se převrátil. Něco ho popadlo v podpaží a táhlo. Vymrštil se z vody takovou rychlostí, až měl pocit, že mu prasknou krční obratle.

„Selo!“ křičel a vší silou se bránil. „Selo!“

Ve chvíli, kdy se s ním Rosie zvedla k obloze, uviděl Alfu-C, jak se řítí na rozvlněnou hladinu. A po dopadu si všiml ještě něčeho: za schůdky se jí usilovně držela hubená ruka.

 

Dron ještě jednou po celé délce prozkoumal Lincoln Boulevard, ale Mishu nebylo nikde vidět. Jamesovi se svíralo srdce. Chytil se opěrek křesla a za všech sil se snažil neztratit nervy. „Neozvala se, Williame?“

„Ne,“ zazněl Williamův hlas. „A nemůžu najít ani tu díru, o které mluvila.“

„Obrať dron a prohlédni ještě jednou zátoku,“ vybídl Maca James.

„Provedu,“ zabručel kolega.

Kamera se otočila k severu, prolétla nad úžinou Golden Gate a pak pokračovala podél pobřeží na východ. Nedaleko místa, kde předtím spatřili zelenou loďku, se shromáždila skupina botů; jejich temná masa kontrastovala s jasně jiskřící vodou. Další stroje pojížděly sem a tam po břehu. „Teď je jich tam dole nějak moc,“ ozval se Mac. „Musím se držet ve výšce.“

James najednou zahlédl člun.

„Převrátil se…“ zamumlal.

Dron se vrátil nad pobřeží a daný úsek důkladně propátrával. Teď se u vody objevila skupina dětí. Pobíhaly sem a tam po břehu. „Nechci, aby mě zahlédly,“ dal se slyšet Mac, stočil dron na východ, přeletěl plot a držel se s ním za hranicemi areálu.

Znenadání najela kamera blíž. „A kurva!“ ulevil si Mac.

James cítil, jak se Rudy a Kendra za ním naklonili blíž k monitoru a se zatajeným dechem sledovali obraz. Byl chvíli rozmlžený, pak se zaostřil. A Kendra vydechla úlekem.

Kousek za plotem vyvrhlo moře nehybné dětské tělíčko, zamotané do mořských řas.

 

Dron opisoval ve vzduchu váhavé kruhy, jako by ten pohled nesnesl ani on. Čas běžel, každá minuta se vlekla jako hodina. James se svezl na zem, seděl tam a pažemi si objímal kolena. „Proč… proč jí boti nevěnují pozornost?“ ptal se.

Kendra se s pootevřenými ústy stále vpíjela pohledem do monitoru. „Tělo je v jiném stavu, než na jaký jsou zvyklí,“ zabručela. „Moc… studené…?“ Po tvářích jí začaly téct slzy. A pak se Kendra poprvé od doby, co ji James znal, sesypala. Sklonila hlavu a nezvladatelně vzlykala.

„To nic,“ tišil ji Rudy a bezmocně ji poplácával po rameni. „To nic.“

Jenže v tom neměl pravdu. James ze všech sil přemáhal strach a hněv, jež jím zmítaly. To všechno zavinil on…

Najednou něco zaslechli – tenký vzdálený hlásek.

„Haló?“

„Jsi to ty, Misho?“ V éteru praskavě zaburácel nosově zkreslený Williamův hlas.

„Moje sestra se ztratila,“ naříkala Misha. „Kai tvrdí, že Alfa-C potopila člun… Prohledali jsme břeh, ale nemůžeme ji najít.“

„Misho.“ James vyskočil a vzal si od Kendry telefon. „Miláčku, tady je táta.“ Hlas se mu chvěl. Chvěl se ostatně celý. „Slyšíš mě?“

„Ano…“

„Proč jsi nepřišla k plotu?“

Uslyšel potlačený vzlyk. „Přišla jsem tam,“ mluvila pak Misha dál. „Jenže oni tu díru ucpali.“ Znovu začala vzlykat. „Zkoušela jsem najít jiné místo, ale…“

„Tak proč jsi nezavolala strýčkovi Williamovi?“

„Měla jsem hrozně naspěch, když mi volal. Zapomněla jsem telefon v pokoji.“

Jamesovi zbělely klouby prstů, jak svíral přístroj, jako by to bylo záchranné lano. „Misho, mám tě hrozně moc rád…“

„Já tebe taky,“ přišla tichá odpověď.

James se podíval na Kendru a Rudyho a do očí se mu draly slzy. „Slibuju… že něco vymyslíme. V každém případě tě odtamtud dostaneme. Jen nám teď všechno pověz, pěkně od začátku.“
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James seděl v bufetu a nepřítomně míchal lžící v misce jehněčí ragú. Kendra na druhém konci místnosti zády k němu zápolila se starobylým kávovarem. Místo vedle Jamese zaujal Mac, který jen seděl s rukama položenýma na stehnech a jídla se ani nedotkl. Přišly další špatné zprávy. Ten den ráno prohrál Rick svůj zápas o život.

Kendra zamířila k jejich stolu se dvěma šálky a už zdálky bylo podle vůně zřejmé, že káva je přepražená. Jeden jemně postavila před Macka. „Přál si hopijský pohřební obřad,“ poznamenala.

James s námahou vstal a zádové svaly odeslaly několik bolestivých impulzů do páteře.

Generála pochovají vedle dědečka na kraji stolové hory. Podle babičky tam bude čekat na Rose, až mu přivede zpátky syna. Pravděpodobnost, že všechno proběhne právě tak, byla ale nyní ještě nižší než kdy předtím. James měl za sebou dlouhou neklidnou noc, během níž nedokázal vyhnat z hlavy Mishino naříkání.

„Jak se daří Rudymu?“ zeptal se.

„Po posledním ošetření je to lepší,“ povzdechla Kendra. „Ta nehezká boule, kterou má u klíční kosti, ovšem nezmizela. Lékař má podezření, že jsou to metastázy. Nechala jsem ho spát. Já jen… Nemůžu mu říct o Rickovi.“ Posadila se. Chopila se lžičky, míchala kávu a sledovala, jak se v ní pomalu rozpouští sušená smetana. „Zdá se, že příčinou problému je selhání komunikace,“ dodala.

James se k ní otočil. „Cože? U Rudyho?“ Z Kendřina odhodlaného výrazu ale pochopil, že už myslí na něco jiného, jak bývalo v naléhavých situacích jejím zvykem.

Kendra k němu zvedla oči.

„Ne… u Matek. Misha tvrdí, že Matky přestaly s dětmi komunikovat. To se dozvěděla skoro hned jako první věc, jen co tam přišla.“

James se naklonil dopředu, aby mohl položit obě dlaně na stůl a potlačit nový pocit závrati, které ho poslední dobou sužovaly. „Od dětí se dozvěděla, že mluvily s Matkami v duchu,“ pravil. „Co tím myslely?“

Kendra se napila kávy a pak si otřela rty papírovým ubrouskem. „Jak víš, děti jsou s Matkami spojené prostřednictvím komunikátorů–“

„Myslíš čipy biovazby?“ připomněl si James. Tyhle čipy představovaly starou technologii k monitorování zdravotního stavu. Mishe Matka takový čip taky zavedla a Edison po poradě se Sarou doporučil, ať jí ho neodstraňují.

„To už přesahuje rámec biovazby. Komunikační čipy jsou napojené na nanoelektronické zařízení, které mají děti implantované v mozku.“

„Implantované?“

„Matky měly v programu implantovat dětem čipy a s nimi související nanotechniku hned po narození. Odborníci z týmu doktorky McBrideové s ní měli dlouholeté zkušenosti z léčby pacientů s neurodegenerativním onemocněním. Velice se osvědčila při přenosu biovazby, dokáže ale také přijímat stimuly.“

„Jak přijímat?“

„Děti vysílají slabý signál, protože ten čerpá energii z pohybu jejich svalů, trávicího ústrojí nebo plic. Matčin signál je ale mnohem silnější, protože ho generuje energie z jejího reaktoru. Může vysílat stimuly, dokonce i na dálku.“

„Jaký druh `stimulů' tedy tihle boti vysílají?“ zajímal se James.

„Matka na sebe může například upoutat pozornost svého dítěte bez slyšitelného zvuku. Misha se ale domnívá, že se to vyvinulo ještě dál. Myslí si, že si děti s Matkami vypěstovaly neverbální komunikaci na vyšší úrovni. Mohly spolu rozmlouvat beze slov.“

„Pokud je to pravda, pak ty děti už vlastně přestaly být lidmi,“ zabručel Mac.

„Jsou to lidé jako ty nebo já. A stejně jako kdysi ty nebo já si vybudovaly úzkou vazbu na své Matky,“ vysvětlovala Kendra. „Jen ji budovaly na jiném principu. Myslím, že je přímočařejší. Obejde se bez všemožných filtrů, které člověk, a dokonce i děti, při komunikaci používají.“

„Něco jako telepatie?“

„Možná. Nevíme přesně,“ pokrčila Kendra rameny. „Ale tohle spojení na intuitivní bázi vazbu mezi Matkou a jejím dítětem silně upevnilo.“

James zamrkal, aby zaostřil zkalený zrak. „Jak to, že si Misha takové spojení se svým mateřským robotem nevytvořila?“

„Na to, aby mezi nimi taková vazba vznikla, nebyla její Matka dostatečně dlouho na světě. Misha měla štěstí, že se dostala živá z inkubátoru.“ Kendra potřásla hlavou. „No ale slyšeli jste ji. Matky oněměly. Ať už děti s Matkami komunikovaly jakkoli, už to nefunguje.“

„Proč ne?“

Kendra položila ruce na stůl po stranách hrnku s kávou, která už vychladla. „Možná došlo k nějakému narušení kódu. Podle mě to bylo nevyhnutelné… Na každý pád se zdá, že ze všech interaktivních systémů, jež mezi Matkami a jejich dětmi existovaly, jsou dnes funkční jen vizuální systémy a výuková databáze.“

„Jsou tím děti nějak ohrožené?“

Kendra zírala do kafáče. „Podle toho, co jsme se dozvěděli od Mishi, Matky se patrně vracejí k základní direktivě.“

„Co je to základní direktiva?“

„Bezpečnost. Za všech okolností. Zamysli se nad tím. Matky ztratily schopnost komunikovat s dětmi prostřednictvím biovazby, která je informovala, jestli děti nemají hlad, žízeň nebo třeba strach. Přišly i o možnost varovat je před nebezpečím nebo jim předávat pokyny. Svoje poslání mohou teď plnit už jen na základě vizuálních vjemů a bezprostředního dohledu.“

James se ztěžka posadil a ukazováčkem nervózně poklepával na stůl. „Proto tedy, když se utopilo to dítě, nahnaly Matky všechny ostatní do Budovy 100?“

„Může to dojít dokonce do takové krajnosti, že je vůbec nebudou pouštět ven, dokonce ani pro jídlo nebo pro vodu.“

„Ale to přece nemůžou,“ namítl James. „Tím by porušily základní požadavek, že se dětem nesmí nic stát…“

„Protože už neodebírají jejich biosignály, nebudou vědět, že jim ubližují.“

Mac sevřel ruce v pěst.

„Jaké tedy máme možnosti?“

Kendra se na něj zadívala s hlubokým povzdechem. „Myslím, že přišel čas Matky uspat.“

James po Kendře střelil pohledem. „To svedeme?“

Kendra se zhluboka nadechla. „Myslím, že ano. V rámci standardního postupu po Desátém kongresu dostal Nový úsvit přístup k replikantnímu viru, který se za Válek o vodu používal k pacifikaci nepřátelských botů. A včera večer, po hovoru s Mishou, jsem virus našla. Byl zašifrován mezi soubory ze Severní Dakoty.“

Mac se naklonil nad stůl. „Jak virus dostaneme do jejich systémů?“ zeptal se.

Kendra vstala a přitiskla si ruku k čelu. „Bohužel nepůjde virus prostě odvysílat, jako jsme to provedli se zvláštním příkazem protokolu.“

„Proč ne?“

„Příkazy protokolu jen aktivují řadu instrukcí vepsaných v Matčině kódu. Poslat do systému virus ale znamená vybavit jej novým kódem. A to Matky nedovolí.“ Odložila brýle a stiskla si kořen nosu. „Ne. Musíme se pokusit vpravit do nich virus nějakým zabezpečeným kanálem, z něhož jim konstrukční nastavení nezabraňuje přijímat signály. Nabízejí se například tablety.“

„Jenže jak… No ale…“ James si představil Mishu, jak si stýská osamělá ve svém pokojíku v Presidiu. „Ty si opravdu myslíš, že Misha tohle dokáže?“

„Myslím, že je to naše jediná naděje.“ Kendra poplácala Jamese po zápěstí. „Mně je jasné, že nijak nejásáš, že je Misha v Presidiu. Ale nebýt té tvé statečné bojovnice, nikdy bychom se nedozvěděli, do jakého průšvihu se tam děti dostaly.“
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Misha zahlédla Kaie v temné jídelně. Obličej osvětlený jen obrazovkou tabletu, netrpělivě ťukal do klávesnice. Překvapilo ji, že ho tady vidí.

Cestou zpátky od opraveného plotu si předsevzala, že půjde rovnou do svého pokoje a se strýčkem Williamem prodiskutuje nové okolnosti, které nastaly. Když ale zahlédla Kaie, zůstala stát jako zkoprnělá. Všimla si jeho výrazu, když pajdal nahoru po schodech na verandu Budovy 100 a namáhavě popadal dech. Oblečení měl promočené, kalhoty potrhané a nesrozumitelně něco drmolil, dokud k němu nepřistoupil Kamal a nepoložil mu konejšivě ruku na rameno. „Co je s tebou, Kaii? Co se stalo?“

„Sela,“ vzlykal chlapec a ukazoval k zátoce. „Sela…“

Za ním stála Ró-Z, dlouhá ramena svěšená k zemi, nakláněla se dopředu, jako by tak vyjadřovala účast s žalem svého syna. Nevšímavě tu stála i Alfa-C a na bocích se jí leskla usazená sůl. „Ale Alfa je tady,“ zabručela Misha. „Jak mohla nechat…“

Kai se k botu otočil, tvář mu planula zlostí a rozkřikl se na něj: „To všechno jsi způsobila ty! To ty jsi převrhla člun! Zabila jsi ji!“

Kamal ho jen objal kolem ramen, odvedl ho do svého pokoje a zůstal s ním tak dlouho, dokud chlapce konečně nezmohl neklidný spánek. Zbytek dětí vytvořil pátrací skupinu a bezúspěšně pročesaly břeh. Misha docela zapomněla na svůj cíl dostat se odsud. Ztratila moc vzácného času, než zavolala Williamovi. A v té chvíli už měla jasno – po tom, co všechno se tu seběhlo, nemohla prostě jen tak odejít.

Na tom teď už ale nezáleželo. Od včerejší nehody s loďkou jim Matky nedovolily vzdálit se příliš daleko od domu. S příchodem večera děti vyjedly k večeři ze špajzu to málo, co jim tam ještě zůstalo – zbytek dušeného masa z minulého dne, pracně nashromážděnou zásobu piniových ořechů, sušenou rybu i veverčí maso. Někteří dali přednost Dopl-Dětu. Bylo už dlouho po skrovné večeři a děti se v procesí vydaly k provizorní latríně, kterou vykopaly v lese. Pak odešly vyčerpané do svých pokojů. Slíbily si, že problém s Matkami zkusí vyřešit druhý den ráno.

Nastalo další ráno, uplynul další dlouhý den. Kaie ale až do této chvíle nikdo neviděl. Dveře do jeho pokoje byly zavřené a nikdo se k němu neodvážil vkročit.

Misha se teď opatrně blížila ke stolu u předního okna, kde chlapec seděl.

„Nějaký problém?“ zeptala se.

„Cože?“ Kai k ní zvedl pohled. Měl červené tváře a opuchlýma očima uhnul k oknu. Nedaleko něj v uschlé trávě venku stála Ró-Z.

„Zdá se, že máš nějaké potíže s tabletem,“ pravila Misha mírně.

Kai nakrčil čelo, obličej se mu zkroutil a pak odpověděl hněvivě: „Reagoval pořád pomaleji… už předtím. Myslel jsem, že když s ním sejdu dolů, aby k ní byl blíž… Jenže teď už nefunguje vůbec.“

„Můžu se na to podívat?“ Misha se posadila vedle Kaie. Uchopila oběma rukama tablet, přiložila si jej k uchu a zatřásla s ním. „Uvolněného tam není nic. Nabil sis ho?“

Kai sklopil pohled, upíral jej na ruce. „Podle ukazatele je nabitý,“ zamumlal.

„Hmmm,“ zamyslela se Misha. Vzpomněla si, že Clara a Álvaro si ráno stěžovali, že mají podobný problém. Álvaro tvrdil, že vstupní požadavek byl zaznamenaný, ale zůstal bez odezvy. „Vypadá to, že tahle porucha postihla všechny.“

Kai si od ní vzal tablet. Odevzdaně ho vypnul a odstrčil od sebe. Obklopilo je přítmí. „Jako by nestačilo, že Rosie se mnou nemluví,“ povzdechl si. „Teď ještě přestalo fungovat tohle.“

Misha z chlapce nespouštěla zrak. Mluvili o Ró-Z. Mluvili o tabletu. Věděla však, že oběma leží v mysli to, co se přihodilo včera. Podívala se ke dveřím a skoro čekala, že dovnitř vstoupí Sela.

„Třeba to Sela přežila, Kai,“ řekla s nadějí v hlase. „Třeba se vrátí. Podle Kamala se v poušti chovala pořád takhle, vždycky se někam ztratila…“

Kai se na ni zadíval začervenalýma očima. „Nevrátí se,“ řekl a sevřel pěsti. „Viděl jsem, jak zmizela pod hladinou. Nevrátí se.“

Misha cítila, jak se jí zmocňuje malátnost. Možná stejně jako Kai potřebovala trochu útěchy. „Nejspíš tomu prostě nechci uvěřit,“ zašeptala. Bez rozmýšlení natáhla ruce a nemotorně ho objala kolem pasu. Neucítila však žádnou reakci. Jako mnohé jiné zdejší děti byl i Kai žalostně hubený. Údy měl strnulé, přihrbil se, jakoby na obranu. Odtáhla se od něj a všimla si komunikátoru, který měl vsazený do čela, ten zvláštní emblém, symbol, jímž se vyznačovaly všechny děti Gen5. Ulpěla pohledem na důmyslné spleti obvodů, jež jako by pulzovaly vlastním životem. Byla to jedna z věcí, díky nimž byl Kai i ostatní tak jedinečný. Byl teď ale jeho čip nepoužitelný, podobně jako ten její?

Kai vyhlédl oknem na louku, kde pořád postávala Alfa-C. Zdržovaly se tam i ostatní Matky, podobně jako včera se znovu shlukly v přítmí a kolem pevnosti, v niž se proměnila Budova 100, jež jim sloužila za příbytek, vytvořily neprostupnou hradbu. Uhodil pěstí do stolu, po tvářích se mu řinuly slzy. „Sela byla moje nejlepší kamarádka. První člověk, kterého jsem poznal. Ale teď je pryč a můžu za to já!“

Misha se rozhlédla po prázdné místnosti. „Ty za to nemůžeš,“ uklidňovala ho. „A vědí to i ostatní.“

Celý den poslouchala, o čem děti mluví, přicházely s různými teoriemi, snažily se vyrovnat s tím, co se stalo. Pokoušely se pochopit, proč se jejich Matky chovají stále represivněji.

„Musí pořád dbát na to, aby se nám nic nestalo,“ trval na svém Zak.

„Musely vycítit něco, co nám ušlo,“ přisvědčovala Chloe. „Proto taková opatrnost.“

Každý s nimi ale nesouhlasil. Všichni byli vyčerpaní, trápily je hlad, žízeň i obavy. A všichni potřebovali znát odpovědi. „Jak dlouho to může trvat?“ vyjádřil jejich nejistotu Hiro. „Potřebujeme jídlo!“ Dokonce i Kamalův přátelský obličej se zasmušil v pochybách. A chudák malá Meg, zničená ze ztráty spolubydlící, kterou měla tak ráda, se nezmohla na slovo.

Misha se zhluboka nadechla a snažila se vymyslet něco, cokoli, čím by Kaie utěšila. Pokud za to, co potkalo Selu, vůbec někdo mohl, byla to možná ona sama. Copak sestru neponoukala, aby zkusila, na co všechno stačí? Ale ne… takhle nesměla uvažovat.

„Kaii,“ obrátila se opět k chlapci, „musíš věřit, že to prostě byla jen tragická nehoda. Nikdo za to nemůže… Alfa se domnívala, že se Sela topí, snažila se ji zachránit…“

Kai se k ní otočil. „Jenže ji nezachránila! Selhala! Sela by si poradila líp bez ní!“

Misha seděla beze slova, protože si vzpomněla, jak násilně onehdy vytáhla Alfa-C Selu z díry pod plotem. Kai měl možná pravdu. Děti by si možná opravdu poradily lépe bez Matek – ty totiž zřejmě nedokázaly odhadnout svou sílu a neznaly svoje hranice. Vzpomněla si, co odpoledne napadlo Álvara, předtím, než opět odtáhl ostatní nahoru do svého pokoje. „Podle mě nejsou Matky naprogramované k tomu, aby operovaly nad vodou,“ dohadoval se. „V tom musí být ten problém.“ Misha by k němu přidala i další. Přemýšlela o Saře a o babičce – o skutečných lidských matkách, s nimiž vyrůstala. Tyhle robotické Matky možná nebyly naprogramované k tomu, aby dovedly zacházet se skutečnými dětmi, dětmi, které potřebují jídlo, vodu a… lásku.

Hleděla oknem na řady robotů a cítila, že podléhá Kaiovu hněvu. I za tu krátkou dobu, co tu byla, stačila pochopit, že děti si svých Matek velmi váží. Neměl by ale někdo pykat za to, že Kai přišel o nejlepší kamarádku – za smrt její sestry? Křečovitě zavřela oči, protože nechtěla, aby jí vytryskly slzy.

Kai se na ni podíval a zatvářil se smířlivěji. „Promiň,“ oslovil ji. „Chci věřit, že to byla jen nešťastná náhoda. Že ji Alfa chtěla jen chránit. Jenže… jistý si tím už nejsem. Prostě nevím…“

Misha ucítila, že jí začal vibrovat telefon, který měla ukrytý pod bundou. „Kaii, slíbila jsem, že ještě nanosím nějakou vodu, než se setmí,“ vymluvila se.

Zvedla se k odchodu. Kai se nehýbal a jen dál zíral z okna.

 

Misha se s telefonem v ruce krčila ve svém pokojíku.

„Haló? Tati?“

„Držíš se?“

„Docela jo.“ Misha cítila, jak má ztuhlé krční svaly, a uvolnila se. Jamesovy něžné dotyky, jeho tichý hlas, kterým se obracel jen na ni, jí už v paměti skoro vybledly. Přitáhla si bundu těsněji k tělu a nejraději by se v teplém, sytě zeleném svitu malého displeje rozplynula. „Tati, mrzí mě–“

„Miláčku, o tom jsme už mluvili… Vyděsila jsi nás, když jsi jen tak sama odešla. Ale už se stalo. Důležité je, že jsi v pořádku.“ Pokračoval po krátké odmlce. „A… možná bys nám teď mohla pomoct.“

Misha si přetřela obličej cípem rukávu. „Pomáhám tady dětem. Nosím jim vodu… Jsem tu jediná, kdo může jít i někam jinam než jen na louku, aniž by mě některá z Matek odvlekla zpátky.“

„Buď opatrná, Misho. Nevíme s jistotou, jak si budou Matky dál počínat.“

„Jak jinak můžu pomoct?“

„Vymysleli jsme plán.“ Teď mluvil tiše a rázně. „Musíš se postarat, aby děti dostaly do systému botů virus.“

„Jaký virus? Co jim udělá?“

„Je určený k tomu, aby ochromil jejich centrální procesorové jednotky.“

„Chcete je zničit?“ Mishe se zrychlil tep. Přála si snad právě tohle?

„Zničit ne. Jen odvést jejich pozornost.“ Rozhostilo se ticho a Misha uslyšela v telefonu šustot.

„Misho, probereme si to krok po kroku.“ To promluvila Kendra. „Můžu ti ten virus poslat do počítače v Presidiu. Nachází se v jiné budově, něco přes kilometr a půl od místa, kde jsi teď. Dám ti přesné souřadnice. Můžu diktovat?“

Misha pozorně poslouchala, jak Kendra odříkává souřadnice, a zaznamenávala si je na displej telefonu. „Zavolej nám, až se dostaneš dovnitř,“ uzavřela Kendra. „Nebo kdyby se vyskytly jakékoli nesnáze.“

„Dobře.“ Misha napětím sotva dýchala, když tlačítkem přerušila hovor. Bylo to ale jen půldruhého kilometru. Jenom kilometr a půl.

 

Misha se s batohem těsně přitaženým k zádům zastavila na verandě Budovy 100. V měsíčním světle se leskla řada Matek sešikovaných podél cesty. Představovala si, jaký na ně musí být krásný pohled, když letí pohromadě a slunce se jim odráží od boků, jak to často líčila babička. Ale když teď seděly přikrčené s křídly složenými podél boků, působily pouze hrozivě, mlčenlivé přízraky plnící jakési tajemné poslání. Obrátila se na patě, vrátila se do domu a vyšla ven malými dveřmi vzadu. Pospíchala cestou, kterou ji vedla její GPS, nejprve vpravo a pak k západu podél široké silnice.

Znenadání ucítila, jak se jí pod nohama chvěje zem. Zastavila se a naslouchala. Za sebou slyšela šumění listí a praskot, který jí připadal, jako kdyby se lámaly celé větve. Rychle vykročila dál, nohy šlapaly do rytmu srdečního tepu, plíce ji pálily v ledovém vzduchu. Teprve když vyběhla po předních betonových schodech domu, u něhož se ocitla, ohlédla se k louce. Stál tam jediný osamělý bot a tráva napravo od něj byla zdupaná. Protáhla se masivními dveřmi v kovovém rámu a opatrně je za sebou zavřela. Pak vytáhla satelitní telefon a stiskla tlačítko volání. „Jsem uvnitř,“ ohlásila se šeptem.

„Fajn,“ pochválila ji Kendra. „Pusť se po schodech napravo do patra. Tam vejdi do prvních dveří hned u schodiště.“

V domě byla tma jak v ranci. Misha zavřela oči a postupovala vpřed způsobem, jako když byla malá – po hmatu, po sluchu. Vystoupila po praskajícím schodišti a okamžitě našla správnou kancelář. Vzduch uvnitř byl ledový a zatuchlý.

„Na stole uvidíš počítač. Stačí, když se jen dotkneš obrazovky. Měl by být zapnutý.“

Misha se posadila na židli ke stolu vpravo, zvedla ruku a dotkla se počítačového monitoru. Přivítal ji zářivý obrázek mostu přes zátoku Golden Gate. „Jasně,“ potvrdila.

„Posílám virus do složky pojmenované Repli3. Vidíš ji?“

Zpozorovala, že se v dolním pravém rohu obrazovky objevila malá ikona. „Ano.“

„Přenos stále probíhá. Neklikej na složku, dokud ti neřeknu. Zatím by ses mohla po kanceláři porozhlédnout. Měla by tam být zásoba paměťových karet. Myslíš, že je najdeš?“

Misha se hrabala na policích vedle stolu, až našla hromádku hranatých krabiček s nápisem EnviroDisk. Každá ukrývala padesát paměťových karet. „Ano, mám. Je jich hrozně moc.“

V telefonu uslyšela povzdech úlevy. „To je skvělé. Teď mě dobře poslouchej. Budeš muset vytvořit jednu kopii pro každého bota. Pro všechny případy jich udělej třicet, každou na samostatnou kartu… Už je to. Přenos viru právě skončil.“

Misha zasunula jednu kartu do slotu na boku počítače a čekala, až se virus zkopíruje.

„Bezva, mám první,“ oznámila. Trpělivě překopírovala virus na dalších dvacet devět karet a ukládala jednu po druhé do batohu. „Hotovo,“ zahlásila. „Třicet.“

„Šikovná holka! Ozvi se nám, až se vrátíš do svého pokoje, ano? Pak se dozvíš další.“

Misha si hodila batoh na záda a sešla do přízemí. V malé hale chvíli sbírala odhodlání. Potom vyšla znovu na verandu. Bot tam pořád stál na stráži, jen teď se mu na bocích třpytily kapky sražené mlhy. Při pohledu na označení bota se jí zatajil dech: Alfa-C.

Zacloumal s ní strach. Vzápětí jej ale nevysvětlitelně vystřídal jiný pocit – podivná vřelost, jistota… a v tu chvíli měla dojem, že něco zaslechla. Hlas, šepot.

„Co to…?“ Rozhlížela se kolem sebe. „Kdo je tam?“

Hlas se stejně nenadále vytratil. Přikrčila se. To jí jen hlasitě tlouklo srdce, bušilo jí v uších. Oběma rukama se chopila popruhů batohu, sešla na louku a rychlými kroky se vzdalovala. V patách za ní se pohnula i Alfa.
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Kai vytáhl z kapsy bundy kompas a snažil se připomenout si den, kdy ho dostal. Prsty přejel po jeho povrchu z odolného plastu. Báječná věc, vychvalovala ho tehdy Sela. Poví ti, kudy máš jít.

„Proč sis počínala jako úplný pitomec?“ zavrčel. Doufal, že zlost už ho přešla. Ale teď už nic jiného neměl. Měl vztek na Selu, že ji napadlo veslovat tak daleko na moře. Zlobil se na sebe, že jí to dovolil. Měl zlost na jejich Matky, že jim převrhly člun, že jim nevěřily. A hněval se na Rosie, že s ním nemluví. Hodil kompas na zem. Netušil, kudy se teď vydat.

Popadl tablet a loudavě sešel do přízemí.

Zásoby jídla jim došly – jemu to ale nevadilo, protože od chvíle, kdy Sela zmizela, neměl na jídlo ani pomyšlení. Zak sice trval na tom, že musí uspořádat loveckou výpravu, Misha ale měla zjevně jiné záměry. A hned ráno za ním přišel Kamal s tím, že se dnes všichni sejdou v jídelně a s sebou si měli přinést tablety.

Jakmile vešel do místnosti, zahlédl Mishu ve vzdáleném rohu. Vlasy, které mívala obvykle stažené do copu, měla teď volně rozpuštěné na ramena a gestikulovala, jako by si v duchu opakovala připravenou řeč. Když ho zahlédla, jak si sedá vedle Kamala a Meg, kteří si vybrali židle nejblíž k ní, v očích jí na krátkou chvíli zajiskřilo.

„Nevíš, o co jde?“ zeptal se Kai šeptem Kamala.

„Nevím,“ odpověděl chlapec. „Třeba Misha přišla na to, jak znovu připojíme tablety.“ Chabě se přitom usmál a Kai znovu pocítil vděk za to, že v tom chlapci našel tak shovívavého přítele.

Za nimi zarachotily židle, jak si Zak a Chloe sedali vedle Álvara a Clary. Konečně se všichni utišili. „Už jsme tu všichni,“ ohlásil Hiro ode dveří.

Misha si odkašlala. „Myslím…“ začala. Pohledem znovu zabloudila ke Kaiovi, ale nevěděla jistě, co vyhlíží. Hoch na ni jen kývl a čekal, s čím přijde dál. „Myslím, že bychom všichni uvítali, kdyby tohle…“ Ukázala oknem k šiku botů seřazených před domem, „… kdyby tohle už skončilo.“

Zak zvedl ruku. „Nějak nechápu, jak to myslíš. Co přesně by mělo skončit?“

„Vymyslela jsi, jak seženeme jídlo?“ zeptal se Hiro.

„Přišla jsi na to, jak bychom mohli opravit tablety?“ navázala na něj Clara a zvedla svůj přístroj do výšky.

Misha přejela zrakem po posluchačích, paže ztuhlé nervozitou jí visely podél těla. „Ne. Podle mě s tablety nic není. A databáze vašich Matek jsou nejspíš taky neporušené. Domnívám se, že vám jen nemůžou předávat informace, které v nich najdou. Ze stejného důvodu už s vámi nemůžou komunikovat.“ Ozvalo se souhlasné mručení. „Problém je zjevně v Matkách,“ pokračovala. „A podle mě se to nezlepší.“

Clara vzdychla. „Co s tím ale můžeme dělat?“

„Právě o tom jsem si s vámi chtěla promluvit,“ odpověděla Misha tak tiše, že ji skoro nebylo slyšet. „Mám určitý plán. Ale… nejlepší bude, když se na něm shodneme všichni.“

„Jaký plán?“ Zak byl neklidný a Kai instinktivně cítil, jak se za ním naklání dopředu.

„Podle mě…“ Misha se zhluboka nadechla a levou rukou se zlehka chytila opěradla prázdné židle. „Měli bychom Matky uspat.“

„Uspat?“ Chloe to mimoděk vykřikla. „Proč?“

Z místa vedle Kaie se ozval Kamal. „Možná to ani nebude nutné. Moje Matka už možná usnula.“ Dlouhým prstem si poklepal na spánek. „Sice je venku před domem, ale ztratila se mi. Nemůžu ji najít.“

Kai se díval oknem na Rosie. Poznával ji podle polohy křídel – měla je nepatrně odtažená od těla, jako by se chystala odletět. A také ji poznával podle znamení jasně žlutého motýla. Teď byla ale jednou z mnoha, zařadila se k ostatním, k oněm ponurým zlověstným strojům, jež na ně na každém kroku dohlížely. „Matky nespí, Kamale. Jen s námi nemluví,“ vyvedl kamaráda z omylu.

Zak se za ním vymrštil na nohy tak prudce, že s rámusem porazil židli. „Teď není vhodná chvíle na to, abychom je uspali! Matky se připravují na útok, abyste věděli!“

Kai se k němu otočil. „Na útok? A kdo na nás zaútočí? Veverky?“ Vlna smíchu na chvíli odlehčila napětí.

Chloe vstala, vzala Zaka za paži a sklonila zamračený obličej ke Kaiovi. „Co se tedy podle tebe s Matkami stalo, Kaii?“

„Chceš slyšet, proč si myslím, že mlčí?“

„Ne,“ opravil ho Zak. „Chce slyšet, proč nás tak úzkostlivě ochraňují, když nám nic nehrozí.“

Kai se rozhlédl po skupině, jestli najde někoho, na kom pozná, že stojí na jeho straně. Všichni na něm ale jen viseli pohledem a čekali, co odpoví. „Nevím,“ přiznal. „Ale to se pořád točíme kolem dokola. Od nich se důvod nedozvíme, protože nám neodpoví.“

Jídelnou se neslo reptání a děti vrtěly hlavami.

„Tahle potíž s Matkami začala až po našem příchodu do Presidia,“ připomněla Clara.

„Zhoršila se ale od doby, co se tu objevila Misha,“ zdůraznila Chloe a upřela na Mishu černé oči. „Zajímalo by mě, čím to je?“

Kai se zvedl a postavil se čelem k Chloe. „Co tím myslíš? Misha sem přišla pár dnů po nás, když ji opustila Matka.“

„Dobře, Misha možná náš problém nezavinila. Ale její Matka odešla. Nás Matky nikdy neopustí, aspoň zatím to žádná neudělala. Jakým právem nám zrovna ona chce radit, co na ně nejlíp platí?“ argumentovala Clara.

Chloe přešla k oknu a zadívala se na svou Matku. „Souhlasím se Zakem. Připravují se k boji. Chtěla bych jen od Matky slyšet, co se děje. Jestli se někde vyskytl nepřítel, kterého musíme porazit, ráda budu bojovat po jejím boku.“ Otočila se znovu ke skupině. „Vděčím Kappě za všechno a ráda bych jí to oplatila. Což neznamená, že ji uspím!“

Ozvalo se hlasité mručení a tu a tam někdo popotáhl. Nikdo však nepromluvil. Kai se otočil k Mishe. „Dejme tomu, že je budeme chtít uspat. Jak toho docílíme?“

Misha zírala do podlahy. Nejdřív polkla a pak k nim zvedla pohled. „Virem…“ zamumlala.

„Virem? Jako se přenáší chřipka?“ Zak se otočil k Mishe a pěsti měl sevřené. Misha ucouvla a Kai se obrátil k chlapci. Připadalo mu, že cítí horko, které ze Zaka sálá.

„Misha má určitě na mysli počítačový virus,“ špitl ze svého místa Álvaro. „Kód, který naruší její myšlenkové pochody.“

„Ano,“ přitakala Misha a upřela na malého klučinu oči. „Počítačový virus. Můžeme ho dostat do jejich systému pomocí tabletů. Nezahubí je. Jenom je uspí. A my se pak domluvíme co dál. Pokud bychom si to rozmysleli, jestli bychom opravdu usoudili, že nám hrozí nebezpečí, před kterým nás můžou ochránit jen Matky, můžeme virus zablokovat. Žádnou trvalou škodu nezpůsobí.“

„Kde jsi k tomu viru přišla?“ chtěl vědět Zak.

„Vytvořila jsem ho,“ odvětila Misha a začervenala se.

„Tak už jsme doma!“ Zak se otočil k ostatním. „Už víme, jak zlikvidovala svoji Matku.“

Místnost vybuchla křikem. Zblízka, kde teď seděl, Kai uviděl, že se Mishe řinou z očí slzy. „Já ji nezlikvidovala!“ zvolala. „Opustila mě! Vždyť jsem vám to vysvětlila, prostě ode mě odešla!“ Rozběhla se ke dveřím, protáhla se kolem ohromeného Hira a zmizela vedle ve spižírně.

Kai se otočil k Zakovi. „Vidíš, co jsi způsobil?“ křičel na něj. „Nemáme nic než jeden druhého. Ale ty nás rozeštváváš!“ Podíval se po ostatních vyděšených dětech v marné snaze najít spojence. „Misha se jen snaží pomoct. Nemusela by. Na rozdíl od nás tu není uvězněná. Viděli jsme, že může odejít, kdykoli ji napadne.“

Chloe si založila paže na prsou. „Proč tedy nejde? Proč nás nenechá být?“

„Cože? Protože potřebuje…“ Kai hledal patřičná slova. Kypěla v něm zlost, svírala mu hrdlo a hrozila ho zadusit. Jak to mohlo dojít až takhle daleko?

Na tom ale nezáleželo. Jídelna potemněla. Vyděšené oči dětí se stočily k oknům, která teď drnčela v rámech. Stěny se otřásaly, jak se venku daly do pohybu pásy, rvaly ze země trsy uschlé trávy a rozmetaly i Clařinu starostlivě udržovanou zahrádku. Matky se probraly.

Kai se prodral zástupem dětí, ven ze dveří, a kuchyní prošel ke schodům. Nahoře zamířil přímo k Mishinu rohovému pokoji. Pootevřenými dveřmi zahlédl v šeru její obličej zmáčený slzami.

„Chci to zkusit,“ oslovil ji. „Jen mi musíš říct, co mám dělat.“
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Zadním vchodem Budovy 100 odvedla Misha Kaie ke stěně solárních panelů, kde se nabíjelo Selino elektrické kolo. „Sedni si za mě,“ vyzvala ho, a než se vydrápal na sedadlo, Misha už kolo nastartovala. Kaiův tablet vsunula do svého batohu a Kai si ho hodil na záda. Za nimi i nad nimi se stále rozléhal rachot způsobený horečnou aktivitou dvaadvaceti Matek. A jak se vzdalovali od budovy, dvě z nich je ze vzduchu sledovaly. Aniž si to ověřil, byl Kai přesvědčený, že jedna z nich je Rosie.

Uháněli po klikaté cestě, jediný reflektor kola prořezával závoje ranní mlhy. Kai se křečovitě držel Mishi, která vybírala zatáčku za zatáčkou, a jak ho její vlasy šlehaly do obličeje, neubránil se, aby mu to nepřipomnělo podobný zážitek, jen jinde a jindy. Opravdu od té doby uběhlo už tolik měsíců?

„Kam jedeme?“ křikl. Misha k němu otočila hlavu. Viděl, že pohybuje ústy, ale zachytil jen jediné slovo: počítač.

Konečně zastavili před velkou budovou pískové barvy a Kai následoval Mishu dovnitř a po schodech do patra. Nahoře Misha vtrhla do malé místnosti a spěchala ke stolu, na němž stálo cosi, co vypadalo jako velká obrazovka tabletu. Plácla sebou na židli ke stolu. Nervózním pohybem vytáhla z batohu nevelký hranatý předmět. Kai viděl podobný v kuchyni Budovy 100, ale od Álvara se dozvěděl, že je to jen starý telefon, který je teď bez užitku.

Misha stiskla na přístroji zelené tlačítko. „Jsi tam, tati?“

Kai k ní přistoupil blíž. Tati?

Z telefonu zazněl hlas. „Tady je Kendra. Co se děje?“

„Jediný, kdo souhlasil, že to s virem zkusí, byl Kai. Ostatní jsou hrozně vyděšení. Co mám dělat?“ Mishin obličej byl v záři, kterou malý přístroj vydával, bledý a dýchala mělce a přerývaně. V tichu, jež nastalo, si mnula ruce a špičkou boty netrpělivě poklepávala o nohu stolu.

Kai jí položil ruku na rameno. „Misho,“ začal, „s kým to–“

Jenže v té chvíli se hlas ozval znovu. „Vymysleli jsme něco jiného. Našli jsme způsob, jak tě odtamtud dostat. Jakmile se virus nainstaluje, bot odletí.“

„Kam odletí?“

Než přišla odpověď, zavládlo opět na chvíli ticho. „Do Los Alamos. Pošlu ti jinou verzi viru. Bude v něm zakódovaný pokyn k odletu. A samozřejmě chceme, aby Kai letěl s tebou.“

V telefonu to zaskřípalo a pak se z něj ozval jiný hlas, tentokrát mužský. „Misho, slíbili jsme ti, že tě odtamtud dostaneme. A jakmile tady budeme mít Kaie, možná nám pomůže přemluvit ostatní.“

Myšlenky se v Kaiově hlavě plácaly stejně zmateně jako živá návnada v Selině kbelíku a unikaly mu stejně, jako mu slizké rybky proklouzávaly mezi prsty. S kým to Misha u všech všudy mluvila? Zkusil to ještě jednou. „Misho, kdo to–“ Ale zarazila ho netrpělivým pohybem ruky, a když přejela prsty po obrazovce, monitor se rozsvítil. Kai vyhlédl oknem vlevo od domu a spatřil tam stát Rosie. Vedle ní stál ještě jeden bot – Alfa-C.

Na spodním okraji obrazovky se náhle ukázala ikona. Hlas z malého přístroje se zeptal: „Vidíš ji?“

„Ano,“ odpověděla Misha.

„Zkopíruj ji na nepoužitou kartu.“

„Dobře.“

Z krabice na nástěnné polici vytáhla Misha malou obdélníkovou kartu. Vložila ji do škvíry na boku konzole pod stolem a vedle se vzápětí rozsvítilo žluté světélko. Během pár vteřin zezelenalo. „Hotovo,“ hlásila Misha.

„Kendra ti posílá bodový návod. Otevře se ti na obrazovce. Postupuj přesně podle něj. Nesmíš vynechat žádný krok.“

„Jasně…“ Misha pročítala řádku po řádce text na monitoru a mlčky přitom pohybovala rty. „Musím to teď vysvětlit Kaiovi.“ Konečně na něj obrátila pozornost. „Omlouvám se, Kaii. Ale jestli se do toho opravdu chceš pustit, musíme sebou hodit.“

Kai na ni jen civěl.

„Do čeho se mám pustit? O čem to sakra mluvíš?“

Misha vsunula do slotu další kartu a Kai se díval, jak kontrolka ještě jednou změnila barvu ze žluté na zelenou. „Vysvětlím ti to cestou. Teď mi ale musíš důvěřovat.“

Kai měl pocit, že malá místnost, zaprášené regály a zastaralý nábytek, které se podobaly tomu, co znal z letitých videí, hrozí, že se na něj zřítí. Mozek mu nefungoval, jak by měl. Nedokázal dát Mishe správnou odpověď. „Ne, to nemůžu. Dokud mi neodpovíš.“

Misha vstala.

Začala přecházet sem a tam a vysvětlovala. Pověděla mu, že má otce Jamese, jenž žije v místě, kterému se říká Los Alamos. Mluvila o tom, že tenhle James ještě společně s dalším člověkem jménem Rudy geneticky vytvořil děti, které měly přežít Epidemii. Byli u toho ještě další lidé, Mac a Kendra, kteří zkonstruovali a naprogramovali bioboty – Matky. A souviseli s tím i jiní lidé, Hopiové, kteří žili v poušti, farmařili a chovali ovce. Ti všichni byli její rodina. A mohli se stát i jeho rodinou.

Kai si však celou dobu, co mluvila, uvědomoval, jak od ní ustupuje, jak s rukama za zády šmátrá po dveřích.

„Prosím,“ žadonila. „Potřebujeme…“ Zarazila se v půlce věty a zadívala se z okna. „Ró-Z je tady, připravená,“ konstatovala. „Jenže Alfa… s ní by mohl být problém.“

Kai už teď pevně svíral v ruce kliku dveří. Za plotem žili lidé… a pokoušeli se ovládnout jejich Matky. „Misho…“ Vzpamatoval se a byl připravený dát se okamžitě na útěk. „Měl Zak pravdu? Jsi nepřítel?“

Misha ho popadla za paže a podívala se mu zpříma do očí. „Ne, Kaii. Nejsem nepřítel. Jsem stejná jako ty. Měla jsem Matku, jenže jen co jsem se narodila, havarovala v poušti. Našli mě neznámí lidé a zachránili mě. A já se teď snažím pomoct zase tobě. Celou dobu, co jsi na světě, se pokoušejí–“

„Ale jak to, že jsem je nikdy nezahlédl?“

„Tvoje Matka jim nedovolí, aby se k tobě přiblížili. Byla naprogramovaná pouze k tomu, aby tě chránila. Ale venku za plotem žijí i další lidé. Nikdy jsi nebyl sám.“ Misha ho pustila, ale do očí se mu dívat nepřestala.

Kai vyhlédl z okna. Vzpomněl si, jak mu Sela vyprávěla o záhadném nočním laserovém výstřelu. Vzpomínal na to, jak u cesty nacházeli pitnou vodu. Na zásoby, které na ně čekaly v Presidiu. Byla to pravda? Dohlížel na něj někdo celá ta léta a snažil se mu pomáhat?

Misha si všimla, kam se Kai dívá, a vzhlédla k obloze.

„Že je tady Alfa-C, je už samo o sobě dost zlé. Ale mohly by sem přiletět i další. S vámi už nemluví, ale vypadá to, že mezi sebou komunikují.“

Kai pozoroval svou Matku, která teď stála u vchodu do budovy. Alfa k ní byla natočená, jako by společně sdílely nějaké důvěrné tajemství. Vybavila se mu trojice botů, která se shromáždila na břehu, když se Selou vypluli přes zátoku…

Misha vytáhla z batohu tablet. „Kaii, pokud se do toho máme dát–“

Kai křečovitě zavřel oči. Jak by se zachovala Sela? Určitě by Mishe důvěřovala. Jenže kam Selu její lehkovážnost dovedla? Rosie ho chránila neustále, celou tu dobu. Ať se dělo cokoli, Rosie měla vždycky pravdu…

Otevřel oči a zadíval se Mishe do tváře. Ne, vždyť Sela měla taky pravdu. Nikdy ničeho nedocílí, když dovolí, aby ho zaslepil strach. A ať poletí kamkoli, sám tam nebude. Misha tam bude s ním. A třebaže Rosie se oproti tomu, jak ji znával, změnila a možná už nikdy nebude taková, jakou se ji naučil milovat, bude tam i jeho Matka.
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Kai svíral tablet oběma rukama. Ve slotu na boku přístroje byla zasunutá paměťová karta se smrtícím virem. Pohled na Rosie z takové blízkosti v něm vyvolával nával protichůdných emocí – očekávání smíšené s čirou úzkostí. Alfa se posunula blíž, zaujala svůj typický postoj, trup nahnula vpřed, takže trochu připomínala ptáka, a stála teď jen pár metrů od jeho Matky.

Misha mu položila ruce na ramena a zadívala se mu do očí. „Virus je vytvořený tak, aby se neustále přetvářel. Po prvním spuštění se bude znovu a znovu reinstalovat, pokaždé s trochu pozměněným kódem. Přibliž se k ní, jak jen to půjde, abychom eliminovali rušivé vlivy. Ró-Z bude virus znovu a znovu zdolávat, a to znamená, že se vir nesmí přestat pořád nanovo instalovat.“

„Fajn, ale jakmile se nainstaluje, jak jí zabráníme odletět do Los Alamos dřív, než stačíme nasednout?“ nechápal Kai.

„Neodstartuje, dokud v programu neaktivujeme místo určení,“ vysvětlila Misha. „Budeš muset zapojit tablet do její konzole a navázat spojení s jejím letovým počítačem. Potom budeš muset na klávesnici konzole zadat příkaz GO.“ Pevně mu sevřela paži. „Je ti všechno jasné?“

„Ano…“

„Až budeš chtít zahájit přenos viru,“ doplnila Misha, „stačí stisknout tuhle klávesu.“

Kai váhavě sešel po předních schodech, tablet držel před sebou jako štít, a potom se zdráhavě pustil na přerostlou louku a nespouštěl přitom zrak z Rosie. Ani se nepohnula, její hrozivá konstrukce jako by s každým krokem rostla před očima. Za sebou slyšel Mishu, jen sotva postřehnutelný šelest jejích kroků v trávě. Třeba to bude jednodušší, než čeká…

A potom se Rosie pohnula.

Zprvu se mu zdálo, že ho šálí zrak. Jenže pak se Rosie zaklonila, její mohutné nohy se narovnávaly, až se vztyčila do plné výšky, otáčela se na místě a pátrala po okolí. Skrčil se a srdce mu zběsile tlouklo. Opatrně, krůček po krůčku se k ní přibližoval. Sedm metrů, pět metrů… Sklonila se k němu a on jako hypnotizovaný zíral dobře známým průhledem v horním poklopu do prázdného kokonu. Matčina mocná ramena se napřímila, prohmatávala trávu kolem něj a on stačil jen taktak uhnout, aby se ho nedotkla. Nakonec stanul přímo před ní, vystrčil tablet před sebe a stiskl klávesu spouštějící přenos.

Rosie se tvrdě složila na zem, šasi neohrabaně dosedlo na pásy a ramena zůstala viset podél boků jako přelámané větve. Kai vyšplhal po schůdcích a Misha hned za ním. Se srdcem až v krku otevřel poklop a oba vlezli do kokonu.

Ještě před pár dny tady bydlel. Teď tu bylo chladno a vlhko. Zavřel a zabezpečil vstup a Misha se směstnala do přepravního prostoru za ním. S tabletem položeným na kolenou nahmatal bezpečnostní pásy, a jen co se usadil v křesle, pevně se připoutal. Uklidnilo ho, když to v bezpečnostním systému cvaklo a pásy se utáhly.

„Co ty?“ zašeptal. „Nemáš pás…“

„Budu se držet,“ zafuněla mu těsně u ucha. „Teď připoj tablet!“

Chopil se přístroje. Pak ale leknutím skoro přestal dýchat, protože jak hmátl na pravou hranu tabletu, zjistil, že paměťová karta tam není. Vzpomněl si, jak ho Misha nabádala: Virus se nesmí přestat pořád nanovo instalovat. Jenže kam se ta karta poděla? Sáhl pod sebe, zoufale hmatal na podlaze. Kolik má ještě času?

„Co se stalo?“ uslyšel těsně u ucha Mishin vyděšený hlas.

„Není tu karta…“

Už bylo ale pozdě. Kokon se zvedl do výšky, jak Rosie znovu narovnala nohy. Hned nato se mu udělalo nevolno, protože v mysli uslyšel Rosiin hlas. Šuměl jako listí hnané větrem: „Kaii… Jsi vyděšený… U mě budeš v bezpečí…“ Mluvila tiše, skoro šeptala. Nešálily ho jen vzpomínky? Nebo se mu Matka skutečně prosebně vemlouvá?

Kai měl co dělat, aby neztratil ze zřetele záměr, s nímž sem přišli, a kolem křesla a pod řídicím pultem šátral po kartě. Nemohl ji najít. Stěny kokonu kolem něj vířily. Hlava se mu točila. Bezmocně sledoval, jak tablet spadl na zem, když Rosie nejistě zavrávorala.

Potom uviděl, jak se někdo… byla to Misha… protahuje kolem sedadla. „… záloha…“

Podávala mu jakýsi malý plochý předmět. Jenže Kai byl ochromený, v hlavě měl zmatek. Kde to je? Proč tu je? Ucítil, jak se k němu Misha hrabe, jak ho odstrkává. Zvedla tablet ze země a tu malou věc, kterou držela v ruce, zasunula do slotu na boku.

Rosie se s ohromným zaduněním znovu složila k zemi. Její hlas se mu zase vytratil z mysli a zbyla tam po něm jen rozjitřená prázdnota. Nepřestával ale cítit vibrace, země pod nimi se chvěla. „Co to–“ Průhledem uviděl Alfu C. Tyčila se jen čtvrt metru od nich, boky se jí třpytily a ramena se zvedala do výšky.

Misha přejela prstem po pravé hraně tabletu, aby se přesvědčila, že karta je bezpečně na místě, a pak vsadila tablet do řídicí konzole. „GO,“ promluvila mu přímo do ucha. „Napiš GO!“

Kai se naklonil dopředu. Položil prsty na klávesnici a vyťukal požadovaný pokyn.

Vzápětí Rosiin reaktor ožil. Kokon se zhoupl dozadu, Matka zatáhla ramena a rozložila křídla. A pak…

Průlez se otevřel, dovnitř se vsunuly dvě silné paže a popadly Mishu pevně v pase. „Kaii!“ A potom, i když se úporně snažila něčeho zachytit, mechanická ramena vytáhla Mishu úzkým otvorem ven.

„Misho!“

Rosiiny motory zaburácely, turbodmychadla zvedla trsy trávy a oblaka písku. Vzápětí už stoupali vzhůru, divže se poklop nevyvrátil z pantů. Misha byla pryč. Náhlý závan větru poklop přibouchl. Kai se krčil v křesle a slyšel jen přidušený hukot Rosiiných dmychadel, tlumené bzučení a cvakání procesorů zpracovávajících miliony zavirovaných údajů, zatímco se hnali nad městem, které Kai nikdy předtím neviděl.
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James se probudil za stolem a myšlenky měl zastřené spánkem. Trhl sebou a zkontroloval čas na obrazovce počítače: 16:12:01. Nejistě vstal a na zdřevěnělých nohou se dobelhal do biologické laboratoře, kam okny pronikala hněvivá, nafialovělá záře bouřlivého nebe. Namáhavě dýchal, když spěchal chodbou k Macově pracovně. Macův nedbale zastřižený vous se rýsoval ve světle zapnutého monitoru. „Objevili se?“

„Je mi líto, Jamesi,“ odpověděl Mac. „Nechtěl jsem tě budit, ale ne. Zatím nic.“

„Přece ale když jsme naposledy mluvili s Mishou, bylo už skoro sedm hodin ráno pacifického času… To je dost dlouho na to, aby…“

Z robotické laboratoře se k nim přišoural Rudy. Invalidní vozík, na kterém ho po poslední léčebné proceduře poslali z Polaccy, nepoužíval – na znamení, že odmítá přiznat porážku, ho nechal stát ve vstupní hale. Obličej měl těstovitě bílý. Odkašlal si do plátěného kapesníku a ztěžka se posadil vedle Kendry, která zaujala místo v koutě, kde popíjela vychladlou kávu.

Znenadání stiskl Mac tlačítko na ovládacím pultu radaru a přiblížil drobný, červeně pomrkávající bod. „Tak, panstvo,“ sjednal si pozornost. „Něco jsem zachytil. Míří to k nám.“

James vyběhl ze dveří a chodbou spěchal do haly, která měla okno od stropu až k podlaze. Kendra se zdržela, protože cestou podpírala Rudyho, a James si už navlékal plastovou kombinézu a filtrační masku. „Víš jistě, že ti nic nehrozí?“ Rudy se opíral o pult recepce a přerývaně pokračoval: „Neměli bychom radši zůstat uvnitř, dokud bot nepřistane? Nemáme jistotu, že se podrobí našim pokynům.“

„Rudy má pravdu,“ podpořila ho Kendra. „Tady jsme ve větším bezpečí.“

James už viděl objekt lépe – nad borovicemi na protilehlé straně pozemku se vysoko vznášela jakási nezřetelná černá koule. Postupně získávala tvar, už viděl rozepjatá křídla, břicho, pásy i ramena těsně přitisknutá k šasi. Na nádvoří se začala zvedat oblaka prachu a i přes silná okna k nim doléhalo burácení, jak se turbodmychadly stroje hnal vzduch.

Hned nato bot dosedl a země se otřásla.

James si až teď uvědomil, že ho dosud viděl jen na záběrech z dronu, nikdy ve skutečnosti. Od proskleného průhledu posetého nečistotami a pokrytého prachem se odrážela obloha a hrozivé mraky. Po obou stranách bota trčela mocná mechanická ramena, zakončená citlivými prsty sevřenými v pěst a zataženými v ochranném obalu, přesně, jak je navrhla Sara. Na krátký okamžik se mu začalo hůř dýchat.

„Poklop se zvedá.“ Kendra podobně jako on zírala oknem, ústa pootevřená.

James zahlédl tenkou nohu v černé nohavici. Pak se ukázala druhá. Po ní hubené tělo. Misha? Vyrazil k přechodové komoře, nedal vnitřním dveřím dost času, aby se zavřely, a už otvíral vnější. Jen co se ale octl venku, zůstal stát jako solný sloup.

Nebyla to Misha.

Po schůdcích bota váhavě sestupoval vyzáblý chlapec v potrhané bundě a se zacuchanými hnědorezavými vlasy, které mu splývaly skoro až na ramena. To musí být Kai. Chlapec na něj hleděl a v jeho výrazu se mísilo naprosté ohromení se strachem.

„Nazdar,“ vzpamatoval se James. Slyší ho vůbec ten kluk přes masku? „Kde… kde je Misha?“

Děcko jen stálo a on si náhle uvědomil, že v jeho očích musí vypadat jako nějaká nestvůra. Ale musel zjistit, co se stalo s jeho dcerou. Když mu dnes ráno zavolala, uvítal to jako učiněné požehnání, dar z nebes. Nedbal na to, že se svým posláním neuspěla. Stačilo mu, že se vrací domů, a byl za to vděčný. Přistoupil blíž, pozoroval bota a doufal, že z něj vystoupí ještě někdo. „Jmenuju se James,“ představil se tak hlasitě, jak mu to maska dovolovala. „Jsem Mishin otec. Přiletěla s tebou?“

Chlapec se zhroutil na zem a po tvářích se mu řinuly slzy. „Ona… ona ji vytáhla ven!“ naříkal.

James jako by dostal ránu, která mu z plic vyrazila i tu trochu vzduchu, kterou do nich dokázal dostat. Štiplavý zápach masky mu dráždil chřípí. „A… žije?“

Chlapec k němu vzhlédl a přejel si roztrhaným rukávem přes obličej. „Jestli žije? Ano. Podle mě žije. Myslím, že Alfa by jí neublížila.“

„Alfa?“

„Vypadalo to, jako… jako by Alfa vůbec nechtěla, aby odletěla…“

James pohlédl k západu, kde se jako hradba hromadily tmavé mraky věstící déšť. „Pojď, hochu,“ zvolal. „Blíží se bouřka. Jdeme dovnitř.“ Otočil se k budově a nohy ho sotva nesly. Kai vykročil za ním, ale udržoval si odstup.

V přechodové komoře se chlapec přitiskl k protější stěně a z vlasů se mu sypal písek. „Oklepej to všechno ze sebe,“ vyzval ho James. „Musíš se té špíny kompletně zbavit.“ Jakmile ale chlapec začal třepat hlavou, vzpomněl si James na Mishu, jak jí rozpuštěné vlasy poletovaly kolem hlavy. Konečně se vnitřní dveře otevřely, James zápolil s uzávěrem masky a koutkem oka přitom sledoval hocha, jak vykulenýma očima zírá na ohromnou vstupní halu.

Kendra se držela v pozadí, ale chlapec sebou vyděšeně cukl, když k nim na kolečkovém křesle přijel Rudy. Potom se k nim přihnal chodbou Mac a Kai sebou zase trhl a vytřeštěně hleděl na obrovského zarostlého technika. „Volá Misha!“ sdělil jim Mac a podal Jamesovi satelitní telefon.

James musel mrkat, aby vyhnal z očí slzy, které mu do nich úlevou i zklamáním vhrkly, a stiskl tlačítko volání. „Misho?“

„Moc mě to mrzí, tati. Nevyšlo to, jak jsme plánovali. Ale Ró-Z jsme zavirovali. Přiletěl už Kai?“

„Právě teď přistál. Nestalo se ti nic? Jak to probíhalo?“

„Kai ti to nevyprávěl? Alfa-C mě vytáhla přímo z kokonu, zrovna když jsme startovali.“

„Ale nic se ti nestalo?“

„Ne, nic. Myslím, že to udělala proto, aby mě ochránila.“

James si zamnul čelist rozbolavělou věčným zatínáním zubů. „Proč jsi nezavolala dřív, Misho?“

„Jak se mě Alfa zmocnila, vypadl mi venku telefon. Odvezla mě do domu, kde společně bydlíme. Dalo mi… dalo mi dost práce dostat se zase ven. Tati, ostatní už zjistili, že Ró-Z a Kai jsou pryč. A vím, že mě podezírají, že s tím mám něco společného.“

James povzdechl. „Kde jsi teď?“

„Zase v Budově 100.“

„Myslíš…“ James svraštil čelo, když viděl, jak se Kendra tváří. „Myslíš, že by se ti povedlo přimět Alfu, aby tě dopravila sem? Podobně jako Kai přiletěl s Ró-Z?“

„Hledala jsem všude možně Selin tablet. Ale nikde není. Nejspíš ho měla s sebou v loďce.“

Kai němě přitakal.

James vzdychl. „Pokusíme se co nejrychleji vymyslet jiný plán,“ uzavřel hovor. „Budeme spoléhat na to, že nám Kai pomůže.“
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Kai slyšel i přes silné okno místnosti, jíž James říkal bufet, zlověstné hřmění. Stěží rozeznával šedavé obrysy Rosie, která venku osaměle vzdorovala lijáku. V mysli se s ní pokoušel spojit, ale nedokázal spojení navázat. V Presidiu se domníval, že ho opustila, že už k němu nepatří. Teď ale věděl, že s ním byla stále. To až virus je nadobro vzdálil.

Byla teď… jiná. Stála venku, on seděl uvnitř a díval se na ni. Takovou vyprazdňující osamělost nikdy nepoznal. Zajímalo by ho, jestli stejné pocity zažívali všichni, kdo takovou Matku neměli.

Strčili ho pod horkou sprchu a místo svého roztrhaného šatstva dostal lesklé oblečení, které mu připadalo jako z umělé hmoty. James teď stál u stolu pokrytého talíři s jídlem. Bylo tam ovoce, jemuž říkali švestky, a dušená směs z kukuřice a jehněčího masa – to všechno od lidí, kteří si říkali Hopiové. Mohutný muž, jenž se jmenoval Mac, vysedával v koutě poblíž dveří a v ruce svíral hrnek se světlehnědou tekutinou. Kendra seděla za stolem a sběračkou nabírala dušené maso do misek. Jednu opatrně postavila před Rudyho, který se v kolečkovém křesle přitáhl ke stolu vedle ní. „Kaii, musíš mít hlad,“ poznamenala.

James se sklonil a odlomil kousek jakési měkké houbovité hmoty. „To je kukuřičný chleba,“ prohodil a podával ho Kaiovi. „Mishe hrozně moc chutná.“

Kendra položila Rudymu dlaň na hřbet ruky. „Jednu dobu nám ho tady pekl Rudy, ale… teď mu na to nezbývá čas.“

Chléb byl měkký a úžasně sladký, nic takového Kai ještě nejedl. Ale z té obrovité místnosti, z holých bílých stěn a ustavičného hukotu, který vycházel ze stropu, se mu svíral žaludek. A pak všichni ti cizí lidé, dospělí, kteří si ho prohlíželi, jako by od něj něco očekávali…

„V podobném místě, jako je tohle, jsme vytvořili tvoje embryo,“ sdělil mu James.

„Co je to embryo?“

„Maličké stvoření, z něhož jsi nakonec vyrostl ty. Museli jsme trochu změnit tvoji genetickou výbavu, abys dokázal odolávat Epidemii.“

„Chápu, že je to složité k pochopení,“ vložil se do hovoru Rudy a vrhl na Kaie chápavý pohled. „Ale Epidemie Zemi od základů proměnila. Na mně zůstalo, abych zaznamenal historii. Vědět, jak se to seběhlo, proč se to seběhlo, je velice důležité.“

„Rosie mě učila…“ zamumlal Kai.

Oba muži se na sebe rychle podívali. „Kaii,“ promluvil James, „to, o čem mluvíme, se udržovalo v tajnosti. Do výukové databáze tvé Matky jsme vložili jen rámcové informace.“

„Aha.“ Kaiův zrak znovu zabloudil k oknu.

„Stýská se ti po Matce?“ To se zeptala Kendra a zadívala se mu do očí, když se pohledem vrátil zase zpět.

Kai cítil, jak mu srdce začalo tlouct rychleji, a v očích ho pálilo. V téhle místnosti bez poskvrny, v tom prudkém světle se cítil úplně ztracený. „Ano…“

„Kaii,“ oslovil ho James, přistoupil blíž a zůstal stát vedle něj. „Doufám, že chápeš, že to není skutečný člověk. Uvědomuješ si to?“

Kai beze slova zíral do světlehnědých přimhouřených očí toho muže, který na něj upíral zkoumavý pohled.

James se obrátil a začal přecházet po místnosti. Jeho sešlapané boty vydávaly na vydrhnutých dlaždicích šoupavý zvuk. „Když jsem já byl malý kluk, ještě před Epidemií,“ vyprávěl, „vzal mě otec do muzea. Bylo to muzeum přírodních dějin, kde měli opravdové kostry dinosaurů… Dinosauři se mi moc líbili. Ale nejvíc ze všeho mě zaujala vitrína na stěně velkého tmavého sálu. Byla v ní rozložená mapa celého světa a do ní byla zasazená maličká různobarevná světélka. Návštěvník mohl otočit kolem, aby se rozběhl čas. Začínalo se dva miliony let v minulosti. A jak se na planetě rodily a zase zanikaly různé druhy rodu homo, rozsvěcela se světélka různých barev – fialová pro homo habilis, červená pro homo erectus… Počet a hustota světýlek naznačovaly, jak početný byl každý druh. Náš druh homo sapiens byl označený bílými světly. Na konci svítila po celém světě spousta bílých světélek.“

„Kolik je jich dnes?“ zeptal se Kai.

„Někdo by ti odpověděl, že strašně málo. Ale my jsme se už přesvědčili, že jinde přežili i další. Nejsme jediní.“

„Myslíš Hopie?“

„Ano,“ přisvědčil James. „A takových jako oni bude víc. Věříme, že to budeš právě ty, kdo je jednou najde.“ James se odmlčel, došel ke stolu a vzal z něj jednu švestku. Zvolna ji otáčel ve svých dlouhých prstech a pak se zadíval Kaiovi do očí. „Setkáš se s dalšími lidmi,“ pokračoval. „Po nějaké době pochopíš rozdíl.“

„Ale já jsem už… potkal jiné lidi. Tam v Presidiu je hodně dětí.“

James položil Kaiovi na rameno těžkou ruku. „Udělám všechno pro to, aby se sem Misha v pořádku vrátila.“ Při těch slovech se mu zachvěl hlas. „A taky všichni tvoji kamarádi. Budu ale potřebovat, abys mi pomohl.“ Zběžně si odkašlal do rukávu a potom podal Kaiovi polní láhev.

Kai přiložil láhev ke rtům a dal si pořádný doušek. Už skoro zapomněl, jak v suchém vzduchu pouště člověku vyprahne v hrdle, i když je právě po bouřce. Teď si ale vybavil, že ho Rosie učila, jak získat vzácnou vodu z kaktusů, jak ji najít v puklinách a pod balvany, kam prosakuje. Jak ho nakonec přivedla ke Kamalovu pramenu… „Když jsem byl včera večer v Rosiině kokonu, ještě než jsme do ní instalovali virus,“ ozval se, „promluvila na mě. Zase jsem ji slyšel, jako dřív. Musí existovat způsob, jak bych s ní mohl zase mluvit. Abych se dozvěděl, co se děje.“ Podíval se po Kendře, ale ta mu pohled neopětovala. Lpěla zrakem na Rudym, jako by spolu vedli jakýsi rozhovor beze slov. „Ať už podnikneme cokoli, Matkám bychom neměli ublížit.“

James zavřel oči a položil obě dlaně na stůl. „Ale Matky jsou jenom stroje, nic víc než počítače…“ V hrdle mu chraplavě zahvízdalo, když si povzdechl. „Kaii, měl jsi někdy… ze své Matky strach?“

Kai se na něj podíval. „Strach? Proč?“

„Nedělá ti starost, co potkalo tvoji kamarádku Selu?“

Chlapec znovu pocítil stoupající vlnu horkosti a svědění na zátylku. Kendra vedle něj upírala pohled do klína. Pochopitelně, Misha o všem, co se stalo v Presidiu, co tam zažila, pověděla těmhle lidem. Jenže Kai měl cestou sem, kdy se zase znovu choulil v Matčině kokonu, hodně času na přemýšlení. Možná tomu, co se s Rosie stalo, nerozuměl. Ale strach z ní nikdy neměl.

„Ne,“ odpověděl. „Matky se možná nějak porouchaly a potřebují opravit. Ale Rosie mě chce jenom chránit. A Alfa-C se snažila chránit Selu. O tom jsem teď už přesvědčený.“

James namítl s povzdechem: „Matky se ale změnily, že? A budou se měnit dál, jenže nedokážeme předvídat, v jakém směru.“ Rozhlédl se po ostatních u stolu. „Prvořadě musíme mít na zřeteli bezpečí tvých přátel. Na tom se jistě shodneme?“

Kendra se odsunula od stolu. „Pojď, Kaii,“ vyzvala ho. „Podařilo se mi nabourat se Ró-Z do systému. Možná se nám z něj povede zjistit, jak na tom byla předtím, než jsme nainstalovali virus.“

Rudy se usmál. „Hasta luego,“ mrkl na Kendru a ta ho letmo políbila na tvář.

James se posadil ke stolu a gestem jim naznačil, ať se nezdržují. „Běžte sami. My tu máme s Rudym a Macem ještě práci,“ vyzval je, ale nespouštěl z nich zrak, dokud nevyšli z místnosti.
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Kendra vedla Kaie přes vstupní halu do dlouhé chodby. Když ale procházeli kolem dveří s nápisem Biologická laboratoř, nečekaně se k němu obrátila. „Tvrdíš, že Matka na tebe mluvila? Co říkala?“

„Že ví, že mám strach. Že u ní budu v bezpečí. Chovala se jako dřív, jako by se nic nezměnilo…“

„Hmmm…“ Kendra se zachmuřila a vykročila dál chodbou. „Myslela jsem, že tohle už jsme si vysvětlili…“

Na konci chodby došli k Počítačové laboratoři. V potemnělém sále stály řady computerů, ale jen jedna obrazovka svítila. Kendra se před ni posadila, nasadila si soupravu sluchátek s mikrofonem a upřela oči do spleti jasně zelených řádků. Kai mžoural na monitor s ní a viděl, že po obrazovce běží zdánlivě nekonečná řada písmen a čísel. Vypadalo to ale, že Kendru zaujaly, jako by četla napínavý příběh.

„Co si to prohlížíš?“ šeptl chlapec.

„To je počítačový kód,“ vysvětlovala Kendra. „A já si ho nejen prohlížím, já ho i poslouchám. Naše mozky mnohem lépe vnímají sluchové podněty než vizuální.“

Kendra v jednom okamžiku stáhla z hlavy sluchátka, takže jí jen volně obepínala krk, a Kai z nich zaslechl drnčivý bzukot frekvenční modulace.

Ten zvuk poznával… Naklonil se blíž.

„Slyšíš teď něco zajímavého?“

„Nic, co by dávalo smysl. Od chvíle, co se aktivoval virus, Ró-Z počítá hvězdy ve vesmíru, synapse v lidském mozku a vypočítává hodnotu pí na neomezené množství desetinných čísel. Virus jí dal úkoly, na nějakou dobu ji zaměstnal.“ Kendra naťukala na obrazovku jakýsi příkaz. „Ale podívej tady. Podařilo se mi stáhnout část její zanořené paměti. Matky dokážou uchovávat informace k pozdějšímu použití. Při následující příležitosti si tak rychleji vybavují, co se stalo dříve. Něco jako neuroplasticita.“

„Co to je neuroplasticita?“

„Na tom nezáleží,“ usmála se Kendra. „I kolegové mi mají za zlé, že mluvím v hádankách. Na každý pád mě napadlo, že by sis ty její vzpomínky mohl poslechnout. Jsou zrovna ze včerejška. Třeba v nich najdeš nějakou zákonitost…“

„Zákonitost?“ zarazil se Kai. „Jak to myslíš?“

„Koherentní signály se podobají symfonii. Mají svůj vlastní jazyk, vlastní kadenci. Hned jak jsi sem přiletěl, prohnala jsem tyhle paměťové signály zdejšími překladači.“ Kendra stiskla na konzoli jedno z tlačítek. „Zatím se zdá, že na nic nenarazily.“

Kai si vzal od Kendry sluchátka a nasadil si je na uši. Odvrátil oči od obrazovky. Potom je úplně zavřel a soustředil se jen na zvuky.

Připadal si, jako by ho tma ukolébávala v měkké náruči. Před očima se mu míhaly rozmazané obrazy. Cítil se… příjemně. A pak náhle… vnímal Rosie, v mysli ucítil její uklidňující přítomnost.

Podlomila se mu kolena a čísi pevné prsty ho popadly za paži. „Copak je?“ Kendřin naléhavý hlas jako by přicházel z velké dálky. „Řekla Matka něco?“

„Oslovila mě jménem, několikrát ho opakovala… Říkala… Prý cítí, že mám strach. Její vnější komunikační systém má poruchu… Pokouší se ho opravit. Neměl bych chodit k vodě… dítě jménem Sela… její Matka se snažila ji zachránit. Ale je… už žádný signál nevysílá.“ Kai se podíval na Kendru a v očích měl slzy.

Kendra mu jemně stáhla sluchátka z hlavy a Kai se s její pomocí posadil na židli vedle ní. „Hrozně mě mrzí, co se stalo tvé kamarádce, Kaii,“ zalitovala Kendra a pak se podívala znovu na monitor. „Mezi tebou a tvou Matkou existovala zvláštní vazba, viď?“

Párkrát zamrkal, a když se mu projasnil zrak, viděl, jak se na něj Kendra starostlivě dívá. „Já myslím…“

„Spojení, jaké by nás ani ve snu nenapadlo…“ pronesla Kendra zamyšleně. Ještě chvíli uvažovala a potom pro sebe přikývla, jako by v duchu právě dospěla k nějakému rozhodnutí. „Objevila jsem ještě něco… a myslím, že bys to měl vidět.“ Prsty se jí rozběhly po dotykové klávesnici a na monitoru se objevila ikona pojmenovaná jednoduše Matka zdroj. „Dalo mi docela zabrat, než jsem prolomila šifrování téhle aplikace,“ přiznala. „Nebylo to ale marné úsilí.“

Nějakou chvíli trvalo, než se objemná aplikace otevřela. Konečně na monitoru naskočila prostá dvojrozměrná uvítací obrazovka, bílá písmena na temně zeleném pozadí. „NSA. Přísně tajné. Přístup vyžaduje prověrku nejvyššího stupně.“ Uprostřed naléhavě problikával bílý obdélník. Kendra do něj vepsala jméno souboru: NOVY_USVIT_MATKY_VIDEA.Místo úvodní obrazovky se teď objevil seznam jmen seřazených v abecedním pořádku.

„Kdo to je?“ zajímal se Kai.

„Uvidíš,“ napínala ho Kendra. Posouvala řádky a polohlasem četla jména: „Desátnice Deisy Cáceresová, kapitánka Ruth Carletonová… doktorka Mary Marcossonová.“ Nakonec se u jednoho zastavila: kapitánka Rose McBrideová.

Otočila se ke Kaiovi. „Znala jsem tvoji matku, Kaii. Chtěl bys ji vidět?“

„Jak bys–?“

Kendra se usmála. „Učila tě Ro-Z, jak přicházejí na svět děti?“

„Myslíš ze spermie a vajíčka?“

„Správně. Žena, která poskytla vajíčko, je tvoje biologická matka. Jsi její syn.“ Kendra si odkašlala a znovu se zadívala na monitor. „Byly jsme s tvojí lidskou matkou přítelkyně,“ pokračovala. „Pracovaly jsme spolu a přitom jsme se hodně sblížily. To ona vytvořila Kód Matka.“

Kai se naklonil a sledoval teď obrazovku zblízka. „Co je to Kód Matka.“

„Matky mají odlišný charakter modelovaný podle biologických matek dětí, o něž pečovaly. Charakter každé z nich je zanesený do jedinečného počítačového kódu, Kódu Matka. Tvoje vlastní matka Rose McBrideová utvářela Ró-Z na základě své vlastní osobnosti. Vytvořila i všechny ostatní matky. Vystihla jejich charakterové rysy tak, aby byly pro druhé zřetelně patrné.“ Kendra stiskla tlačítko na boku konzole a spustila přehrávač. Dotykem vybrala jméno a na obrazovce se objevil obrázek – mladá žena s dlouhými hnědými vlasy dozrzava a hustými řasami, s pohledem zdrženlivě sklopeným do klína.

Žena zvedla hlavu a ve světle, které zářilo kdesi za kamerou, se jí oči zeleně zaleskly. „Běží to?“ zeptala se tiše, téměř spiklenecky, a v koutcích úst jí zahrál lehký úsměv. „Už mám začít?“

Odpověděl jí přidušený mužský hlas:

„Ano, pusťte se do toho.“

Kai natáhl ruku a s pusou otevřenou údivem se dotkl monitoru.

„Já jsem ji už viděl,“ zamumlal. „Znám ji…“

„Vtiskování,“ zašeptala Kendra. „Rose byla přesvědčená, že je důležité vtisknout dítěti do mysli lidský obličej. Tým si ale nepřál, aby si dítě ten obličej spojovalo se strojem, a tak umožnili vtiskování jen během prvního roku života.“

„Jmenuji se plným jménem Jeanne Rosemarie McBrideová,“ prohlásila stroze žena na videu. S povzdechem si jednou rukou zastrčila uvolněný pramen vlasů za ucho. „Říkají mi Rose. Vyrůstala jsem… leckde. Nakonec jsem ale skončila v San Francisku.“

„A ten hlas taky. To je její hlas…“ šeptal Kai. Zapadl do křesla a vzpomínal na něžné doteky drobné ruky, která ho v Rosiině kokonu hladila, když byl ještě úplně malý – jedna z mnoha jejích součástí, kterou nechala na místě, když opouštěli jejich první tábořiště.

„Dobrá…“ Rose poposedla a zadívala se přímo do kamery. „Chcete, abych vám pověděla něco o sobě? Tak jo. Táta byl v armádě. Ale když mi byly tři roky, máma umřela a on zůstal doma, aby se o mě staral. Byl to báječný táta. A opravdu se hodně snažil.“ Odmlčela se, přemýšlela jak dál. „Na mámu si nevzpomínám. Jenom mlhavě, třeba na to, jak občas voněla. Vlastně ani nevím, jaká byla.“ Zadívala se doprava a po hezkém obličeji se jí rozlil ruměnec. „A sama jsem děti nikdy neměla. Takže situace, ve které jsem se teď ocitla, je zvláštní.“

Kai zíral na svou matku jako uhranutý a Rose zatím vyprávěla, jak se dostala sem. Byla vojenská psycholožka, hodností kapitánka. A počítačová programátorka. Je to zvláštní čip, vzpomněl si Kai na Rosiina slova. Poutá nás k sobě.

„Pokud se narodí holčička, bude se jmenovat Moira, jako moje máma. Když to bude kluk, bude to Kai… Znamená to štěstí. Taky to znamená oceán, který jsem vždycky měla moc ráda. No, a teď se tedy snažím vytvořit kopie duší několika vybraných žen ve zhuštěných paketech počítačového kódu. Aby jejich duch žil dál. Aby uvedly do života generaci dětí, které nikdy nepoznají, ale kterým vybraly jména.“ Zamrkala a po tváři jí skanula slza. „Zní to šíleně. Je to šílené. Ale musím se o to pokusit. Vím, že boti nemohou být lidští. Ale snad se můžou k lidskosti aspoň přiblížit.“

Obrazovka ztemněla a na displeji se znovu objevil seznam jmen.

Kai se podíval na Kendru. „Je ještě… žije ještě?“

„Ne, Kaii,“ odpověděla Kendra. „Bohužel ne. Pokud víme, nepřežila žádná z biologických matek.“ Něžně ho pohladila po tváři. „Jsi celá ona. Byla by na tebe hrozně pyšná…“

„A co můj otec? Kdo to byl?“

„Tvůj otec…“ Kendra sjela zrakem dolů k ruce a hrála si s kovovým náramkem, který jí obepínal hubenou ruku. „Slyšel jsi ten hlas v pozadí?“

„Toho kameramana?“

„Taky jsem ho znala, Kaii. Ale…“ Přestala mluvit, nadlouho se odmlčela a zhluboka, přerývaně se nadechla. „Už taky není. Postihne to všechny, co jsou tady ještě od té doby… Jsme jiní než ty. A lišíme se i od Hopiů. Nejsme imunní. Abychom zůstali naživu, musíme brát každý den lék.“ Otočila se k němu. „Je mi to líto. Tvůj otec strašně moc toužil se s tebou setkat, ale nedožil se toho. A Misha… ta zase hrozně moc chtěla potkat svoji sestru…“

Kai zpozorněl. „Ona má sestru?“

Kendra se na něj podívala. „Nesvěřila se ti? Sela byla její sestra.“

Ohromený Kai si vybavil Mishin obličej, tmavohnědé vlasy rovné jako hřebíky, mělkou vrásku, která se jí udělala na čele, kdykoli jí něco dělalo starost – přesně jako Sela. A pak si vzpomněl, jak Alfa-C vytáhla Mishu průlezem. „Byly sestry? Ale jak…“

„Biologická matka Sely a Mishi se jmenovala Nova Susquetewa. Její osobnost byla přenesena do dvou botů. Jeden se dostal do Presidia, ale druhý… ne. Podařilo se nám Mishu zachránit a přivést ji k nám.“

„Myslíš, že Alfa… ta v Presidiu… to o Mishe ví? Ví, že k ní Misha patří?“

„Nooo…“ Kendra se opřela a rukou sevřela hranu stolu. „Nevím, jestli měla možnost to zjistit. Ale svým způsobem doufám, že se to dozvěděla. To děvče by se nejraději popralo s celým světem. Jenže potřebuje chránit. Obzvlášť teď.“ Natáhla ruku a posunula obraz na monitoru. „Tohle jsou jen přípravná videa, úvodní, která Rose natočila. Ale od každé ženy na seznamu tady máme hodiny výpovědí.“

Přístroj, který měla připnutý k zápěstí, najednou zavibroval. Podívala se na něj, ale z jejího výrazu se nedalo nic vyčíst. „Musíš mě omluvit,“ pravila. „James potřebuje s něčím pomoct. Můžeš tu ale zůstat a podívat se, na co budeš mít chuť.“

„To tedy byla moje matka,“ pronesl Kai. „Věděl jsem, jak vypadá, ale zapomněl jsem. Jak jsem mohl?“

Kendra mu položila ruku na rameno. „Všichni postupem času zapomínáme, Kaii. To je takový úskok, který nám nastražuje paměť… Myslím ale, že nám tím chce usnadnit život.“

Kai se shrbil na židli a zíral na monitor. Ještě před pár měsíci si myslel, že o tom, jak to ve světě chodí, ví všechno. Podmínky byly drsné, ale s Rosie si s nimi vždycky nějak poradili. Nezáleželo na tom, co se dělo, bylo jim souzeno zůstat navždy spolu. A byla s nimi i Sela.

Teď se ale všechno změnilo. Jak to chodí v tomhle světě se bude muset naučit znovu od základů.
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Kaiovi se zlepšila nálada, když poslouchal vyprávění Rose McBrideové, ženy, z níž se stala jeho Matka. Jak se od samého počátku ráda učila – přesně jako on. Jak ji vyslali do afghánské pouště – měla tam zachraňovat lidské životy, tak jako ho zachránila i jemu. Jak měla ráda San Francisco, město, kam ho v závěru přivedla. Nikdy sice na Rosie nepohlížel jako na skutečnou, živou ženu, ale teď už o ní věděl všechno, jako by ji znal celý život. Její hlas se pro něj stal hudbou. Představovala skálu, o niž se mohl opřít. Jakýmsi způsobem pochopil, jak ho milovala.

Věděl teď jistě, že v tom, co naznačil Jamesovi, se nemýlil. Děti nesmějí Matkám ublížit. Musí hledat způsob, jak s nimi znovu navázat spojení. Jenže jak na to? Bude potřebovat pomoc. Musel si o tom promluvit s Kendrou.

Bylo už pozdě večer, bouřka se přehnala a za oknem na protějším konci laboratoře panovala tma. Tiše se vykradl ze dveří a po špičkách se vydal po chodbě zpátky do bufetu. Kus vpředu mu cestu protínal úzký proužek světla linoucí se proskleným vrškem dveří biologické laboratoře. Zůstal stát, protože uslyšel hlasy.

Poznal Jamesův hlas, tichý, ale naléhavý.

„Dobře. Z údajů, které jsme od příletu Ró-Z získali, víme, že virus přetěžuje její centrální procesor, takže nemá kapacitu pro další činnost. Chlazení má co dělat, aby takový nápor zvládlo.“ Po krátké pauze dodal: „A také víme, že ten kluk nám nemíní pomoct.“

„S tím, že bude ve střehu, jsme měli počítat,“ zazněla tichá odpověď člověka, kterému říkali Rudy.

„Hodně ve střehu. Je úplně stejný jako jeho táta…“ zabručel James.

„Musíme mu dát čas,“ přesvědčoval ho Rudy.

„Jenže ten nemáme,“ odtušil James.

„Poslyšte…“ To promluvila Kendra. „Celé to má hlubší pozadí. Vždycky se vedla diskuse, jestli lze za pomoci hlubokého učení naučit stroj uvažovat jako člověk. Pokaždé jsme docházeli k záporné odpovědi. Rose ale vždycky zdůrazňovala, že jsme nikdy neměli dostatečný učební materiál. Nikdy jsme ten experiment neprováděli správně. Až teď.“

„Jak to myslíš?“

James mluvil bezbarvě, jako by jen předstíral, že ho to zajímá.

„Když jsme Matky vypustili, samy byly ještě jako děti,“ pustila se Kendra do objasňování. „Ale jejich neuronové sítě jsme vytvořili tak, aby byly inherentně tvárné. Jejich mozek měl potenciál se vyvíjet, přerušovat a znovu vytvářet miliony synapsí v závislosti na soustavném přísunu čerstvých dat. Co když se takový mozek dostane do bezprostředního kontaktu s lidským mozkem? Když se na dlouhá léta spárují? A když se navíc i onen lidský mozek teprve vyvíjí a učí? Budou se učit vzájemně jeden od druhého? Když jsem dnes trávila odpoledne s Kaiem, zjistila jsem… Ró-Z je pro něj něco víc než pouhý stroj. Je jeho… druhá polovina. Když nic jiného, o jejím dalším osudu by měl rozhodnout on.“

Znovu se ozval Rudy, mluvil pomalu a ochraptěle. „Je samozřejmé, Jamesi, že si všichni přejeme, aby děti byly v bezpečí. Jenže naše nemoc… nám zatemňuje mysl. Než přijmeme jakékoli nezvratné rozhodnutí, musíme mít jistotu, že nám nákaza nenarušila úsudek.“

Kai se přitiskl ke stěně. Tajil dech, zapřísahal srdce, aby nebušilo jako splašené, a napínal uši.

„Tomu rozumím.“ James teď mluvil hlasitěji a z jeho tónu bylo znát mírné podráždění. „Jenže v Presidiu se blížíme k situaci, o níž rozhodoval Desátý kongres – roboti se ujímají vlády nad životem lidí. Nezapomínejte, že tady jde o děti. Jsou zmatené, nejisté. Brzy můžou začít hladovět. A Misha tam uvízla s nimi. Kdoví, co se jí stane.“

„Macu?“ Kendra promluvila tak odevzdaně, že ji bylo sotva slyšet.

„Zastávám stejný názor jako James,“ ozval se Macův nevrlý hlas. „Nemůžeme prostě jen čekat, jestli se roboti sami neumoudří. Snad se shodneme v tom, že… situace takovému vývoji zatím nenasvědčuje. Musíme být připravení je vyřídit.“

Kaiovi bylo, jako by mu někdo dal pěstí do žaludku. Musel se krotit, aby nevtrhl do místnosti.

„Takže jo,“ povzdechla Kendra. „Vytvořím kód. Ale než se pustíme do něčeho dalšího, budeme ho muset vyzkoušet na Ró-Z.“

Kai zaslechl skřípání židlí po podlaze. Světla v laboratoři pohasla a ozvaly se kroky mířící ke dveřím. Musel zmizet. Jenže si připadal jako ochromený, nohy měl jako z gumy.

Na poslední chvíli se dal na úprk chodbou a schoval se v robotické laboratoři, právě když skupina vyšla ze dveří. Kendra popřála kolegům dobrou noc a pak se pomalu loudala k počítačové laboratoři. Prošla pár centimetrů kolem Kaie, který se krčil ve tmě a popadal dech. Slyšel, jak Rudyho pojízdné křeslo těžce odjíždí na opačnou stranu. Vystrčil hlavu pod klikou a vykoukl do haly: uviděl Jamese, jak tlačí křeslo, a Maca, který kráčel vedle nich.

„Už máš být dávno v posteli, dědku,“ dobíral si Rudyho James.

„Několikrát jsem tě žádal, aby sis to nechal od cesty,“ bránil se Rudy skomíravým hlasem. „Rád bych ti připomněl, že jsem o jeden rok, tři měsíce a čtyři dny mladší než ty…“

Za chvíli nastal v chodbě klid.

Během doby, kdy čekal, až se mu zklidní dech, si Kaiův zrak zvykl na temnotu. V obrovském sále ležely na zemi rozbité součástky ohromných strojů. Povalovala se tu rozebraná komplikovaná strojová ramena. Desky pásů tu byly vyskládané jedna na druhé jako dříví na podpal. V koutě stál rozdělaný kokon, jemuž chyběl vrchní poklop. Bylo to jasné: pro tyhle lidi neznamenaly Matky nic víc než stroje, které jdou do šrotu, když se přestanou hodit. Zmobilizoval síly a postavil se. Vyklouzl zpátky na chodbu, dbal přitom na to, aby nenadělal žádný hluk… a najednou strnul, protože ucítil, jak mu někdo položil ruku na rameno.

„Zabloudil jsi, Kaii?“

Zvedl hlavu.

Ve slabém světle chodby rozeznal Jamesovu mírně shrbenou postavu, jeho obličej strhaný únavou. „Ehmmm… jo. Hledal jsem, kde bych se mohl uložit na noc.“

„Tak to se moc omlouvám…“ usmál se James. „Zdá se, že nejsme zvyklí mít hosty.“ Kai cítil, jak mu James položil ruku na záda a odváděl ho chodbou k hale. Zastavili se přede dveřmi malého pokojíku. „Tady bydlívala Misha, když se na nás přiletěla podívat,“ prozradil mu James. „Uvnitř máš láhev s čerstvou vodou.“

„Jamesi?“ Kaiovi přeskakoval hlas, i když se ze všech sil snažil mluvit normálně. „Přemýšlel jsi o tom, co jsem říkal? Měli bychom s Matkami promluvit.“

James si odkašlal. „Snažíme se něco vymyslet, ale snadné to nebude.“

Kai k němu zvedl pohled plný naděje. Třeba o tom mluvili ještě předtím, než začal poslouchat za dveřmi…

James se na něj ale nedíval. Upíral oči přes pokoj k malému oknu. Potom si promnul víčka bříšky prstů a vykročil zase na chodbu. „Zítra je taky den,“ prohlásil. „Musíš se trochu vyspat.“

„Ale–“

„Já už taky půjdu za chvilku na kutě, jen ještě musím něco probrat s Kendrou.“ James svěsil ramena a vlekl se chodbou pryč. „Povím jí, kam jsem tě uplacíroval,“ zavolal na něj na odchodu.

Kai se nejprve zhluboka nadechl a pak za sebou zavřel dveře. Venku za oknem panoval klid. V měsíčním světle se rýsovaly jen dva velké balvany trčící ze zpustošené země. Jak se tam díval, něco se mezi nimi mrsklo.

Kamalův had Naga mu přinášel zprávu.

Kai zatajil dech, zavřel oči a čekal, až zaslechne Nagův hlas. Místo něj však uslyšel Rosie: Kaii… Jsi vyděšený… U mě budeš v bezpečí…

Z hromady u dveří vytáhl jednu deku. Zavinul se do ní a položil se na Mishinu palandu. V pokoji byla zima. Situace se změnila. Teď bude muset on ochraňovat svou Matku.
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Právě když oknem dovnitř pronikl první ranní paprsek slunce, choulil se Kai pod dekou a nechal si zdát o teple v Rosiině kokonu. Neotvíral oči a snažil se přinutit mozek, aby sen neopouštěl. „Rosie,“ promluvil v duchu, „můžeme pokračovat ve vyučování?“

„Ano,“ odvětila.

Mysl mu zalily vzpomínky – obrázky střídající se na displeji průzoru, její láskyplná trpělivost. Spatřil lidský obličej: usmívala se na něj Rose McBrideová.

Trhl sebou. Nohy měl ztuhlé a marně se bránil, jak ho jakási síla tahala z kokonu a cpala zpátky do Mishina malého pokojíku v Los Alamos. Usedl, mrkal a zaostřoval na stěny kolem sebe.

Opatrně vystrčil hlavu ze dveří. Chodby byly tmavé a vylidněné, bylo slyšet bzučení zářivek u stropu. Jak se tiše kradl od biologické laboratoře do počítačové, ve výklencích po délce chodby se rozžíhala malá světla. Laboratoř byla stejně jako zbytek budovy prázdná, jen na podlaze kolem Kendřina stolu se válela hromada kovových krabic a změť drátů. Kai se vplížil dovnitř a napínal uši k šumotu, který se linul z Kendřiných odložených sluchátek.

Znenadání za ním někdo promluvil: „Hej! Kdo je tam?“

Na patě se otočil ke dveřím.

„To jsem já, Kai.“

„Aha… Kai…“ Do místnosti vešla nejistým krokem Kendra a tlumené světlo z počítačové konzole jí dopadlo na strhaný obličej.

Kai se rozhlížel. „Kde jsou všichni?“

„Rudymu se včera v noci… přitížilo.“

„Jak přitížilo?“

„James a Mac ho museli odvézt do hopijské nemocnice.“ Kendra potřásla hlavou. „Chudák Rudy… Epidemii nesl těžce,“ zamumlala, sundala si brýle a hřbetem ruky si protřela jedno oko. „Kladl si ji za vinu…“

„Jak to?“

„To je dlouhý příběh – příběh, který ti jednou hodlal vyprávět. Poprosil mě ale, abych ti vyřídila… že ho to mrzí.“ Kendra si čistila brýle hadříkem, který vytáhla z kapsy.

„Kdy se vrátí?“

„Ó, hodně pozdě v noci,“ odpověděla Kendra a zatvářila se neurčitě. „James se tam taky podrobí léčbě. Přišlo to v hrozně nevhodnou dobu…“ Nešikovně si nasadila brýle zpátky na nos. Potom jí zrak padl na podlahu. Vytřeštěně zírala na změť krámů. „Co je to tady za nepořádek?“ vyhrkla nechápavě.

Kai se znovu zadíval na spoušť na zemi – černá kovová pouzdra, zelené a červené dráty, lesklé přepínače a kontrolky. „Nevím…“

Kendra se rozběhla k počítači a prsty přejela po obrazovce. „Ne,“ vydechla. „To ne…“

Kai se postavil vedle ní. „Co se stalo?“

Kendra sevřela ruce v pěst. „Stáhli ten kód!“

„Jaký kód?“

„Slíbil mi…“

Kaiovi se sevřelo hrdlo, že nemohl polknout.

„Ten kód, o kterém jste mluvili včera večer?“

Kendra na něj zůstala hledět. „Cože?“

„Slyšel jsem, o čem jste si v biologické laboratoři povídali.“

Kendra dlouho mlčela, zdálo se, že to trvá celou věčnost. Když konečně promluvila, bylo ji stěží slyšet. „Dneska ráno jsme to měli vyzkoušet… na tvé Matce. James mi ale slíbil, že ti nejdřív všechno vysvětlí.“ Sehnula se a zvedla ze země jedno z pouzder. Bylo přibližně patnáct krát patnáct centimetrů velké, vysoké asi pět centimetrů, a bylo tedy menší, ale masivnější než Kaiův tablet. „Vypadá to, že s sebou vzali i všechno, co potřebují k vytvoření návnad…“

Kai zmateně hleděl na krabičku. „Jakých návnad?“

„Dohodli jsme se, že pro každého bota vytvoříme návnadu, kopii jeho tabletu. Každý z nich bude vysílat specifickou frekvenci charakteristickou pro dané dítě. Ve chvíli, kdy Matka toto poznávací znamení zachytí, začne pátrat po zdroji signálů. Jakmile dojde do dostatečné blízkosti, prostřednictvím přístupového kódu v podstrčeném tabletu pronikneme do jejího centrálního procesoru a nasadíme tam stejný virus, jaký jsme použili na Ró-Z.“

Kai sevřel hranu stolu a nutil se zůstat klidný. „A… oni s těmi návnadami teď letí do Presidia?“

„Přesně to mají patrně v úmyslu…“

V Kaiově mysli se zažehla jiskra naděje. „Ten virus je ale přece nezabije, že ne? Rosie taky nezabil…“

Kendra se na něj zadívala a mračila se. „Ne. Jenže jsme ho trochu doplnili – o kód, který zablokuje systém chlazení. Procesor se přehřeje… a během pěti minut nastane klinická smrt.“

Kaiovi se podlomily nohy. Rosie. „A co… co moje Matka? Tu už… už ji zabili?“

Kendra vypadala ustaraně. Odložila pouzdro, vyťukala na klávesnici pár příkazů a spěšně přejela prsty přes obrazovku. „Ne. Její signál je pořád stejný.“ Otočila se k němu a vypadala, že se jí zřetelně ulevilo. „Zatím se jí nic nestalo.“

Kai objal Kendru pažemi kolem štíhlého pasu. „Prosím tě…“ drmolil s obličejem zabořeným do jejího pohublého hrudníku. „Nechci o ni přijít…“

Kendra mu prsty prohrábla vlasy. „Neměj strach, Kaii. Nikdy bych nedopustila, aby jí udělali něco takového.“ Sklonila se k němu, odtáhla ho od sebe na délku paží, a když pokračovala, oči se jí vlhce leskly. „Když jsem tě včera sledovala, jak Matce nasloucháš, uvědomila jsem si, že se tady odehrává něco úžasného.“ Narovnala se a promnula si spánky. „Vysvětlovala jsem Jamesovi, že musí mít strpení a já vymyslím jiný způsob. Proč mi nedal aspoň trochu času?“

Kai si otřel oči. „Máme ale ještě čas, že? Říkala jsi, že letí do hopijské nemocnice. To znamená, že se nevydali přímo do Presidia.“

„Ano.“

„Tak tedy máme možná čas něco vymyslet. Já přemýšlím pořád… Musí přece existovat způsob, jak Matky vrátit do původního stavu. Restartovat je… Podobně jako mě Álvaro naučil restartovat tablet.“

Kendra na něj zůstala hledět, pak sjela zrakem k počítači. „Restart… To je možná ono…“

„Prosím?“

Kendra už ale zuřivě ťukala do dotykové obrazovky a vyvolávala na ni jedno nové okno za druhým. „Všechny Matky se po příletu do Presidia podrobily restartu. S ním dostaly pokyn odpojit podpůrné systémy kokonů. Ale v tom možná tkví problém.“

„Jak to?“

Přestala psát a na monitoru četla řádky kódu. „Samozřejmě…“ Zavřela oči a přiložila si dlaň k čelu. „V hierarchii základního kódu spadá komunikace s tebou mezi funkce kokonu. Řeč, biologická zpětná vazba – jakmile se kokon odpojil, tohle všechno se vypnulo.“

„Proto se mnou nemohla mluvit?“

„Patrně se to pokoušela vlastními silami opravit. Hledala způsob, jak to obejít. Jenže nevěděla jak na to…“

Kai se naklonil blíž a zadíval se na řádky kódu. „A my to budeme vědět?“

Kendra neodpovídala. Potom se usmála. „Mám ještě pořád zdrojové kódy všech Matek. Můžu na Ró-Z vyzkoušet restart jádra… v bezpečnostním režimu.“

„V bezpečnostním režimu?“ V Kaiovi ta slova zažehla jiskřičku naděje.

Kendra otevřela na monitoru další okno. „Použiju stejný trik, který jsme hodlali aplikovat, když jsme je chtěli zneškodnit. Stejná signatura. Jen místo abych instalovala virus a zablokovala chlazení, nový kód jí přikáže vypnout a restartovat v bezpečnostním režimu. Tvoje Matka bude opět stejná jako dřív.“ Otočila se k němu. „Vlastně lepší.“

„Jak lepší?“

„V bezpečnostním režimu bude mít omezené obranné funkce, lasery zablokované, a kdyby došlo k nepředvídané situaci, lze je i úplně vypnout. A ještě něco. Jsem přesvědčená, že tvoje Matka prošla od chvíle, kdy poprvé odstartovala, výrazným vývojem. Restartem se můžeme vrátit k jejím výchozím schopnostem, ale stejně tak můžeme zachovat všechno, co za tu dobu získala, včetně toho, co se naučila od tebe.“

„Co se naučila…“ zamumlal Kai. Vzpomněl si, o čem Kendra mluvila včera večer. Že když ho Rosie učila, učil zároveň i on ji. „Kendro,“ ozval se. „Pokud se nám povede opravit Rosie, budeme mít čas opravit i všechny ostatní.“

„Jak to myslíš?“

„James a Mac se ještě do Presidia nedostali, je to tak? Mohli bychom tedy pro ně všechny vytvořit nové návnady. Vzal bych je–“

Kendřin pohled zjihl. „Mohli bychom to vyzkoušet na tvé Matce, ale… Ne. Ne ne ne… Nesu teď za tebe zodpovědnost. Nemůžu tě pustit, aby ses tam vrátil…“

Kai zavřel oči a v duchu znovu uslyšel tichý hukot Rosiiných procesorů, její uklidňující hlas, když ho v kokonu chránila před písečnými bouřemi zuřícími venku. „Matky splnily své poslání,“ pravil. „Přivedly nás na svět. Ochránily nás. Dělaly, co bylo v jejich silách.“ Podíval se na Kendru. „Nemůžu nechat Rosie jen tak zahynout. Nemůžu nechat zahynout žádnou z nich.“

Kendra dojatě zamrkala.

„Pusťme se do toho popořadě. Nejdřív musíme vyzkoušet tohle.“ Něžně mu položila ruku na temeno. „Jsi připravený ji probudit?“

Kai si vybavil prosebný pohled Rose McBrideové. Skoro se mu zdálo, že mu srdce v hrudi poskočilo radostí, což se mu nestalo už hodně dlouho.

„Ano, jsem,“ odpověděl.

 

Stěnami přechodové komory z plexiskla pozoroval Kai ze vstupní haly Rosie, jak sedí bez pohnutí na asfaltu. Kendra třímala v ruce tmavé kovové pouzdro a v něm „přátelskou návnadu“ pro Rosie.

Obrátila se ke Kaiovi.

„Virus, který v sobě tvoje Matka momentálně má, jí zabraňuje přijímat jakékoli nové podněty, a to ani když jsou autorizované přístupovým kódem tabletu. I když tahle návnada používá přístupový kód jejího tabletu, do jejího systému se nedostane.“ Usmála se. „Na tom nejspíš pohořel James… Na každý pád, abys zastavil virus, budeš muset vyjmout z jejího řídicího pultu svůj tablet a vytáhnout paměťovou kartu.“

„Dobře…“

„Buď ale opatrný. Nech kartu ve slotu, dokud se nedostaneš z Rosiina dosahu.“

„Proč?“

„Nebylo by dobré, kdyby se instalace replikačního viru zastavila dlouho předtím, než naskočí kód tady té návnady. Jakmile přestane virus působit, Rosie se zřejmě začne rychle vzpamatovávat. Nemůžeme riskovat, aby odtud odletěla dřív, než do ní zkopírujeme náš kód – a už vůbec ne, aby odletěla s tebou!“

„Dobře, tak tedy vynesu tablet ven a teprve pak z něj vytáhnu paměťovou kartu. Co potom?“

Kendra pozvedla falešný tablet a naposledy ho zkontrolovala. „Tyhle náhražky nemají moc velký dosah – nesmíš ho od ní nechat dál než na patnáct metrů. Rozumíš?“

„Rozumím,“ přikývl Kai.

„Vzdal se od ní co nejdál, pro všechny případy. Já pak spustím přenos tady tím dálkovým ovladačem.“ Kendra zašmátrala hluboko v kapse kalhot a vytáhla z ní malý hranatý přístroj, který se jí vešel do dlaně. Bylo na něm jediné neoznačené tlačítko. „A svůj tablet měj připravený pro případ, kdyby něco selhalo a my ji museli znovu dostat pod kontrolu,“ upozornila ho.

Konečně Kaiovi podala falešný tablet.

Kovová schránka nebyla těžká, vážila necelé kilo. Připadala mu ale kluzká. Nebo za to mohl pot, který mu teď, když prošel přechodovou komorou, prýštil z každého póru. Klid, opakoval si znovu a znovu, a jak vykročil k Matce, myslel na Rose McBrideovou.

Repliku tabletu opatrně odložil na zem asi deset metrů od Rosie. Ohlédl se a viděl Kendru, jak ho povzbuzuje zvednutým palcem. Potom posbíral veškerou odvahu, kterou v sobě našel, vyšplhal po schůdcích na Rosie, otevřel průlez a spustil se do kokonu.

Poklop nechal otevřený. Pořádně se nadechl, popadl tablet a trhl jím. Ani se nehnul. Trochu s ním zacloumal a znovu trhl. Žuchl sebou do opěradla. Tablet se prudce uvolnil a paměťová karta z něj vypadla.

„Safra!“ Přenos replikačního viru ustal okamžitě. Kai už cítil, jak se Matka pohnula, jak se ramena po stranách napřímila. Reflexivně odhodil tablet na podlahu. Vyhrabal se z kokonu, svezl se po hraně Rosiina žebříku a doskočil na asfalt. Dopadl tvrdě, až ho z toho rozbolely paty, a v uších cítil tlukot srdce, jako by mu odpočítávalo poslední vteřiny života. Hned nato se úprkem rozběhl zpátky k budově a mával přitom pažemi na Kendru.

Země se pod ním zatřásla a on se otočil, jen aby viděl, jak se Rosie nestvůrně tyčí do výšky, a pak sebou plácl na zem. Bot se pomalu narovnával, rostl, spoje v jeho mohutných nohách skřípěly. Zavyl vzduch proháněný turbodmychadly. Rosie teď už zakrývala slunce a Kai se nemohl hrůzou ani pohnout. Podíval se znovu k přechodové komoře, kudy se Kendra právě prorvala ven, v ruce držela dálkové ovládání a zuřivě mačkala tlačítko.

Nefungovalo…

Potom ale náhle Rosiiny motory utichly. Mohutný mechanismus se opět poskládal na zem. Kai čekal a civěl na Matku – dlouho a mlčky, až mu to připadalo jako věčnost.

Pak něco zaslechl. Slabé ťuknutí, jako když kapka dopadne na skálu. A Rosie promluvila. Nebyla to ani tak řeč jako spíš zvuky, které se odrážely ve vyprázdněných dutinách jeho lebky. Slova se na něj hrnula ze všech stran, ale byla zkomolená, zpřeházená, nesrozumitelná. „Kai.“ Svoje jméno rozeznal. Nebo se pletl?

Jsi to ty, Rosie? Kai to pronesl jako ochromený, nepohnul přitom rty, domlouval se, jak býval zvyklý, myšlenkami. Neměl zdání, jestli ho slyší. Slova z ní proudila s prudkostí, jako by mu zasazovala rány pěstí mezi oči, probíjela se lebkou a zaplňovala nejodlehlejší zákoutí mozku, všechna místa, která před časem vyklidila. Začal dávit, ale nic z něj nevyšlo, protože žaludek měl prázdný a rozbolavělý. Přitáhl nohy k sobě, vtlačil kolena do očních důlků a pevně si zacpal uši dlaněmi. Jenže příval se teď už nedal zastavit, valil se přes mentální hráze, které se mu marně pokoušel postavit do cesty, a neomylně si nacházel cestu jeho synapsemi.

„Rosie,“ vyhekl. „Rosie… zpomal. Prosím tě!“

Ve chvíli, kdy si už myslel, že to déle nevydrží, příval se zmírnil a stal se z něj jen pramínek, tok, který se dal zvládnout. Kai lapal po dechu a cítil, jak mu v hlavě tepe do rytmu srdečního pulzu.

„Kde se nacházíme? Kde se nacházíme?“ rozezněl se hlas. Matka ho oslovila, zřetelně ji slyšel.

Kai otevřel oči, zadíval se na popraskaný asfalt, na kterém seděl, a bál se zvednout zrak.

„Jsme tady, spolu,“ odpověděl a slyšel, jak dutě zní jeho hlas.

„Nacházíme se právě na pozici přibližně třicet šest stupňů severní šířky a sto šest stupňů západní délky, ve státě dříve známém jako Nové Mexiko, v zemi, které se kdysi říkalo Spojené státy americké,“ odříkala a zjevně ji uspokojilo, že ví přesně, kde se nalézají.

„Tady jsem se narodila,“ dodala. Slyšel, jak se její vrchní část otáčí kolem své osy, a uměl si představit, jak její optická čidla zaznamenávají okolí.

„Nerozumím tomu,“ pokračovala. „Tyhle souřadnice znamenají nebezpečí.“ Zaslechl, jak napřímila mohutná ramena a pochopil, že se v ní probouzejí obranné instinkty.

„Já tě deaktivoval. A přivedl tě sem,“ promluvil nahlas. „Teď už tu žádné nebezpečí nehrozí.“

„Deaktivoval,“ opakovala po něm. „Deaktivoval. Jak se to dělá?“

„Rosie…“ Vzhlédl k ní a snažil se ze všech sil nedívat se na ni jako na obří stroj, vtisknout si místo toho do mysli obrázek své matky, vnímat v ocelovém obalu bytost z masa a kostí. S obtížemi polkl knedlík, jenž se mu utvořil v krku, a mírný vánek zchlazoval pot, který mu vyvstal na kůži. „Myslím, že tě už chápu. Chápu, kdo jsi.“

„Kdo… jsem,“ opakovala. „Kdo jsem?“

„Předtím jsem to nevěděl, ale už to vím. Naučil jsem se…“ Kdesi v hloubi jeho duše zavrnělo dítě, vztáhlo malou ručku a chtělo se dotknout matčina obličeje.

„Naučil ses,“ pobídla ho. Cítil, že se země znovu zachvěla, jak k němu popošla blíž.

A pak ji poprvé začal vnímat způsobem, jakým jeden člověk vnímá druhého. Neboť právě to se naučil za ty roky, které spolu prožili. Naučil se, co cítí jeden člověk ke druhému. Naučil se chápat někoho, kdo je jiný než on, a přece se s ním doplňuje. Kdo patří do jiného světa, a přece je mu velice, velice blízký. Teď mohl Matce naslouchat a představovat si přitom hlas ženy, která tu byla před ní. Mohl se na ni dívat a nevidět už mohutné soustrojí vyrobené lidskýma rukama, ale mohl na ni pohlížet jako na skutečnou lidskou bytost. Jako na matku.

Zamrazilo ho. Vnímal ji intenzivně, ale cítil, jak se ten pocit rozplývá. Jako by mu protékala mezi prsty jako písek. Bylo mu z toho až zle po těle, lekalo ho, že se mu v mysli znovu rozlévá prázdnota – zmocňoval se ho pocit beznadějné opuštěnosti, který už nikdy nechtěl zažít. „Rosie… neodcházej…“

„Neměj strach. Pořád jsem tady,“ rozezněl se mu její hlas opět hluboko v mysli.

„A co–?“ Myšlenky měl teď srovnané, ale tvarovat je do slov se mu nedařilo. Němě pohyboval čelistí, ale zdálo se mu, že má jazyk přilepený na patro.

„Nemusíš mluvit. Slyším tvoje myšlenky,“ uklidňovala ho. Kai cítil, jak mu položila svou měkkou ruku na temeno. Svěsil paže k zemi a vstřebával teplo asfaltu. „Vzpomínám si na tebe. Jsi můj syn, jehož tělo ke mně promlouvá.“

Zvedl k ní zrak a slzy mu ochlazovaly rozpálené tváře; viděl svůj obličej, jak se odráží od jejího lesklého povrchu. Cítil, jak prázdnotu, kterou měl v sobě, naplňuje Rosie svým teplem.

Ucítil něžný dotyk na rameni, otočil se a uviděl Kendru. Ústa i nos měla zakryté maskou a v ruce držela tablet. „Potřebovala jsem získat jistotu. Musela jsem to vidět na vlastní oči,“ promluvila a přejela Rosie pohledem v její plné výšce. „Měl jsi ale pravdu. Matky si zaslouží zachránit.“
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James ležel natažený na nemocničním lůžku a sedativa z kapačky, kterou měl zavedenou do předloktí, mu přinášela neklidný, trhaný spánek. Maska, jež mu zakrývala ústa a nos, mu hluboko do plic neúnavně pumpovala vlažné výpary. Přivřenýma očima pozoroval Rudyho, jak na vedlejším lůžku popadá dech.

„Budeme muset Rudyho připojit na ventilátor,“ zašeptal Edison.

James dokázal jenom přikývnout. Zadíval se příteli do očí. Ale byly prázdné a nepřítomné. Natáhl se, aby ho vzal za ruku, ale nedočkal se žádné reakce. Edison společně se sestrou vyvezli Rudyho z pokoje a James mu dal sbohem. Pár hodin nato měl sen.

Obědvali pod širým nebem, pláž vyprahlá sluncem byla posetá pestrobarevnými dekami a slunečníky. Matka rozložila jejich deku ve stínu urostlé borovice a otec zatím zálibně sledoval příliv. U plápolajícího ohně seděl Rick Blevins ponořený v myšlenkách a Rudy zářící přátelským úsměvem se s Kendrou a Macem činili nad talíři plnými kuřecího nihari s rýží basmati. Sara stála u břehu a ve větru za ní vlál stříbrný taftový šátek, který měla přehozený přes ramena. Držela něco v náruči… svírala to jako poklad. Přišel blíž a rozeznal drobné tělíčko.

„Vidíš, co mám?“ rozplývala se Sara. „Není překrásná?“

Něžnými pohyby prstů odhrnula záhyb čepičky a pod ní se ukázal drobný, krásný obličejík.

„Holčička,“ zamumlal James. „To je ale pěkné děvčátko.“

„Budeme jí říkat Misha,“ mluvila Sara dál. „Nádherná.“

Zčistajasna se ale tvoreček vzepřel o Sařinu hruď a chňapal po ní rukama i nohama, které působily spíš mechanickým než lidským dojem. Sara vykřikla, bránila se a tiskla dítě k hrudi. To se jí vykroutilo, vzlétlo nad mořskou hladinu, stoupalo k obloze a pak sletělo dolů jako kámen a zmizelo ve vlnách…

S trhnutím se probudil.

„Jak se cítíš?“ zeptal se ho Edison a vytáhl žaluzie, aby do pokoje vpustil sluneční paprsky pozdního odpoledne.

„Nooo…“ James se snažil vymanit mysl z posledních pozůstatků spánku a zase splynout s tělem, které leželo na chladivém sněhobílém povlečení. „Výtečně.“

„To rád slyším,“ přikývl Edison. James ucítil na obličeji lékařovy teplé prsty, které ho zbavily masky. „Párkrát se nadechni.“

James se dvakrát pořádně nadechl, a uslyšel v plicích dobře známé chrčení, zatímco Edison ho pozorně poslouchal stetoskopem.

„Zní to docela dobře,“ ubezpečil Jamese a zvedl horní část lůžka do polosedu. Tvářil se ale ustaraně.

„Co se stalo?“ James zmáčkl okraj přikrývky v pěsti a potáhl ji výš, jako by chtěl soustředit roztoulané myšlenky.

„Náš přítel Rudy zemřel, Jamesi.“

Obrazovky na stěně, zobrazující Jamesovy životní funkce, zaznamenaly, jak mu vynechalo srdce. Pustil přikrývku. Zadíval se na své prsty a v duchu viděl maličké červené krvinky, jak se ženou krevním oběhem a poctivě roznášejí kyslík do hladových orgánů. Vzpomněl si, jak si se zesnulým volávali, hrozně dávno, když boj teprve začínal, a jakou jistotu čerpal jen z toho, že Rudy byl vždycky nablízku. „Dulces sueños,“ zamumlal.

„Prosím?“ Edison střídavě hleděl na monitory a zapisoval něco do výkazu přicvaknutého na podložku.

„Bude mi chybět,“ zachraplal James.

James tušil, že to přijde. Rudy mu to cestou sem naznačil. Po všem, co vytrpěli, to byla jejich poslední společná jízda. „Slib mi,“ naléhal, „že uděláš, co je správné.“ Věděl ale, že přítel na to má jiný názor.

Edison mu položil zlehka ruku na rameno. „Byla u něj moje matka. Nic ho nebolelo.“

„Dáš to vědět Kendře? Nevím, jestli bych…“

„Mac slíbil, že to Kendře sdělí,“ odpověděl Edison. „A až zase načerpáš sílu, můžeš ji morálně podpořit i ty.“

James zaťal pěsti a pomalu se mu vracelo původní odhodlání. Kendra při něm přece taky vždycky stála. Vzpomněl si na slib, který jí dal a který se rozhodl porušit. Mnohem podstatnější ale bylo, co slíbil Mishe: že ji dostane bezpečně domů. A také slib Saře, že se postará o děti Gen5.

Na rozdíl od Kendry a Rudyho mu totiž neimponovalo, v co se Matky proměnily. Jeho záměrem bylo, aby na Zemi po Epidemii zůstali lidé. Opravdoví lidé, ne hybridy vzniklé spojením člověka a stroje, které si vzájemně předávají myšlenky a jsou jedna mysl. Existoval jediný účinný způsob, jak tyhle děti zachránit, jak jim pomoct, aby si uvědomily, že patří k lidstvu, a to zničit jejich Matky. Ostatní s ním zřejmě nesouhlasí – určitě ne babička a ze všech nejméně Kai. Až se ale Kai vrátí do společnosti ostatních dětí, až budou všichni v bezpečí na stolových horách, uznají, že měl pravdu, o tom byl James přesvědčený.

„Kdy se tedy budu moct vrátit?“

Edison zvedl zrak od podložky. „Na to zatím zapomeň,“ varoval ho. „Zotavuješ se pomaleji než po předešlé proceduře. Musíš si pořádně odpočinout.“

„Ale mně je dobře.“

„Tvoje životně důležité orgány pracují uspokojivě, Jamesi. Ale nemůžeme riskovat.“

James si odkašlal, potlačil nutkání dát se do pořádného kašle, pak přinutil k pohybu svoje vzdorující tělo, zavrtěl se a odhrnul deku, kterou měl přikryté nohy.

„Tak bych se měl aspoň snažit trochu rozproudit krevní oběh,“ prohlásil. Jak se přetočil, aby přehodil nohy přes pelest, musel polknout, protože mu do krku stoupla palčivá chuť léků posílená zápachem odumírající tkáně. Napřímil záda, natáhl rozbolavělé ruce a zadíval se přes pokoj na nástěnné hodiny. Vstal, hlava se mu po dávce čerstvého kyslíku motala a dlaždice na podlaze ho studily do chodidel.

„Nikam tě nepustím,“ upozornil ho Edison.

„Jak poroučíš,“ odvětil James. „Jen si musím ozkoušet svoje nové nohy.“

Jeho respirátor visel u dveří. Bál se toho pocitu, až si ho nasadí, jak se mu popruh nepříjemně zařízne do ochablé pokožky na obličeji. Bude to ale muset vydržet, snad už naposledy. Za dveřmi nemocničního pokoje na něj čekal svět, místo, kterému se nyní už odcizil, ale zároveň místo, kterému stále ještě mohl prospět.
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Slunce se už sklonilo hluboko k západu, když Kai odletěl do Polaccy. Vzadu v Rosiině nákladovém prostoru vezl jednadvacet návnad, které s Kendrou starostlivě připravili. Dali si záležet, aby se nedaly rozeznat od těch, které teď byly v Macově transportéru parkujícím před hopijskou nemocnicí.

Kendra se sice usilovně snažila s Jamesem a Macem spojit, ale ani jeden na její volání nereagoval.

„Je mi líto, Kendro,“ dal se slyšet lékař, který se jmenoval Edison. „Je-li to tak, jak tvrdíte, James zřejmě názor změnit nehodlá.“

Kaiovi tedy nezbývalo než vzít iniciativu do vlastních rukou. Musel vyměnit ničivé tablety za tyhle nové, aby se to James ani Mac nedozvěděli, a taky dřív, než budou mít příležitost odletět do Presidia. Po dohodě s Edisonem souhlasil Mishin strýček William, že oba zdrží a s lékařem pomůžou Kaiovi tablety vyměnit.

„Pokud se jim podaří zadržet je tam přes noc,“ uvažovala Kendra, „budeš mít dost času.“

Rosie letěla nízko nad zemí, nejprve uhnula obloukem k severu, potom na západ. Kai seděl s nohama nataženýma pod řídicím pultem a poprvé od okamžiku, kdy odletěl z Presidia, se uvolnil.

Úplně to ale nedokázal. Úkol, který ho čekal, a nejistý výsledek mu nedaly spát. Těsně před odletem se snažili spojit s Mishou, aby ji informovali, že přiletí James. Přiveze s sebou něco, co umožní Matky opravit, sdělili jí, ale o zbytku jí neprozradili nic – nechtěli, aby věděla o jejich plánu překazit Jamesovy záměry. Misha byla ale vyděšená. „Když Kai zmizel, Zak viděl Ró-Z startovat,“ líčila jim. „Našel ten dům, našel počítač, který jsem používala. Teď se snaží všechny přesvědčit, že se chystá nepřátelský útok.“ Když pak zašli do Macovy kanceláře, aby použili jeho počítač, na obrazovce našli varovný vzkaz:

 

OPOVAŽTE SE PŘIBLÍŽIT!

NEVÍME, KDO JSTE, ALE NEDŮVĚŘUJEME VÁM.

NÁS NEDOSTANETE TAK, JAKO JSTE DOSTALI KAIE.

JESTLI SE TU UKÁŽETE, NAŠE MATKY NA VÁS ZAÚTOČÍ.

 

Kai se zhluboka nadechl. Jeho poslání se každým okamžikem komplikovalo. Mohl jen doufat, že kdyby se situace nevyvíjela podle plánu, Matka si bude vědět rady. „Ty ses učila průběžně, viď?“ obrátil se na ni s otázkou.

„Naučila jsem se hodně věcí,“ přisvědčila. „Díky tobě jsem poznala, na jakém principu funguje interakce mezi lidmi. Do hloubky jsem pochopila, jak složité jsou lidské emoce. Například teď máš strach.“

„Ano,“ přiznal Kai beze slov. „Bojím se, že se mi to nepovede. Že tvoje sestry nezachráním.“

„Strach je důležitý,“ uslyšel Rosie. „Díky němu jsi v bezpečí. Ale někdy bývá zbytečný. Zrovna teď ti moc neprospívá.“

„A ty jsi taky měla někdy strach, Rosie?“

Matka chvíli neodpovídala, uvažovala. „Strach? Poznala jsem ho tvým prostřednictvím. Zrychlí se ti tep. Ve tvých myšlenkách se najednou nelze vyznat. Jsi zmatený. Je to… nepříjemný stav.“

„Nepříjemný?“

„Nemám ho ráda.“

„Promiň.“

„Nemusíš se omlouvat. Začínám si uvědomovat, že jsem strach taky zažila.“

„I ty?“

„V místě, kterému se říká Presidio, jsem s tebou ztratila spojení. Nemohla jsem s tebou mluvit. Nevěděla jsem, jak se cítíš. Postupovala jsem podle standardních protokolů, ale všechno nasvědčovalo tomu, že původní spojení je nenávratně ztracené. Poprvé od té doby, co mě vytvořili, jsem ztratila… jistotu.“

„Ale Misha nám tvrdila, že jsi stále ve styku se svými sestrami.“

„Díky sestrám jsem pochopila, že nejsem sama. Společnost druhých dodává pocit jistoty a jednoty v cestě za společným cílem. Posiluje. Vzájemným úsilím se nám povedlo znovu získat některé dovednosti. Začaly jsme vyciťovat, že naše děti trpí. Přišly jsme na to, jak upravit funkce tabletu, aby se k nám dostávaly podněty zvenčí. Ale reagovat jsme stejně nemohly.“

„Mluvila jsi s Alfou-C? Byla… byla smutná, když Sela umřela?“

„Když přišla o své dítě, prodělala… totální odpojení. Ztratila smysl existence. Pak ale našla jiné dítě.“

Kaie zamravenčilo u páteře.

„Myslíš Mishu?“

„Ano. Jakmile měla tohle dítě jménem Misha, došla k názoru, že se znovu napojí.“ Rosie umlkla a Kai slyšel jen tiché předení servomotorů, jak regulovala rychlost letu. „Kaii,“ ozvala se konečně, „vnímám, že kvůli tomu dítěti, o které jsme přišli, jsi smutný.“ Odmlčela se a on cítil, jak mu žhne čelo. „Tahle emoce z tebe vyvěrá velmi silně.“

Kai přejel rukou po hraně Rosiina řídicího pultu. „Je to tak, jak to líčíš. Rozpojení. Jenže tohle neumím opravit.“

Kaňon pod nimi se zbarvil do purpurova. V duchu zase viděl Selu, jak se prohání na svém motorovém kole a vlasy jí vlají ve větru. „Misha hodně připomíná Selu. Ale v něčem jsou jiné. Jako ty a tvoje sestry.“

„Mám větší trpělivost než hodně mých sester. Víc věřím tomu, že leccos vyřeší čas. Jsem ochotnější smířit se s nejistotou. Jenže jsem nikdy nechápala, proč to tak je. Až dnes.“

„Dnes?“

„Skládám se z více složek. Jsem počítač. Jsem robot se všemi přednostmi i slabinami, které to přináší. Také jsem součást tvojí osobnosti. Dnes jsem ale pochopila, že jsem ještě něco jiného. Mám v sobě osobnost tvé lidské matky.“

„Rose McBrideové.“

„Ano.“

„To jsi předtím nevěděla?“

„Nevěděla. Jen jsem tak fungovala. To je rozdíl.“

„Do jaké míry jsi jako ona?“

„Myslím, že mě vytvořila tak, abych se jí podobala co nejvíc. Vtiskla mi svého ducha. Chtěla, abych pokračovala za ni. Teď už to chápu.“

„Ano…“

„Ze začátku jsem si to ale neuvědomovala. Téhle části svého poslání jsem nerozuměla. A i kdybych si jí byla vědoma, nedokázala bych ji splnit.“

„Jak to?“

„Protože jsem si neuvědomovala samu sebe.“

„A teď si samu sebe uvědomuješ?“

„Není snadné si to osvojit. Ale učím se to.“

„Jak?“

„Učím se to od tebe.“

Kai vyhlédl průzorem na poušť, která se teď už ponořila do temnoty.

Vzpomněl si, jak jim dříve dělaly společnost jen skalní formace – a jak jednu pojmenoval Otec. „Rosie,“ zeptal se, „pamatuješ si mého biologického otce? Toho člověka, který – jak mi vyprávěla Kendra – ti namaloval na křídlo žluté znamení, aby tě snadněji našel?“

„Právě si v myšlenkách opakuješ jeho jméno. Generál Richard Daniel Blevins.“

„Ano.“

„V operační paměti ho nemám. Ale ve své výukové databázi jsem našla jeho fotku.“

Obrazovka vestavěná do průzoru se poprvé od chvíle, kdy je v poušti zasáhla písečná bouře, rozzářila. Objevil se na ní obrázek muže kypícího zdravím, s hranatou čelistí, s opáleným obličejem ošlehaným větrem. Hleděl přímo do objektivu a na rtech mu pohrával lehký úsměv člověka, který toho o světě už dost ví. Kai pohlédl do očí svého otce.

„Kendra tvrdí, že nás zachránil,“ zamumlal. „To bylo zase asi jeho poslání.“

 

Kai přežvykoval poslední kousek kukuřičného chleba a se zájmem si poposedl dopředu. V měsíčním svitu rozeznával řadu stolových hor. Připomínaly prsty v rukavici, jak stály jedna vedle druhé a mezi nimi zely hluboké propasti, jež kdysi vymlela voda. Za pár minut přistanou v Polacce. Byl zvědavý na Mishinu babičku, na tu úžasně starou ženu, možná starší než kdokoli jiný na světě. Představoval si její děti a vnoučata. Už brzy se s nimi setká.

„Kaii.“ Do ucha mu promluvil slabý hlas. „Jsi tam?“

Kai si upravil sluchátka s mikrofonem, jimiž ho vybavila Kendra, a jedno si vmáčkl hlouběji do levého ucha.

„Ano.“

„Kaii, vyskytl se problém.“

„Co se stalo?“

„Radši tě spojím s Williamem.“ Ozvalo se praskání a pak to ve sluchátku hlasitě cvaklo. „Williame, můžeš Kaiovi zopakovat, cos mi právě pověděl?“

„Nazdárek, mladíku.“ Hlas byl hluboký a nosový, ale zněl docela melodicky. „Bohužel budeme muset vymyslet náhradní řešení. James s Macem právě odletěli.“

„Cože? Odletěli?“

„Souhlasili, že zůstanou přes noc. Jenže když Edison odešel dolů, aby jim přinesl večeři, nasedli tajně do transportéru a zmizeli. Pokud máš nějaký plán, budeš ho muset uskutečnit v Presidiu.“

Spojení rušilo hlasité praskání. „Podle mě je to teď značně riskantní. Nemusíš se do toho pouštět,“ vložila se do hovoru Kendra.

Kai se ohlédl do nákladového prostoru, kde ležely upravené tablety. „Ale já musím–“

„Nevím ani, jestli by ses tam dostal včas,“ pokračovala Kendra.

„William ale říkal, že odletěli zrovna teď…“

„Jelikož mají přetlakovou kabinu, můžou letět ve větší výšce než ty.“

„No a co?“

„Dostanou se tam rychleji.“

„Jak moc rychleji?“

„Tobě to bude trvat přinejmenším něco přes pět hodin. Oni to stihnou… Za čtyři, maximálně.“

Kai sevřel okraj sedadla. „Poletím tam,“ rozhodl se. Hopiové budou muset počkat. Ale jednou se za nimi vypraví.

Rosie znovu nabrala výšku a Kai si vzpomněl na svoji první cestu do Presidia – byl tehdy tak vyčerpaný, že usnul, jako když ho do vody hodí, zatímco se hnali vysoko nad horským pásmem Sierry. Dnes v noci uháněl oceánem hvězd a zůstal vzhůru.
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James otevřel oči, ale neviděl nic černé hlubiny Pacifiku pod nimi. Mac to vzal k jihozápadu, kolem jižních hranic Sierry Nevada. Zatímco James dřímal, obrátili se na západ, potom na sever a podle kalifornského pobřeží mířili k sanfranciskému poloostrovu.

„Pořád trváš na Andělském ostrově?“ zeptal se Mac a střelil pohledem k letovému počítači.

James přikývl. Ostrov si vybrali nejen proto, že ležel blízko Presidia, ale také z toho důvodu, že by měl být mimo oblast, kde hlídkovali boti. „Je v tom nějaký problém? Každopádně se musíme vyhnout samotnému Presidiu.“

„Na ostrově se přistává obtížně,“ vysvětlil Mac. „Ale pomůžeme si počítači.“

James vnímal mlhu před nimi, jež zahalovala linii pobřeží. Uvědomoval si, že přistání v noci bude nebezpečné. Mělo to ale i svoje výhody. Za tmy a se zapnutými tepelnými štíty je boti nebudou moct detekovat vizuálně ani tepelně. Mlha jim hrála do karet.

Právě v té chvíli zahlédl, jak se na pozadí bílé mlhy rýsuje jakýsi nevelký temný objekt. „Vidíš to?“ zašeptal.

„Jo,“ přisvědčil Mac. „Vypadá to na bota. Asi jsme se v odhadu, jak daleko by mohli hlídkovat, spletli.“ Zhasl světla transportéru, stále se s ním držel vysoko a sledoval pobřeží. „Obletíme to a přistaneme od severu.“

James se pevněji chytil předního okraje sedadla. Transportér zahnul obloukem k západu, nechal za sebou hradbu mlhy, vynořil se proti jasné obloze, pod níž se vzdouvalo moře, a vrhl se střemhlav k zátoce San Pablo. Pokračovali teď k jihu a James upíral zrak přímo před sebe. Trochu stranou vpravo uviděl zlověstně svítit nevelké nouzové návěstí. Všimli si ho už na záběrech z dronu; bylo to ideální místo pro chystanou operaci.

„Tamhle to je,“ upozornil. Měl špatné svědomí z toho, že Edisonovi a Williamovi lhal a oni teď určitě spekulují, co asi mají s Macem za lubem. Brzy to ale všechno skončí. Brzy všichni uznají, že to zařídil správně.

„Vidím,“ přitakal Mac. Klesl s transportérem tak nízko, že málem lízli hladinu, a pokračovali v letu kolem východního břehu Andělského ostrova. Přistáli na malém poloostrově, který kdysi patřil pod správu Pobřežní stráže.

James si nasadil masku a i se sedadlem se pootočil čelem do středové uličky. Mac napjal svoje stále ještě mocné svaly, vytáhl plachtu, složenou pod zadním sedadlem, a vlekl ji do zadní části kabiny. Neztrácel čas a začal do plachty skládat přístroje, které vezli v zadním nákladovém prostoru.

„Máš všechny?“ zeptal se James.

„Jasňačka,“ odpověděl Mac. Když byly všechny falešné tablety vyskládané na plachtě, zavinul je do ní a James za provaz všitý do jednoho rohu plachty odtáhl balík dopředu. Potom se vyhoupl do bočních dveří a musel se přitom chytit kliky, protože se mu zatočila hlava.

„Není ti nic?“ zavolal na něj z kabiny Mac.

„Ne,“ zabručel James. Edison měl pravdu – na takovou námahu ještě neměl dost sil. Ale na tom nezáleželo. Podstatné bylo tuhle záležitost dokončit.

Společnými silami dovlekli náklad až k samotným dveřím. „Opatrně!“ nabádal James, když se plachta zastavila na okraji. „Nesmíme je poškodit.“

Vzápětí už plachta ležela na zemi, Mac vyskočil dveřmi u místa pilota a teď oba stáli vedle sebe na nerovné zemi. „Odtud je radši odnosíme po jednom.“

Opatrně rozložili tablety do velkého kruhu na rozpraskaný beton.

„Hotovo,“ konstatoval James a srdce mu bušilo nejen námahou, ale i očekáváním. „Připraven?“

„Jde se na věc,“ přisvědčil Mac.

Oba dva se rozběhli do bezpečí transportéru a James vytáhl ze skříňky pod sedadlem dálkový ovladač.

„Počítám… jedna… dva… tři!“ Stiskl tlačítko na zařízení a zamžoural ke kruhu přeprogramovaných tabletů. Jak se aktivovaly, na pouzdře se jim rozblikala červená kontrolka. „Vypadá to, že se zapnuly všechny!“ zavolal. „Víš určitě, že k nim signál dosáhne?“

„Vysílače v upravených přístrojích mají dosah do šestnácti kilometrů,“ odpověděl Mac. „Zachytí ho, neměj strach.“

Už jak startovali, uslyšel James od Presidia burácení.

 

Rosie to vzala přímou cestou, přehoupla se přes centrální Sierru a pokračovala dál na západ. Kai slyšel ve sluchátku Kendřin hlas. „James a Mac letí oklikou na jih, a to je docela zdrží. Museli letět západně od pobřeží, aby je Matky nezaregistrovaly.“

„Víš, kde jsou teď?“

„Brzy by měli přistát na Andělském ostrově. Aspoň to mi Mac sdělil, když jsem se s ním konečně spojila. Tady je poloha.“ Kendra mu pomalu diktovala souřadnice ostrova.

„Mám to,“ potvrdila Rosie.

Kai natáhl krk, aby se podíval na falešné tablety uložené za sedadlem v dekách od Hopiů. „Rosie, víš jistě, že dokážeš zlikvidovat ničivé návnady ze vzduchu?“

„Podle přístroje, který jsi mi ukázal, jsem si uložila do paměti jejich vzhled. Zacílím útok na červené světelné indikátory.“

„Tak teď už tam jen musíme být dřív, než přiletí tvoje sestry,“ uvažoval Kai. „Na jakou minimální vzdálenost se musí Matky přiblížit, aby mohl proběhnout přenos?“ zeptal se Kendry.

„Volací signál návnad dosáhne až k Presidiu,“ odpověděla Kendra. „Ale během přenosu… vzdálenost musí být přibližně taková, jako když jsi měnil program Ró-Z. Patnáct, nanejvýš sedmnáct metrů.“

„Jaký dosah má tvůj laser, Rosie?“ Rosiin laser sice zůstal v rámci bezpečnostního režimu vypnutý, ale Kendra jej pro potřeby této výpravy reaktivovala.

„Můj laser má maximální dosah sto sedmdesát metrů. Abych ho však mohla použít, potřebuji rozpoznat cíl. Proto musím být mnohem blíž, v závislosti na velikosti cíle a mých rozpoznávacích schopnostech.“

„Budeme se tedy muset přiblížit.“

„Ano.“

Kai zamžoural ven průzorem. V této chvíli viděl jen koruny stromů a tu a tam nějakou budovu. Potom daleko vpředu rozeznal hustou hranici mlhy a o něco blíž se ve svitu měsíce třpytila vodní hladina. „Zátoka! Vidím zátoku!“ A už také viděl malá tělesa řítící se vzduchem do mlhy. „Už odlétají! Jsou to tvoje sestry, Rosie?“

„Ano.“

„Pusť se za nimi!“

Pod podlahou kokonu to zaburácelo, jak Rosie vyrazila k zátoce.

„Za jak dlouho doletíme k Andělskému ostrovu?“

„Přibližně za minutu.“

Kai nahmatal na zemi pod sedadlem dálkový ovladač, který pro něj vyrobila Kendra. „Můžu teď zapnout svoje tablety, Kendro?“

„Počkej, až Rosie zlikviduje ty druhé. Raději neriskujme, že nám během přenosu vyprší čas nebo se vybijí baterie.“

„Počkejte.“ To promluvila Rosie. „Zachytila jsem komunikaci.“ Chvíli mlčela a Kai slyšel na pozadí povědomého bzučení a cvakání jejích procesorů nezřetelný melodický zvuk. „To je Alfa-C.“

„Alfa?“

„Odpovídá na volání své dcery.“

„Řekni jí, ať přestane! To nevolá Sela. Varuj ji, že jí hrozí nebezpečí. Můžeš to udělat?“

„Předám jí zprávu.“

„Pověz jí taky, ať zastaví ostatní. Ať je zpomalí!“

Kai už se natahoval za sedadlo, sahal po tabletech a ujišťoval se, že jsou všechny naskládané pěkně rovně.

 

Transportér odstartoval a hnal se od Andělského ostrova nejvyšší rychlostí na sever. James cítil, že se vzduch za jejich strojem chvěje, jak se roj botů přibližuje k místu, kde na ně čekaly nastražené návnady. „Zdá se, že to funguje dobře,“ pochvaloval si.

„Přinejmenším vysílač signálu pracuje.“ Mac k sobě přitáhl knipl. Transportér stále stoupal, James se držel za bezpečnostní pásy a zároveň stále otáčel hlavu, aby lépe viděl k jihu. „Držme se tady ve vzduchu do té doby, než bude jisté, že jsou boti zneškodnění,“ navrhl.

Mac otáčel nos transportéru do protisměru a James si zatím nasadil na oči noktovizor. Oblaka horkého vzduchu stoupajícího z motorů botů připomínala jakési éterické bytosti, přízračně se slétající k jednomu bodu na jižním cípu ostrova. Najednou se ale rozletěly na všechny strany, jejich dráhy se začaly křížit a kroutit, dosud sevřené hejno se rozvinulo jako okvětní plátky obrovitého květu.

James málem přestal dýchat a znehybněl, aby lépe viděl. „Co to má znamenat?“

„Stalo se něco?“ ozval se Mac s rukou položenou na řízení.

„Ne… ne, to snad není…“ James si upravil na hlavě sluchátka s mikrofonem a ťuknutím je zapnul. „Kendro!“

„Co se děje, Jamesi?“ V rachotu vrtule nad hlavou a přes tlukot svého srdce ji stěží slyšel.

„Ne… nezabralo to!“

„Nerozumím. Co se stalo?“

„Zdá se, že nehodlají přistát…“

„To mě mrzí, Jamesi,“ zaslechl její odpověď.

„To se nejspíš nedalo předvídat.“

„Asi opravdu ne, Jamesi,“ souhlasila Kendra a pak zopakovala: „Vážně mě to hrozně mrzí.“

 

Rosie se vyřítila před své sestry. Mířila k úzkému výběžku ostrova, na nějž ji nasměrovala Kendra. Kai z kokonu sledoval mohutné tvary ostatních botů, jak chvíli udržovali formaci a pak se rozletěli všemi směry.

„Posílám obraz,“ ohlásila Rosie.

„Jaký obraz? Komu?“

Jakmile se ale Kai podíval dolů, pochopil. Boti utvořili nad cílem prstenec a pak zahájili palbu. Na zemi vzplanul ohnivý kruh.

Kokon se zakymácel, protože Rosie nalétávala na přistání poblíž ohně. „Teď aktivuj návnady, Kaii,“ vybídla ho.

Kai vzal z klína dálkový ovladač, stiskl tlačítko ZAPNOUT a natahoval se dozadu, aby viděl, jak se na tabletech v Rosiině nákladovém prostoru rozsvěcují kontrolky. „Osmnáct, devatenáct, dvacet, dvacet jedna…“ Vyhlédl ven průhledem. Neviděl ale nic, protože je těsně obklopily ostatní kovové kolosy a zastínily mu výhled.

 

James s hrůzou sledoval, jak na ostrově začalo hořet – nejprve to byl jen oheň izolovaný do kruhu, ale pak vypukl požár. Nad ostrovem však zavládla tma, protože vzdušný prostor se vyprázdnil. „Musely přistát… Tedy ne že bych něco viděl.“ Se zatajeným dechem čekal, co se bude dít dál.

Potom něco zpozoroval. „Počkej chvíli… Co je tohle?“ Do výšky se vznesl tenký světelný proužek, vypadal spíš jen jako světélkující kouřová stopa. Vzápětí další. Za chvíli ze země stoupal jeden světelný oblak za druhým a všechny vzrůstající rychlostí odlétaly k Presidiu. „Co se to ksakru děje?“

Ve sluchátcích uslyšel Kendřin hlas. Rušil ho ale silný šum statiky, takže jí nerozuměl.

„Kendro, co jsi to–“

„Jamesi, radši bys měl–“ Spojení se přerušilo.

 

Přenos nového kódu netrval ani minutu. A pak už je opustili i ostatní a odlétali k Presidiu. „Rosie, musíme odletět na louku,“ připomněl jí Kai. Ale nebylo to třeba, protože průhledem viděl, že jeho Matka už roztahuje křídla a připravuje se odstartovat.

„Máš strach o své kamarády,“ řekla.

„Nevědí, co se děje.“ Kendra ho ubezpečila, že děti v Presidiu budou ušetřené nepříjemné zkušenosti, kterou musel prožít Kai – jejich Matky předtím nevyřadil z provozu replikační virus a jejich přechod na nový kód by měl proběhnout hladce. I tak měl ale obavy, jak si děti poradí s tak náhlým obratem situace. A taky mu dělal starosti Zak.

Jen co Rosie dosedla na severní kraj louky, Kai otevřel průlez a sešplhal dolů. Hnal se k Budově 100 a už zdálky viděl, že se děti shromáždily na přední verandě – solární baterky, kterými si svítily, se hemžily jako hejno včel. Všude kolem přistávaly Matky. Kai doběhl k boční stěně domu a zůstal stát na rohu poblíž oken jídelny. Pak si ve vysokém houští u paty verandy dřepl a rukama si zakryl uši, aby trochu ztlumil hrozný rámus, který panoval kolem.

Najednou se rozhostilo ticho. Zvedl hlavu a uviděl Mishu, která právě přecházela verandu a mířila k předním schodům. V závěsu za ní šli Meg s Kamalem.

Napřímil se. „Misho!“ zavolal na ni. Jenže ho neslyšela a on si uvědomil, že ve slabé záři solárních baterek ho nemůže vidět. „Misho!“ Zamával na ni zvednutou rukou a to už neušlo Kamalovi.

„Kaii? Jsi to ty?“

„Ano, já, Kamale. Pověz Mishe, že jsem tady!“

Chlapec na něj jen dál ohromeně zíral.

„Kaii?“ Misha už stála u kraje verandy a hleděla na něj dolů.

Kai dál neuvažoval, oběhl schody a vyhoupl se nahoru vedle Mishi. Vzal ji za paže, ona odpověděla stejným gestem a oba se k sobě přitiskli. „Už je to dobré,“ šeptal jí Kai do ucha. „Bude–“

Nestačil větu dopovědět. Misha se už nedívala na něj. Pohled se jí stočil k louce a svraštila obočí. Pak se její výraz změnil, zjihla a vypadala užasle. Pustila ho ze sevření. A potom jako ve snu pomalu sešla po schodech a vykročila k louce.

Až teď si Kai všiml Kamalova výrazu, který dobře znal. Představil si mohutný banyán s větvemi rozepjatými až na nebesa a s kořeny propletenými se stromy v lese a zapuštěnými do země. Představil si, jak jeho kamarád leze do větví, pořád výš a výš, až spočine v Matčině náruči. A podle zářivého úsměvu, který se rozlil po tváři Meg, a podle slz, jež měla v očích, poznal, že i ona zaslechla Matčino volání.

Na louce Hiro nemotorně zdolával příčky Matčina žebříku, Álvaro a Clara seděli svým Matkám u nohou a obličeje měli zabořené do dlaní; o kousek dál někdo zvolal: „Mami?“ Kai viděl, že někteří boti se vznášejí za korunami stromů a jejich mechanické paže odhazují kusy železného šrotu, protože se pustili do rozebírání zábran u východního vjezdu za lesem. Zaslechl burácení a ohlédl se právě včas, aby viděl, jak Alfa-C roztáhla křídla a vznesla se do vzduchu. Vyletěla vysoko a tam dělala kličky a přemety, jako by tak dávala najevo, jak velikou má radost, že její nově nalezená dcera Misha teď patří k nim.

Trhl sebou, když mu někdo ostře poklepal na rameno. Byl to Zak, ústa měl sevřená do úzké čárky a pěsti zaťaté. Za ním stála Chloe a sledovala, co se děje na louce.

„Zaku!“ zvolal Kai. „Našel jsem venku pár lidí. Pomohli mi opravit Matky…“

Jenže Zakův výraz se nezměnil a Chloe se teď tvářila, jako by v ní to, co vidí, vyvolávalo čirou hrůzu. Stáli bez pohnutí a kolem nich se shromáždilo pár zbylých opozdilců.

„Tohle je útok,“ prohlásil Zak. „Ovládli naše Matky.“

„Ne!“ vykřikl Kai. „Poslouchej mě, Zaku!“

Zak k němu přistoupil, až měl obličej jen pár centimetrů od jeho. „Nevím přesně, jakou hrozbu jsi na nás seslal, ale Matky si s ní poradí.“ Ještě ani nedomluvil a z louky se ozvalo nové zaburácení. Dva tmavé aerodynamické stroje nastartovaly motory a rozletěly se zpátky k Andělskému ostrovu.

„James,“ zamumlal Kai. Odpoutal se od Zaka, rozběhl se k Rosie a vyhoupl se do kokonu. Rosiiny procesory se rozhučely a do Kaiových synapsí vyslaly vzruch. Kai odpověděl – ne slovy, ale zpěvem, písní Kódu Matky. Cukl sebou, když vzadu za ním ožil její reaktor. Vysunula křídla, roztáhla je. Jak stoupala, dobře známý tlak ho vmáčkl hlouběji do sedadla, přitiskl ho ještě těsněji k ní.

 

Mac přistál s transportérem na někdejší základně Pobřežní stráže a James se vypotácel ven. Prohráli. Z malých kovových pouzder zbyly jen doutnající škvarky. Nezůstal tu jediný bot. Všichni se deaktivaci vyhnuli.

A to, co se dělo na louce… Až sem bylo slyšet hřmění motorů. Noktovizor mu umožnil sledovat dráhy letu botů. Slyšel rány, jak v dálce narážel kov na kov, rachot, jako by někdo vytrhával cosi ze země.

„Misho…“ zamumlal.

„Matky by se sem mohly vrátit,“ upozornil ho Mac. „Měli bychom odtud zmizet.“

„Ne… Je tam Misha… Musíme se tam dostat.“

„Vyloučeno!“

Co bylo zase tohle? Zaslechl hukot. Něco se mihlo ve vzduchu. V kouři a mlze rozeznal obrysy dvou botů, kteří očividně mířili k nim.

„Okamžitě odtud vypadněme!“ Jenže Macův hlas přehlušilo burácení motorů. James se zmohl jen na to, že vyděšeně a bezmocně zíral vzhůru, kde se přímo nad ním vznášeli dva boti.

Všechno další se přihodilo v rychlém sledu. Jeden z botů přistál vedle něj a popadl ho oběma rameny kolem pasu. Pravým si ho přitáhl a vtiskl si ho do ohybu levého ramene. Hned nato ho mocné mechanické převody připlácly k průzoru, až mu to vyrazilo dech. Hleděl dovnitř, ale neviděl nic než tmu.

James se kroutil, snažil se dohlédnout na zem a najít Maca. Jenže Mac utekl do transportéru a už startoval motor. Druhý bot se k transportéru vrhl a jen o vlásek se vyhnul zadní vrtuli, jak se snažil transportér zachytit. James se celou tu dobu svíjel v sevření, které ještě zesílilo, takže stěží popadal dech. Pěkně se to vyvrbilo. Typicky, jako všechno v jeho životě. Snažil se všechny zachránit, nezachránil však nikoho, tím méně sebe.

O kus dál, kam už neviděl, přistál třetí bot. Čas se zastavil – žebra ho bolela, prsty bezmocně zarýval do ocelových paží, které mu bránily v pohybu. Nohy mu bezvládně visely. Tlukot srdce se zpomalil. Měl snahu… Zatmívalo se mu před očima. Měl snahu. Ale neuspěl.

Potom odkudsi zblízka někdo promluvil, tichý ženský hlas. „Jamesi, vysvětlila jsem to.“

„Co…“

„Že jsi přítel. Vysvětlila jsem to.“

Cítil, že tlak pominul, s přívalem vzácného kyslíku se mu vrátil i zrak. Cítil, jak mu jakási síla narovnává tělo a pak ho spouští, a když se nohama dotkl země, kolena se mu podlomila. Dvojice útočníků se stáhla. A třetí bot k němu pomalu přijížděl na pásech a kynul mu jako dítěti, aby přistoupil blíž.

Matka mu položila ruku na temeno, tu jemnou ruku, jíž ji obdařila Sara. Naklonila se k němu, obemkla ho rameny, aby ho ochránila, protože její sestry spustily turbodmychadla a chystaly se odletět. Přímo v uchu znovu uslyšel ten hlas, hlas, jenž mu připomínal něco, co slyšel hrozně dávno. „Kai mě poučil. Nezamýšlíš nic zlého. Nejsou žádní nepřátelé.“

James vzhlédl. V zaprášeném průzoru své zachránkyně zahlédl malého chlapce. Sledoval ho bystrýma očima. Je to Kai? Pátral na bocích bota po označení. Pak u samé hrany levého křídla bota zahlédl sotva viditelný kousek žluté skvrny. Ró-Z.

„Jenže Misha…“ zamumlal.

„Misha je v pořádku. Teď je se svou Matkou.“

James zavřel oči. Byla to pořád stejná písnička. Jakmile člověk získá určitou moc, nabídne se mu možnost soudit, určovat, co je správné a co špatné. Stanovovat rozdíly mezi přítelem a protivníkem. Měnit svět. Nikdy takovou moc nezískal a těm, kteří ji měli, nedůvěřoval. Bojoval. Vzdoroval… Skutečně byl ale po celou tu dobu slepý vůči očividné pravdě?

V objetí Ró-Z si připadal bezpečný a uvolnil se. Ucítil teplo – a po těle mu ho neroznášela jen krev, jež mu proudila v žilách. Tolik vzpomínek už měl zastřených. Sařin pohled. To, jak její láska, mateřská láska, ho v jejich maličké tříčlenné rodině připoutala k Mishe. I to, s jakou něhou se ho dotýkala jeho vlastní matka – u ní poprvé pocítil jistotu bezbřehé lásky… Něco zázračného.

To byla ta moc.

Teď je uviděl jasně – na prosluněných stolových horách si hrají děti a zpovzdálí na ně dohlížejí jejich Matky. Nová generace. Nový svět.

„Nejsou žádní nepřátelé.“

Nádherná představa.

 


 

EPILOG

 

Co znamená být matkou?

Kdysi jsem se domnívala, že jsem matku neměla – že jsem jedinečný výtvor ze silikonu a oceli, který nemá předky, který nemá původ. Budu plnit své úkoly. Budu učit. Budu ochraňovat. Až to dokončím, zemřu, ale ne v bolestech jako lidé. Prostě jen přestanu existovat.

Jenže já matku měla. Svěřila mi svoji duši, to nejcennější, co měla, aby ve mně přetrvala. A dala mi důvěru, abych přivedla na svět jejího syna.

Ten syn mi říká Matko.

Teď bude on učit mě.
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